पश्र ॥ 
महाकवि-श्रीमदभ्विकादत्त-व्यास्त-विरचित्त 


श्ञे राज जयः 


एतिहासिक उपन्यास ) 


दित्ये किलक: 


(आपश्चमाद्‌ अष्यमनिदवासात्मक ) 


व्याकरण-खाहितय-मीमाखादयाचा्येण 
(स्व०) पं° श्रीरामजीपाण्डेयज्ञास्निणा 


विरचितया वैजयन्त्या 
शकदिन्टुविष्यतियारुय-स्थित-कलासद्ुायस्य द्ञेन-विमागे पराघ्यापकेन 
श्रीकेदारनषयसिश्रेण 


प्रणीतेन राष्ट्माषानुवादेन च विभूपित 


प्रकारक ~ 
प्रणेत-पोव्रः स्वगगीय-श्रीराधाकुमार-ज्यास-तनयः 
श्रीक्रष्णङमार्यासः 


प्रासिस्थानम्‌- 
2 पुस्तकालय, 
डी १६।१४ सोमेरवर गली, 


मानमन्द्रिम्‌., कारी । 


स्वेऽधिकाराः प्रकाशकेन स्वायत्तीकृताः 
© अस्य खण्डस्य चतुथं सस्करणम्‌ 
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मद्रक 

स्काई लाकं प्रमं 
11355, ईद-गाह रोड, 
मई दिल्ली-110055 


{घ्री 1 
निर्माणहैतु 


भाद्य कवीना लिकष चदन्ति"" 


परोक एकस्याऽप्यशस्य्‌ चमत्कार-विशेषाधायकव्वे परयोऽपि श्छोक 
परशस्यते, न च पदे तथा सुखभ सौष्ठवम्‌, गे तु स्वौद्धीण-सोन्दयं- 
मुपलभ्येत चेत्‌ , तदैव तत्‌ प्रथसा-भाजने भवेद्‌ भव्यानाम्‌ । पथे 
छस्द पारवष्यात्‌ स्वच्छन्द-पद-प्रयोगो न॒ भवती्यनिच्छताऽपि 
करविता्रसद्भ-प्राप्त स्वाभाविक स्वल्पमपि वचनीय क्वचिद्‌ विस्तार्यते, 
्ववचिद्‌ यद्ुपि नियताक्षरे सक्षिप्य क्षोदिष्ठ विधीयते, क्वचिच्च 
दिवि-स्वाभाविक-पद-प्रयोग-समापनीयान्यपि पारस्परिकाकापि- 
ससक्त-भराप्त-वावथानि जटिदीक्रियन्ते । मखे तु सदि किसपि ताद 
मस्वभिचिकं स्यात्‌ , तत्‌ कवेरेवे निर्वेदित महदवयम्‌, इत्यादि- 
कारणे पद्यपेक्षेया गद्यमेव महा मान्य सेवति, भवत्ति चै इुष्करमपि 
गद्यकाव्यतेवं \ अत एव शुद्ध-प्यात्मकेषु वहुषु महाकाव्येष्वेपि लण्ड- 
कव्येष्वपि च प्राप्येष्वपि गद्यपययात्मकेषुं चम्पू-ताटकाद्िषुं चाऽनेकरे- 
षूपलम्यमानेष्वपि, णुदध-यद्य-काव्यानि तथा नाऽऽसाधन्ते ¡ अस्माके 
महामान्या धन्या सुवन्धू-वाणः-दण्डिनो महाकवयो ये वासवदत्ता- 
कादम्बरी-दशकूमारचरितानि दुघायधूराणि सदा सदनुभव्यानि 
यकान्यानि विरचय्य भारतवपं सबहूु-पमोद-वषं व्यधिषत, येषा 
चोक्षि-प्याखिचन-प्राप्त-पर्यप्त-व्युत्पचयोऽस हूुथाच्यावा अयाऽपि 
वरन्ते, विष्यन्तं च चिराय । पूवभद्ार-दरिचन्द्रप्रमूतिभिरतं 


१-५ | 


हाकविभिश्च प्रचारितोऽपि महाकान्य-सचारो न चिराय स्थिति- 
कलयत्‌ । भारताभिजन-भाषाकविभिरपि च प्राय पद्य-परकृतिकैरेव 
मभावि, इति जगत्प्रसिद्धे सूुरदास-प्रभुतिमिरपि पदयान्येव निव- 
नि । साम्प्रत तु समय-महिम्ना भारतीय-वतंमान-भाषायु बहुधा 
यकाव्यातिं विरच्यन्ते । वद्ध-गुजे रादि-भाषासूपन्यासैरेव व्याप्ता 
पणय । हिन्दीभाषाऽपि च प्रत्यहमतिशयमासादयति गद्यसोपाने- 
पैव पदाघाने। पर न केव प्राकृतिक-भिरा गुरवो गीर्वाणगिरि 
{त्पत्तिग रीयास उपङभ्यत्तेः न वा काश्चिद्‌ धन्य-धन्यान्‌ विहाय 
स्कृत-व्युत्पन्ना एव, इतर-भाषानुरक्ता विशेषतोऽवलोक्यन्ते । अत एव 
रताभिजन-भाषा-कवेय प्राय स्वभ्रमान्‌ साक्षात्‌ सस्ृतसाहाय्येन 
यितु न पारयन्ति, न वा भाषाकविसमादृततान्‌ नवान्‌ नवान्‌ 
नो रमान्‌ चमत्कारविशेषाधायकान्‌ पथोऽनुसतुं सस्कृत-साहित्य-वैभ- 
ब च निधीन्‌ वद्धेयित्‌ सस्कृतज्ञा एव प्रायज्ञ पारयन्ति । कदाचित्‌ 
-दारक-वृन्द-वाण्या गद्यकान्य-प्रचार-दौवंल्यस्येदमेव प्रधान कारण 
गत्‌ 1 महदिदमुपहासास्पद विडम्बन यत्‌ मण्डूक इव महापारा- 
रपारमासादयितु यतमानस्ताद्श कवि-कौशल-निकषायित गद्य 
व्य मादुक्ष क्षोदीयान्‌ जनो रिरचयिषु सवृत्त इति । काब्यमिद 
स्म भूत्‌ तादृगभाव-विघट्कम्‌ , मा स्म वा पुषत्‌ कस्यापि मोद- 
शेषम्‌, पर मया तु सनात्तनघमं धृवैह-िवराज-वणेनेन रसना पावि- 

« प्रसद्धत सदुपदेश-निदेश्चै स्व-ब्राह्यण्य सफक्ितमेव, एेतिहासिक- 
व्यरुचीनि स्वमित्राणि रज्जितान्येव, चिरमस्मल्यूवंजं पराश्र- 
राशरादिभिरपासिता सखस्छृतभाषा सेवितव, चक्षुषी निमील्य 
चशेष साक्षारछृता पीयूष-पुर-पूर्णे रिव दुक्पातेखज्जीवयन्ती पारिजिात्त- 


| 
कुसुभ-वपिभिरिव वचनै एपदिनन्ती जननी सरस्वती समाराधितैव 
सद्य परनिर्वतिर्च समासादितेव ! भवभूतिजगन्नाथादोना राज 
मान्धाना कवि-पण्डल-चक्रवतिना तु दरेषविशेष्वा स्वग्रन्यमामिके 
जनालामेन वा कारणास्तर-करपैर्व महानेव शोक-पद्धात आसीः 
“"कोऽस्मद््न्थानवखोकयिष्यति ९ को वास्स्माकं गूढता 
भोरस्यति ? इति चिन्ता-सन्तान-विततन-क्ञ्लावातोदूत्शयवन 
चनाडम्बर एव तथा समसौत्सीद्‌ हदयाकाशम्‌ › यथा भुव सच परनि 
दृतिरूप-द्दिकाप्रसारेणाऽपि न रञ्जितमेव तदन्त करणकरमुद-वनम्‌ 
तथा च तैरेवोक्तम्‌-- 


धधे नामि केचिदिह न प्रथयन्त्यवञ्चा 
जानन्ति ते किमपि तान्‌ प्रति सैष यत्न । 
उत्पत्स्यतेऽस्ति मम॒ कोऽपि समानघमां 
कारो दय निरव्ि्विपुखा च पृथ्वी 1" 
“विद्वासो वसुचात्ले परवच इछाघासु वाचयमा 
भूपाल कमलाविकासमदिरोन्मीलस्मदाघूणिता । 
आस्ये धास्यति केस्य लास्यमधुना धन्यस्य कामाल्स- 
स्वर्वामाधर-माधुर विरु स्यन्‌ वाचा विकासो मम ॥" 
अह्‌ तु तादृक्षाणा महाकदीना चरण-रजो-विमश-भाजनमपि 
तदपेक्षयाऽधिकं भाग्यवत्त रोऽस्मीति निश्चिनोमि, यततो मदूग्रन्थ- 
मामिकस्तु मिधिरा-मही-महैनद्र, भारत-सास्राज्य-व्यवस्थापक- 
समाज-सजीवन्‌ , महामाच्य , वदान्य, धन्य-घन्य , विविध- 
चिरूदावरी-विराजमान ,राजमानोच्त , नतोक्षतिदापक +महाराजश्नौ- 


१. 

रमेक्वरविहवी रवर एवास्ति 1 मान्ति च परश्शता वाराणस्यादि- 
पण्डित-मण्डल-मण्डना रसास्वादानुक्‌ल-वासना-वासिततान्त करणा 
विबुचजना ] 

सोऽय ॒स्वलेखनी-कण्डूमुपशमयितु लिखित लेखभ्रकाण्डो यदि 
केषाञ्चित्‌ पण्डित-प्रकाण्डाना कणे-कण्ड्‌ खण्डयेत्‌, तत्‌ कृतकृत्य 
सवत्तंय । ये तु पुरोमागिनो निगीर्यापि प्रबन्धममु तुण्ड-मुण्ड-गण्ड- 
कण्डयनं ; ताण्डव-करण्डीकृत-भ्रूम द्खंश्चाऽस्मानास्माकाश्च हास- 
यष्यन्ति, तेऽप्यस ह्ु थ-प्रणति-पात्राण्येवाऽस्माकम्‌ 1 ये तु जोष 
जोषमालोक्याऽपि काव्यानि, समासाद्यावपि च तोषम्‌, सरोषमुज्ज्‌- 
स्भिताभिर्जाठिरज्वालाभिरेव त जारयन्ति, जारयन्ति ते ग्राव्णोऽपि 
रौहमपि विषमपि दाधीचास्थीन्यपि चेति विखक्षण-कुक्षयस्ते न कस्य 
नमस्या ? 


अम्बिकादत्तव्यास 


| ४९ 

रमेक्वरसिहवीरवर एवास्ति 1 माद्यन्ति च परश्शता वाराणस्यादि- 
पण्डित-मण्डल-मण्डना रपास्वादानुक्‌ल-वासना-वार्तितान्त करणा 
विबुवजना । 

सोऽय स्वलेखनी-कण्डूमूपशमयितु लिखित लेखप्रकाण्डो यदि 
केषाञ्चित्‌ पण्डित-प्रकाण्डाना कणै-कण्ड्‌ खण्डयेत्‌, तत्‌ कृतङृत्य 
सवत्तेय । ये तु पुरोभागिनो निगीर्यापि प्रवन्धममु तुण्ड-मुण्ड-गण्ड- 
कण्डयनं , ताण्डव-करण्डीकृत-भ्रूम द्श्चाऽस्मानास्माकाश्च हास- 
यष्यन्ति, तेऽप्यसद्भुःथ-प्रणति-पात्राण्येवाऽस्माकम्‌ । ये तु जोष 
जोषमालोक्याऽपि काव्यानि; समासा्ाध्पि च तोषम्‌, सरोषमुज्जु- 
म्भिताभिर्जाठरञ्वालाभिरेव त॒ जारयन्ति, जारयन्ति ते म्रान्णोऽपि 
ौहमपि विषमपि दाधीचास्थीन्यपि चेति विलक्षण-कक्षयस्ते न कस्य 
नमस्या ? 


अभ्बिकादत्तव्यास 


१.८९ 

रमेरवरस्षिहधीरवर एवास्ति 1 मान्ति च पर्शता वाराणस्यादि- 
पण्डित-मण्डल-मण्डना रसास्वादानुक्‌ल-वासना-वासितान्त करणा 
विबुचजना । 

सोऽय म्वलेखनी-कण्डूमूपशमयितु छिखित केखप्रकाण्डो यदि 
केषाञ्चित्‌ पण्डित-प्रकाण्डाना कणै-कण्ड खण्डयेत्‌, तत्‌ कृतङृत्य 
सवत्तेय । ये तु पुरोभागिनो निगीर्यापि प्रवन्धममु तुण्ड-मुण्ड-गण्ड- 
कण्डूयन , ताण्डव-करण्डीकृत-भ्रूम ज्ञे श्चाऽस्मानास्माकाश्च हास- 
यष्यन्ति, तेऽप्यस ह घ-प्रणत्ति-पात्राण्येवाऽस्माकम्‌ । ये तु जोष 
जोपमालोक्याऽपि काव्यानि; समासादाद्पि च तोषम्‌, सरोषमुज्ज्‌- 
म्मिताभिर्जाठरज्वालाधिरेव त जरयन्ति, जारयन्ति ते प्राव्णोऽपि 
रौटमपि विषमपि दाघीचास्थीन्यपि चेति विखक्षण-कक्षयस्ते न कस्य 
नमस्या ? 


अम्बिकादत्तव्यास 


प ० ल््किक्ा्दक्त व्यः छहित्याःकत्यं 


“अपने विपथ का भला-जुरा ऊेल कदाचित्‌ इतिहान विया कौ रिसौ अव 
मे सहायता करे यह समञ्ञ नागरीप्रचारिणीके यभ्यगणे के प्रोत्माहुनमे 
प्रोत्साहित हो ग्रन्थकारो का स्ववत्त न क्सिना विद्टज्जन मात्र की दृष्टि 
मे उनतारहै, दरस भावसे मावित हौो‰' श्री अस्विकादतते व्याने सक्षिप्त 
निज वृत्तान्त श्चीपंक्‌ से अपनी आत्मकथा विख थ जौ उनके "विहारी विहार" 
ग्रथमे परिशिष्टे लूपमे छपीयी। उसी आत्मकथा क्ल उपजीव्य 
वनाफ़र हम यटा उनका एक सक्षिप्त किन्तु प्रामाणिक जौवन-वृत्त प्रस्तुत कर 
रह है ॥ 

राजस्थान के ^रावतेजी की धूला नामकं ग्रमे सै नकूटुम्व अकर्‌ काशो 
मे वस गये आदि गौड, पराक्चरगोत्रीय वरप्रः यजुरवेदान्यायी नीडावहाचिततस 
पण्डित राजाराम ्षास्व्री के ज्येष्ठ पुत्र ची दुर्यादत्तजो अपने ममः के कवि- 
मण्ड्लमे दत्तक्िके नाम से सुप्रसिद्र ये) उनकी सुल जयपुर्‌ मे 
पिलावटो के मृहल्लेमे यी । वही चैयं अष्टमी विऽ सु १९१५ को 
उनके द्वितीय पुत्र का जन्म हुआ, जिसका नाम अभ्विकादत्त रखा मया) 
वक अम्विकादत्त मे कविता करते की प्रतिमा जन्मजात थी ओर शिक्षित 
माई वर्हिनो का अनुकल वातावरण पाकर वट विकसित होने न्वी । फत्‌ 

दख वे कै अल्प क्य मे ही उन्होने प्र्ताः, नष्ट, उदिष्ट, समस्यापूर्ति ओर 
'सरस्वतीयन्त' काव्य का अच्छा अभ्याम कर्‌ लिया ब म्बय ल्िसते टे 
“१० वपेकेवयभेर्भे हिन्दी भापामे कृषं कुछ कविता वरै खग गया 
णा, परन्तु भेरी कविता कोजो सुनता थ वह्‌ कटूता था कि दनी चना 
कविता नही है, पिताजी कषे वनेवाई टै! जव कृ लोग मेरी अवहेरना 
करत्तेये ओर मै उदासं होताथा, नत्र मेरे पितताजी यह्‌ ग्यक कषत मे 
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“कमछिनि मलिनीकरोषि चेत 
किमिति वकेरवहेलितानभिन्ञं 1 
परिणतमकरन्दर्मामिकास्ते 
जगति मवन्तु चिरायुषो मिलिन्दा 11" 
प्रस्तार दीपकः ओर “शिवविवाहः नामक हिन्दी ग्रथो की रचना उन्होने 
क्रमश दस ओर बारह वषं केवयमे आरम्मकी थी, किन्तुवे इन्हे पूरा नही 
कर सके । 
वि०्स० १९२६ मे वे भारतेन्दु हरिश्चन्द्र आदि की समाभो मे कविता- 
पाठ, समस्यापि आदि करने लगे थे । कवि वेचन सुधा" के प्रकारान के साथ 
ही वि० स० १९२७ मे इनकी कविताओ का परकादन मी प्रारस्म हो गया। 


इसी समय उन्होने कारिराज द्वारा स्थापित घमंसभाकी परीक्षामे 
साहित्य मे पुरस्कार प्राप्त किया! पुरस्कार ग्रहण करते समय वालक 
जम्विकादत्त ने काशिराज ईश्वरीश्रसाद नारायण सिंह भओौर उनके पण्डित 
श्री ताराचरण भटाचाये तकंरतन के प्रश्नो का इलोकवद्ध उत्तर देकर उन्हे 
मुग्ध कर लिया । गणेश शतक ( सस्छृतकाव्य }) उनकी इसी समय की 
रचना रै । 

वारहवर्षीय अम्विकादत्त को सरस्वतीयन्तर' कविता करते देखकर भौर 
उनकी कू अन्य कविताएं सुनकर एक वृद्ध तैलद् अष्टावघान ने कहा था 
'ुकविरेष › ओर तमी भारतेन्दु ने उन्दे एक प्रशसा-पत्र देते हए "काशौ 
कवित्तावद्धिनी समा' की ओर से सुकवि' उपाधि प्रदान की थी । 

वाक अम्विकादत्त कविता करने के साथ ही साथ पहकेधरमे भर 
फिर मन्दिरो मादि मे एकादशी, हरतालिका, भागवत आदि कौ रूथा 
मी कहा करते थे 1 इससे उनकी क्चि्चक दुर हो गई ओर उनमे वाग्मिता तथा 
समाचातुरी मौ आ गई । 

तेरह वपं के अल्प वयमे ही भम्विकादत्तका विवाह हो गया। 
विन्स० १९३२ मे सव्रहुवर्पीय अभ्विकादत्त ने काशी के गवनेमेट सस्रत 


# सक्षिप्त निजवृत्तान्त--पृष्ठ २। 
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काठेन मे एेग्छो-सस्क्त विमाग मे नाम ल्खाया, भौर स० १९३४ मे उत्तम 
वरभं तक की पढाई समप्त की 1 स० १९३४ मे एग्लो सस्कृत विमाग के तोड 
दियै जाने प्र उनकी अग्रेजी शिक्षा स्वाध्याय तक दही सीमित रह गई! इसी 
योव छन्टोनि ेगला भाषा मी सीखी 1 


नि°स० १९३७ मे गवर्भमेट सस्कृत काठेज मे आचाय कौ परीक्षा प्रारम्भ 
हुई । सादित्य मे तेरह व्यक्तयो ते परीक्षा दी, जिसमे केवर अस्विकादत्त ही 
उत्तीणं हुए । "व्यासः की उपाधि उन्दे अच्छी कथा कहने के कारण स्वामी 
विशृद्धानन्दजी से परे ही मिल चुकी थी! अवे वे सुकेवि साहित्यचिये पण्डित 
सभ्विकादत्त व्यास के जाने खगे । 


चिऽप्त० १९३ मे उन्होने एक साथ साद्धच सागरसूा, पातञ्जख- 
प्रतिनिम्ब्‌, कुण्डलीदपंण, इतिहाससं्षेप ओर सामवतम्‌ इन पांच 
सस्मृत रथो को रचना परारम्म कौ थी, इनमे से इतिहास सक्षेप कमी पूरा न हो 
सका भोर कूण्डलीदपेण कमो छप न सका । योग अर साख्य के उपयुच्त ग्रय 
कमक स १९४८ ओर सु° १९५२ मे च्पे थे । सामवतम्‌ (सस्कृतं नाटक) 
की स्वना भिथिलानरे के राजपष्ित के अनुरोघ पर्‌, युवराज के राज्यामिपेक 
के अवसर पर अभिनीत होने के ल्यि क्ये मई थौ । यह्‌ नाटक सचत १९३७ मे 
पूरा हो गया या 1 इतौ वपं उन्होने गुप्ताशुद्धरदशेनम्‌, अवोघ-निवारण, 
(मपि दयानन्द कौ एकं सस्कृत पुस्तक की अुद्धियो का विवेचन) आदि तिया 
मी ली मौर छापी ! वाईस वर्षं के अभ्विकादत्त व्यासकी 'सामवत्तम्‌" नामक 
नाटयकृति के वारे मे डा० मगवानूदास ने क्वि है 


“शी अम्विकादत्त व्यास जो कारचा समवेतम्‌ नाम नाटक दो वार पृढा । 
कृपणम्‌ इत्येव हि साधु सर्वम्‌ ठेसा मानने वाके सज्जन प्राय मेरे मत पर हसेगे 


ठंसेग, 
तोनौ मेरामत यही हैक काकिदास रचित शकुन्ता" से किसी बातमे 
कम नही दहै!" 


शीघ्र केवित्व, समाओ मे माषणदेने ओर शस्तराथं कजे कां जौ कौशल 
अभ्विकरादत्त ने अभित किया था, उसके प्रकाशन का अवसर उन्हे तव मिक्ता, जव 
१ परोपवन्दर कै वल्लमकुलावतस गोस्वामो जीवनलाल के साथ ध्ोपदेश के ल्यि 
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निकरे, अैर सनातन घर्मं के प्रचार के चयि व्याख्यान देने चमे । विहार मे आयं 
समाजकी जो तेज लहर आ रही थी, उसे रोकने मे उन्होने वडी महत्त्वपूर्णं 
भूमिका निमाई । उन्होने कासी से वैष्णवपत्रिका नामक एक अल्पजीवी मासिक 
पत्र भी निकाला 1 स० १९३८ मे काशी ब्रह्मामतवषिणी सभा के पण्डितो कौ 
, ओर से उन्हं रजत पदक सहित घरटिकाशतकं की उपाधि प्रदान की गयी । 
अम्बिकादत्त की मां का देहावसान वि० स० १९३१मेहीहो गया धा, स° 
१९३७ मे उनके पिता जी ने भी शरीर छोड दिया । अत्पवयस्क अग्बिकादत्त के 
आश्रयहीन परिवार पर अमाव के वादक धिर आये, भौर जीविका के अमाव 
तथा ऋण के बोह्च ने उन्हे चिन्तित कर दिया । स० १९४० मे जव गवनमेण्ट 
सस्कृत काठेज, वनारस के प्रिसिपल ने उन्हे मधुवनी सस्छरृत स्क्ख का अव्यक्ष 
नियुवत किया तो यह चिन्ता कु कम हई । पर वहां भी वे जम न सके । वहां 
अग्तिकाण्ड मे उनका घर भस्मसात्‌ हो मया, जिसमे इनकी करई पस्तकं ओर 
अनेक प्राचीन प्रन्थ राख हो गये। इसी वीच इनका सहोदर अनुज, जिसिये 
अपने साथ रखते ओौर स्वय पढातेथे, अपनी नवोढा पत्नी की मांग सूनी कर 
स्वं सिघार गया । खिन्नमना अम्विकादत्त ने उदास होकर मधुवनी से त्यागपत्र 
दे दिया, किन्तु शीघ्र ही (सण १९४३ मे) उन्हे मुजपफरपुर जिला स्कूल न 
"हेड पण्डित नियुक्त किया गया, जहाँ से स० १९४४ मे उन्हे भागलपुर जिला 
स्कूरू भेज दिया गया । मागलपृर से वे छपरा गथे, जहां अपने अन्तिम समय 
तक रहे । इस प्रकार उनका काय्षेत्र मुख्यत विहार प्रान्त ही रहा । 
स० १९४५ मे सामवतम्‌ नाटक को मिथिलेदवर को स्मित करने के 
साथ ही उन्होने शिवराज विजय की रचना प्रारम्म करदी, गौरस० १९५० न 
उसे प्राकर दिया। 
इस समय तक हिन्दी, सस्कृत ओर वेंगखा के मोजस्वी वव्ताकेख्पम 
उनकी घाक जम चुकीथी, ओौर उनके वैदष्य की कीति दुर दूर तक फल 
चकी थी । विहारी के दोहो पर “विहारी-विहार' नाम से टला गया उनका 
कुण्डक््यामय ग्रन्थ जव स० १९५२ मे छपा, तौ वे हिन्दी जगत्‌ वै सूर्वन् कविय 
की चर्चा के विषय वन गये । इस प्न्य कौ शोवपु्णं भूमिका क सम्बन्य मे ज्जं 
प्रितस्तन ने लिखा था-- 


( ५) ५ 
~ ४ ॥ र 


स्‌ {< ८० पौष पद्ठतपल्धय सयत) उषट्लम्‌ व्रप्लाल६ ०0 5 
पपत हुत्‌ ८७ 5६ 5० पतर दल्ञ [ह्र प्रक ०0 ताक्धित्ण 
िऽ0तव] वृण्टत्नऽ 101त6त 1 ४8९ प०षुध्मठय 17 52710 {4६ 
1 15 2 ततल] न ाहाठ्ल्या उल्लः ल्ण्यतण्लल्त्‌ स पातण्डधफ 20 
ऽ0छपालाक्, 0 ० पीपली 2८6 परठपलोप {0० ला २०६९१०९ 
एफ फाालाऽ 1 पपऽ ल्छण्णतक्‌ पा दिकण त द्त्तपोतत्त भत्‌ कवडः 
ध्णालुप्ऽ10§ न 

प० अम्बिकादत्त व्यास को सनातन धमं महामण्डर, दिल्ली से 
विहारभूषण कौ उपाधि सहितं स्वणपदक, काजी की महासमा मे 
ककरोखी के गोस्वामी श्रौ वाल्कृष्णलाल से (स० १९५१ मे ) भारत- 
रत्न उपाधिसदहित स्वणेपदक, अयोध्यानरेश से अतावधान की उपाधि- 
सदिति सम्मानपन्न ओर सुवणंपदक तथा वम्बई की महासमा मे गोस्वामी 
चनश्यामलाल मे भारतभूषण कौ उपाधि सहित सुवणेपदक प्राप्त 
हुजा था! 

इस भ्रकार वथालीस वपे को अल्प आयुमेदी प्राय अस्सी पूस्तको 
का प्रणयन कर, महाकवि का सम्मान प्राप्त कर, पण्डित अम्विकादत्त व्यास 
सोमवार मा्गेशीषं च्रयोदसी वि० सण १९५७ को अपने पीय एक नववर्पौय 
पत्र, एक कन्या ओर विवा पत्नी कौ निस्सहाय छोडकर पच्छतत्व को 
प्राप्त हो गये । 

व्यासजी कौ प्रतिभा विलक्षण थी, ओौर उस्कालोहा वाकीप्र मे स्वामी 
सर्हजानन्द सरस्वती तथा काशी मे स्वामी दयानन्द सरस्वती को भी मानना 
पडा था । प्रसिद्ध यियोसोफिस्ट कनल अल्काट ओर जा्जं भियसृन ने उनकी 

वेक्तृत्वय्ति कौ मुक्तकण्ठ से प्ररासा कीथी। नीघ्र कविता कौ उनमे 
अद्भूत शक्ति थी, ओर २४ मिनटमे सौ इलोक वना चने के कारण ही 


उन्हे घटिकालानक की उपाधि मिरी थी। द्रच्पस्तोत्रम उनकी एक 
ति कौ रचेनाद। 














> विहागै-तरिहपर, परिनिष्ट पृष्ठ ९ हि 
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निकले, ओर सनातन धर्मं के प्रचार के लि व्याख्यान देने लगे । बिहार मे आयं 
समाजकी जो तेज ठहर आ रही थी, उसे रोकने मे उन्होने बडी महत्वपूरण 
मूमिका निभाई । उन्दोने काशी से वेष्णवपत्रिका' नामक एक अल्पजीवी मासिक 
पत्र भी निकाला । स १९३८ मे काशी ब्रह्यामृतवर्षिणी सभा के पण्डितो कौ 
ओर से उन्हे रजत पदक सहित घटिकाशतकं की उपाधि प्रदान की गयी । 
अम्बिकादत्त की मों का देहावसान वि०स० १९३१मेहीहो गयाथा, स 
१९३७ मे उनके पिताजी ने भी शरीर छोड दिया । अत्पवयस्क अम्विकादत्त के 
आश्रयहीन परिवार पर अभाव के वाद धिर आये, ओर जीविका के अभाव 
तथा ऋण के बोज्ञ ने उन्हे चिन्तित कर दिया 1 सण १९४० मे जवे गवनंमेण्ट 
सस्कृत कालेज, वनारस के प्रिसिपर ने उन्हे मधुवनी सस्छेत स्क्क का अन्यक्ष 
नियुक्त किया तो यह चिन्ता कुछ कम हुई । पर व्हा भी वे जम न सके । वहाँ 
अग्तिकाण्ड मे उनका धर मस्मसात्‌ हो गया, जिसमे इनकी करई पुस्तके ओर 
अनेक प्राचीन ग्रन्थ राख हो गये। इसी बीच इनका सहोदर अनुज, जिसे ये 
अपने साथ रखते ओर स्वय पढाते थे, अपनी नवोढा पत्नी की मग सूनी कर 
स्वगे सिघार गया 1 खिन्नमना अभ्विकादनत्त ने उदास होकर मधुवनी से त्यागपत्र 
दे दिया, किन्तु शीघ्र ही (स० १९४३ मे) उन्हे मुजफ्फरपुर जिला स्कूल मे 
“हेड पण्डित” नियुक्त किया गया, जहाँ से स० १९४ मे उन्हे मागलपुर जिला 
स्कूर भेज दिया गया । मागल्पुरसे वे छपरा गये, जरह अपने मन्तिम समय 
तक रहे । इस प्रकार उनका कायेक्षेत्र मुख्यत विहार प्रान्त ही रहा 1 
स० १९४५ मे सामवतम्‌ नाटक को मियिलेदवर को समपित करने के 
साथ ही उन्होने शिवराज विजय की रचना प्रारम्म कर दी, ओर स० १९५० म 
उसे पूरो कर दिया 
इस समय तक हिन्दी, सस्कृत ओर वेंगखा के ओजस्वी ववताकेर्पमे 
उनकी वाक जम चुकी थी, ओर उनके वैदुष्य कौ कीति दुर दूर तके फल 
चकी थी । विहारी के दोहौ पर "विहारी-विहार' नामसे च्लि गया उनका 
कुण्डक्ियामय ग्रन्थ जव स० १९५२ मे छपा, तो वे हिन्दी जगत्‌ वे मूवेन्व कवयो 
की चर्च के विषय वन गये । इस ग्रन्य की शोवपूणे मूमिका के सम्न्व मे जाजं 
प्रिगस्तन ने कल्कि था-- 


{ ५ } 


म कट पते घप्ट (त्चठतपलतमाः पपा अनपव पथलाल६ चत्‌ प 
प्प) ह्2्0९तै ९ 588 50 पष्ठ, 6९७४ | 0 पाक्ठिल्णुः 
कणपम्‌ वृष्ञणछऽ 1१९९९ ¶ एकर गनयूवधवय्‌ शर ऽन ६४६ 
1६ 38 2 प्छवटा ५६ (परत्छ्लल््‌ तचत ९०४ेष्त्‌ सद तणत्पप पत्‌ 
$0ष्पलस, एतु 0६ समपलु 2८ एलठपपाश्रलुकै {00 कहि 3090तेज्पल्त्‌ 
ण सप्पा 4 पोऽ त्ठण्णासृ का द्िकठणाः ० ददल्वप्पपत श्वित्‌ ण्डत 
्छ0लुप540015 >” 

पञ अम्विकादत्त व्यास को सनातन घम महामण्डक, दिल्टी से 
विहोरभूषण की उपाधि सहित स्वणेपदक, काशौ कौ महासमा से 
ककरो कै सोस्बामी श्री वाल्कृष्णलारं से (स० १९५१ ये } भास्त- 
रन उपायिसरहित स्वर्णपदक, अयौध्यानरेख से अतावधान की उपाधि. 
सहित भम्मानपत्र ओर सुवणंपदक तथा बम्बर की महेसिमा मे भोस्वामी 


धनर्यासलाल मे भारतभूषण कौ उपायि सहित सुवर्णपदकत प्राप्त 


हभ धो \ 


इस भकार बयार वर्प कौ अल्प आयुभे ही प्राय अस्स पुस्वको 
क प्रणयन कर, महाकवि का सम्मान प्रप्त कर, पण्डित अम्विकादत्त व्पासं 
सोमनार मागेशीपे च्रयोदशी रि० स० १९५७ को जपने पीये एक नवदर्पीय 
एत, एक कन्या ओर विवा पत्वी को निस्सहाय छोडकर पञ्चत्व ॒क्न 
प्राप्तहो गये ¦ 
व्यास्तजी कौ प्रतिभा विलक्षण चौ, जौर उसका लोटा वोकीप्र मे स्वासो 
सह्नायन्द सरस्वती तया काशी मे स्वामी दयानन्द सरस्वती को भौ मानना 
पड धा । प्रसिद्ध धियोसोफिस्ट कनल अल्काट ओर जाजै सियर्सन ते उनकी 
चकतृत्वगक्ति की मुक्तण्ठ से प्रशसा कीथी! रीघ्र कषिता की उनमे 
भदे शक्ति यी, ओर २४ मिनटमे सौ इलोक वना ने ॐ कारण ही 
उन्हे घटिकालनक कौ उपाधि मिली थौ। द्रव्यस्तोत्रय्‌ उनी एक 
ति कौ ग्यना द] | 


न ~~~ 








- 2. 
>» पिद्यसै-द्रिररर, परिणिप्ट युष्ड ९ 
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हिन्दी ओर प्स्छृत साहित्य के तो वे आचार्यं ये ही, साख्य-योग, 
वेदान्त भौर न्याय आदि द्ंनो पर मी उनका अच्छा अधिकार था। 
कवि भौर विद्वान्‌ होने के साथ दही वे रतरञ्ज के अच्छे खिलाडी, चित्रकार, 
सगीतज्ञ भौर एक अच्छे धुडसवारसी थे! उनकी सर्वतोमुखी प्रतिमा 
भौर बहुमृखी प्रवृत्तियो की छाप उनकी सर्वो्छृष्ट कति शिवराजविजय 
मे पद-पदं पर अद्भत मिकर्ती है । 
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श्री ॥ 
महाकविश्रीमदभ्बिकादत्तभ्यासविरचित 


[कर बर्‌ (अ 
{शबराजाश्जयः 
द्िततिष्छोः सिशकः 
भ्वयनोते विप्रा प्रतिदिवसमासाद् कृपणान्‌ , 


धन ये याचन्ते भरत्तिगिणित-नक्षत्र-तिथय 
--जगन्नाथपण्डितराज्‌ 


किव राज-विजय-वं जयन्ती 
वागीश्येँ नम 
मनोजमदमन्धने प्रमदमादवानो भव 
स्वय मवति विष्टरो विनते एव यस्या तते । 
सर्मित्त-पदद्रया तिदश-मण्डली-मण्डनै- 
स्तमार्दख-मासुरा मवतु काऽपि दुद्धिप्रदा ॥ 
पञ्चमे निर्वासे हिन्टू-धमे-ध्वस-विष्वस्षन-पट्ना शिववीरेण साक महाक्चै- 
भूपणस्य सम्बन्य विवणेयिषुरुपक्षिपति पण्डितराजोक्तिम्‌-वय नो ते चिभ्रा इति । 


शिवराज-विजय का हिन्दी अनुवाद 

ज्ञानप्रतीकशुमपूस्तकवामहुस्ता 
चीणागुणक्वणनरल्जितसषवंरोका | 

मनमानसाच्छमुकुरपित्तविग्रहय सा 
देवी स्मृता स्पृशतु मा स्वेकृपाकटाक्षे ॥ 

"हुम त्िधि-नेक्षत्रादि गिनने वाले उन ब्रह्मणोमे नहीदहै जो 
रतदिन कञ्जूसो के पास जाकर उनसे धने मिते है 
--पण्डितिराज जगन्नाय 
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“हरेरद्य द्वारे शिव । शिव । क्िवाना कलक "" 
--जगन्नाथपण्डितराज 
इतस्तु दृश्यता कि भवति पुण्यनगर इति । जाल्म-यवनाचेट- 
व्यसनिन शिववीरस्य शन शनं दित्छोश्वरेणापि सह वैर ववृषे । 
दिल्लीश्वरस्तु शास्तिखान-नामान किद्‌ यवन-वीर प्रेष्य पुण्य- 
नगर तद्धस्तादाचिच्छिदे । सम्प्रति हि पुण्यनगरे शिववीराध्युपि- 
तचरे महाग्रासादे सपरिवार शास्तिखान प्रतिवसति । आसन्ने 
यद्यपि तदात्वे बहवो ब्राह्मणनरवा घर्मावमंविवेकविधुरास्तात्काल्िकावन्पिति- 
मात्रदप्टयोऽप्यमवन्‌, तथापि तेषामेव ब्राह्मणाना विशिष्टा सस्याऽऽसीद्‌ ये जीविका- 
निर्वाहु-प्रकारेऽदत्तष्टयस्त्यागिनो धर्म-रक्षण-माघ्र-व्रता इति सूचयति पदयखण्डना- 
नेन 1 वक्ता चास्य दिल्लीवल्लम-पाणि पल्ल्वतले नवीनस्य वयसो यापक इति 
परम वैशिप्टचम्‌ 1 अपरा चात्र कथाऽ्यमिप्यति रिववीरहस्ताद्‌ “लास्तिखान '- 
दवारा दिल्लीवल्लमेन स्वायत्तीकृतस्य पुण्यनगरस्य, तच्च सिहपराक्रमस्य निव- 
वीरस्य दारि शणगारुसच्चरणान्नातिरिच्यते यवनहतकसचरणमिति समुपक्षिपति 
द्वितीयेन तदीयेनेव प्यखण्डेन-हूरेरयेति 1 शिवानाम्‌ = श्यृगाट-ग्पृगा्ीनाम्‌ । 
“पुमान्‌ स्तरिय" त्येकशेप । जाल्मानाम्‌ = असमीक््यकारिणाम्‌, यवनानाम्‌, आसे- 
टस्य व्यसनिन । ववृधे = एवामास । तद्धस्तात्‌ = जिववीरकरात्‌ । आचि- 
च्छिदे = प्रसह्य जग्राह । स्वायत्तीचकारेति यावत्‌ 1 “छीन लि" इति टि्दी । 
“चिदिर्‌ दवैघौकरण” इत्यस्य लिटि रूपम्‌ ‹ अ्युपित भूतपूर्व मध्युपित चरम्‌, 





“शिव । शिव 1 आज सिह्‌ के दरवाजे पर गीदड कोलाहल कर्‌ 
रहे ह । " --पण्डिहराज जगना 

इपर देसिये पूना नगर मे क्याहौो रहाहै। जाल्म यवनोका जिकार 
मनने के शौकीन महाराज जिवाजो का, धीरे-वीरे दिल्ली सम्राट्‌ नौरगजेय > 
यायम वैर वट गया ¦! जौरगजेव ने दाडइस्ता खां नामक किमी यवन वीरगतौ 
भेजकर विवाजीकेटावनेपूना नगरदीनच््रया। इन समय पूना नगरैः उन 
राजमहल मे जहां पह>़ मटागज धिवाजी ण्डा कगतेये, सपरिवार यारस्ता ता 


पच्वमो निश्वास र 


[1 
सिदहदुग्गे च ससेन शिववीरो विराजते । परस्पर च च्छलाशङ्का 
युद्धाशङ्धाए्च जरीजुम्भन्ते । 

अथैकदा रजन्या सिहदुर््गाविदूर एव सुकोमल-शादाया कल्ति- 
प्रसादाया केकि-केका-पिहित-प्रहरि-प्रातिनिष्याया भूवि, निष्कृप- 
कृपाण-पाणि , कनञ्तकाच्छादित-कटठिन-कवच , कल्ित-सेनिक- 
भट-वेष श्रौरिववीरो गुप्तवेषेण परित ॒पय्यंटन्‌, दुगध-घारयेव 
क्षालितं ज्येत्स्तिया प्रकाशितं पथिभिरासन्नात्‌ शिवमन्दिरादारा- 


““सूतपू्वे चरडि” ति चरट्‌ ! शिदवीरेणाघ्युपितचरम्‌ तस्मिश्िति विग्रह्‌ । छला- 

र्धा = धौ््यात 7 ! ज रीजुमभन्ते = मूख व्यादायेव ृद्धिमतिशयेन गच्छन्ति । 
जमी मात्रविनाम्‌” इत्यस्य यडल्कि रूपम्‌ । सुकोमला दा = हरिततृणानि 
यस्या तस्याम्‌ } “लाद जम्बालक्षप्पयोरि'त्यमर । कछित = सम्पन्न, प्रसाद = 
नैमैल्य यया तस्याम्‌ 1 केकिकेकाभि = मयूरवाणीमि , “केकावाणी मयूरस्ये ' 
त्यमर । विहितम्‌ = सम्पादितम्‌, प्रहरिणाम्‌ = पामिकानाम्‌, प्रातिनिध्यम्‌ 
प्रतिनिधिकमं यस्या तस्याम्‌ । “गुणवचनत्राह्मणादिभ्य कर्मणीति" प्यम्‌ सुबो 
विशेषणानि बरोणि ! शिववीर विसिनष्टि-निष्छरृप्‌ = कृपामूत्य , कृषाण पाणौ 
यस्य स । कल्चृकेनं = चोख्केन, आच्छादित = प्रावृत्‌, किति = दृ, 
कवच = तनुत्र, यस्य स । कल्ति सेंनिकेभटस्य वेष. = नेपथ्य येन स । 

““सेनारक्षास्तु सैनिका” इत्यमर , ' सेनाया समवेता ये सैन्थास्ते सैनिकाश्च त" इति 
चामर “रक्षति इति उक्‌ । जोत्स्नया = कौमुद्या ! प्रकाशितं = प्रयोत्तितै । 


रह रहाहै) समीपमेही स्थित सिहगठमे अपनी सेना के साथ महाराज 
शिवाजी रह रहे ह । शाइस्ता खाँ जौर शिवाजी मे परस्पर छल ओर यद्ध कौ 
आशङ्धाएं बढती जा रही ह । ` 

एके दिन रात मे सिहगढ से थोडी ही दूर पर सुकोमल ह्री-हरी घास वाले 
१ मूमि पर--जहाँ मूर मानो वीच-वीच मे वील कर पहरा दे रहे थे--हाथ 
म निदेय कृपाण क्पे, कञ्चुक के नीचे लौहकवच पहने, एक सेनिक के छदमनेष 


म धूमे हुए महाराज शिवाजी, दूब की धारा से वृके ह॒ 


मूले हए से रुगने वाले, चन्द्रमा 
गर से प्रकारित मार्गो से समोपव्तीं िवमन्दिर के पास पचे । मन्दिर ` 
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ष्टुरेरय हारे शिव । शिव । क्षिवाना कलकल “ 

--जगघ्नाथपण्डितराज 

इतस्तु दुश्यता कि भवति पुण्यनगर इति 1 जात्म~यवनासेट- 
व्यसनिन शिववीरस्य चन॒ शनं दिल्टीश्वरेणापि सह व॑र ववृधे । 
दित्लीष्वरस्तु लास्तिखान-नामान कञ्चिद्‌ यवन-वीरं प्रेष्य पृण्य- 
नगर तद्धस्तादाचिच्छिदे । सम्प्रति हि पुण्यनगरे रिववीराध्युपि- 
तचरे महाप्रासादे सपरिवार शास्तिखान प्रतिवसति) आसन्ने 
यद्यपि तदात्वे बहवो ब्राह्मणब्रुवा चर्माधर्मविवेकविधुरास्तात्कालिकावम्यिति- 
मात्रदप्टयोऽप्यमवन्‌, तयापि तेषामेव ब्राह्मणाना विशिष्टा सख्याऽऽसीद्‌ ये जीविका 
निर्वाप्रकारेऽदत्तदष्टयस्त्यागिनो वरमे-रक्नण-मात्र-व्रता इति सूचयति पद्यखण्डना- 
नेन ! वक्ता चास्य दिल्टीवल्लम-पाणि पल्ल्वतले नवीनस्य वयसो यापक इति 
परम वैरिप्टयम्‌ ! अपरा चात्र कथाऽऽगमिप्यति जिववीरहस्ताद्‌ “यास्तिखान ~ 
दवारा दिल्लीवल्कमेन स्वायत्तीकृतस्य पुण्यनगरस्य, तच्च सिहपराक्रमस्य लिव- 
वीरस्य हारि शगालसञ्चरणा्नाततिरिच्यतते यवनहतकसचरणमिति समुप्लिपति 
दितीयेन तदीयेनैब प्यखण्डेन-हरेरदेति । शिवानाम्‌ = श्दगा ठ-ग्छमालीनाम्‌ । 
“पुमान्‌ स्निये"'व्येकदोप । जाल्मानाम्‌ = असमीक्ष्यकारिणाम्‌, यवनानाम्‌, जखे- 
टस्य व्यसनिन 1 ववृधे = एवामास । तद्धस्तात्‌ = क्षिववीरकरात्‌ । आओचि- 
च्छिद = प्रसह्य जग्रा । स्वायत्तीचकारेति याबत्‌ । "छीन लिये" इति टिन्दी । 
“खिदिर्‌ दैधौकरण'” इत्यस्य लिटि रूपम्‌ , अब्युपितत भूतपूर्वं मध्युवितचरम्‌, 





“शिव । शिव 1 आज सिह्‌ के दरवाजे पर गीदड कोलाहल कर 
रहैर्है।' --पण्टितराज जगतात 

वर देमियेपूनानगग्मे व्याहो स्हाटै। जालिमि यवनोका जिका 
चेनने के यीङीन महाराज धिवाजी का, घोरे-घीरे दिल्टी स्राट्‌ जौरगजेतररे 
सावभी वैर वड मया 1 जीरगजेय ने शास्ता खां नामक किमी यवन चौर 
नेजकर यिवाजोके टायमे पूना नगर छीन त्या! इस समय पूना नगर वे ~ 
राजमहठ मे जटां पटे महाराज भिवाजी ग्हा कगनेये, सपरिवार गारम्ना 7 
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सिदुर च ससेन शिववीरो विराजते । परस्परं च च्छलाशद्धा 
युद्धाशङ्धगश्च अरीजम्भन्ते । 

अथैकदा रजन्या सिहदुर्गाविदूर एव सुकोपल-णादाया कङ्ित- 
प्रसादाया केकि-केका-विहित-प्रहरि-प्रातिनिष्याया मवि, निष्कृप्‌- 
कृपाण-~पाणि , कञ्चृकाच्छादित-कठिन-कवच , कलिति-सैनिक- 
भट-वेषं श्रीशिववीयो गुप्तवेषेण परित प्येटन्‌, दुगध-घारयेव 
क्षासितर्ज्योत्स्निया प्रकाशिते पथिभिरासच्रात्‌ शिवमन्दिरादारा- 


“भूतपूव चरडि"“ ति चरट्‌ । शिवेवीरेणाध्युपितचरम्‌ तस्मिन्निति विग्रह । छुखा- 
शङ्खा = पौत्यात दा 1 ज रीजृम्भन्ते = मुल व्यादायेव वृद्धिमत्तिशयेन गच्छन्ति । 
जभ गान्ननिनाम्‌"' इत्यस्य यइल्कि रूपम्‌ ! सुकोमला शादा = ह्रितवृणानि 
यस्या तस्याम्‌ 1 “शादो जम्बाल्शप्पयोरि""त्यमर । कलित = सम्पन्न , प्रसाद = 
नमल्य यया तस्याम्‌ । केकिकेकाभि = मयूरवाणीमि , “केकावाणी मयूरस्य" 
त्यमर 1 विहितम्‌ = सम्पादितम्‌, प्रहेरिणाम्‌ = यामिकानाम्‌, प्रातिनिध्यम्‌ 
भरतिनिधिकम यस्या तस्याम्‌ । “गुणवचतन्राह्मणादिभ्य कमणीति" पयन्‌ । मयो 
विशेषणानि त्रीणि 1 शिववौर विशिनिष्टि-निष्कृप = क्पादून्य, सृपाण पाणौ 
भस्य स । कञ्चुकेन = चरकेन, आच्छादित = प्रावृतः, कठिन = , 
केवेच = तनुत, यप्य स । कलित सेनिकभटस्थ वेष. = नेपथ्य येन स॒ । 
^ेनारपासतु निका" इत्यमर , ‹ सेनाया समवेता ये सैन्यास सैनिका त" इति 
चामर ) “रसति” इति ठक्‌ । जोतस्नया = कौमु । प्रकाशितं ~ प्रयतितं ५.0 
र्ट र्हाहै। समीपमेही स्थित सिहगठमे अपनी सेना 
शिवाजी रह्‌ रहे ह । शाइस्ता खां ओर शिवाजी मे परस्पर 
आशद्खाएं चदती जा रही ह । 
एके दिन रात मे सिहगढसे थोडीही द्र पर सुकोमल हरी. 
निम मूमि पर--जहां मयूर मानो वौच-वीच मे धोक क्र ह १ र वाटी 
भ तिदे कृपाण लियि, कञ्चुक के नीचे लोहकवच पने सैनिक = 
मे पूमते हुए महाराज शिवाजी = पर सिक मे छदेय 
के प्रहास र हष कौ धारा पुते हए पे लगने वा 
के प्रयसे भकोदित मगो से समीपवर्ती शिवमम्दिर ् ५६०८. चन्रमा 
पस्‌ पुने । मन्दिर फे 


1 ॐ सरथ महाराज 
र छर ओर युद्ध की 
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जगाम । तत्र च द्वारि रेणु-रूषित-रोम- कुहरम्‌ , शफोत्फाकित- 
मृत्स्ना-स्नातम्‌ , त्वरितगति-श्वास-प्रशवास-सहचरित-हिणत्कार- 
सूचित-क्छमम्‌, उत्थायोत्थाय पृष्ठमुत्कम्प्य, ग्रीवामुद्धूय, पौन पुन्येन 
पतित्वा, मुवि विलुण्ठन्त कनाश्वमद्राक्षीत्‌ 'कस्यायम्‌ ? कुतोऽयम्‌ ? 
इति मनसि विचिन्वङ्च समीपमागत्य, चुचत्कारेरए्वे सान्त्वयन्त 
हरित-तुण-मार च पुरत प्रक्षिपन्त कमपि शूद्र-युवकमप्यवालो- 
कयत्‌ । त च विवणेवदनम्‌, जाजानु-धूकि-धूसरित-चरण-युग- 
छम्‌, मन्थरितशरीरम्‌ स्वेद-विलन्न चावलोक्य, “दुरत कदचन 





उचर्षते-दुग्धघारया = पय प्रवाटेण । क्षालितेरिव = घौतैरिव “आराद्‌ 
दू रसमीपयो"रित्यमर ; तद्योगे ““अन्यारादि"'ति पच्चमी । तत्र चे द्वारि कनादव- 
मद्राक्षीदिति सम्बन्ध । अव विशिनप्टि-रेणुभि = घूक्ि ; रूषितानि = 
द्रित्रानि, रोम्णा कृहुराणि = च्दराणि, यस्य तम्‌ । शफोत्फालित्तया = 

खुरोदूकितिया, मृत्स्नया = प्रशस्तवा मृदा, स्नातम्‌ = अनुलिप्तेम्‌ । त्वरित- 
गतीनाम्‌ = शीघ्रगमनानाम्‌, श्चासप्रश्वा सानाम्‌, सहचरितेन = सहवासिना, 
हिणत्कारेण = देषारवेण, सुचित प्रकटीकृत › वरम = दूरमार्गानुधावनोत्य 

श्रमो येन तम्‌ । अड्वाना दींश्वासप्रश्वासौ हेपासदहितावेव मवत । उत्यायेत्यादि 
मुवि विष्ठन्तमित्यन्त स्वमावोक्ति । उतकस्प्य कम्पयित्वा । विवणवदनम्‌ = 
विन्नाननम्‌। आजानु = जानुपरयन्तम्‌, घूल्या = रजसा, धूसरितम्‌ = मलिनम्‌, 





दार पर उन्दौने धूल धूसरित योमकूप वाले किसी घोडे को देखा, जिसका शरीर 
खुरोस्तेउछल्ने वाली म्हटरी से ्यपय वा । उत्तकी इवास-प्रसवासे की गति तेज 
यी, स्ाय-ही-माय वह्‌ हिनहिनाता नौ वा, जिससे प्रकट हौता था कि वह्‌ थका 
ह! वह्‌ उटना वा, पीठ हिकाता या, गदन उठाता था ओर पुन पृथ्वी पर गिर 
कर लोटने ल्गताया } उ्येदेय करमन ही मन यह सोचते हए कि श्वह्‌ 
घोडा किसक्य ह्‌", “टा ने आया ह्‌” लिवाजी ने समीप आकर, चूमकार कर 
उ्मधोडेको सन्त्वनादे -है जर उन्केजां हरी घान उषे रहैएकमभूद्र 
युवक को मौ देखा । उन शुद्र युवक का उतयाट्जा मट्‌, वटनो तक घूलपू्न त 
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= 
समायातोऽस्ति, तद्भुत्य एवायम्‌” इति निश्चिच्य खनं रपराक्षीत्‌-'कस्या 
यमश्व ?' इत्ति 1 स वु स्वकाठं-सरग्नोऽन्य मनस्क एव, “समायात 
कोऽपि” इस्युदत्तरत्‌ । पृनरपि “कुत आगता पूयम्‌ 7" इति पृच्छति 
शिववीरे च, “किमिव नि््थं प्रष्नानृटदधुयसि, आकपितुभिच्छसि चेद्‌ 
घटिका-युगरुमतिवाद्च समायास्यसि, तथा पूरित-जठर-पिटक 
तास्रक-घूमपानगकनर कवोष्णयन्‌, त्वया सह्‌ वारत्ताभिरध्व-परि- 
श्रममल्पयिष्यामि ! तदाकरण्यान्तविहुसक्निव चिववीर "तथा 
करिष्याव, किन्तु कथय तावत्‌, कुत आगता यूयम्‌ ? "इति 
पुनरपृच्छत्‌। स तु घोटके दत्तदुष्टिरेव सकोपमवादीत्‌--कुत आगता 
यूयम्‌ ? कुत आगता यूयमिति कुत्त कारे स्फोटितौमे कणौ, वय 





चरणयुगमक यस्य तम्‌ ! मन्थरितम्‌ = स्थगितम्‌, शरीरम्‌ = देहो यस्य तम्‌ । 
स्वेदेन = क्लमजरेन, क्लिन्नम्‌ = भद्रम्‌ । शूदरयुवकविशेपणानीमानि । अन्य 
मनस्क इव = विमना इव । प्रे प्ररनकत्तरि च ध्यानमदददेवेति यावत्‌ । 
निरथंम्‌ = प्रयोजनशरन्यम्‌ 1 पूरित = मस्ति, जठरेव पिटक = मञ्जूषा 


येन ताह । “पिटके पेटक पेटा मञ्जृपे" त्यमर । गलनम्‌ = कण्ठरन्धम्‌, 
कवोष्णयन्‌ = ईषदुप् कुर्वन्‌ । 





पैर ओर थका तथा पसीने से लथपथ शरीर देख कर॒ महाराज शिवाजी ने यह्‌ 
समज्ञ करकि “कोई अश्वारोही दूर से आया हे ओर यह्‌ उसका नौकर द" उससे 
पूछा यह्‌ घोडा किंसका है ?* जपने काम मे लगे हुए उसने अन्यमनस्कताप्‌धक 
उत्तर दिया “कोई आया दहै!” पुन महाराज शिवाजी के यह्‌ पृच्ने परक 
“तुम रोग कां से अये हौ ?” वह्‌ बोला, “क्यो बेकार के प्रडन पू रहो? 
यदि वात्तचीत करना चाहतेहो तो दो घडी वाद भना, तवं अपना पेट-पिटारा 
मर कर, तम्बाक्‌ पीता ( अपनी कण्ठनली को कुच गमं करता } हुमा, तुम्हारे 
साय वातचरीत कर के रास्ते की थकावट दुर करूगा 1" यह्‌ सुन कर मन-ही-मन 
देते हए दिवाजी ने पून पूरा “अच्छा, एसा ही करेगे, पर तव तक यद्‌ तौ 
वताजो कि तुम छोग आ कठँ से रहे हौ ?"” वह्‌ घोडे कौ ही ओर देखता हुमा 
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दिल्लीत आगता , दिल्लीतो दित्लीतो दित्टीत , कथय कि गज 
ददासि घोटक वा? तदाकण्यं, जिववीरस्तत्प्रकृत्ि परिज्ञाय, शने 
परिवृत्य, मन्दिरस्य पर्चिमदेशे पय्यंटितुमारेभे । 

“कोभ्य, कुतोऽय, चरो वा सदेशहरो वा, कपटपथिको वा, अस्म- 
त्पक्षपाती वा, शत्रुपदातिर्वा, कोऽप्युभयपक्षोदासीनो वेति सद्य एव 
विज्ञेयम्‌” इति विचारयन्‌ , मन्दिर-पाश्चात्य-प्राची र-गवाक्षादायान्त 
कञ्चिदस्पष्टालाप-ध्वनिमश्रौषीत्‌ | क्षण विरम्य च, गवाक्ष -समीपमा- 
गत्य, धवनिप्रति्वनिभिरव्यक्ताग-बहुलामप्येवमृक्ति निर्चिच्ये यत्‌- 

“चिराय दिल्ली-वल्लभ-पाणिपल्लव-तल्छज-च्छायामध्युषितो- 


मन्दिरस्य = देवालयस्य, पाश्चात्य पञ्चाद्‌ मव ,य प्राचीरगवाक्ष = 
प्रान्ततोवृति-वातायनम्‌, तस्मात्‌ “श्राचीर प्रान्ततो वृति” इत्यमर । 
अस्पष्ट = अव्यक्त य, यथा कथच्िदेवमेवमिति निरिचत आापस्य = 
पारस्परिक्वार्ताया, घ्वनि, तम्‌ । घ्वनिप्रतिघ्वनिभि = शब्दप्रतिशब्दे , 
अव्यक्ताशवहुलाम्‌ = अस्पष्टमागप्रचुराम्‌ ¦ निश्चिच्ये = निस्चिकाय । 


संसा कर वोला “तुम लोग कहां से अये हो, तुम लोग कहाँ से अये हो,“ इस 
कहां क्हांसे तो तुम मेरे कान फोडे डाल रहे हो, हम दिल्ली से आयेहै दिल्ली 
से, दित्ली से, दिल्ली से, कहो, हायी देते हो कि घोडा ?” यह्‌ सुन कर दिवाजी 
उसका स्वमाव समन्न कर, धीरे से खौट कर, मन्दिर के पर्दिचम को ओर टटलने लगे । 

“"यह्‌ कौन है, कहां से जाया हे, गुप्तचर है या दूत, छदयवेपी पथिक हे 
या हमारे ही वक्त का कोई व्यक्ति, गाचुसेना का कोई सैनिक हैया दोनो पलो से 
उदासीन कोई तटस्य व्यक्ति, थह शीघ्र ही जानना चाहिये यहं विचार करते हुए 
शिवाजी ने मन्दिर कौ पदिचम ओर की चहारदीवारी को खिडको से आती हुई 
फुनफुमाहट ८ वातचीत कौ अस्पष्ट ओर मन्द ध्वनि } सूनौ । क्षण मर स्क कर, 
विडकी के पाम आक्र, दिवाजी ने, घ्वनि-प्रतिष्वनि के कारण उस अम्पष्ट वात- 
चौतं के अविकादा माग के अव्यक्त होने पर मी, उसके अघोल्िसित उति होने 
का निहव किया 1 
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ऽस्मि । पर कय कवय कस्यापि राजस्व वा प्रतापित्व वा आल्यत्व 
वा नापेक्षामहे, न वा कस्यापि साभिमान--धूमङ्खम्‌ उत्तेद्ध-कोपा- 
च्वित्ताखवं-गर्व-अवैरता वा सहामहे । न तस्य तादृशा भू-वल्ये 
राज्य यादृज्ञमस्माके सारस्वतसृष्टौ । तस्य कीतदास्रा अपि न 
तदीहा-समकालमेव बद्ध-कर-सस्पुटा यथोचितावस्थाना पुरो- 
ऽवतिष्ठन्ते यथाऽस्माकं पदानि वाक्यानि छन्दासि अलद्ारा 


चिरायेत्यारभ्य कि भाव्रीव्यन्त पथिकस्य कस्यचनोक्ति । स चाय पथिको 
हिन्दीकविकलम्‌घन्यो भषण एवेत्यगरे स्फ्टीभविप्यति । दित्टीवत्छमपाणिपल्लव- 
तल्लजस्य = दित्लोपति-करकिसख्य-प्रशस्तस्य, याम्‌ = आभ्रेयम्‌ 1 ““उपा- 
स्वध्याड. वस " इति सप्तम्यथे दितीया । अध्युषित = छृतनिवास 1 आब्य- 
त्वम्‌ = घनिकत्वम्‌ । अभिमानेन सहित साभिमान , स चासौ भ्रभद्खः = 
भरूविलेप , तम्‌ । उत्तु द्ध कोपेन = विपुरुक्रोषेन, अश्विताम्‌ = भूषिताम्‌ अख- 
वगर्वम्‌ = अनत्पदर्पाम्‌ ब्बंरताम्‌ = मूख॑ताम्‌ । सरस्वत्या इ्य सारस्वती = 
वाग्देवी, सा चासो सृष्टि सं , तस्याम्‌ ! क्रीतदासा =स्वाघषीनीकृता सुत्या । 
न केवल वेतनमानसोगिन । तदीहासमकालम्‌ = तदिच्छसमसमयम्‌ । बद्ध- 
क रसम्पुटा = प्राञ्जल्य । यथोचितावस्थाना = समुचितेस्थानस्थितय । 
पदानि = सुबन्तानि तिडन्तानि च । “सुप्तिडन्तं पदमिति पाणिनिदरशनम्‌ । 
"एतानि चत्वारि पदजातानि नामास्यातोपसर्गनिपात्ताश्चे"ति मणतो निरुक्त- 
कारस्याप्यतरैव तात्प्ेम्‌ । उपसेनिपातयोरपि सुवन्तत्वात्‌ नाम्नेङ्च सुवन्तत्वा- 
विशेषादिति वैयाकरणा 1 वाक्यानि = सुबन्तचया, तिडन्तचया , सुचन्ततिडन्त- 
चयाश्च } “'सुपूत्तिडन्तचयौ वाक्याभि' ति अमरकार 1 '"एकतिड्‌ चाक्यमि"'ति 


“मै वहत दिनो तक दित्ली-सम्रार्‌ ओरगजेन के प्रशस्त करपल्लव कौ छाया 
भेर्हाहें। पर हम कवि लोगनतौ किसी के राजा, प्रतापी या घनीहोनेकौ री 
परवाह करते है मौर न किसी का जभिमानप्‌वक भौहे टेढी करना, कोधपूणै, गव 
या बरतापूण व्यवहार ही सहते हे । ओरगजेब का पृथ्वी प्र वैसा राज्य नही दहै 
जसता हमारा काव्य जगत्‌ मे 1 उसके खरीदे हुए गुराम भौ उसकौ इच्छा होते ही 
तेत्स्षण हाय जोडकर उसके सामने आकर यथोचित स्यान पर वैसे नही खडे हो 


८ शिवराजविजय 


रीतयो गणा रसाश्च । स दीनारसभारेरपि न तथा परास्तोषयि- 
तुमलम्‌ , यथा वय केवर वचनभद्धौमिरेव पारयाम 1 अस्मच्छृद्धार- 
रस-रसायनकमास्वाय जित-रागनदेषो मुनिरपि प्रतीपदचिनी- 
मनुक्लयितुमाकुख कल्पेत 1 अस्मद्‌वे राग्य-कवितामाकण्यं रागोऽपि 





वदत कात्यायनस्याप्यत्रैव तात्पयमित्वाकरेभ्योऽवघारणीयम्‌ 1 द्धन्दासि = मात्रा 
वर्णभेदमिन्नान्यार्या-मुजद्ध प्रयातादीनि । अलद्धुारा = काव्य्ोमाऽऽायका भनु- 
प्रासोपमादय । रीतय = पदसङ्खटनारूपा वैदमौप्रमृतय । गुणा = रसघर्मा 
इकेषायन्यतमा । रसा = श्यद्धःरादय 1 ' विमावानुमावचव्यमिचासिसियोगाद्‌ रस- 
निप्पत्तिरि"ति मरताचार्यमूत्रम्‌ । एतदथ काव्यप्रकाशादिभ्योऽववारणीय । 
दीनारसम्भारं = स्वणंमुद्राकोटिमि । तोषयितुम्‌ = प्रसादयितुम्‌ । वचन- 
भद्धीमि = कथनभ्रकारे । कविनेति यावत्‌ । अस्माक श्चृ्खाररस एव 
रसायतकम्‌ = सर्वशरेप्ठमापवम्‌ । राग = विपयामिलाप, देप = शत्रुता, 
तौ जितौ येन तादृश मनि = मननशील । प्रतीप द्रष्टु शील यम्यास्ता प्रतीप- 
दशिनी “प्रतीपदिनी वमि'त्यमर । अनुकूरुयितुम्‌ = वशयितुम्‌ 1 
आकु = वि ह्वल । 

“श्रुद्धारी चेत्‌ कवि काव्ये जाति रसमय जगत्‌ । 

स॒ एव वीतरागदचेन्नीरस निति मवेत्‌ ॥'' 

इनि हि माननीयपादा 1 वैराग्यजनिका कविता वराग्यकविता, ताम्‌ । 

रागोऽपि विरज्येत्‌ = विषयाभिलापोऽपि विरागमागन्तत्‌ 1 रूपहानिसिय 
रागन्य विरागिता नाम । कोहि नाम सचेता-- 

“यदि नामास्य कायस्य यदन्तस्तद्‌ वहिमवेत्‌ 1 

दण्डमादाय लोकोऽय शुन काकाङ्च वारयेत्‌ ।)'* 





जनि, जैने हमारौ इच्छा होते ही पद, वाक्य, छन्द, अल र, रीति, गण ओर 
रम उपम्वित होते है । वह क्रोडो दीनार देकर मी दू्रो को उतना 
प्रनत नही कर सकना जितना हम क्रैवल अपनी वाीवदग्बता से टी कर 
सक्नैटै। हमारे म्दमाररसत रूप रमायन कवा स्वाद चखलेने प वौतराग 
-तमत्स मुनि नी वामाक्षियोकतोवणमे क्रे के ल्व व्यार हो जाय, हमारी 


पञ्चमो निश्वास ९ 


विरज्येत्‌ ! अस्मद वी र-रस-कचित्ता चाऽऽकख्य्य म्रियमाणोऽपि युद्ध 
उत्तिष्ठेत्‌ । यस्य भाग्ये चिरावस्थायिनी कीति , समूद्र-कल्छो छाघात- 
सह॒ च यज , स एवास्मानाद्वियते । न वय मीनानिव पीनान्‌, 1 
तुन्दिभान्‌ , भेकानि निविवेकान्‌ , वृषदशकानिव कपट-ह्सकान्‌ , 
काकानिवाऽऽस्वादित-डुयिपाकान्‌, वरीमुखानिव चञ्चल-मूखान्‌, 
म्यगालानिव ककत -धृत्ततामालान्‌ , द्विजिह्वानिव च द्विलिहवान्‌ 


इत्यादि निशम्य बुध्वा चैतदथ पुन पाञ्चभोतिकदेहरक्षणसक्षण स्यात्‌ ? 
एवमन्येष्वप्य्‌हनीयम्‌ । च्रियमाणोऽपि = प्राणास्त्यजन्नपि । अतिशयोक्ति । 
उत्तिष्ठेत्‌ = उत्थितो भवेत्‌ । “उदोऽनूष्वकमेणी"त्यात्मनेषद न, ऊ्व॑क्मणो 
विवक्षितत्वात्‌ । भाग्ये = मागधेवे । चिरावस्थाथिनी = वहुकालव्यापिनी ! 
समुद्रस्य = अकूपारस्य, कल्लोलानाम्‌ = ख्टरीणाम्‌, आघातस्य = तारनस्य, 
सम्‌ = सोदु क्षमम्‌ । समुद्रान्त व्याप्ता कीत्तियस्येति वाच्योऽथं । आद्रियते = 
सत्करोति, पीनान्‌ = स्थूलान्‌ 1 _कानिवेत्युपमिनोति । एवमन्यत्राप्युपमालद्भारो 
दष्टन्य । इभान्‌ = यजन्‌ । तुन्दि मान्‌ = स्थूरोदरान्‌ । मकान = मण्डूकान्‌ । 
निविवेकान्‌ = विचारशूल्यान्‌ । वृपदशकान्‌ = विडालान्‌ 1 चिडालो मार्जय 
वृषदगक आसमुगि"त्यमर । कपटहिसकान्‌ = छबहिसारूग्नन्‌ । मार्जारा 
हि स्वे गोपित्वा मृगया कुरवेन्ति 1 काकान्‌ = करटान्‌ । आस्वादित- 
दुविपाकान्‌ = मुक्तमरान्‌ 1 वली मुखान्‌ = वानरान्‌ । चञ्चल मुखान्‌ = 
चेपलमुखान्‌ 1 अस्विरवाचे इति यावत्‌ । स्णगालान्‌ = करष्टृन्‌ । कता = 

गीता, चृततंताया_ = चज्जनस्य, माला = परम्परा, यस्तान्‌ । परपरा, यस्तान्‌ 1 दिजिल्ला्‌ = 

वैराग्यकवित्ता को सुनकर राग भी विरक्तं हो जाय, भर हमार क्रर्म 
कविता सुनकर मरणासन्न व्यक्ति भो युद्ध करने को उड वै । जिसके माग्यमे 
चिरस्यायिनी कीति ओर समुद्र कौ ल्हरो कौ चोट कौ सहने वाखा यश 
हमारा आदर करतां ! हमएेमेखेगोकौसेवामेस्वप्नमेभी नही रहते जो 
मछक्पौ कौ तरह मोटे, हाधियो कौ तरह वुन्दिल, मण्डूको की माति विचारशुन्य, 
चिल्ली को तरट्‌ छलपूवक हिसा करने बा, 


कोओो की तरह अभक्ष्यभक्षक, 
वन्दसे चौ तरहं चपल मुख वाके, व्यमालो की तरह भूतं ( वता कौ ध 


है, बही 


८ शिवराजविजय 


रीतयो गुणा रसाश्च । स दीनारसभारेरपि न तथा परास्तोषयि- 
तुमलम्‌ , यथा वय केव वचनभद्खीभिरेव पारयाम 1 अस्मन्छृद्खार- 
रस-रसायनकमास्वाद्य जित-रागदरेषो मुनिरपि प्रतीपद्िनी- 
मनुक्लयितुमाकुल कल्पेत 1 अस्मद्वैराग्य-कदितामाकण्यं रागोऽपि 


वदत कात्यायनस्याप्यत्रैव तात्पयमित्याकरेम्योऽवधारणीयम्‌ 1 छन्दासि = माच्रा- 
वणेभेदभिन्नान्ार्या-मुजद्ख प्रयातादीनि ) अदु रा = काव्यशोमाऽऽघायका अनु- 
प्रासोपमादय । रीतय = पदसन्खटनारूपा वैदर्मीप्रमृतय । गुणा = रसघर्मा 
रलेषायन्यतमा । रसा = श्यृ्खारादय । “विमावानुमावव्यभिचारिसयोगाद्‌ रस- 
निष्पत्तिरि”ति मरताचायंसूत्रम्‌ । एतदथ काव्यप्रकालादिभ्योऽववारणीय । 
दीनारसम्भारं = स्वणेमुदराकोटिमि । तोषयितुम्‌ = प्रसादयितुम्‌ । वचन- 
भद्धीभि = कथनप्रकारं । कवित्वेनेति याच्त्‌ । अस्माक श्युद्धाररस एव 
रसायनकम्‌ = सवशरेप्ठमोषनम्‌ । राग = विपयाभिलाप, दरेप = शत्रुता, 
तौ जितौ येन तादृश मुनि = मननशील । प्रतीप द्रष्टु शीर यस्यास्ता प्रतीप- 
दशशिनी श्रतीपदशशिनी वामे^त्यमर । अनुक्‌खयितुम्‌ = वगयितुम्‌ । 
आकुल = विल ] त) 

“श्रुद्धारी चेत्‌ केवि काव्ये जात रसमय जगत्‌ । 

स॒ एव वीतरागर्चेन्नीरस निखिल मवेत्‌ ।।" 

इति हि माननीयपादा । वैराग्यजनिका कविता दै राग्यकविता, ताम्‌ । 

रागोऽपि विरज्येत्‌ = विषयामिलापोऽपि विरागमागच्छेत्‌ 1 रूपटानिरिय 
रागस्य विरागिता नाम । को हि नाम सचेता-- 

“यदि नामास्य कायस्य यदन्तस्तद्‌ वहिमवेत्‌ 1 

दण्डमादाय लोकोऽय शुन काकार्च वारयेत्‌ 11" 








जते, जैसे हमारी इच्छा होते ही पद, वाक्य, छन्द, अलङ्कार, रीति, गुण ओर 
रस उपस्थित होते है 1 वह करोडो दीनार देकर भी दूसरो को उतना 
प्रसन्न नही कर सकता जितना हम केवर अपनी वाग्विदगवता से ही कर 
सक्ते है! हमारे श्णरगाररस रूप रसायन का स्वाद चखच्ेने पर वीतराग 
गतमत्सर मुनि मी वामाक्षियो को वशमे करनेके लि व्याकुल हो जाय, हमारी 


पञ्चमो निश्वास ् 











विरज्येत ।! अस्मद्‌वीर-रस-कविता चाऽऽकरलय्य म्रियमाणोऽपि युद्ध 
उत्तिष्ठेत्‌ । यस्य भाग्ये चिरावस्थायिनी कीति , समुद्रकत्लो काघात- 
सह्‌ च यञ , स एवास्मानाद्रियते । न वय मौनानिव पीनान्‌, दभानिव 
तुन्दिभान्‌ , भेकानिवे निविवेकान्‌ ! वृषदशकानिव कपट--िसकान्‌ , 
काकानिवाऽऽस्वादित-दूविपाकान्‌, वरीमूखानिव चचञ्चल-गुखान्‌ , 
श्युगालानिव कलित-धृत्ततामालान्‌ , दिजिद्वानिव च हिजिन्धान्‌, 


इत्यादि निशम्य ॒वुघ्वा चंतद्थं पून पाञ्चभातिक्देदरक्षणसक्षण स्यात्‌ ? 
एवमन्येष्वप्यूहनीयम्‌ ! स्रियमाणोऽपि = प्राणास्त्यजन्नपि } अतिशयोक्ति 1 
उत्तिष्ठेत्‌ = उत्थितो भवेत्‌ । “उदोऽनृध्वैकर्मेणीः त्यात्मनेपद न, ऊध्वैक्मेणो 
विवक्षितत्वात्‌ 1 भाग्ये = सागधेये । चिरावस्थायिनती = वहुकालव्यापिनी । 
समूद्रस्य = अकूपारस्य, कल्लोखानाम्‌ = व्टरीणाम्‌, आघाततस्य = तारनेस्य, 
हम्‌ = सोद क्षमम्‌! समुद्रान्त व्याप्ता कीततर्यस्येति वाच्योऽं । आद्रियते = 
सत्करोति, पीनान्‌ = स्थूलान्‌ 1 कानिवेत्युपमिनोति ! एवमन्यत्राप्युपमालड्ारे 
द्रष्टव्य ¦ इभान्‌ = गजान्‌ } तुन्दि मान्‌ = स्थूलोदरान्‌ । भेकान = मण्डूकान्‌ । 
निविवेकान्‌ = विचारसून्यान्‌ । वृपदशकान्‌ = बिडालान्‌ । बिडालो मार्जारो 
वृषदशक आसुभुि"त्यमर ¦ कपटद्सिक्तान्‌ = छव्हिसाङग्नान्‌ ! मार्जारा 
हि स्व॒ गौपित्वा मृगया कुर्वन्ति 1 काकान्‌ =करटान्‌ ! आस्नादित- 
दुविपाकरान्‌ = मुक्तमलान्‌ । वली मृखोन्‌ = वानरान्‌ । चञ्चलमुखान्‌ = 
चपलमुखान्‌ । अस्थिरवाच इति यावत्‌ । श्यगालान्‌ = करोष्टन्‌ ! कलिता = 
गृहीता, घृत्ततताया = वञ्वनस्य, माला = परम्परा, यैस्तान्‌ । विजि क्कान्‌ ~ 
वैयग्यकचिता कौ सुनकर राग भी विस्त हो जाय, जर हमारी वीर ससक 
कविता सुनकर मरणासन्न व्यक्ति मो युद्ध करे को उठ वैठे । जिसके भाग्यमे 
चिरस्यायिनी कीति ओर समुद की च्हरो कौ चोट को सहने वाजा यञ्च है, वही 
हमारा आदर करता है 1 हम एने लोगो को सेवामेस्वेप् मे भी नही रहते जो 
मचछल्लियो कौ तरट्‌ मोटे, हायिवो कौ तरह तुन्दिल, मण्डूको की माति विचारगन्य, 
विल्को कौ तरह टलपूषक हिसा करने वाटे, कोभ कौ तरह अमक्यभक्षनः 
बन्दरो कौ तरट्‌ चपर मुख वलि, "गालो को तरट्‌ धूतं { धृतेता की साला 
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सजीवानि वोपवर्हान्‌ , आत्मस्तुतिमात्ररूचीन्‌ , सूतिमत इवाभिमानान्‌, 
विद्या-युन्यान्‌ › गुणि-गण-गुण-ग्रहणासमर्थान्‌ , मिथ्या-मोद-रतान्‌, 
वाराद्धना-त्रात-चरणपाताघात-सहान्‌ ' मय-कीटान्‌ , य॒तानन्यभक्तान्‌, 
नृपम्मन्यान्‌ स्वप्नेऽपि समुपास्महे । दिल्लीश्चर-पद्‌-विडम्बनमपि 
चाहु ताद्शेष्वेवान्यतममवगत्य क्षणेनैव तत्‌ सम्बन्ध-सूतव्र त्रोटयित्वा 
रसिकान्तर कमपि वीरमन्विप्यन्‌ दक्षिणा दिद प्रस्थितोऽस्मि) 


सर्पान्‌ । द्विजिह्वान्‌ = पिुनान्‌ । सजी वान्‌ = प्राणयुतान्‌,उपवरहानिवे्युतेक्षा 1 
यथा स्थूल उपवर्हू भवति तथा जडान्‌ स्थूल्कायानिति तात्पर्यम्‌ 1 आत्सस्तुति- 
सात्ररचीन्‌ = स्वप्रशसामात्राभिलापान्‌ 1 मूत्तिमत = गृहीतदेहान्‌ । अति- 
स्तञबानित्व्थं 1 गुणि-गण-गुण-ग्रहणासमर्थान्‌ = कलवेदित्रज-वैरिष्टच-बोध- 
विरहितान्‌ 1 भिथ्यामोदे = मोहप्रायानन्दे, केवल कल्पनयैव समुपस्थापिते, 
रतान्‌ = सलग्नान्‌ । वाराद्धनात्रातस्य = वेश्यानिकरस्य, चरणपाता- 
चातम्‌ = अद्धि निपातताडनम्‌, सहन्ते ये तान्‌ । मदयकीटान्‌ = आसवमभृङ्खान्‌ 1 
अत्तिमात्रसुरा्पायिन इति यावत्‌ 1 आत्मान नृप मन्यन्त इति नृपम्मन्यास्तान्‌ 1 
स्वप्तेऽपि = जाग्रदवस्थायास्तु चर्चेवे का, निद्रायामपि नेदृशान्‌ सेवामहे । 
रसिकान्तरम्‌ = भिन्न रसिकम्‌ 1 न हि कवितानिवेदनमरसिकेषु युज्यते । 
तथा च प्राक्तन पद्यम्‌-- 

"“इतरपापफलानि निजेच्छया विल्खितानि सहे चतुरानन 11 

अरसिकेषु कचित्वनिवेदन शिरसि मा ल्खिमाक्खिमा क्खि॥' 





धारण करने वाके ) सर्पो कौ तरह दो जीम वाले (अर्यात्‌ सूठ ओर सच दोनो 
बोल्ने वाले, चुगरुखोर }› सजीव तक्यि से, केवर अपनी प्रश्सामेही रुचि 
रखने वाके; मूर्तिमान्‌ अभिमान्‌ विद्याविहीन, गुणियो के गुणो को न समन्नने 
वाले, काल्पनिक आनन्द मे ही रमण करने वाङ, वेश्याओ के पादप्रहार को सहने- 
वाे, मदिराकोट ओर जुएु के अनन्य मक्त है तथा अपने को राजा सम्षते ह । 
मै दिल्लीरवर पद कौ विडम्बना करते वाङ ओरगजेव को भी उक्त प्रकार कै 
नृपामिमानियो मे से ही एक समञ्लकर, तत्क्षण उससे सम्बन्ध सूत्र तोड कर किषौ 


पच्चमो निश्वासः ११ 





पथि चामेर-देलाधीशेन बहुश्च प्राथ्यंमानोऽपि स तस्यव दिल्ली-वख्य- 
कलद्धुस्य लालाटिक इत्यवगत्य, जिववीर-कीरत्तीश्च श्राव श्राव कर्णे- 
योराङृष्ट इव इत समायातोऽस्मि, द्रक्ष्यामि कि भावि ?'"-- 
--इति वक्तार कमपि कवि त्यक्त-दिल्कोग-दार निज दिदृक्षु 
मत्राऽऽगतमूरीकृव्य, पुन परिक्रम्य, हार-मा्गेण मन्दिर प्रविश्य, 
शिव प्रणम्य, घण्टामाहु्य, बिल्व-दलमुत्थाप्य, नेत्रयो संस्पृश्य 
जिखाया सस्थाप्य, मृत्तिका-शरावस्य भस्मालिके विकिप्य, प्रद- 
क्षिणच्छलेन पान्थाध्युषित-अदेजमागत्य तेनाऽऽलपन्त विवमन्दिरा- 








आमेरदेशाधीशेन = जयपुराघीर्वरेण 1 अद्यतन जयपुरराज्य तदानीम 
“अमेर इति सख्यातमासीत्‌ । “अम्बर” इत्यपि व्यवहारस्तत्र । रालखा- 
टिक = मालदशिसेवकतुल्य । यथा कार्याकारिण केवर प्रमुभालावलोकमात्र- 
निरता भवन्ति कुत्सिता भृत्या एवमयमपि दिल्लोकलङ्धस्य करोघप्रसन्नताऽवघारणाय 
केवल तदीयमाल समवलोकयति, न स्वतन्त्रतया किमपि विधातु शक्नोति 1 सोऽय 
दुर्वार कलद्धो व्नलेपायितो मानसिहदुरन्वयजनुपा जयपुरीयाणा स्थास्य- 
त्याप्रख्यम्‌ 1 

निज दिदुक्ुम्‌ = शिववीरदशेनाभिलापिणम्‌ । “न छोकाव्ययनिप्टाखल्थतृ- 
नामि” ति पप्ठीनिषेव 1 शिवम्‌ = श द्धरम्‌ । आहत्य = ताडयित्वा ) वादयित्वेत्ति 


यावत्‌ 1 भस्म = मसितम्‌। अलिके = रूलटे 1 “ल्लाटमलिक गोधिरि” व्यमर । 
आगन्तुकम्‌ = प्राुणिकम्‌ । 


` अन्य वीर रसिक कौ खोजता हुमा दक्षिण दिशा की जोर चल पडा ¡ र्न 
आमेर ( आधुनिक जयपुर } के राजा ने वार-वार प्रार्थना की, पर उसे दिल्ली 
साघ्नाज्य के कलङ्क ओौरगजव का लालारिक ({ माक्दर्शी ओर असमर्थं सेवकं ) 
जानकर महाराज शिवाजी का यश सुनकर, उससे आष्ट होकर ही इधर आया 
है देख कया होता दै ।"' ठता कहने वाले किसी व्यत्त को, दिल्लीरवर ओरगजेव 
का दरार छोडकर, अपने (शिवाजी) को देखने के यि यहां आया हुम कोड 
कवि समन्न कर, पून धूमकर, दरवाजे के रास्ते से मन्दिरमे घुसकर्‌, रिवर्माप्त 
को प्रणाम कर, घण्टा वजा कर, बिल्वपत्र उञ कर, आंखो से लगाकर, शिखा मे 
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सजीवानिवोपवर्हान्‌ , आत्मस्तुत्तिमात्रर्चीन्‌ , मूतिमत इवाभिमानान्‌, 
विद्या-शून्यान्‌ , गुणि-गण-गुण-ग्रहणासमर्थन्‌ , मिथ्या-मोद-रतान्‌, 
वाराद्धना-व्रात-चरणपाताघात-सदहान्‌ ' मद्य-कौटान्‌ , द्यतानन्यभक्तान्‌, 
नपम्मन्यान्‌ स्वप्तेऽपि समुपास्महे 1 दिल्लीश्वर-पद्‌-विडम्बनमपि 
चाहु ताद्शेष्वेवान्यतममवगत्य क्षणेनेव तत्‌ सम्बन्ध-सूत्र वोटयित्वा 
रसिकास्तर कमपि वीरमचन्विप्यन्‌ दक्षिणा दिज प्रस्थितोऽस्मि) 





सर्पान्‌ । दि जिहान = पिशुनान्‌ । सजीवान्‌ = प्राणयुतान्‌"उपवर्हानिवेत्यु्पेक्षा । 
यथा स्थून उपवर्टो मवति तया जडान्‌ स्थूलकायानिति तात्परयम्‌ आत्मस्तुति- 
मात्रख्चीन्‌ = स्वप्रशसामत्रामिलापान्‌ । मूतिमत = गृहीतदेहान्‌ । अति- 
स्नडयानित्यथं । गुणि-गण-गुण-ग्रहणासमर्थान्‌ = कलावेदिन्रिज-वैरिष्टच-बोध- 
विरहितान्‌ । भिथ्यामोदे = मोहप्रायानन्दे, केवरं कल्पनयैव समुपस्थापिते, 
रतान्‌ = सलग्नान्‌ । वाराद्धनात्रातस्य = वेदयानिकरस्य, चरणपाता- 
घातम्‌ = अद्भि निपातताडनम्‌, सहन्ते ये तान्‌ । सद्यकीटान्‌ = आसवमृद्धान्‌ । 
अतिमात्र सुरापायिन इति यावत्‌ । आत्मानं नृप मन्यन्त इति नृपम्मन्यास्तान्‌ । 
स्वप्नेऽपि = जाग्रदवस्थायास्तु चर्चैव का, निद्रायामपि नेदृ्ान्‌ सेवामहे । 
रसिकान्तरम्‌ = भिन्न रसिकम्‌ 1 न हि कवितानिवेदनमरसिकेषु युज्यते । 
तथा च प्राक्तन पयम्‌--- 

“"इतरपापफलानि निजेच्छया विल्खितानि सहे चतुरानन 11 

अरसिकेषु कचित्वनिवेदन शिरसि मा ल्खिमाल्खिमा लिखि)" 





धारण करने वाले ) सर्पो की तरह दो जीम वक्ते (अर्थात्‌ ठ ओर सच दोनो 
वोल्ने वाले, चुगरूखोर ), सजीव तकि से, केवर अपनी प्रशसा मे ही रुचि 
रखने वे, मूतिमान्‌ अभिमान्‌ विद्याविहीन, गुणियो के गुणो को न समडने 
वाके, कात्पनिक आनन्दम ही रमण करने वादे, वेरयाओ के पादप्रहार को सहने- 
वा, मदिराकीट ओर जए के अनन्य सक्त है तथा अपने कौ राजा समञते ह 1 
मै दित्लीरवर पद कयो विडम्बना करने वाले ओरगजेव को मी उक्त प्रकार के 
नृपामिमानियो मे से ही एकं समन्ञकर, ततक्षण उससे सम्बन्ध सूत्र तड कर विपी 


पश्चमो निश्वासः ११ 
व 
पथि चामेर-देक्लाधीशेन बहुच प्राध्यं मानोऽपि स तस्यव दिल्छी-वलय- 
कछ्धुस्य लालाटिक इत्यवगत्य, जिववीर-कीरत्तीशच श्राव श्राव कर्णं 
योराकृष्ट इव इत समायातोऽस्मि, द्रक्ष्यामि कि भावि ?'~- 

--इत्ति वक्तार कमपि कवि त्यक्त-दित्लीग-द्वार निज दिद्क्षु- 
मत्राऽभगत्तमू रीछृत्य, पुन परिक्रम्य, हार-मार्गेण मन्दिर प्रविष्य, 
शिव प्रणम्य, घण्टामाहुत्य, बिल्व-दलमुत्थाप्य, नेत्रयो सस्पृश्य 
शिखाया सस्थाप्य, मृत्तिका-रारावस्थ भस्मालिके विङिप्य, प्रद 
क्षिणच्छलेन पान्थाध्युषित-्रदेशमागत्य॒तेनाऽऽलपन्त लिवमन्दिरा- 








आमेरदेलाघीशेन = जयपुराधीङ्वरेण 1 अद्यतन जयपुरराज्य तदानीम 
“मेर इति च्यातमासीत्‌ । “अम्बर” इत्यपि व्यवहारस्तत्र । छाला- 
टिक = माल्दशिसेवकतुल्य । यथा कार्याकारिण केवर प्रमूभारावलोकमात्र- 
निरता भवन्ति कुत्सिता भृत्या एवमयमपि दित्लोकल डस्य करोधप्रसन्नताऽ्वधारणाय 
केवल तदीयभाल समवलोकयति, न स्वतन्त्रतया किमपि विधातु शक्नोति । सोऽय 
दुर्वार कलद्भौ व्नलेपायितो मानसिहदुरन्वयजनुपा जयपुरीयाणा स्थास्य- 
त्याभ्रल्यम्‌ । 

निज दिदृक्षम्‌ = शिववौरदशनामिकापिणम्‌ । "न लोकाव्ययनिप्यसलरथ 


नामि" ति षप्ठीनिषेव । शिवम्‌ = शद्धरम्‌ । आहत्य = ताडयित्वा 1 वादयित्वेति 
यावत्‌ 1 मस्म = मसितम्‌। अलिक = ल्काटे 1 “खलाटमलिक गोधिरि" व्यमर । 
आगन्तुकम्‌ = प्राघूणिकम्‌ । 


अन्य वीर रसिक को लोजता हुमा दक्षिण विशा को भीर चल प ¡ र्न 
अभिर ( आधुनिक जयपुर ) के राजा ने वार-वार प्राना को, पर उसे दिल्ली 
साभ्राज्य के कल्द्ु ओौर्गजेव का लालाटिक ( माल्दर्शी आर असमय सेवक ॥ 
जानकर महाराज शिवाजी का यश सुनकर, उससे आकृष्ट होकर ही इर क 

9 देखू क्या होता है 112 एसा कटने वाजे किसी व्यक्ति को, दिल्लीशवर ओर; ६६ 

का दरवार छोडकर, अपने (शिवाजी) को देने फे लिये यहं आया 
केवि समसल कर, पून भ्रुमकर, दरवाजे के रास्ते से मन्दिरमे धसकर 0 
को प्रणाम कर, घण्टा चजा कर, वित्वपत्र उठा कर, असिम कर ६१ 

» चाकर, शिामे 
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ष्यश्च प्रणम्य, बद्धाज्जलिरागन्तुक्मपि- कुत श्रीमान्‌? क 
श्रीमान्‌?“ इति सादर समपृच्छत्‌ । 


मन्दिराव्यक्षस्तु स्वरेण अक्रत्या च त॒परिचिन्वन्नेपि तच्चियम 
सस्मृत्य न तथाञ्चेष्टत, यथा स विज्ञात स्यादपरं । 


शिववी रस्तु तेन सहे चिरमारप्य, तस्य वृत्तान्तमवरथा प्रकृति 
चावगत्य, चिराय श्रुतचर “भूपण'कविरित्यसिधान चोररीक्ृत्य 
“घो द्रष्टा भवान्‌ शिव राजम्‌'” इत्यभिधाय न्यवत्तिप्ट । 

निवतंमानश्च तेनापि “को मवान्‌?” इति पृष्ट ` एतदेशीय 
कोऽपि वीरोऽस्मि इत्युदतीतरत्‌ । 





परिचिन्वन्‌ = लिवदीरत्वेन जानन्‌ 1 

प्रृत्तिम्‌ = स्वमावम्‌ । अवगस्य = वृद्न्वा ! उररीकृत्य = स्वीकृत्य, 
ज्ञात्वेति यावन्‌ । न्यव तिष्ट = निवत्तोऽमूत्‌ । मतवानित्यथ । चीर = राजमट । 
“निणही'' इति हिन्दी 1 उदतीतरत्‌ = उत्तर दत्तवान्‌ 1 





वव कर, मिट्टी के मनेरेम रखी मस्म को कलाटमे र्गाकर, प्रदक्षिणा के वहान 
उस स्थल पर--जटां वह्‌ पथिक था-आकर, उस पथिक कं साथ वात्तचीत करते 
हए शिव मन्दिर के अध्यक्ष को प्रणाम कर, हाथ जोडकर, आगन्तुक सेभी सादर 
पूछा, आप कहाँ से अये हे ओर कौन रहे 

मन्दिर के अध्यक्ष ने स्वर ओर आकृति से शिवाजी को पहचानति हए मौ 
उन (दिवाजी) के नियम की याद करके कोई एेसौ चेष्टा नटी की जिससे अन्य 
लोग उन्दै (शिवाजी को) पहचान सके 1 

दिवाजी ने उस पयिक के साथ काफी देर तक बातचीत करके, उसकं। 
वृत्तान्त, अवस्था ओर स्वभाव जानेकर, ओर उसका नाम “मूपण' कवि--जिसकीं 
प्रसिद्धि उम्दोने वहत दिनो से सुन रखी थी-जान कर “आप कलं शिवाजी के 
दरशन करे" एसा कट्‌ कर लौट पडे । लौटते समय, मूषण कवि के “आप कौन 


हे” यह पने पर, “इसी देश का एक वीर हं” यह उत्तर दिया) 


पञ्चमो निश्वास १३ 


म्रातरेव च निव्य-नियमासिर्वव्यं स्वेष्ट-जन-सहित समासस्य 
एव स्वमृत्येन भूषण-कविमाकारयत्‌ 1 

सतु बद्धसदहोष्णीष, पादाग्र-पय्यैन्त-विरम्बमान-कञ्वुक 
नारिकैक-फल-सार--सहित यज्ञोपवीत-युगछ हस्ते आदधान दार- 
पाक-दश्ितेन पथा समा प्रविश्य “विजयता महाराज "--इति 


सिहगञ्जैनमवधी रयता स्वरेणोच्चं रुच्चार्यं स्वोपहार महा राजहस्ते 
आपेयत्‌ । 


निदिष्टस्थान उपविश्य च, स एवाय पूरवदृष्टो वीर इति निरीध्य, 
"अहौ 1 वीरो वीरो वीर । वीरमेवान्विष्यन्‌ दिल्लीत इतो 
यावत्‌ समायातोऽस्मि, वीरमेव च प्राप्तवानस्मि! विजयता धर्मो- 
द्वारण-घीर , सपत्नोत्सारण-समीर , वीरो महाराज" इत्युदीर्य 

नारिकेल-फलस्यं सारेण = तत््वाश्ेन, “गरी का मोखा" इति हिन्दी, 
सहितम्‌ 1 आदधान = घारयन्‌ । स्वोपहारम्‌ = स्वोपायनम्‌ । आर्पयत्‌ = 
आदरेण दक्तवान्‌ । “ऋ गतिप्रापणयोररि"त्यस्माण्णिचि “अत्तिहटीव्टी- 


रीकनूयीक्ष्माय्याता पुडूणावि"ति पुक्रि स्पम्‌ 1 वीरो वीरो वीर = 
सम्भ्रमेऽ्नेकदाब्दोच्चारणमिति बहव । 


सपत्नानाम्‌ = शन्ूणाम्‌, “रिपौ 
वैरिसपत्नारिद्िपदद्रेषणदुहू द'' 


इत्यमर । उत्सारणे = दूरीकरणे, समीर = 
प्रत्त कारू ही नित्यकं से निवृत्त होकर, अपने समासदो के साथसभामे 
वैठे शिवाजी ने समामे ही अपतत सेवक से मूपण कवि को बुल्वाया । 
वडी-सौ पगडो वाघे, पैरो तक क्टकने बाला म्वा कुर्ता पटने, हाय मे गरी 
का मोल्ा ओौर यज्ञोपवीत की जोडी ल्यि महाकवि मूपण ने द्रारपाक सय दिषाये 
गये रास्ते से समामवन मे प्रविष्ट होकर, सिहगर्जेन को भी तिरस्कृत कराने वाले 
गम्मीर स्वर से “महाराज कौ जय हो" यहु कट्‌ कर अपना उपहार महाराज 
लिवाजीके हाथमे रख दिया। 
तदन तर दिलाये गये स्थान पर वैठ कर मूपण ने “यह तो वही पके (करु) 
दा जा वीर हे" यह्‌ देखकर, “अहा वीर । वीर 11 वीर! वीर की 
खज मदी दिल्लौ तते यहां तकं माया ओौरवीरसेहीञआ मिला! जय हो, घर्मं 
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किञ्चित्‌ स्मयमानस्य महाराजस्य मुखमवरोकयस्तन्प्रणसाया वीर- 
रसमयी कवितामेकामपरत्‌ । 

महाराजस्वु “साधु साधू" इति व्याहूत्य, पुन पव्तुमाज्ञम्त- 
वान्‌ 1 पटितवत्ति च तस्मिन्‌ सर्वषु प्रसच्चेषु षुनरप्यादित्‌ } इत्येव 
विशतिवार तेन सा त्रज-भाषामयी क्वित्वकाम'नामिका वृत्ति- 
रपाठि । महाराजेन च तस्मे गजाना विगतिवितीर्णा-इत्यद्यापि प्रसि 
कविता-रस्िकाना मण्डले । 

तदेव च दिनमारभ्य तेनभूषण-कवि स्व-सभाया मम्धापित । 

अथ दृश्यता तत॒ गास्तिखानस्य काऽवस्थेति । 

अस्तमिते भगवत्ति मरीचिमालिनि, अन्धकारेण व्याप्तासु हरित्सु 


दाय । स्मयमानस्य = ईषद्धास्यनिरतस्य । त्रजभाषामयी = व्रजमापाया 
निमिता 1 तुल्मीदासजन्मन पूर्वं व्रजमापैव कवितामाषात्वेन गणिता 1 वहो 
कालादनन्तरमपि तस्यास्तद्‌ गोरव सुरक्षितमेवामवत्‌ । अधुना तु प्रायो हिन्यामेव 
कविता कुर्वन्ति! कवित्वेकामनासिका = छोके “कवित्त' इत्यप त्रनतया 
स्याता 1 वृत्ति = छन्द । विशति , “विदात्याद्या सदैकत्वे सर॑ सस्येय- 
सरययोरि” त्यमर । गजशब्दस्य प्रथमान्तत्वेऽपि गजा विरातिरित्येव । 

अस्तमिते = अस्ताचर गते । व्याप्तासु = सद्धुलासु । हरित्मु = दिक्षु) 


कै उद्धार मे धीर, शन्नओ को उखाडने मे समीर के समान महाराज शिवाजौ कौ 
जय हो” यह्‌ रह्‌ कर, कु मूस्कराते हुए महाराज शिवाजी के स॒ख को ओर 
देखते हुए उनकी प्रश्सामे एक वौररसमयी कविता पदी 1 

महाराज ने “श्वा साघु" कह कर पुन पढने की आज्ञा दी । मूपण के पठने 
पर तथा सवके प्रसच्च होने पर पुन आज्ञा दी । इस प्रकार भूषणने वीस वार 
व्रजमाषा का कवित्त सुनाया । महाराज ने उसे वीस हाथी दिये यह्‌ वात आजमी 
क्विता-रसिको की मण्डली मे प्रसिद्ध है! उसी दिनसे महाराजने भूपण कवि 
को अपनी समामे रख ल्या । 

अव देखे, उघर गात्त्ता खाक क्या हाल्त है। 

मगचान्‌ सूय जस्नाचल की ओर गमन कर चुके हे, दियाञ मे अन्धकार 
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किञ्चित्‌ किञ्चिच्चमत्वुवेन्सु नक्षतेषु,.शिवेदीरेणाध्युषित्त रस्य महा- 
प्रासादस्याद्रालिकायामात्मीयं चस्तिखान. सथुप्विष्टोऽर्ति । परि- 
तश्चानेके योद्धारो मौद्गला पय॑वातिष्ठस्तः पितौ दीपमाला 
चकास्ति । पुष्पवाटिकाभ्यश्च प्रस्फुटदतिमृक्त-कुसुमसौरभमादाय धीर 
समीर प्रवहति । शास्तिखानस्तु महदुपधान पृष्ठेनाऽऽक्रम्य, सम्मृखस्थ- 
रत्न--जटित-घूमपान-यन्त-नछिका हस्ते दधन्‌, मघ्ये मध्ये च बूधिका- 
कोरक-पड क्ति-परिवेष्टित-नलिकाग्रत सगुडगुडागनव्द तास्रकघूम- 
माकषन्‌ , पाए्वेस्थ-ताम्ब्रलवाहकहस्ताद्‌ वीटिकामपि गृह्णन्‌, उशीर 
स 


चमल्कुवंस्यु = प्रमा वितरत्सु । नक्षत्रेषु = उड्गणेपु \ महु प्रासादस्य = 
विनाल राजमन्दिरस्य । अटाछ्कायाम्‌ = तैलिन्याम्‌, “अटारी” उति हिन्दी । 
आत्मीये = स्वीयं । मोद गला = मौद्गल्या ! “मोगल” इति हिन्दी ! पव- 
प्रदशिततकरत्नमते मौद्गल्यगोत्रा इमे क्षत्रिया इति मन्तव्यम्‌ ! साटित्याचाय- 
रामावतारशर्मादयोऽ्प्येतत्यथपथिका इति न विस्मरणीयम्‌ । पयवा तिष्ठन्त 
परित म्थिता अभूवन्‌ 1 चकास्ति = दीप्यते । प्रस्फटताम्‌ = विकमताम्‌ 
अतिमुक्तकरुसुमानाम्‌ = माववीपुप्पाणाम्‌, सौरभम्‌ = शोमन मन्धम्‌ । 
सम्मुखस्थस्य = पुर स्थापितस्य, रत्नजटितस्य = हीरकादिखचितस्य धम्‌- 
पानयत्त्र स्य = “हुक्का इति स्यास्य, नछिकाम्‌ = "नरी" इति लोके 
स्याताम्‌ । यूधिकाकोरकाणाम्‌ = माघवीकलिकानाम्‌, पड क्तिभि 

राजिमि , परिवेष्टिताया = सवतो भूषिताया , नलिकाया अग्रत । “गृडयडा” 
इत्यनुक्रियमाणशब्द॒गूडगडाराब्द , तेन सहितम्‌ 1 ताम्रकस्य = “तम्बाक 


फल गया हं, तारे कु-कुख-टिमटिमाने लगे ह । शआद्स्ता खो उसी राजपरासाद 
म, जिसमे पहले महाराज शिवाजी रहा करते ये. अपने मुसाहिवो के साथ वैटा 
द \ चारो मोर अनेक योद्धा मगर वैठे ह! चारो ओर दीपक जल रै 
द 1 फुरुवाडी से, चिल्ते हुए माघवी पुप्पो की सुगन्व केकर, मन्द-मन्द॒वाय 
चन र्टोहै। शाइस्ता खां एक वड मत्तनद पर पीठ रखे, सामने रखे हए 
स्लजित हुवे की नली को हाथमे व्यि वैटा है ! व वीच-वीचमे मागघी 


पुप्प कौ क्च्यिकी मालासे विम॒पित उस नलौ के अग्रभागं ते गुटगट शब्द 
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जल-सिक्त-व्यजन-वातेवीज्यमान , परित सस्थापित-सत्तोय-भाज- 
नस्थ-कुसुम-स्तनके सुरभीक्रियमाण केनचन कायेवाहेण सहैव- 
माल्पत्‌ । 

शास्तिखान --[ मुखात्‌ ताञ्रकघूम फत्कुवन्‌ ] वदरदीन 1 कथय 
कीदृशास्ते प्रबन्ध पुण्यनगरे? 

बदरदीन --| करौ सम्पुटीवृत्य | चमूपते, सर्वं सुष्टु 1 प्रति- 
शणृद्खाटकं प्रतिविपणि प्रतिगोपुर प्रत्तिपल्लि च दोधूयन्ते दिल्टी- 
श्व रस्य विजय-पताका 1 विनाऽऽ्देश न कश्चिद्‌ स्प्टतम-सोदर्योऽपि 





इति ख्यातस्य, वूमम्‌ । पा्वंस्थ = निकटे तिप्ठन्‌,य ताम्दूलवाहुक तद्धस्तात्‌ 
वीरिकाम्‌ = ताम्बूलीदलीम्‌ 1 “वीडा"” इति हिन्दी । उशीरजलेन = नल्दाम्मसा 
सिक्तस्य = आर्द्रीकृतस्य, व्यजनस्य वात । ग्रीष्मे जैत्यपारिमल्याघानाथं पानीये 
उशीर ('खस' इति माषाया) निक्षिपन्ति जना । वीज्यमान = सेव्यमान , 
परित सस्थापितेषु = सवैतो निहतेषु सतोयेषु = पानीययुतेषु, भाजनेषु = 
पात्रेषु, तिष्ठद्धि कुसुमस्तब कं = पुष्परृच्छं , “शुलदस्ता” इति स्यातं 1 
काये वाहैण = ृत्यसम्पादकेन । अनुचरेणेति यावत्‌ । 

वदरदीन । सम्बुद्धचन्तम्‌ । “वदरुटीन"" इति लोकस्यात तन्नाम । 

श्द्धाटक ्पृद्खाटक प्रतीति प्रतिन्रद्धाटकम्‌ । “अव्यय विभक्ती'त्यादिना 


करते हुए, तम्बाक्‌ का वुओं खीचता हे ओर वीच-वीच मे पास मे खड ताम्बूलवाहक 
केह्ाथसेपानकावोडामीलकेचेताहे। उसे खस के जरु से भिगोये गये पखो 
की हवा मौर चारो ओर रखे जलयुक्त पात्रो मे लगे गुख्दस्तो की सुगन्ध मिक 
रही ह । वह अपने किसी कायकर्ता से इस प्रकार बातचीत कर रहा हे-- 

गाइस्ता खा--( मुख से तम्बाक्‌ का घुं निका्ता हुआ ) वदरुदीन 1 
कटो, पूना नगरमे तुम्हारा कंसा प्रवन्व हे ? 

बदरुहीन--( हाथ जोड कर ) सेनापति! सव ठीक हं। प्रत्येक 
चोराहे, प्रत्येक वाजार, नगर के प्रत्येक बवदहिद्रार, ओौर प्रत्येकर्गोवमे 
दिल्लीपति ओौरगजेव की विजयपताकापं फहरा रही हँ । विना अनुमति के 
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दक्तौ गोपुरावग्रहणी पदा स्प्रष्ुमु्लद्धितु बा) ओटाहिक- 
वर-यातराथं वा, मृतको्हून--निभित्त चा, श्रौमदादेश-पूद्रापत्र 
विना ससमारोहु न केऽपि पारयन्ति सपितुम्‌ । साधारणतोऽपि 
च द्वित्राधिक्रा न सहु पय्यंटित्‌ शक्नुवन्ति जना ) प्रति्रत्युष 
प्रत्यस्तमनवेल प्रत्तिमध्याह्घ प्रतिन्िगीथ च मज्जित-स्थानेभ्य 
स्मुष्थिता मौलिवि-वर्येनिषाद-स्वरेणोच्चेरुच्वारिता धमद्धमद्ध- 





दीप्सायामव्ययीमाव ) एवमग्रेऽपि प्रतिविपण्यादौ 1 भ्यु ्धाटकम्‌ = चतुप्मथम्‌ । 
"चोराहा” इति हिन्दी 1 विपणि = पण्यवीथिका, ' बाजार” इति हिन्दी 1 
गोपुरम्‌ = पुर्दरारम्‌, पुरदरर तु योषुरमि"त्यमर । पल्छि = कुटी । आभीरा- 
दिगेहमिति यावत्‌ । 'कृटीकुप्रामयो पल्लिरि" ति शरवत । दोधूयन्ते = अतिशयेन 
कम्पन्ते 1 रुष्टत मसोदयं = “रुस्तम इति स्णत्तस्य श्राता ! महान्‌ वलशाली 
रुप्तम-नामा कर्विद्‌ यवन पूवेभासीत्‌ ! अवग्रहणम्‌ = हीम्‌ । पदा = 
अद्धिणा ! उल्छद्धितुम्‌ = अतिकमितुम्‌ 1 ओंद्राहिकी = विवाहसम्बन्धिनी या 
वरयात्रा =“ वार्त" इति स्याता, तस्यै ! मृतकोदवहृननिमित्तम्‌ = शववहन- 
सस्कारहेतुकम्‌ । श्रीमदादेशस्य = भवदाज्ञाया , मुद्रापत्रम्‌ = मुद्रित पतरम्‌ । 
समारोह = जनसम्मदेन सहित यथा स्यात्‌ तथा सरपितुम्‌ = गन्तम्‌ ! साघा- 
रणते = सामान्यरूपेण । नि सेमारोहमिति यानत्‌ ! द्वौ वा त्रयो वा द्विना, 
तेम्योऽधिका । चत्वारस्तदधिका वा जना न मिथ सयुञ्य वार्चाापादिककुयुरति 
साम्परतिक~-मारत-विघान-शास्ीय ( ताजीरात हिन्द } चतुर्चत्वारिदादधिकशत- 
तम्‌--( १४४) चाराया अथं } स यवनकालसमाख्व एवेति हृदयम्‌ ! मल्जित- 
स्यानेभ्य = “यस्निद” नामक्रमवतेम्य , मौरौ = शिरसि, विरिव क्षीव, येफा 


कोई स्स्तमका माई भी, नगर के बाहरी दरबाजेकी देहछीको पैर 
द्यालाघ नही सक्ता) अपको अनुमत्तिकी मुहर से विद्ित आज्ञापत्र 
के बिना कोई विवाहं कीवारात या मृतककी अर्थीभी समारोहपवेक नही 
के जा सक्ता चैते भो दो-तीन से अधिक लोग साथ-साथ नही घुम 
सकते } प्रतिदिन सुवहः शाम, दोपहर ओर आधीरात को भस्जिदोसे 


उठने वाली, मौरुवियो द्वारा निपादस्वरसे जोर-जोर से की मयी, धमद- 
२ 
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जरछ-सिक्त-व्यजन-वातंर्वीज्यमान , परित सस्थापित्त-चत्तोय-भाज- 
नस्थ-कुनुम~स्तवकं सुरभीक्रियमाण केनचन कायंवाहेण सदैव- 
मार्पत्‌ 1 

नास्तिखान -- [ मुखात्‌ ताग्रकचूम प्ट्ङुवन्‌ | वदरदीन 1 कथय 
कीदृ सस्ते प्रवन्ध पुण्यनगरे? 

वदरदीन --[ करौ सम्पुटीकृत्य | चमूपते, सवं सुष्ड1 प्रति- 
श्द्धाटके प्रतिविपणि प्रतिगोपुर प्रतिपतिलि च दोधूयत्ते दिल्ली- 
श्वरस्य विजय-पताका । विनाऽऽ्दे न कश्चिद्‌ रप्टतम-सोदर्योऽपि 





इति ख्यातस्य, वूमम्‌ । पावस्थ = निकटे तिप्ठन्‌,य ताम्बरुखवाहक तद्धस्तात्‌ 
वीटिकाम्‌ = ताम्बूलीददौम्‌ 1 “वीडा“ इति हिन्दी 1 उङी रजेन = त्दाम्मसा 
सिक्तस्य = आ््रीकृतम्य, व्यजनस्य वत्ति । ग्रीष्मे नैत्यपारिमल्याघानार्थं पानीये 
उशीर (स' इति नापावा) निक्षिपति जना । वीज्यसानं = सेव्यमान , 
परित सस्यापितेपु = सवतो निहितेषु सतोयेषु = पानौयवृतेप्‌, भाजनेषु = 
पत्रेषु, तिष्ठद्धि कुसुमस्तव कं = पुष्पगुच्छै , “शुलदत्ता” इति स्यातं । 
कार्यं वाहैण = रत्यसम्पादकेन । अनुचरेणेति यावत्‌ । 

वदरदीन । सम्ुदधचन्तम्‌ । “वदर्टीन"" इति रोकस्यात तन्नाम । 

श्यृद्धाटक त्चद्खाटके प्रतीति प्रतिश्रद्धाटकम्‌ । “अव्यय विमक्ती"त्यादिना 





करते हए, तम्बाक्‌ का चुजं खीचता है ओर वीच-वीच मे पान मे खडे ताम्दूलवाहुक 
केटायसेपानकावौडामौलेलेता ह! उत्ते खसके जल से भिगोये गये पलो 
कौ हवा जोर चारो ओर रखे जल्युक्त पातो मे ठ्गे गुल्स्तो कौ सुगन्ध मिल 
रही है । वह्‌ अपने किसी कार्यकर्ता से इन प्रकार वातचीत कर रदा दै-- 

गाइस्ता खा-( मख से तम्वाक्‌ का धुं निकाल्ता हुआ ) वदरुदीन । 
कहो, पूना नगरमे तुम्हारा कंसा प्रवन्व हे ? 

वदरुटीन--( दाथ जोड कर ) सेनापत्ति ! सव॒ ठीक हं 1 प्रत्येक 
चौराहे, प्रत्येक वाजार, नमरके प्रत्येक वहिद्रर, ओौरे प्रत्येक गाविमे 
दिल्गपतति ओौरगजेव को विजयपताकाएँ रहरा रही हैँ । विना जट्मति के 





परज्चमो निश्वास १७ 


मिनि 





शक्तो गोपुरागग्रहणी पदा स्प्ष्ट्मल्लट्धितु 1 _ ओहाहिक- 
वर-यात्राथं वा, भृतकोष्रहुन--निमित्त वा, श्रौमदादेड-पुद्रापत्र 
विना ससमारोहन केऽपि पारयन्ति सप्तम्‌) साधारणतोऽपि 
च द्विवाधिका व सह्‌ प्येटित्‌ शक्नुवन्ति जना ! प्रतिप्रव्यूष 
प्रतयस्तमनवे प्रनिमध्याह्न प्रतिनिशीय च मन्ित्‌-स्थानेभ्य 
समुत्थिता मौल्वि-वर्येनिषाद-स्वरेणोष्वैरुच्चारितिा वमद्धमद- 





वौप्स्ायामव्ययीभावे । एवमग्रेऽपि प्रतिविपण्यादौ । श्वुद्धाटकम्‌ = चतुप्पवम्‌ । 
'वौराहा" इति हिन्द ! विपणि = पण्यवीधिका, "वाजार इति न्दो । 
गोपुरम्‌ = पुरदरम्‌, रवार ठ पोपुरमि'"्यभर । पल्कि = कुटी । आसीरा- 
दिगेहूमिति यवत्‌ ! '"कुटीकुग्रामयो पत्रि" ति शास्त । दोधृयन्ते = अतिशयेन 
कम्पन्ते \ रुष्टत परसोदयै = “सस्तम'' इति ख्यातस्य भ्राता । महान्‌ वलाली 
दस्तम-नामा करटिचद्‌ यवन पूर्वमासीत्‌ । अवग्रहणीम्‌ = देहलीम्‌ । पदा = 
बद्धा \ उट्छच्ितुम्‌ = अतिक्रमितुम्‌ । ओषाहिको = विवाहसम्बम्धिनी या 
वरथात्रा = ' बारात" इति ख्याता, तस्यै ! मृतकोद््ननिमित्तम्‌ = सवचहन- 
सस्कारहैतुकम्‌ । श्रीमेदादेशस्य = मवदाज्ञाया , मुद्रापत्रम्‌ = सुदाद्धित पम्‌ । 
ससभायोद = जनसम्मदेने सहित यथा स्यात्‌ तथा सपितुम्‌ = गन्तुम्‌  साघा- 
रणत = सामान्यल्पेण । नि समापेहमिति यावत्‌ ! द्रौवा त्रयो वा द्विता, 
तैम्यौऽधिकरा । चत्वारस्तदधिका वा जना न मिय समृज्य वात्तौरापादिक कुुरेति 
सम्ब्रतिक~मारत-विघान-शास्नौय ( ताजीगत्त हिन्द ) चतुरचस्वातप्यादधिकशत- 
तमे--( १४४) घोराय अर्थ } सं यवनकासमारल्ष एवेति हृद्यम्‌ । म्जित- 
स्थानेभ्य = "सजिद" नामकमवनेम्य , मौलौ = शिरसि, विरिव पक्षीव, येषा 





च्याजष नही सकता { अपकौ अनुमतिकी मुहर से विषति आज्ञापव 
के विना कोट विवाहे की बारात या भृत्ककीयर्यामी समारोह्‌पूवैक नदी 
छे ना सकता वैते भीदो-तीन से अधिक लोम सायसाय नही प्रम 
सते \ भतिदिन सुबहु, काम, दोपहर ओर अआधघीरात को मस्निदो से 
सेठने व पौषियो दास निपाद स्वरसे जोर-नोर से की गवी, धमद- 
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मकितदिगन्तराखा ध्वन्यन्तर-निपातन “अल्ला, अल्ला, अल्ला“ 
इति घ्वनय प्रतिगृहम्‌, प्रतिप्रासादम्‌, प्रतिहदरम्‌ प्रव्यद्रम्‌ 
्रत्यद्णम्‌ प्रतिशालम्‌, भ्रतितडागम्‌, प्रत्याराम चोर्थितं 
प्रतिक्चब्दं सहस्त-गुणभूता नभोमण्डल तरद्धयन्ति। न जानीमो 
चराका काका इव कुत उड्काना उदुढ-्राष्टरा इव दु खदन्दह्यमान- 
हूदया महाराष्टा । 

रास्तिखान - [प्रसन्नाना स्मयमानाना पाश्व॑स्थाना मुखान्यवलोक्य, 
सक्पट-हासम्‌ ] अहो 1 अहौ 1 एव किम्‌ ? 

बदरदीन -[ सादरम्‌ ] श्रीमन्‌ । एवमेव । हता हता इति हता 
हिन्दु-हतका । ` 





ते मौलिवय = “मौलिवी"" इति ख्याता , तेषा वर्यो = श्रेष्ठे । घवन्यन्तर- 
निपातनम्‌ = इतरनादममिभूय । क्रियाविशेषणम्‌ । घमद्धमदितिष्वन्यनुकरणम्‌ 1 
जल्ला = मातित्यथं सस्छृतशब्दस्यास्य । यवना सर्वेश्वर वाचक मन्यन्ते ! सागर- 
पारस्थिता क्षत्रिया महामायाया मन्तार आसन्निति तकं रत्न मतानुयायिन । 
अटुम्‌-=अटूटाछिका । प्रतिशब्द =प्रतिष्वनिमि । नभोमण्डर तर द्यन्ति 
व्याप्नुचन्ति । उदढश्नाष्टूा ==अतितप्ताम्बरीषाणि । '“क्छीवेऽम्बरीष शराष्टौ ना 
इत्यमर । दु खेन = पराजयप्राप्तिखेदेन, दन्दह्यमानम्‌ = मतिशयेन दह्यमानम्‌, 
हृदेय येषा ते 1 

धमद्‌ शब्दसे दिक्षा को गृजाने वारी, अन्य ध्वनियो को अभिभूत कर 
देने वाली, “अल्ला, अल्ला, असला कौ ध्वनिर्यां, प्रत्येक धर, प्रत्येक महल, 
्रत्येक बाजार, प्रत्येक अट्टालिका, प्रत्येक आगन, प्रत्येकं शाका, प्रत्येक 
तााब भौर प्रत्येक उपवन से उटने वारी प्रतिघ्वनियो से हजारगूनी 


होकर आकाशमण्डक को तरद्धित करतीहै । भटी के समान जरते हृदय 
वाञे बेचारे दु खसन्तप्त मराठे कौं की तरह न जाने कहां माग गये है| 


शास्ता खाँ--( पास मे वैे प्रसन्न तथा मुस्कराते हुए लोगो के मुख 
कीयोर देख कर कपट की हंसी से ) महा हा, क्या-एेसा है? 


बदसदीन-{ आदरपूवंक ) हां हजूर, एसा हौ है । इन गये-गुजरे 
हिन्दु काफिरोकोमराही समक्षिये। 


पचमो निश्वास १९ 


दास्तिष्वान -अथ रिव-वियोभेन प्रजा सीदन्ति प्रसीदन्ति वा 

बदरदीन --भगवन्‌ 1 सर्वोऽप्यत्यानन्दिति = समाछोक्यते पुण्य- 
नगर-निवासी जन । सायसमय असन्न एव जरं सिक्तासु 
रथ्यासु क्षणे क्षणे सखडखडाशब्द॒पुष्यरथा प्रधावन्ति । बहव 
एतदैशीया अन्यदेजीयाश्च स्वच्छ-परिषाना सुसूक्ष्म-वसनाद्खु-रक्षिको- 
त्तरीया वीटिका-राग-रञ्जिताधरा सुवर्णादि-खवित-विविध- 
यष्टिकान्दोर्न-चचर-करा प्रतोरीषु पयंटन्ति । केचिद्‌ “उत्तरी- 
याणि भो ! उत्तरीयाणि, नारद्ाणि नारद्खाणि, रम्भा रम्भा, 
व्यजनानि व्यजनानि, माछिका मालिका , पाचके पाचकम्‌, मुरक्िका 
मुरकिका , कोडनकानि कोडनकानि, मोदका मोदका , परिम परि- 
मलम्‌”--इति विविघभद्धीभि सुस्वर स्व-स्व-वस्तूनि विक्रीणते । 


सीदन्ति = कलेशमनुभवन्ति । प्रसीदन्ति ~ प्रसन्नतामनुमवन्ति । 
पुष्यरथा = उत्सवादिषु सुखभ्रमणाय यानानि ! “असौ पुष्यरयर्चक्रयान 


न॒ समराय यदि'्यमर । प्रतोखीषु = रथ्यासु । पाचकम्‌ = कोष्ठ- 
सोधकमौषवम्‌ । वि्रेतारश्चतुष्पथादिषु प्राय ~ 


कदरीनागर द्खादिपप्यवस्तुघोषणः 
पूर्वं मिलन्तीति ननु दृष्टिगोचरम्‌ । मूरलिका = वश्य 1 क्रीडनकानि = 








शादस्ता खा--दां तो शिबाजी के वियोग से प्रजा दुखी है या प्रसन्न ? 

बदरुहीन--हयूर । पूनानिवासी प्रत्येक व्यक्ति प्रसन्न दीख पडता है! 
शाम होते ही पानी छिडकी हुई सडको पर क्षण-क्षण भर मे पुष्यरय 
( चभ्चियां ) खड-खड शब्द करते हुए दौडने लगते है । साफ़ सुयरे वस्व पहने, 
महौन कषय के कते ओर उत्तरीय धारण क्य, पान की पीक से लाल हो रहं 
अधरोष्ठ वाले, चख हाथो मे स्वणे आदि जटित विभिघ्न छटिर्यां लेकर उर 
हिने वाले, इस प्रदेशा तथा अन्य प्रदेशो के भी अनेक व्यकवत सडको पर घूमने 
र्गते है 1 ङ “उत्तरीय छो उत्तरीय, नारङ्की खो नारद्खी,केठे लो केले, पे 
सू पे, माला लो माला, पाचक चूण लो पाचक चूण, बांसुरी छो बांसुरी, खिखौने 


खो ष्विलोने, रद्‌ खो लड्र्‌ इत खो इव,” इस प्रकार नाना भकार को माव 
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कूतश्चिदाकुखिततिरस्करिणीषु अद्ाल्िका-गवाक्षिकासु विविध- 
भूपण-विहित-प्रबल-चाकचक्या प्रसाधित-केशा अञ्जन-रञ्जित- 
नयनाञ्चला सुवणं -करसुमाड्धित-पदट्ाम्बर-घरा मद-विधूणित- 
रोचना उद्धिच्र-यौवना उत्नत-कूचा मसृण-कपोला कपोत- 
कण्ठ-थो वाराङ्गना" कटाक्ष-जल-वागुराभिनेव-युवक-मृगान्‌ पाश- 
यन्ति। किमिव कथयामि ९? क्वचिदापान-गोष्ठ-य , क्वचिद्‌ मृदद्धादि- 
ध्वनय , क्वचिद्‌ दूतकोलाह्खा , क्वचिद्‌ वारवधृ तौयत्रिकमि- 
त्यखिलमानन्दमयमवलोक्यते । 








“खिलौना" इति हिन्दी । धरिमलम्‌ = सौगन्िकम्‌ । “इत्र” इति हिन्दी । 
विविधभद्धीमि = नानापरिपाटीभि । विक्रीणते = विक्रय कुवते । आकू- 
ञ्चितासु = ईषद्‌ दुरीकृतासु, तिरस्करिणीषु = यवनिकासु, “पर्दा” इति 
हिन्दी । अद्वाछिकागवाक्चिकासु = “अटारी कौ खिडकियो मे" इति हिन्दी । 
विविधै, भूषण == अल द्धुरणै , विदित प्रबल चाकचक्य यासा ता । प्रसाधित 
केशा = कडतिकया कृतसीमन्ता । अञ्जनेन = कज्जलेन, रञ्जितानि = 
भूपितानि, नयनाञ्चलानि = नेत्रपरान्ता, यासा ता । सुवणेकुसुमं = 
दिरण्मयतन्तुरचितकरुसुमाङ्ृतिनि , अद्धितानि = चिद्धितानि, पद्ाम्बराणि = 
कौरोयवासासि, यासा ता । उद्धिन्नयौवना = विकसिततारण्या, ममुण- 
कपोला = चिक्कणगण्डस्थला । कपोत-कण्ठ-य = पारावतकन्वरा । कटाक्ष- 
जालमेव वागुरा = मृगवन्धनानि, “वागुरा मृगवन्धिनी"" इत्यमर । तामि । 
तवयुवका एव मृगा इति रूपकम्‌ । पाय न्ति = वन्धयन्ति । वीकरुवन्तौति 








मगियो से मनुर स्वर मे बोलते हए, अपनी-अपनी वस्तुएं वेचने लगते है 1 कही 
लिपटी हुई चिको वाली अट्ालिकाओ कौ चिडकियोमे बैठी, नाना प्रकारके 
आमूषणो से चकाचौघ उत्पन्न करने वाली, सँवारे हुए बालो वारी, काजक लगे 
नेत्रो वाली, सोने के रूर क्ट रेशमी साडी पहनने वारी, मदमत्त नेतो से ध्रुरते 
वाटी, विकसित यौवना, उन्नत कुच, चिकने गार ओौर कवूतर की-सी गदेन 
वाली वेर्मा अपने कटाक्ष जालो से नवयुवक रूप मृगो को फसिती है । क्या- 
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शास्ति०--तत्‌ कि क्षिवसहचरा महाराष्टरा अपि प्रसादमेवाऽऽसा- 
दयन्ति, न तु विषादम्‌ ? 
वद०--मगवन्‌ । स्यान्नाम विषादस्तेषा हदये, किन्तु बहि. 
प्रादमेव द्यन्ति । 
इत्याकलय्य अन्येऽपि इलाघका “भगवन्‌ । को नामं जिजीविषु 
प्रताद न देशयेत्‌ ? प्रकटिक-सिव-वियोग-चिषादस्तु बलाद्‌ चिषाद 
एवं क्रियेत--इत्याहु 1 
आसीत्‌ तत्रैवोपविष्ट एको वृद्धो वीरश्चादद्रखाननामा । सतु 
केवल रोचकमिद भिथ्या-प्ररसनमाकण्ये, कणैयोस्तोद्यमान ईव 
ग्रीवामाकुञ्च्य, भ्रू-युग सन्नमय्य, ओष्ठ-युग कम्पयन्‌, सनस्येव-- 
वावत्‌ । आपानगोष्ठय = मद्पानसमा । वारवधूनाम्‌ = वेश्यानमम्‌, तौयं- 
त्रिकम्‌ = नृत्यगीतम्‌ 1 
जिजीविषु =जीवितुभिच्छुं 1 प्रकटित रिववियोगस्य विषाद =क्लेश 
येन स॒ 1 विपमत्तीति विषाद =विषभक्षी । हन्येतास्मामिरिति तात्पर्यम्‌ । 
चाद्रखान-नामा = "चाद खो" इति नाम यस्य स! तोद्यमान = 
कण्टकादिना वेद्धयमान । भ्रूयुगम्‌ = भ्रूयुगलम्‌ । सह॒ युञ्जते = समुक्ता 
क्या करं ? कही मयपानगोष्ठिय, कहौ मृदङ्ग आदि कौ ष्वनि्य, कही जए का 
कोलाहल, कटी वेश्याभो का नाचगाना, सव आनन्द ही आनन्द दिखाई देता हे 1 
शारस्ता खां--तो क्या शिवाजी के साथी मराठे मौ खिन्न न होकर, प्रसन्न 
रौहोर्हेहं' 
बदरटीन--हुनूर' वे दिल मे भले टौ सञ्जीदा हो पर बाहर तो खुशी 
ही प्रकट करते हँ! 
यह्‌ सुनकर आर मौ खृशामदी बोरू पडे-"हुजूरः जिन्दगी चाहने वाला 
कौनसा एसा आदमी है जो प्रसन्नतान भ्रकटकरेगा! जौ रिवानी के 
वियोग के विषाद (दुख ) की प्रकट करेगा, उसे चपूर्वक विषाद (विषभक्षक) 
ही वना दिया जायगा ( अर्यात्‌ मार डाला जायगा ) । 
बहौ चांदखां नामका एक बढा बौर बेटाभा। इस रोचक शूली 
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"“धिगेताश्चाटुकार-हतकान्‌ , ये प्रशसाभिरेव प्रभूनन्धयन्ति । प्रति- 
क्षणमधिकं जाज्वल्यते शिव-तिरस्कार-जन्या ज्वाला महारष्टराणा 
हृदये । गानेषु पानेषु नृत्येषु कृत्येषु चास्मत्सजाततीया एव सह 
युञ्जते, न तु महाराष्टर्‌-सिहा 1 यावदारभ्य चिक्कनदुर्गोऽस्मासि- 
गृहीतस्तावदारभ्य महाराष्टरू-वारकोऽप्यस्माश्चिचवेयिषुरिव सभ्रु- 
कुटि पश्यति न स्वघीन इति बिमेति । पवैतप्रायस्य कोड्धणदेशस्य 
केशरिण एते । को जानीते कदाऽऽक्रम्यास्मान्‌ कतेयित्वा करव्यादेभ्यो 
विकरिष्यन्ति, परन्तु कृतघ्ना एते मिथ्या-प्रलपेरेव चमूपति वज्च- 
यन्ति"-इत्याखपत्‌ 1 

अथ पुनरारन्घवानारुपितु जास्तिखान । 


भवन्ति । सम्मिलन्तीति यावत्‌ । चिक्कनदुगं = “चाकन दुर्गं" इति प्रसिद्ध । 
चिचर्वयिषु = चवयितुमिक्छु । कतं यित्वा = छित्वा) क्रन्यादेभ्य = 
मासमक्षकेम्य सिहादिभ्य । गतघ्न्य = तोफ । 


तारीफको सुनकर, मानो उसके कानोमेपीडारहौने र्गौहो इस प्रकार 
गदेन सिकोड कर, भमौहे नीची केर, अघरोष्ठो को केपात्ता हु, वह्‌ मन 
ही मन कहने र्गा--“इन गये-गुजरे खुशामदियो को विक्कार ह जो इूटी 
तारीफो से माल्कि को इस प्रकार अन्धा बनाएदेरहैहै 1 मराठी के हृदय 
मे हिवाजी के अपमान से उत्पन्न होने वाखी ज्वाला क्षण-प्रतिक्षण वदती ही 
जारहीहे। गान, पान, नाच ओर कुकृत्योमे तो हमारी ही जाति के लोग 
इकट्ठे होते ह, न कि मराठे वीर! जब से हमने "चाकन" दुगं छीना है तव से 
मराठा वच्वा मी, ^“म मुगलो के अधन हू" सह सोचकर डरने के वजाय, हम 
लोगो की ओर क्रोघसे भौह्‌ पतान करही देखता है, मानो हमे चवा जाना 
चाहता हो । ये कोकण के पहाड़ी प्रदेशकेशेरदहीह। कौन जाने कव आक्रमणं 
कर के काट-काट कर मासमश्नी सिहादिको के आगे फक दे 1 परन्तु ये कृतघ्न 
खृशामदी ज्लूठौ बकवादो से सेनापति को घोला दे रहै हं, ठग रहे है ।” 
फिर शाद्स्ता खां ने इस प्रकार बातचीत शुरू की 1 
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शा०-अथ क प्रबन्धश्चिक्कनदुरगेस्य , 


ब०--श्रीमन्‌ । तत्रापि परितो नीरुघ्वजा समुद्ूयन्ते । यथा- 
स्थान रातघ्न्य संस्थापिता, दारेषु च भटा नियुक्ता सन्ति, अन्तश्च 
सानन्द सेना निवसति । 

चान्द्र्वान ~ [ मनस्येव सानन्दम्‌, न तु सतकंम्‌ ? 

शास्ति०-- [ स्वय किञ्विद्‌ विचार्येव, सोत््ासम्‌ ] सम्मूखयुद्ध प्राप्येत 
चेद्‌ विजये एव को विम्ब ? 


तावत्‌ तत्रस्थ करिचिच्चादुकारो महामदगणिनामा सगात्रविक्षेप 
प्रावोचत्‌-- 


भगवन्‌ । महाराष्ट्रा स्वप्नेऽपि न पारयन्ति सम्मुख योद्धम्‌, 
तथा साहसं कलयित्‌ च । 


सोत्रासम्‌ = सोल्लुण्ठम्‌ । सोपहासमिति यावत्‌ । 


महामदगणि-नामा = मुहम्मदगनी-नामघेय 1 सगाप्रविक्षेषम्‌ = शरीर 
प्रकम्प्य । हर्षातिरेकादिदम्‌ । 


शाइस्ता खां-अच्छा, चाकन दुगे का क्या प्रबन्ध है ? 

बदरुदीन--हज्‌र, वहाँ भौ चारो जोर नीले ण्डे फहरा रहे हैँ । यथोचित 
स्थानो पर तोपे रखी है, दारो पर योद्धा नियुक्त है ओर अन्दर सेना आनन्द 
पूवक रह रही ह 1 

चद खा--( मन ही मे ) आनन्दपूवैक, न कि सतकंतापूरवेक । 

शाइस्ता खा-( स्वय मानो कु सोच कर, हँसता हुमा ) यदि सम्मुख 
युद्ध करने को मि जाय, तब तो हमारी विजय मे कुछ मी देर नही है । 

इसी बीच वर्हां वैखा हुआ मुहम्मद गनी नाम का कोई खुशामदी प्रसन्नता 


से शरीर हिकाता हुमा बोका--“हुजूर 1 मराठे सपने मे मौ सम्मख यद्ध नही 
कर सकते, तथा साहस भी नही कर सकते 1" 
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“"धिगेताश्चाटुकार-हतकान्‌, ये प्रशसाभिरेव प्रभूनन्धयन्ति । प्रति- 
क्षणमचिक जाज्वल्यते शिव-तिरस्कार-जन्या ज्वाला महारष्टराणा 
हृदये । गानेषु पनेषु नृत्येषु कुड्येषु चास्मत्सजातीया एव सह्‌ 
युञ्जते, न तु महाराष्ट्‌-सिहा । यावदारभ्य चिक्कनदुर्गोऽस्माभि- 
गहीतस्तावदारभ्य महाराष्टर-बारकोऽप्यस्माश्चिचर्वयिषुरिव सभु 
कुटि पश्यति न त्वघीन इति विभेति) पवंत-प्रायस्य कोङ्कणदेशस्य 
केशरिण एते 1 को जानीते कदाऽऽक्रम्यास्मान्‌ कतंयित्वा क्रन्यदेभ्यो 
विकिरिष्यन्ति, परन्तु कृतघ्ना एते मिथ्या-प्रलापेरेव चमूप वञ्च- 
यन्ति"-इत्याुपत्‌ । 

अथ पुनरारन्धवानारपितु गास्तिखानः । 


मवन्ति । सम्मिलन्तीति यावत्‌ । चिक्कनदुरगं = ““चाकन दुर्गं“ इति प्रसिद्ध । 
चिशचवंयिषु = चर्वयितुमिक्छु । केतयित्वा = चत्वा । क्रव्यादेभ्य = 
मासमक्षकेम्य सिहादिम्य ¦ श॒तघ्न्यं = तोफ । 





तारीफ को सुनकर, मानो उसके कानोमेषीडाहोने ल्गीदहो इसप्रकार 
गदेन सिकोड कर, मौहे नीची कर, अघरोष्ठो को कंपाता हुमा, वह्‌ मन 
ही मन कहने ज्या--“इन गये-ुरे खुश्चामदियो को विक्कार है जो सूटौ 
तारीफो से माक्किको इसप्रकार अन्धा बनाएदेरहेदै ! मराटोके हृदय 
मे शिवाजी के अपमान से उत्पन्न होने वारी ज्वाला क्षण-प्रतिक्षण बढती ही 
जा रही हे) गान, पान, नाच ओर कुकृत्यो मे तो हमारी ही जाति केलग 
इकट्ठे होतेह, न कि मराठे वीर । जब से हमने "चाकन" दुगं छीना है तव से 
मराठा वच्चा मी, ““मै मुगलो के अधीन ह” यह सोचकर डरने के वजाय, हम 
लोगो कीओर क्रोधसे भौह तान करही देखताहै, मानो हमे चवा जाना 
चाहता हौ । ये कोक्ण के पहाडी प्रदेशकेशेरहीह1 कौन जाने कव आक्रमण 
कर के काट-काट कर्‌ मासमध्ची िहादिको के आगे फेंक दे । परन्तु ये कृतघ्न 
खुशामदी जी बकवादो से सेनापति को घोखला दे रहे है, टग रहे हँ ।” 
फिर शादस्ता्खां ने इस प्रकार बातचीत शुरू की] 
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ज्ञा०-अथ क प्रबन्धश्चिक्कनदुर्गंस्य ? 


ब०--श्रीमन्‌ 1 तत्रापि परितो नीरुष्वजा समुद्यन्ते । यथा- 


स्थान शतध्न्य॒सस्थापिता, द्वारेषु च भटा नियुक्ता सन्ति, अन्तश्च 
सानन्द सेना निवसति । 


चान्द्रखान - [ मनस्येव ] सानन्दम्‌, न तु सतकंम्‌ ? 


शास्ति०--] स्वय किचिद्‌ विचार्येव, सोत्प्रासम्‌ ] सम्मुखयुद्ध प्राप्येत 
चेद्‌ विजये एव को विरस्ब ? 


तावत्‌ तत्रस्थ कञ्चिच्चाटुकारो महामदगणिनामा सगात्रविक्षेप 
प्रावोचत्‌- 


भगवन्‌ । महाराष्ट्रा स्वप्नेऽपि न पारयन्ति सम्मुखं योद्धम्‌, 
तथा साहसं कलयित च । 


सोतप्रासम्‌ = सोल्लुण्ठम्‌ 1 सोपहासमिति यावत्‌ । 


महामदगणि-नामा = मुहम्मदगनी-नामघेय । सगाप्रविक्षेपम्‌ = शरीर 
प्रकस्प्य । हर्षातिरेकादिदम्‌ 1 





शाइस्ता खा--अच्छा, चाकन दुगे का क्या प्रबन्ध है ? 


बदरुीन--हनूर, वहा भी चागो ओर नीले ज्ञण्डे फहरा रह हैँ । यथोचित 
स्थानो पर तोपे रखी है, द्वारो पर योद्धा नियुक्त हँ भौर अन्दर सेना आनन्द 
पूवेक रह रही है । 

चाद खा-( मन ही मे ) आनन्दपूवेक, न कि सतकंतापूरवक 1 

शाइस्ता खा-( स्वय मानो कुर सोच कर, हसता हुमा ) यदि सम्मृख 
युद्ध करने को मि जाय, तब तो हमारी विजय मे कुछ मी देर नही है । 

इसी बीच वरहा बेठा हुजा मुहम्मद गनी नाम का कोई खशामदी प्रस्ता 


से शरीर हिखाता हा वोका--“हुजूर 1 मराठे सपने मे भी सम्मुख यद्ध नही 
कर सकते, तथा साहस सी नही कर सक्ते \ 
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चान््रखानस्तु असहमान शनं रवोचत्‌-अह्‌ तु मन्ये, ते उभय कतुं 
पारयन्ति । 

शास्ति०--कथम्‌ ? 

चा०-कि न स्मयते चमूपति-चरणेयंद्‌ गत-वत्सरे चिक्कनदुगं 
प्रविश्याऽऽस्माकोनसेना ते कथमिव वीरतया साहसेन प्रावल्येन च 
पयतामेवास्मदीय--वीरम्मन्याना खण्डश समकार्षुं ? कि न॑तत्‌ 
सम्मुख युद्धम्‌ ? न वंतत्‌ साहसम्‌ ? भगवन्‌ । अह्‌ तं सह्‌ युद्ध 
बहुवारमासम्‌ । किन्तु समसेनरपि मौद्गलरयुद्धे प्रवृत्ते तेषामेव 
ध्रुवौ जय --इति मे निश्चय । 

महामदगणि -- [ चमृपतेश्चाद्स्य च मुखमालोक्य | आ 11 तत्‌ कि 
वय दुर्बला वा, असाहसा वा, अचतुरा वा, कातरावा? यत्‌ सम- 
बलनामपि तेषामेव जयो भवेदिति । 

चा०- मैवम्‌ , किन्त्वल्पाऽपि परिपन्थि-सेना द गुण्येनैव आक्रम- 


चांदर्खां सेन सहा गया, वह घीरे से बोला--' म समता हवे दोनो कर 
सकते है, सम्मुख युद्ध भी ओर साहस मी । 

दादट्स्ता खो-कंसे ? 

चांद खां--क्या हृजूर को याद नही हु कि पिष्के साल मराठो ने चाकन 
दुगं मे प्रवेश कर, अपने को वीर मानने वाले हमारे सिपाहियो क देखते-दी-देखने, 
किस प्रकार वीरता, साहस ओौर प्रवर्ता से हमारी फौज के टुकड़-टुकडे कर डा 
ये ? क्या यह सम्मुख युद्ध नही है ? अथवा यह साहस नही ह्‌ ? हजूर, मै 
मराठे के साथ युद्ध मे कई बार रहा ह, किन्तु मराठो की मेना कै वरावर मुगल 
सेना होने परमीयुद्धमे मराठोकीटी जीततयहे, एेना मेरा षवेका 
विङवास है 1 

मुहम्मद गनी--( शाद्स्ताखां ओर्चांदखां कारमह्‌ देखकर) अरे, तो 
क्या हम दुवे है, साहसहीन है, डरपोक दै, या हम मे चाकी या वीरता नही 
जो समान सेना होने पर मी उन्ही की जीत होगी ? 

चाद खां- नदी, यह वात नहीहै 1 फिर मी, हमारा समभ्यास चोडीसी 


पञ्दमो निश्वास च 


~~~ 
मीया--इस्येषोऽस्माकमभ्याम । तेषा च द्विगुणाऽपि चतुगणाऽ्पिच 
ल्त्रसेना कतिपयैरेव सादिभिर्योद्धव्या, निरोदधव्येति च विलक्षणो 
वर-स्वभाव । ॥ 
जा०-[ धूममाङृप्य दसित्वेवे | चान्द्रखानो वयोवद्ध इत्ति साम्प्रत 
पार्वतेश्य उन्दुरुभ्योऽपि विभेति 1 ( चास्तु कोप्ण-किरात-स्वरसमिव 
चरोघमवगीर्य तूष्णीक एव तस्थौ ) 
महमदगणि -आाम्‌, आम्‌ , आम , सम्यगाज्ञप्तमा्ये } उन्दुरवये 
इवैव ते िरि-कुटरेषु निवसन्ति । 
वद०--हु ह हुम्‌, अन्धकारेषु वहिभंवन्ति' ताङ्यमानाश्च पलाय- 
माना पुन कुहराणि श्रयन्ते 
चान्द्र ०--आम्‌ सस्यम्‌ । किन्तु उन्दुरव एतेऽस्मद्‌ध्वजान्‌ कञ्च्‌ 
कान्‌ उष्णीपाङ्च खण्डगो न कुर्यु, अस्मदाल्यभित्तिकातलानि 





पावंतेभ्य = पर्वतीयेम्य । <न्दुरुस्य = मूषकेम्य, । “'उन्दुर्मूपक्ःप्या- 
वरि" व्यमर । कोष्ण = ईपदुप्ण , किरातस्वरस = मूनिम्बकपाय , तमिव , 
"चिरायते का काढा'' इति हिन्दी । अतितिक्तोऽयम्‌ 1 





मी यनुजोकी सेना पर दुगुनीसेनासे आक्रमणकरने काटे गौर उनका 
दुगुनी ओर्‌ चौगनी मेनासे मी कृ टी घडसवारो से मिड जाने 


ओर रोकल्नै 
का अद्भत वीरम्वमावदै। 


गादृम्ता खा--(वृजं खीचकर, हंस कर)र्चाद खां वडाहौ गया 
इमरिए यव पाटी च्टोसेमीडउरनेच्मादै। (चदि पवां गरम चिरायते 
काट़ेकी तरह कौप पीकर चूपचापर्वंठारटा)) 


1 ^ 


मृहम्मद गनी-जीटां, जौर्,जी हा टज रीर 


_ मु करमाया | ये 
चहो की तरह ही प्टाडोकी खोहौम रहते 1 

, वदशुहीन-है, ह, है" अंतरे मे वाहर निक्ल्ते है ओर पीटे जानि पर्‌ फिर 
मागमक्रविल्नेमे घुम जत्तिहैं। 


चष्द खा--हा,सचटै। त्रिन्नुये चदे कटी हमारे डो, कर्तो ओर्‌ पगडियो 


२६ शिवराजविजय 





जजंरितानि न विदध्य, पुण्यनगर-वषहि प्रदेशादेतत्पय्यंन्तं चान्त- 
रन्तरेव महागतं विधाय, अकस्मान्न पातयेयु । 
ला०-इह वहवो यवन-विडाा सन्ति, न भयमुन्दुरभ्य । 
तत सर्वेऽपि चाट्कारा सकरतल~-च्वनि अहसन्‌, चाट्कारा एवे च विजिग्यिरे । 
ततर्चिर यावद्‌ महाराष्ट्‌-भटे सहु कथ योद्धव्यभित्येव विचारो 
जात । किन्तु चिक्कनदुग्गं-जय-समये महता कष्टेन महा राष्ट्रा प्रा- 
उ भूखीकृता --इति दुरगेयुद्धायानुत्सहमान चास्तिखान प्रावोचत्‌- 
प्व॑ंतमयोऽ्य समन्ताद्‌ दुगगंमय कोद्कणदेश । तदेकक 
दुरगेजथोयोग क्रियेत चेद्‌, “पादाद्धण्ठ-शिरीषा्चि कदा मौलि- 
मवाप्स्यत्ति ?-” इति प्रतीक्षा विडम्बना स्यात्‌ । तस्मात्‌ तिष्ठन्तु नाम 


विजिग्िरे = विजय प्राप्तवन्त । ““विपराभ्या जेरि” त्यात्मनेपदम्‌ । 
"पादाद्खष्ठशिरीषाभचि कदा मौलिमवाप्स्यति ? लोकोक्ति । एक- 
तस्तु पादा ञ्गष्ठतके विद्यमान सोऽपि च रिरीषाग्नि, तस्य सावं त्रिहस्तोष्वं- 





को टुकडे-दटुकडे न कर डक्त, हमारे षरो कौ दीवारो की नीब जजैरन कर 
दे, पूना के वाहूर वाठे प्रदेश से लेकर यहां तक अन्दर ही अन्दर खोखला वना- 
कर कही एकाएक गिरान दे। 

शाइस्ता सखा यहां वहुत-से यवन-योद्धा रूप विडाल रहते है, इसलिये 
च्हो से कोई डर नही है ( यह सुनकर समी चापलूस ताी वजाकर हस पड, 
ओर जीत चापलृसो की ही हुई । ) 

फिर देर तक यही विचार होता रहा कि मरे सिपाहियोसे कंसे 
ल्डना चाहिये । किन्तु चाकन दुर्गं की विजयके समय मराठोकोवडी 
मिक्स मगायाजा सकाथा यह्‌ सोचकर, दुर्ेयुद्धे के लियि अनिच्छक 
गाडन्ता खाने कटा--कोकण प्रदेश पर्वतवहुख है बीर इसकेचारोही 
ओर किटि हं! यदि एक-एक किला जीतने का प्रयत्न किया जायगा तो इसमे 
कापी समय लगेगा, तव तके रिवाजी को जीतने की प्रतीक्षा विडम्बना दही 
होगी 1 वैर के अगे के नीचे विद्यमान दिरीपपुष्पो की अग्नि सिर तक क्व ° 
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दग्गेषु कारागारेषु निगृहीता इव महाराष्ट एव । अस्माभिस्तु 
साम्मृखीन-युदधार्थमेव यतनीयम्‌ । चान्द्रवानस्तु एतत्‌ चिषयेषु अत्यन्त 
सप्रतिम आसीत । स तु किञ्चिद्‌ विचार्यैव करौ सम्पुटीकृत्य, नीति- 
प्रिपूणमुपदिदेश यत्‌-- । 
“चमूपते । दुर्गण्यिव महाराष्टराणा बलानि । प्रायस्ते व्यधेमितिं 
म्वा कमपि प्रशस्त मृभाग्‌ रणाद्धणीकृत्य ध्वजान्‌ समुद्धूय भेरी. 
याह्य न योत्स्यन्ते ! किन्तु प्रित पवंतदरीषु महारण्येषु गिरि 
गणावृत्त-ङुगगेषु च निभेया सचस्थास्यन्ते । भस्माश्च यदा कदाचि- 
देवासावधानानाकटय्य पशुमार मारयिष्यन्तीति शने शनरेकंकदुरग- 
ग्रहणायैवोचोग करणीय -इति मे मति । सम्मृख च गुदधायो- 
परस्थिता अपि पलाथिष्यन्ते चेद्‌ उच्चावचोपत्यकासु गण्ड-शेखमय- 





स्थितलिर पर्यन्तममने कियान्‌ विलस्व इति सम्माव्यमेव । शिरीषम्‌ = 
पष्पविदेय कोमलोपमानत्वे प्रसिद्ध । सप्रप्तिभ = नवनवोन्मेषशाकिन्या 
बुद्धया विभूषित । अससावधानान्‌ = प्रमत्तान्‌ । पथुमार मारयिष्यन्ति = 
यथा पशून्‌ मारपिप्यन्ति तथेत्ययं । अनायासेनेति यावत्‌ । “उपमाने कर्मणि 
चे"ति णमुल्‌ ! उच्चावचोपत्यकासु = निम्नोत्ताघु पर्वतासन्नमूमिषु । 
पहुंचेगी इसकी प्रतीक्षा विडम्बना ही दहै । मत मराठे दुर्ग रूपजेलोमे कंदौ की 
मोति पडे रह, हमे तो सम्मुख युद्ध के चि ही प्रयतत करता चाहिये । चांदवा 
इन विषयो मे अल्ययिके प्रतिमागाो था । उसने कुछ विचारनसा कखे, हाथ 
जोडकर, यह्‌ नीतिपूणे उपदेश्च दिया-- 

सेनापति ! दुरेठौ मराठोकौशव्तिटै। वे किसी सुन्दर भूमाग को 
युद्धस्य बनाकर, ष्वजन फह्राकर, भेरी वजाकर, लड को व्यथं समद्मकर्‌ 
भराय इस श्रक्रार का युद्ध नही करेगे ) किन्तु चारो मोर पहाडोकी कन्दरा 
भे, चने जगलो मे, ओर पहाव्यो से पिरे दुर्म निर्भेय होकर रहेये ओर 
भ्यो हौ हये अस्रावषान देखगे लानवर कौ मौन मार डाके ! अत मेरे म्तसे 
धीरे-धीरे एक-एक दुग पर अधिकार करने कै स्ये प्रयत्नं करना चाहिये ! सम्मत 
शुद्ध के किमे उपप्थित होने पर मौ यदि वे मागे तो ऊबी-नीची घाटियो, पहा- 
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निविडारण्य-कुज््टिकासु दुरूहा रोहावरोह-पद्धतिपु सानुषु चतेपा 
कथामात्रमपि न प्राप्स्यतेऽस्माभि 1" 

शास्तिखानस्तु चिक्कन-दूर्गाधिक्रार-युद्ध स्मरणेन हतहूदय 
पुनस्तादृज रोम-हषेण युद्रमविधित्यु कातरतरान्तरात्मा सम॒वाच- 
"महा राष्ट्रा युद्धक्षेत्रमपास्य पलायिष्यन्ते चेत्‌ किमास्माकीना ना 
धाविष्यस्तिं 7 अस्मत्सेनास्वश्वारोहा न सन्ति? ते कि घोटक-खर- 
खडखडा-गब्द-श्रवणेनेवाद्धमृतप्रायान्‌ कन्दरिकन्दरेप्व दरं प्रविष्टा- 
नेव शक्ति-भोतान्‌ न करिष्यन्ति?" 


चान्द्रखान -महामान्य । सक्ष्वेड महाराष्ट्रा सम्मूखमाया- 


गण्डौल्मयानि निविडानि = घनानि, अरण्यान्येव कुञ्छ्टिकोा = दुरवगर्ट्‌ 
नीयभूमय , तासु 1 दुरूहा = दुविन्नेया , आरोहावरोहपदडतय = अर्दा 
धोगमनमार्या वेयु तादृलेप॒ । सानुपु = पवतनिनम्वेष, नितम्बोद्धे स्तु प्रन्य 
सानुरस्त्ियामि त्यम । 





अविधित्मु = जिकौपं । कातरतर = अयन्तत्रत्त, अन्तरात्मा = 
अन्त करण, यम्य स 1 अत्यन्तकातरत्वादेव प्रयोगे वारय किम प्रयुक्तवान्‌ । 


शक्ति प्रोतान्‌ = राक्तिनामकशस्त्रविद्धान्‌ 1 





डियौ वाक्त घने जगलो कठिन उतार-चढाव वाले रास्तो भर पहाडो की चोटियो 
मे हम उनके निघान मीन पा सकेगे । 


चावन दग पर्‌ अधिकार करते समय युद्ध के स्मरण से साहसहीन, भैर पुन 

उम प्रकार का रोमाञ्चकारी युद्ध करने को अनिच्छुक अघीरहदय शाइस्ता खां 

कटा--यदि मराटे य॒द्धस्यल छोड कर भागेगे तो क्या हमारे सनिक उनक्रा 

पौदानक्रेगे? क्या हमारी सेनामे घृड्सवारनटीहै ८“ क्यावे घोडोके 

सरो >े पड-खड अन्द सुनने सेटौ प्राय अवमरेहौ गए, षटाडोकी खोलेमे 
आवेटीधनेमराठोको वर्सति ख्दकर मारन डाल्गे ? 

चोद खा-महामान्य 1 यदि मराठे निहगजन कर सामनेजआजयेनो 


पच्छमो निश्वास 4. 











स्चेद्‌ दिल्टीवल्छभस्य निश्चितो जय, पलायिता अपिच गृह्य 
रश्चेदवश्यमेव खय , पर पलायितानामेषामनुधावनमेव कठिनम्‌ । 


जास्ति०--तत्‌ कथम्‌ ? 


चान्द्र ०--भगवन्‌ ! अस्माक स्थृखकाया सरल-मूमाग-मा्र- 
घावनाभ्यासिनो हया , तदुपरि च महाकवचा शस्त्रास््महाभारभृत 
सादिन इतितेन शक्नुवन्ति उद्घातिनीषु उपत्यकासु तथा यन्वा- 
गचालयित्‌ यथा महाराष्ट टमि पा्वंतघोटकैरन्दुरने इवे कुहुरेषु 
निविगन्ते, मकेटा इव सानुमत्सान्‌न्या रोहन्ति पक्षिण इवोपत्य- 
कात उपत्यकामुड्‌डीयेव गच्छन्ति, शशका इव च तरुलतासु सपद्य- 
त्मानमाच्छाद्य तिष्ठन्ति } तत्‌ सपदि सेनाम्‌ आयोज्य सिंहदुर्गं एवा- 


सद्वेडम्‌ = ससिहनादम्‌ । “ध्वेडा त सिंहनाद स्यादि 'त्यमर॒ ! गृह्य 
रत्‌ = गृहीता मवेयु । अनुधावनम्‌ = अनुसुत्य धावनम्‌ । 

महाकवचा = विशलतनुत्राणा । उद्चातिनीपु = स्वक्न्यो-वामु विद. 
मासु । उन्दुरव = मूपका इव, उपमालद्ार । अगेऽप्येवम्‌ ! निविशन्ते, 
' नैकि" इत्यात्मनेपदम्‌ 1 सानुमत्सानूनि = पवेतनितम्बान्‌ । उद्दीयेवतयु- 








------------------------------------------------_-_-_-- 


दिल्लीपति कौ जय निदचित्त टे, मागे हुए भी यदि पकड च्व्यिजायेतोभी 
जीत भक्व्य होगी, पर भागते हुए मराठो का पीडा करना ही तो कथिन 


आादइस्ता खो-- वह्‌ केसे ? 


चाद खां--हृनूर । हमारे मौटे-ताजे ओर केवल अदान मे ही दौडने के 
अभ्यस्त घोड़ो पर वेठे, वड-वडे कवचो भौर शस्व्रास््ो का भारी भरकम वोद्च 
ननारने वाले धुडसवार ऊँची-नीचौ घायियो मे धोडो को कैम नल दाडा पाते 
असर मरे छोटे-छोटे पहाञच्टरनोसे चृहौकी तरह कन्दरा > घुम जाते 
ह, बन्दया को तरह पटाड की चौध्यो पर चट जाते ह्‌, पक्लियो की तरह 
पोल न दत्तयौ धाटीको मानो उड्कर चले जाते ह्रै रैर खरमोगो 


गक तरह 
रृष्नरताओ के पे जपने को अट से छिपाकर कैट जाते ह्‌! जतत जन्दलीरेना 


एक 
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आनीय 1 तस्मिन्नेव शिवोौऽस्ति, मासेन मासद्येन वा दुर्गंमेत- 
दध स्तगत भविष्यति, शिवरच बन्दीकरिष्यते, दित्लीश्वरस्य च विजय- 
पताका सवे्रापि कोङ्कणप्रदेे दोध्‌यिष्यन्ते । इदमेवाध्यवस्यति मम 
तुच्छा बुद्धि । श्रीमते च यथा रोचेत तथा विधेयम्‌ 1 

शा०-[ सशरुकुटि ] कथमिव साहसमुन्मुच्य सम्मुखयुद्धाद्‌ 
विरज्यसि । [ परितोऽवलोक्य | कि कोऽपि नास्ति साहसिकोऽस्म- 
त्सेनासु यत्‌ त्व रण-्राङ्खण--समर--विरुद्ध मल्त्रयसे । [ ततौ “वय 
रणाद्धणयुद्धमीहामदहे' इति परितदचाटुवादिनोऽन्ुवन्‌ | 

चा०- | शोककोपोन्मयित्हदयो मुखमघ कत्वा नि खस्य च | न 
साम्यं मम मन्त्रणस्य, किन्तु श्रीमद्धिरेव स्थिरीक्रियताम्‌ । यथा 
चाऽञ्ज्ञापयिष्यते तथा विधास्यति दास एष । 


त्रेक्षा। आयोज्य = सद्खटय्य । अश्वनीय = अश्वैरतिक्रमणीय , "पतेनाति- 
कामति” । अध्यवस्यति = निश्चिनोति । उन्मुच्य = परित्यज्य । विरज्यमि= 
विरक्तो भवसि । 

साह सिकं = साहसवान्‌ । मत्वर्थयि ठनि तस्य चेकि रूपम्‌ 1 


तैय्यार कर सिह दुगे को घुडसवारो से घेर ठेना चाहिये । शिवाजी इसी दुगे मे 
है 1 महीने-दो-महीने मे यह दुगं अपने हाय आ जायगा, शिवाजी बन्दी घना 
च्या जायगा, ओर दिल्लीश्वर कौ विजयपताकाएं सारे कोकण प्रदेश मे फह्राने 
रगेगौ । मेरी तुच्छ वद्धि तो यही निङ्चय करती है, भगे हजूर को जैसा अच्छा 
रगे वैसा करे । 

शाइस्ता खा-( मौदे तान कर ) छि छि , क्या साहस छोड कर सम्मुख 
युद्ध से भागते हो । ( चारो गौर देखकर ) क्या हमारी सेना मे कोई साहसी 
वीर नही दै जो तुम इस प्रकार युद्धस्यल मे युद्ध करने के विरुद्ध रायदेते हो ? 
( तव सव ओर से चापलूस बोलने लगे, “हम युद्धस्यर मे सम्मुख युद्ध 


चाहते है 1" ) 
चांद खा-( शोक तथा क्रोवसे उन्मयित हृदय, मृंह्‌-नीचा करके नि" 


पञ्चमो निश्वास ३१ 


इति संम्ध्रघाये, घूमपान-नलिका-मुख पाश्व॑स्थोपबहुं सस्थाप्य 
ताम्दूुखिक-दत्ता वीटिका दन्ते सन्दर्य,_ सम्मुख-सस्थापित-राजत- 
पावस्थ-कुसुम-गुच्छानामन्यतममुत्थाप्य जिघ्रति तस्मिन्‌, अकस्मात्‌ 
प्रतीहारेण प्रविस्य सजयध्वनि अभिवाद्य करौ सम्पुटीकृत्य कथितम्‌-- 
दीनबन्धो 1 सिददुर््गात्‌ पण्डित एक समायातोऽस्ति । 


तदाकण्य,आ! एवम्‌! स एव तु चिरात्‌ प्रतीक्ष्यते मया । 
प्रवेशय प्रवेय--इति साम्रेडमुक्तवान्‌ शास्तिखान । 


तावत्‌ सर्वेषु तत्पथमेव प्रविलोकयत्सु प्रतीहारेण सह सात््विक- 
वेष पण्डित एकं प्रविवेश । 


त च श्यामवर्णेम्‌, चन्दन-त्रिपुण्डाद्धितम्‌ आरक्तचक्रोष्णीषम्‌ , 

ताम्बूकिकदत्ताम्‌ = ताम्बूखवाहिदत्ताम्‌ । यद्यपि ताम्बर पण्यमस्थेति 
विग्रहे "तदस्य पण्यमि""ति ठकि साधुत्वेन ताम्बूकविकरेनर्े युक्त प्रयोग , किन्तू- 
पचारेण ताम्बूरूदायकेऽपि प्रयोग काये इति म्रन्कृदभिप्राय । 

स्वि वेष प्रदशेयति-त चेत्यादिना । चन्दनत्रिपुण्डेणाद्धितम्‌ । कुलाटे 








पूर्वक }) आपको राय दे सकने की शक्ति मृक्मे नही है, आप दही निरुचय करे, 
जैसी आपकी आज्ञा होगी वैसा ही यह्‌ दास करेगा । 

यह सुनकर शाइस्ता खां हुक्के को नटी के मुह को पास की मसनद पर रख 
कर ताम्बूवाहक { खवास ) दारा दिये गये पान के बीडे को दातो से काट कर, 
सामने रखे चदी के पात्रौ मे वतेमान फूल के गुच्छो मे से एके गुच्छा उठाकर 
सूघदहीरहाथा कि एकाएक द्वारपाल ने प्रवेश कर, जयष्वनि के साथ अभिवादन 
केर के हाय जोड कर कहा-- 

“गरोवपरवर 1 सिहगढ से एक पण्डित आया है 1“ 

यह्‌ सुनकर शास्ता खाँ ने “अच्छा, मेजो, मेजो ! उसी कातो नै कितनी 
देर से इन्तजार कर रहा था कहा । 


समो खोग पण्डित कौ राह देखने लगे, इशी वीच प्रतीरारी के साथ सात्त्विक 
चैष मे एक पण्डित ने भ्रवेश किया । 
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सुन्दर-वेत-कञ्चृकम्‌, पीतोत्तरीय-णोमित-कन्धरम्‌ किञ्चित्‌ खर्वा- 
कृतिमपि अपीच्यदलंनमव लोक्य सर्वे सभासदस्तवैवावास्थिषत । 

“आगम्यतामिहं समीपे स्थीयताम्‌” इति स्थान निदिशति 
शास्ति-खाने सोऽपि प्रह्वीभूय किमप्यादर-सूचक-वचनमुच्चार्येव 
समुपाविक्षत्‌ 1 ततस्तेन तेषामेवमभ्‌दाखाप 1 

शास्तिखान -पण्डित । तव कि नाम? 

पण्डित -नास्ति देहोऽपि गेहमपि नामापि मम किन्न । आम्‌, 
रोकास्तथाऽपि भाषन्ते [ सकासनम्‌ | मा महादेव इति । भगवन्‌ । 
अस्मिन्नसारे ससारे देहो वा गेहं वा नाम वा, तादु किमस्ति यदह 





तिसूमि रेखाभि' सूच्यमान त्रिपुण्डम्‌ 1 आरक्तम्‌ = ईषद्‌ रक्तम्‌, चक्रम्‌ = वृत्ता- 
हृति, उष्णीष वस्य तम्‌ । “गोर टोपी ` इति हिन्दी । किञ्चित्‌ खर्वा- 
तिम्‌ = ईपद्‌ वामनम्‌ । अपीच्यददनम्‌ = शोमनावलोकनम्‌ । सुन्दरमिति 
यावत्‌ 1 अवास्थिषत = स्थिता वभूव 1 

नास्ति देहोऽपि, गेहमपीत्यादिना तस्य वेदान्तिता प्रकटिता । सकास- 
नम्‌ = ' लसी के साय” इति हिन्दी 1 कासदवासादिप्रकरणे वैदकग्रन्थेषु वहुश 
ईदृशोऽयं व्यवहतोऽय घातु । घातोरनेकाथंताया स्वैसम्मतत्वेन निर्वाह 1 


साँवले रग वाङ, चन्दन का त्रिपुण्ड लगाये हुए, गुलावी गोर पगडी ओर 
सुन्दर सफेद कुर्ता घारण किये हुए, कन्धे पर पीला उत्तरीय डले, कुं ठिगने 
होने पर भी देखने मे सुन्दर छाने वाठे महादेव पण्डित को देखकर सभी दरबारी 
प्यो-के-त्यो वंठे रहे । 

शास्ता खा के "जाइये, इघर पास मे वैयियि” इस प्रकार स्थान निदे 
करते पर, वह्‌ पण्डित मौ न्रतापूवेक कुछ आदरसूचक वाक्य कहु कर वठ 
गया 1 तव उत्त पण्डित से उन लोगो कौ इस प्रकार वातचीत हुई । 

ङादस्ता खा-पण्डित । तुम्दारानामक्याहे? 

पण्डित-नत्तौबरीरहीमेराहै, नघर ही, ओरनमेरा कोई नामही 
है! फिर नी लेग मृक्षे ( खांसिते हृए ) “महादेव कहते है । ण्य" । = 


पच्वमो निश्चासः ३३ 





ममेति कथयामि । तथाभऽ्पिमा जना “महादेवो महादेव '“ इति 
कथयन्ति । 
[ तदाकल्य्य सर्वेऽपि पण्डिताना भापण-म द्खीममिननन्दु | 

शा०--अथ को वृत्तान्त सिहदुर्मस्य 

महादेव - 

"रसयन्‌ गोस्तनी-कन्दम्‌ › स्थितोऽपि स्वणं-पञ्जरे । 

| किञ्चित्‌ कासित्वा ] 

रसालवन-वियोग-ज्वालाभिरह्यत एव कोकिल ।)'" 

शास्तिखान --किम्‌ ? 

महा०-भगवन्‌ ! यदपि सुव्णं-रचिते पञ्जरे कोऽपि कोकिछ- 
स्तिष्ठेत्‌, यद्यपि च द्राक्षाया कन्द प्रत्यह्‌ खादेत्‌ , तथाऽप्याग्रवन- 
वियोग--दु खेन दु खी भवत्येव ] 


असारे ससार = इति ते वहुधा कथयन्ति ये ससारार्णवे चिराय निमग्ना, 
पव्रकलत्रादिरक्षणमानपरा, सस्छृताक्षरदुदेशाकरणपटव इति सोपहासमुक्ति । अत 
एवाग्र--"ण्डिताना माषणमङ्गीम्‌”--इति वहृत्व प्रायुक्त कविरिति वणं- 
स्वारस्यवेदिन । 

गोस्तनी = द्राक्षा । रस्राखवनैत्यत्र छन्दोमद्ख, स च विस्मृत पद्यखण्ड 
स्वय यथा तथा निमय पपाठेति द्योतयति ! अत एव मध्ये कासनमप्युपपदते । 
विस्मृत्य हि जना कासनादिना समयमत्तिवाहयन्ति । 


4) 
सारहीन ससारमे, शरीरघर या नाम रसौ कौन-सी चीज है जिसे मै अपना 
कट सक । फिर भी रोग मुञ्े “महादेव, "महादेव" एसा कहते है । (यह्‌ 
कर सभौ ने पण्डित की माषणेली की प्रशसा कौ ) 
शाइस्ता खां-अच्छा, सिहगटड का क्या समाचार ह? 
महादेव--राक्षारस का पान करता हभा ओर सोने के पिजरे मे रहता 


पभो ( करं खास कर ) कोय पल्ली, आस्रवन के वियोग कौ ज्वा्ासे 
न्ताही रहता है 1 
॥ 
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शा०-कि तात्पय्येम्‌ ? 
महा ०--चमपते । एतदेव यद्‌, यद्यपि मिह्‌-दुग्गं सिहुसदुशे- 
वीर-भरटरयुतो रत्-जटित--कनक--दण्डे श्वेत-चामरैर्वीज्यमान 
शिववीर सुखेन वसति, तथाऽपि पुण्यनगर-वियोगस्य चिक्कन-- 
दुगं -वियोगस्य च दारुण ब्रणमिव दु ख स विभत्ति? 
शा०- सत्यम्‌, किन्तु तस्य व्रणस्य का चिकितसा? दु साध्योऽ्य 
रोग । 
महा °--सोऽप्यसाध्य न मनुते, किन्तु दु साघ्यमेव । 
शा०-तत [क प्रधान चिक्कन-दुग्गं कोडद्धुण-~देज-रत्नमिव च 





किमिति पृष्ट दकोकाधंमेव प्रकटयामासेति द्वितीया पण्डिताना माषणशेली । 
ते यदि किमपि वक्तुमृयता भवन्ति तदा घुष्ट शलोक निवेद्य तादृशेरेवाक्षरेस्तदर 
समुपस्थाप्य विरमन्ति 1 


[0 





शादइस्ता खो-ञ्या? 

महादेव-मगवन्‌ । यदि कोई कोयल् सोने के पिजरेमेभी रहे जौर 
प्रतिदिन अगूर भौ खाये, फिर भी उसे आस्रवनके वियोग कादुखतो होता 
री दे) 

शाइस्ता खां---क्या मतल्ब ? 

महादेव-पेनापति । यही कि यद्यपि शिवाजौ सिहगट मे सिह के समान 
वीर संनिको वँ साथ सुखपवक रह्‌ रहे हं, ओर उन्हे रत्जटित सौने के दण्ड 
वले, सपेदचेवरोसे हवाकौजा रही, फिरमो पूना नगर ओर चकेन 
दुर्गं का वियोग उन्हे दारुण घाव को तरह कष्ट देरहारै। 

शाइस्ता खां-सच है, पर उस धाव का इलाज क्यार? यह्‌रोगतो 
दु साघ्य है। 

महादेव--शिवाजी मी इस रोग को अमाध्य नही दु साघ्य हौ मानते है । 

शाषस्ता ल--तो क्या प्रधान चाकन दुग आर कोकण देश के रल्नभूत 
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= 
पुण्यनगर हस्तीकृतवत्यपि मयि शिवोऽवुना मया सह्‌ युयूरसतते ” 
युद्धेन वा महा रोगस्य तस्योपाय चिकीषति ? एव चेज्जम्बुकस्य 
बुमृक्षित-केसरि-खर-नख राक्रान्तोर्म--जिषुक्षा विफल । 
महा ०--चमृपते । 
“न कुय्यच्चात्तको सुग्धश्चेत्‌ स्ववाल्छित्‌-सूचनम्‌ । 
न पुरयत्ति कि मेषस्तत्ृष्णा जङ्-वृष्टिभि † ॥\" 
शा०--किम्‌ 


महा०- प्रभो 1 यदि चातक--नामा पक्षी याचित्‌ न जानीयात्‌, 
तत्‌ कि मेघो जखवृष्टिभिस्ततृष्णा न शमयति ? अर्थात्‌ यदि सम्मुख- 





हस्तीङृतवति = वशङृतवति । जम्बुकस्य = शगारस्य ! बुभक्षि- 
तस्य = कषुघार्तस्य, केसरिण खरनखरं = तीक्ष्णाद्धविप्रान्तं , आक्रान्तस्य = 
आस्कन्दितस्य, गृहीतस्येति यावत्‌ 1 उरणस्य = मेषस्य, जिघृक्षा = ग्रहीतु- 
मिच्छा । यथा दिवकतृकताद्शोरणग्रहणेच्छाया वैफल्य, तथैव रदिववीरस्य 
चिक्कनदुर्गादिलन्ध्यमिकाष इति तत्त्वम्‌ ! 


न करुयन््वितको मुग्ध इत्यत्र शिववीरशास्तिखानच र्ति भरस्तुतेऽग्रस्तुत- 
चातकमेधादिवणेनादप्रस्तुतप्रडसा । 


क 
पूना नगर के भेरे हथिया छने पर भी रिवाजी मु्लसे लडना चाहता है ? या 
दन महारोग का इराज युद्धसे केरना चाहता है ? यदि एेसादहेतो गीदड़ 
को, भूखे शेरके पने नाखूनो से दवोचे गयेमेडेकोष्टीन छ्नेकी कोरि 
यैकारदही होगी । 

महादे व--सेनापते । यदि मोलामाला चातक पक्षी पनी अभिलाषा 
गूचित न करे, तो, क्या मेष जल्वृष्टि दारा उसकी पिपासा शान्त नही करत्ता ? 

शाइस्ता खा--क्या ? 


महादेव--इुजूर । यदि चातक नामक पक्षी मांगना न जानतां होतो 
¶या बादरं पानौ बरसा कर उसकी प्याम नही वृञ्ञाते ? अर्यात्‌ यदि सम्म 
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युद्ध-पराभव-लज्जितो महाराष्ट्‌--राज स्वपुखेन सन्धये न प्राथंयेत्‌, 
तत्‌ कि भवान्‌ स्वयमेव स्वोदारतया यथोचित-दानाऽऽदानैस्तेन सहं 
न सन्दध्यात्‌ ? 


सा०-- [ सन्वि-स्ताव श्रूत्वा सानन्द | तत्‌ कि सन्धित्सते शिव ? 

महा ०--चमूपते । दिल्टीरवरेण योद्ध कोऽभिमन्येत ? सम्प्रति 
तु महाराष्टू-मण्डले प्रतिगेह प्रतिभित्ति प्रतिमूख च सन्धि सन्धि- 
रित्येव श्रूयते महाध्वनि । 

शा ०- | हसन्‌ , चान्द्रवान प्रति सामषम्‌ ] हहह! पत्य, महा- 
रोष्टा स्म्मुखयुद्धाद्‌ भीता ° आहोस्विद्‌ दुगं रोधाद्‌ ? साम्रेड 
कथयाम्येतं कद्यं -ठतकं सम्म योद्धव्यमिति । स्व तु नजानेव 
स्वप्नान्‌ पश्यसि 1 


दानादानं = दानप्रतिग्रहे । न सन्दध्यात्‌ =न सम्धि कुर्वीत ? काक्वा 
कुर्बोतिव । “शेपे प्रथम ” इत्यनेन मवत्पदयोगात्‌ प्रथमपुरषत्वम्‌ 1 





युद्ध मे हार जाने के कारण लज्जित महाराज दिवाजी जपने मुँह से सन्धिकौ 
भ्राथेनान करे तो ज्या आप स्वय ही अपनी उदारता से कुछ ठे-देकर उनसे 
सन्धि नही कर सक्ते ? 

शाईस्ता खा--( सन्धिकोा प्रस्ताव सुनकर आनन्दपूरवक )तो क्या 
शिवाजी सन्धि करना चाहता हं ? 

महादेव-- सेनापते । दिल्छीनरेश से युद्ध करने का अभिमान कौन कर 
सकता है ? इस समय तो महाराष्ट देश मे हर घर, हर दीवार ओर हर मृह 
से “सन्धि सन्धि" यही कोलाहल युनाई दे रहा हे । 

शास्ता खा- (हसता हुआ, चांद खाँ को ओर क्रोधपुवंक) ह ह्‌ ह । देख, 
मराठे मम्मूख युद्धनमे उरे ह्‌ याकल घेरेसे? वार-वार कटताहँं कि 
दुन क्षुद्र कायरो मे सम्मुव-युद्ध करना चाहिये, पर तुम अपने हौ सपने देखा 
करते हो । 


पच्चमो निश्वास ३७ 

तदाकण्ये चान्द्रबान कोधारक्त-वदनोऽप्य्यौमुल समतिष्ठत । 
महादेवश्च महाराष्टू-निन्दा सकण्टमश्रौषोत्‌ ! चास्तिखान पुन्हा 
देवाभिमूखीभूय त सम्बोध्य सोतप्रासमुवाच- 


'“साधृ, साधु, पण्डित 1 साधू, तव पाण्डित्येऽतितरा प्रसीदामि |“ 
चाट्कारा -आाम्‌, जाम्‌, माधु, साधू, महानेष पण्डित । 
ना०--अहौो ! मावुर््यं सस्केत~-माषाया । 

चादट्‌०--आ । अपूवेमेव माधूय्य॑मिदम्‌ ।। 

गा०- तत्‌ किमायातो वान्‌ सन्धि-विषयक-वार्ता कर्तम्‌ ? 
महा ९-एवम्‌ । 





शा०--अथ द्शंय किमपि प्रमाणपत्रम्‌ , यथा त्व शिवेनार्मिन्‌ 
विषयेऽधिङ्ृतोऽसीरयह्‌ निश्चिनुयाम्‌ । 





समतिष्ठत, ““समवप्रविम्य स्थ इत्यात्मनेपदत्वम्‌ । सोत्प्रासम्‌ = 





यह सुन कर चादर्खों कारमुट गृस्मसे लाल हो गया, पर वह मृह्‌ नीच 
किये ही वैखा रहा । महादेव ने बहत कप्टपूवक मराठो कौ निन्दा सुनी । 


शाद्स्ता खाँ पुन महादेव की ओर मुह कर उसे सवोधित कर मुस्करा कर 
वोला-- 


“ठीक हे, टीक दै पण्डित जी ) आपकी विहृत्ता से मं बहुत खु हृ । 
चापलृस रोगौ हीं, ठीक दे, ठीक ह, यह्‌ बहुत बडे विदान्‌ हे । 
जादस्ता डा--अहा, सस्ठृत मापा कितनी मधुर हे । 

च्ापलूस लोग-- वाह्‌, अपूर्वे माधृये हे । 

शादस्ता खो--तो क्या जप सन्वि के सम्बन्व मे वातचीत करने आये हु ? 
महादेवा यदी बातदे? 


साइम्ता खा--अच्ा तौ कोई प्रमाणपत्र दिखाइये जिससे मुके यह्‌ 


निद्चय हो स्के कि रिवाजी ने आपको सन्विसम्बन्धी वातचीत करते का 
अविकार दिया रे । 
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महा ०-तथा [ इति पत्र दशंयामास | 

तत ॒शास्तिखाने पत्र हस्ते गृहीत्तवस्येव कञ्चन भृत्यो जाज्वल्य- 
मान-दीपाश्रित-काच-मञ्जूषा हस्ते समादाय, सम्मुख आगव्य, 
पत्रोपर्नुकरप्रकाशमकरोत्‌ । स च द्धिस्त्ि पठित्वा, मुद्रादिक साव- 
धानतयाऽवलोक्य, पत्र भूवि सस्थाप्य, “भद्रम्‌, ज्ञातमिदम्‌, अस्ति 
भवानधिकृतोऽस्पिन्‌ विषये, तदारभ्यताम्‌""--इत्यत्रूत । 

महा०--चमूपते । ““वयमादौ पराजिता , पन्च रोणित-शोण- 
धाराभि क्षोणी-क्षालन व्यर्थम्‌ "*-इति निवेदयति प्रमु । 

रा०-आम्‌ 1 

महा ०--अत स सन्धित्सते। 

शा०-तथाऽस्तु । 


मन्दस्मितेन सह । सोणित-क्नोणधाराभि = लोहित-जोहित-प्वाट । 
क्षोणी = पृथिवी । 








महादेव--अच्छा ( यह कह पत्र दिखा दिया ) तदनन्तर, शादस्ता खाँ के 
हाथमे पत्रलेते ही, एक नौकर ने हाय मे लालटेन, (शीरो की मञ्जूषा, जिसम 
जलता दीपक रखा था) ऊेकर, सामने आकर, पन के उपर उचित प्रकाशक्र 
दिया 1 शादस्ता खां ने पन्न को दो-तीन वार पठ कर, उसकी मुहर आदि का 
सावधानी पूर्वक निरीक्षण कर, उसे जमीन पर रखकर कहा--““हां समञ्च 
गया । आपको सन्वि-सम्बन्धी बातचीत करने का अधिकार दिया गवाह । 
अच्छा तो प्रारम्म कीजिये 1" 

महादेव-~सेनापते । हमारे महाराज निवेदन करते है कि “हम पटे 
हीहएरमणएर्है, फिरखूनकौ काल धारायोसे जमीन को धोना वेवार 
हीदै 1" 

क्षाइस्ता खा--हं 1 

महादेव--इसीच्ये वे सन्वि करना चाहते हे । 

शाइस्ता खा--तो ठेसा ही करिया जाय 1 
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महा ०--त्तत्‌ कलियसे. सन्देयमिति स विवित्सति । 

शा०-आदौ दित्छीश्च रस्य वशवदता कर-प्रदता चाद्धीकरणीया, 
अपि रोचत इद भवतप्रभवे ? 

महा०- तस्यं कि रोचते, का वा तस्य सम्मतिरिति वक्तु नाधि- 
कृतोऽस्मि, किन्तु यददेक्ष्यतेऽत्रभवद्िस्तदेवारस्मे निवेदयिष्यामि, 
स चोरीकारमन्‌रीकास् वा स्वय प्रकटयिष्यति } 


ला०--अस्तु, कथ्यता तस्म यत्‌ प्रथमतो दित्टीश्राक्षावाहकताः 
तन्करदता चाङ्धीकररणीया । द्वितीयतो यानि दुर्गाणि स्थानानि 
चास्माभिभितानि, तेषा पुन रादित्सा न षिषेया । वृतीयतश्वान्यान्यपि 
निहुदुरगे-प्रभुततीति कानिचित्‌ दुरगगाणि दिल्छीश्वरायोपहुरणीयानि । 

महा०--[ किचिद्‌ विचार्यैव ] सिहदुर्गादीनि कानि कानि ? 





विवित्सति = वेत्तुमिच्छति । 
आदेक्ष्यते = अदेश करिष्यते । ऊरी कारम्‌ = स्वीकारम्‌ । 
आदिता = भदतुमिच्छा । उपहरणीया नि = उपायनीकरणीयानि । 








महादेव--पे जानना चाहते दे कि सन्धि-किन नियमो से होगी ? 
गाइस्ता खो--पहले तो दित्लीनरेश की अधीनता ओौर करमदता ( कर 
देना ) स्वीकार करनी होगी, क्या जापक मालिक को यह पसन्द है? 
महाषदेव--उन्दे क्या पसन्द है या उनकी क्या राय है, यह्‌ कहने का 
मे अधिकार नही दिया गया है, किन्तु जो कुछ आप आज्ञा करेगे मै उनसे 
निवेदने कर दगा, स्वीकृति या अस्वीकृति,तो वे स्वय ह प्रकट करेगे । 
शाइस्ता खाँ--भच्छी वात ह । तो उनमे कह दीजिये कि पहटे तो दित्ली- 
ज्वर को आज्ञा मानना जर उन्हे कर देना स्वीकार करना होया, इसरे वे उन 
दर्मायास्यानोको कनेक कोिश्च न केर जिन्हे हमने जीत छिया है ओर 
नौनरे सिहगढ आदि कुछ दग दिर्गीश्वर को उपहर मे देते होगे । 
महादेच--( क विवार-सां करके ) सिहगद इत्यादि कौन-कौन से ? 
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अकै ट 

शा&--तानि विविच्य परस्तात्‌ पत्रद्रारा सूचयिष्यामि । 

महु ०~-नान्यत्‌ ? 

रा०--तान्यत्‌ } ददभेव' तस्मं कथ्यताम्‌, तत्सम्मतिश्च मह्य 
सोसुच्य॑ताम्‌ | 

महा ०--अथास्मिन्‌ विषये यावत्‌ पत्राङाप , नियम-ग्यवस्थापन 
च भवेत्‌, तावत्‌ युद्ध लाम्यतु-इत्यपि निवेदयति प्रमु । 

सा०-अलमुत्कीर्व्यापि तत्‌ । यावत्नियम स्थिरो न भवति तावद्‌ 
यवन-वीरा यत्रंव महाराष्टर-सेना द्रक्ष्यन्ति, तत्रव तेयेत्स्यिन्ते । गस्य- 
तामधुना, कथ्यतामेप विषय स्वप्रभुषु। 

तदाकण्यं, “तथाऽस्तु” इति व्याहूत्य सप्रह्वभावमूत्थाव न्यवतंत 
महादेव 





उत्कीर्यं = कथयित्वा 1 वक्तव्यमपि नेत्यथ । सप्रतुभावम्‌ = मनस्रतम । 





शाइस्ता खा--उन्दे विचार-विमशं कर वादमे पत्रद्वारा सूचित करूगा। 
महादेव--भौर कुछ नही ? 
शादस्ता खा--भौर कुछ नही । उनसे जाकर यही कहौ ओर उनकी 
राय से मुघं सूचित करो । 


महादेव--हमारे स्वामी का यह मी निवेदन है करि जव तक सन्वि- 
विषयक पत्र-व्यवहार चले ओर जव तक इस सम्बन्ध मे नियमो की कोई 
निशित व्यवस्था न हो जाय तव तक युद्ध वन्द रहै 1" 

शाइस्ताखां-उसकातो नाम मीन ीजिये। जव तक सन्विके नियम 
स्थिर नही हो जाते तव तक मुगल सैनिक जहां कदी भी मराठी सेना देखेगे 
वही उनसे ल्डेगे । अव आप जाये आर यद्‌ वात अपने मालिकिसे कट्‌ 
दीजिये 1 

यह्‌ सुनकर महादेव पण्डित “एसा ही होगा'' यह्‌ कहं कर नप्रतापूवक 

उठकर छोट पडे । 





दवसो कन-च्छलेन हास दनैनिश्वेणी कोष्ठानि प्राचीराणि लस्तरा- 
गार रक्षकावास च यथालवित गम्भीरमवालोकयत्‌ । “किसिवेतस्तत 
पद्यसि ? "" इति पृष्टवति चान्यतमे रक्षके, “ने किमपि, अस्मिन्नेव 


पूवं शिववीर उवास, मधुना च सवं युष्मासिराक्रान्तमिस्येव स्मृत्वा 
भवदैदवर्य विरोकयामिः--इत्युवाच । 


सवादिनी = सद्‌ा ! अनुकारिणी = तुल्या । परामश्चेपराभ्याम्‌ = अनु- 


सन्धानासक्ताम्याम्‌ । अन्याद्‌ =पर इव स्वविषये । अनीहमान = 
अनिच्छन्‌ 1 नि श्रणी = भचिरोहिणी ॥ 





महादेव पण्डिते कौ वाते सुन-सुन कर-- "वया यहं स्वय शिवाजी ट्या 
उसी का बोदर छोटा माई या साथी हे, क्योकि इसकी आकृति तो यिवाजी की- 
सीदहीदहै जर बोली मौ उसकी वोरी के समानदही है" यह सयव करता 
ह, पण्डित को खोजपूणं नेनो स॒ सावधानीपूर्वक वार-वार देवता हा, 
“सेनापति शाद्स्ता्खों तो कुछ दूसरा ही समन्नते हे” यह्‌ सोचकर अपने 
अभिप्राय को प्रकट करने को अनिच्छ्क चांद खां मी महादेव पण्टित के उटते 
ही खद मीखटं षडा। 

महादेव पण्डित ने शो, चित्रपटो, स्तम्मो, तस्वृमो, दरवाजो ओर 
किवाडो को देखने के वहाने धीरेघीरे सीदियो, कमरो, चहारदीवारियो, 
शस्व्रागार्‌ ओर्‌ रक्षको के निवासस्थान को भी यथाशक्ति मली-माति देख 
चि 1 किसी प्रहरी के-"“इयरुउवर क्या देल र्दे हो" यह पूख्ने पर "कुछ 
नौ नही, पले इमौ विले म शिवाजी रहते ये, अव तो सव कु तुम खगो ने 
द्वा ल्यट्‌, यहे एर्वय न 

बाल्याद्‌, चटी सोचकर आपका एस्वय देख रहा ह“ यह्‌ कहा 1 
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अथ “गच्छ, यत्र शिवोऽचूना वसति तस्मिन्नपि वयमद्य श्वो 
वा, एवमेव विचरिष्याम । किमिव गत शोचसि? तद्क्षाथेमेव 
यतनीयमिति प्रभवे निवेदय''-इति प्रौढ भाषमाणे रक्षके अद्धार- 
प्रतिमाभ्या चक्षर््या त द॑हृत्निव, आपादमामस्तक चं द्विस्तिरवलोकय 
यदाज्ञाप्यते नीरं ” इति सव्यद्ध यमाभाप्य, दारदेदरीमुल्टद्ध-य, 
तच्तत्यानि पञ्चषाणि सोपानान्यवतीयं घण्टापयेन यातायात कुवंता 
मनुष्याणा प्रवाहे मिध्ितौ वभूव । 


इति पञ्चमो निश्वास 


प्रौढम्‌ = उच्चै । घण्टापथेनं = राजमार्गेण । “"दशघन्वन्तरो राजमार्गा 
घण्टापथ स्मृत ” इति चाणक्य 1 
इति श्रीशिव राजविजयवेजयन्त्या पञ्चमनिश्वासविवरणम्‌ 


तदनन्तर, प्रहुरी के, जोर से “जाइये, जहाँ इस समय शिवाजी रह रहा > 
वहां मीहम अजया कमे इसी तरह धूमेगे । व्यथं वीती वातो कोक्या 
सोचते हो ? जाकर माल्किसे कटो कि जहाँ है उसी को वचाने कौ कोशिग 
करे ।“ यह कहने पर, अपने अगारसदृश नेत्रो से उसे जलाते हुए से महादेव 
पण्डित, उसे सिर से पैर तक दो-तीन वार देख कर, व्यगपूरवेक “वीरवर कौ-- 
जो आज्ञा” कहु कर, दरवाजे की देहली पार कर, वहां की पाच 
सीदिर्यां उतर कर सडक पर यातायात कसते हृए लोगो कौ मीड मे मिर गये । 


शिवराजविजय का पञ्चम निश्वास समाप्त 


| श्रो ॥ 


पथ षष्ठो निश्वास 


““बुद्धियंस्य बल तस्य निवृ दधेस्तु कुतो वलम्‌ ?"" 


--प्चतन्प्रम्‌ । 
आसीत्‌ शिववीरस्य परम-मित्र नीति-निष्णातो वीरवरः 
परम-साहसी विविघ-युद्धेषु विदहित-शिव-साहचयं , खद्ध- 


चालन-विद्या-कुशलो माल्यश्रीकनामा 1 स च महादेव-पण्डित- 
वेषभाकल्य्य दूतताच्छलेन शत्रृभवन प्रविविक्षु शिववीर- 
मालोक्य तदनुमत्या गृहीत~यवन-भिक्षु-वेष , नीरु-निचोला- 





शिववीरेण महादेवपण्डितात्मना योघपुराघीश्वर श्रीयशवन्तसिह स्व- 
मनीषाप्रमावाद्‌ व्ीकृत इति कथोपक्षेपके पञ्चतन्त्रीय प्रतीकमुद्धरति-बुद्धिये- 
स्थेति । परम च तन्मित्रम्‌ । मिच्रश्ब्द नित्यक्टीव सहचररूपेर््ये । नीति- 
निष्णात = राजनीतिकुशल । वि विघयुदधेषु विहित शिवस्य साहचर्यं येन 
स॒! नित्यसपेक्षत्व विधानस्य केन कथ ॒कुत्रायथे इति न सविश्चेषणाना- 
वृत्यमावानुचिन्ता 1 प्रविविक्षुम्‌ = प्ेष्टुमिच्छुम्‌ । गृहीत = अङ्गीकृत , 








जो वुद्धिसम्पन्न है वही बलशाली है, बुद्धिहीन को वल कह ? 
पतन्त 
दिवाजी के माल्यश्रौक नाम के एक परम मित्रे वह्‌ नीतिमे निष्णात, 
अन्यल वीर, परमसाहसी, तथा तलवार चाने कौ कला मे अत्यनन कुडशर थे, 
ओर अनेक युद्धोमे शिवाजी के साथ रहा करतेये) दिवाजी को महादेव 
पण्डित का वेश धारण कर, दूतता के बहाने शत्रुम के घर मे प्रवेश करने को 
जनक देखकर वह्‌ शिवाजी को अनुमति केकर, मुसलमान फकीर का वेष 
(गरणा क्ग उनके पौछे-पीठे चल दिये । उन्दने अपने नीले कञ्चुक के नीचे 
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उ्चलाधरस्तिरोहिततीश्णतरच्छरिक , कटि-पर्यंन्त-विरम्बमान- 
मेचक-कुल्चित-केप , सुशोभित-ठृत्रिम-रमश्रू-कूचं , हरित-परि- 
धान , करेणेकेन तीत्रतम-श डकृत~दण्डम्‌ , नारद्धाकृति-मुम्‌ , 
विरुम्वित~विविघ-सुसध्म-्ृ द्ध ला-खण्डम्‌ , ्लणजञ्ज्ञणद्‌-ध्वनि- 
रुचिर वाद्यमेक वादयन्‌ , भिक्षाटनार्थमिव ततुपश्चादेव प्रचरित । 
यवन-भिक्षुकाणा च नाऽऽसीत्‌ तथा निरोध -इति गोपुराध्यक्षेण किखिि- 





यवनमिक्नो = यवतयाचकम्य, “फकीर" इत्ति -यातन्य, वेप = नेपथ्य येन 
स॒ । तीरनिचोछस्य = नीलर्तकञ्चठ्म्य अञ्चलाध = कोणनिम्नमगे 
तिरोहिता = गुप्ता, तीश््णतरा = रनरा छि का = उ्पायिक्रा, येन स । 
कटिपर्न्तम्‌ = श्रोणौपयन्तम विलम्बमाना = नमायाता, मेचका = 
र्यामा , कुडिचिता = वक्ता , कशा = वाच यम्य स 1 हेरितपरिधान = 
हरितवासा । यवनसाधवे प्रायो हरितवासस एव भवम्ति । वाद्य विशि- 
नष्टि--तीन्नतम = अत्यन्तकठोर, राद्धुकृत = कीलकीङृत , दण्डो यस्य 
तत्‌ । नार ्धाकृति = नारद्गाकारम , अर्थाद्‌ गोकाकृति यस्य तत्‌ 1 विरूम्बि- 
तानि = आलम्बमानानि, विविधानि सुसृष््माणि गृद्ध ठाखण्डानि यस्मस्तत्‌ । 
कणज्छणद्‌व्वानना सुचिरम्‌ = श्रोतृचित्ताकपेकम्‌ ) भिक्षाटनार्थमिव = भिक्षा- 
टनवेपप्रदनमाच्र न तु भिक्षाधेमटनम्‌-अत एवेवमार्थक्यम्‌ । तथा = यथा हिन्दू- 
नामिति शेप 1 उक्तिवेचिव्याथमनुज्नि । गोपुराध्यक्षेण = पुरढारोधिकारिणा । 





तीतरी कृपाण छिपा रखी थी, उनके घुधराले वाठ कमर तकर रुटक रहे ये ओर 
उनके म॒ख पर वनावटी (नकली) मूढ ओर दाटी शोभितहो रहीथी। वह्‌ 
एक हाथ से एक एसे वा्विशेष को जिनके वाचदण्ड मे कीले या सूयां 
(द्भ) रगी थी, जिसमे विविव प्रकार कौ पतली जोर दछोटी-खोटी जच्जीरेया 
रम्नियां उक रही थी, ओर जिनसे नू-चन्‌ को मधुर व्वनि आ रही थौ-- 
वजाते हुए, मानो भिक्षाटन के लिये, शिवाजी के पीचचे-पीयेही चक 
दिये । मुमलमान फकीरो की उतनी रोकन्टोक नही भौ (जितनी टिन्दुओ की) 1 
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ना 
दालप्यैवास्त प्रवेष्टमाज्ञप्त सपदि प्रविश्य पारस्यभापया कानिचि- 

च्छन्दाीवाऽऽम्रेडयन्‌ ,क्टचित्‌ प्रपद-पातित-दृष्टि , कदाचिद्‌ गगन- 

तक समीक्षमाण, निययेक्ष इव, ब्रह्यानन्दतिमगन इव च महादेव- 

पण्डित-वेप शिवदीस्मेव कदाचित्‌ किञ्चिद्‌ दूरतोऽनुगच्छन्‌, कहि- 
चिद्धस्तम्राहमनुसरन्‌ , स्वयमपि शास्तिखानाध्युषितःप्रासादस्य हार 

पर्यंन्तमायात । लिववीरे प्रासादान्त प्रविष्टे च स्वयमेव तर्च॑व 

पर्यटन्‌ , प्रासाद भू-भागद्टरल्िका-पय्यंन्त निपुण निरीक्षमाण, 

हार~पालछाना रक्चकाणा च तानि तानि तिवेशनानि समीक्षमाण, 


भवनभेतत्‌ परितं पूर्णतया दिदृक्षु परितो विस्तीर्णाया पुष्पवाटि- 
काया प्रविष्ट । 





किञ्चिदेषाखप्येत्यन्वय । छन्दासि-“जर" प्रभृतीनि । प्रपदे = पादाप्र, 
““पादाग्र प्रपदमि'त्ति कोष । पातिता = स्थापिता दप्टयेन स । निरपेक्ष 
ताव्यज्जकमिदम्‌ । सपेक्ना हि पयि गच्छतो महतो विचित्रया टया दयापूणया 
निमाख्यन्ति । हस्तग्राहम्‌ =दस्तेन ग्रहीतु योग्यो यथा स्यात्‌ तथा । स्वयमेव = 
आत्मनोऽपि । एवकारोऽप्ये । उत एव न समाना्थकशब्दद्रयन्यंकवानयधटकत्वम्‌ , 
दा स्पाछानाम्‌ = दौवारकिाणाम्‌ । रक्षकाणाम्‌ = प्रहरिणाम्‌। निवेशनानि= 
आवासकोप्ठकानि । समीक्षमाण = सम्यक्‌ पश्यन्‌ । परितः = सर्वत } सदन- 
मिति शेष । पुष्पवाटिकायाम्‌ = गृहोपवने । 


-----------------~-_- 


इसलिये दरवान से योडी सी ही चात करके, उससे अन्दर जाने की जनमति प्राकर 
ठुख्त अन्दर प्रदेश कर, फारसी को कुछ गजले गुत्गुनाता हथ सा वह्‌ मुसल- 
मनि फकौर केमी पैरो के पञ्जौ कौ ओर ओर कमी आकार की ओर देखता 
ध्मा, निरपेक्ष ओर ब्रह्यानन्दनिमिम्न सा, यहादेव पण्डित का वैप धारण विपे हए 

लिवाजोके कमी काफी पीठे ओर कमी हाथ-दो हाय पीं रहकर्‌, उका 


अनूनरण करता हुआ, स्वय मी उस महल के दरवाजे तक ओ गया जिममे 
शाःस्तार्खारहरहाथा) 
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प्रथमत सघन-हर्ति-र्ता-वेष्ित-द्रुमावलि , द्वितीयतस्तमो- 
वहुला तमी, तृतीयतस्च नीर -निचोरौऽय जटिक --इति वौक्षमाणे- 
रप्यवीक्ष्यमाण , प्रासाद परिकरम्येव, सर्वाणि स्वामिपतगुप्तस्थानानि 
सम्यगवलोक्य सप्रसाद मनस्येवाचकथत्‌ यत्‌-- 

“अहो । न दर्घटमाक्रमणमेतस्य शास्तिखान-वराकस्य 1 नगराद्‌ 
वहिरेतस्य सेना, प्रासादरक्षका अपि च प्रासादादस्माद्‌ दूरतो मन्दुरासु 
वसन्ति, यथासमय च प्चषा समागत्य द्वारि तिष्ठन्ति, प्रासादस्य 








सघनाभिं = ससन्द्रामि , हरिताभि = हरिद्व्णमयीभि , अशुप्काभिरिति 
यावत्‌ , लताभि = ब्रततिमि , वेष्टिता = वल्यिता, दुमाणाम्‌ , आवलि = 
पदट्क्ति 1 तमोबहुला = अन्धकारप्रचुरा ! तमी = तमिला । नीरनिचीर = 
कृष्णप्रच्छद । जटिल = जटायुत । '“लोमादि-गमादि-पिच्छादिभ्य शने- 
रच ” । वीक्षमाणे = पश्यद्टि । अवीक्यमाण = अनवलोक्यमान । सप्र 

सादम्‌ = सप्रसन्नतम्‌ ! अचकथत्‌ , लड्‌ 1 
मन्दु रास = वाजिशालामु । प्रासादरक्षकाणा प्रासादस्थितिरपेक्षिता, सा नेनि 








जवं शिवाजी महे के अन्दर चकते गये तो वह वही टहलता हज, उनको 
जमीन मे केकर आखिरी मञ्जिक तक ध्याने पूवेकं दैखता हभ, हारपालो ओर 
प्रहसियो के आवासो का मरी भांति निरीक्षण करतो हुआ, महल को चारो ओर 
सेपूरीतौरसेदेखलेते को इच्छासे, उसके चारो ओर फे उपवनमे 
विष्ट हो गया । 
एक तो सघन ओर हरौ लताओ से पयिविष्टित वृक्षो कौ पक्ति, दूसरे जधेरी 
रात, ओर तीसरे इस जटाधारी फकौर ने नौला कञ्चुक पहन रखा धा । अत देखने 
वाल्ये दारा मी न देखा जाता हुमा वह्‌, महल की प्रदक्षिणा सा करके, अपने काम 
के सारे गुप्त स्थानो कौ मली-मांति देत कर प्रसन्न होकर मन हौ मने कह्ने लगा 
“दस बेचारे शाइस्ता खां पर आक्रमण करना असम्मव या केटित नही है"1 
इसकी सेना नगर से बाहर रहती है । महल की रक्षा करने वाके सैनिक मी महु 
से काफी दूर धुडसराखो मे रहते है भ्रौर उनमे से केवर पाच-छ अपने नियत 
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पृष्ठदेशे विगालमुद्यानम्‌ । नात्र रात्रौ कोऽपि भनूष्यो विचरति । उद्यान 
परितस्तु लोर्‌-दण्ड-प्रवार , यमुल्ल दुष यततस्तते एव प्रविविक्षु प्रषे- 
प्टुमहंति, य ्राऽऽच्छन्नशरी राएच परस्पहसा परैरखक्ष्यमाणा समस्ता 
रोतिमतिवाहुयितु पारयन्ति । प्रासादे च वहवो गवाक्षा प्रीप्मकाङे- 
एस्मिन्नुसपद्धिता एवोपेदष्यन्ते ! “क॒ समायाति ? परास्तो महाराष्टू- 
हतक '"-उत्ि विश्वसन्त प्रहरणो रक्षकाश्च नि्निस्तरिशा एव 
निस्चर्माण एव च सोपेक्ष परस्पर हसन्तो हासयन्तस्व रपेप्रहुरमति- 
चाहुयन्ति । प्रासादान्त स्थिताना चमूपते सहवासिना च पानैरेव शय- 
नंरेय न तथा समयो व्यत्येति, यथातेका प्राची ? का प्रतीची ? 
क परकीय ? कं आत्मीय ? दिनि वा? रजनी वा? शयामहेवा? 


गोपहासमुयित । पृष्ठदेशे = पाण्वाव्यमगे । रोह्दण्डप्रावार" = आयसदण्ड- 
वृति । आच्छकन्नशरीरो" = परावृतदेहा । परे = दतृभि । अरु्यमाणा = 
अज्ञायमाना । उन्मृद्रिताः = उद्षाटिता । उपेक्ष्यन्ते = निच स्मग्यन्ते । 
निर्निस्निक्ला = लद्धघून्या । निश्चर्माणः = त्यक्तफलका, “"फनकरोऽ्यी 
फठ चमे" त्यमर । सोपिक्षम्‌ = उपेया सहित यथास्यात्‌ तपा । स्वप्रहुरम्‌ = 
स्वयामम्‌ । पाने. = मचगोप्टोमि । शयन = रतियलकं स्वाप । व्यस्यति = 
व्यतिकामति । पर्याय परकीय = अनात्मीय । गहादन्तगणमूनेण गुक्‌ र्व । 








--`----------~-----------------~-- 
समय पर माकर दवार्‌ पर पहरा देते है । महर के पीथे बहुत घटा उयान ह, 
जिसमे रत भे मिसौ अद्दमी का प्रा नही रहता । उयानि कै नासै ओर लोह 
षास ते वनी चहार दीवारी ट । पुसना वादने वाका ज्‌! पते भौ 
पुराना चाहे रसे पार कर अन्दर पूसे आ सक्ता है, गीर इरा उयानमे ट्गारो 
न फ़ावपोक एस तदह सारौ रात गुजार सवते है कि दुर्मन देल या जाय न पासे । 
महख मे अनेक रोदनदान है जो रस गमी के मौसममे सुरे हो छोड दिये 
द जीर जिन मोर कोई ष्यान ही नही देता ६। धेचारा मरा त्तो 
अव `न अयिगा, इस विद्यास से पह्रेदार आर भारादरसयः 
कतख्यार्‌ ल्पे ही, उमेकापूयम, परस्पर हैसते-हेमाते हृष 


जान 
रार गया, 
सेनक विना 
र अपना समुर 
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प्रथमत सघन-हरित-छता-वेप्व्ति-दुमावलि , दितीयतस्तमो- 
वहुला तमी, तृतीयतश्च नीख-निचोरोऽय जटिक --इति वीक्षमाणे- 
रप्यवीक्ष्यमाण , प्रासाद प्रिक्रम्येव, सर्वाणि स्वामिपतगृप्तस्यानानि 
सम्यगवलोक्य मप्र्तादे मनस्येवाचकथत्‌ यत्‌-- 

"अहो 1 न दुर्टमाकमणमेतस्य गास्तिखान-व राकस्य । नगराद्‌ 
वहिरिेतस्य सेना, प्रासादरक्षका अपि च प्रासादादस्माद्‌ दुरतो मन्दुरासु 
वसन्ति, यथासमय च पञ्चषा समागत्य द्वारि तिष्ठन्ति, प्रासादस्य 





सघनाभि = ससान्द्रामि , हरिताभि = हरिद्वणेमयौभि , अदुप्काभिरिति 
यावत्‌ , लताभि = व्रततिमि , वेष्टिता = वल्यिता, द्रुमाणाम्‌ , आवलि = 
पद्क्ति 1 तमोबहुला = अन्धकारप्रचुरा । तमी = तमिल्ला। नीरनिरदीठ = 
कप्णप्रच्छद 1 जटिल = जटायुत । ““लोमादि-गमादि-पिच्छादिभ्य रने- 
ल्व " 1 वीक्षमाण = पस्यद्धि । अवीक््यमाण = अनवलोक्यमान । मभ्र- 
सादम्‌ = नप्रसन्नतम्‌ \ अचकथत्‌ , र्ड्‌ 1 
मन्दरुखसु = वाविशानामु । प्रासरादरष्लकाणा प्रासादस्थितिरयेक्षिता, सा नेनि 





जव शिवाजी महर के अन्दर चके गये तौ वह॒ वही टहुकूता हुभा, उसको 
जमीन मे नकर आखिरी मञ्ज तक ध्याने पूर्वक देखता हा, दहारपालो भौर 
प्रहरियौ के आवासो का मली सांति निरीक्षण करता हुमा, महल को चारो ओर 
ने पूरीतौरसेदेखसच्ने कौ इच्छासे, उसके चारो भर फैले उपवनमे 
तविष्ट हो गया । 

एक तो सपन मौर हरौ रुतामो से परिवेष्टित वृक्षो कौ परवति, दूसरे जधेरी 
रात, ओर तीरे इतत जटाधारो फकीर्‌ ने नीला कञ्चृक पहन रखा धा 1 अत देखने 
वालो द्वारा मी न देखा जता हुजा वह्‌, महर कौ प्रदक्षिणा सा करके, अपने कम 
के सारे गुप्त स्थानो को मरली-मांति देख कर प्रसन्न होकर मन ही मने कहने ्गा 

“दस वेचारे शाङस्ता खां प्र आक्रमण करना अससम्मव यां कठिन नही हैः। 
इसकी सेना मगर से बाहर रहती है ! महल की रक्षा करने वाजे सैनिक मी महल 
से काफी दूर धुडसाछोमे रहते है ओरौर उनमे से केवल पाच-छ अपने नियत 
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पृष्ठदेशे विओालमू्यानम्‌ । नात रात्रौ कोऽपि मनुष्यो विचरति 1 उद्यान 
परितस्तु रोह्‌-दण्ड-त्रवार , यमुल्लद्धथ यतस्तेन एव प्रतरिविक्षु प्रवे- 
ष्टुमहेति, यत्राऽऽच्छन्नशरी राश परस्सहला पररलक्ष्यमाणा समस्ता 
रात्रिमतिवाहयितु पारयन्ति 1 प्रास्तदि च वहवो गवाना ग्रीप्मकि- 
ऽस्थि्नुनमुद्रिता एवोपेध्यन्ते । “क समायाति ? परास्तो महाराष्ट 
हतक "इति विक्रवसन्त प्रह्रिणौ रक्षकाश्च निनिस्वि्ञा एव 
निद्वर्माण एव च सोपेक्ष परस्पर हसन्तो हासयन्तण्च स्वप्रहुरमति- 
वाहयन्ति । प्रासादान्त स्थिताना चमूपते सहवापिना चं पा्नैरेव शय- 
नैरेव च त्था समयो व्यत्येति, यथातेका प्राची ? का प्रतीची ? 
क परकीय ? क आत्मीय ? दिनि वा › रजनी वा? यामहे वा? 


सोपहासमुवित ! पृष्टदेशे = पान्चात्यमागे । खौहुदण्डप्रावार्‌ = भागयरमदण्ट- 
वृति 1 आच्छन्नशरीरा" = परावृत्देहा 1 परे = मनमि । अख्दयमाणा = 
अज्ञायमाना । उन्मुद्रिता" = उद्षाटिता । उपीक्ष्यन्ते = निविचार त्यज्यन्ते । 
नि्िस्विशा = सद्धशून्या । निश्चर्मण. = व्वव्तफलका, “"फनकोऽसी 
फक चर्म" त्यमर । सपक्षम्‌ = उपेक्षया सहित पया स्यान्‌ तथा ! स्वप्रहुरम्‌ = 
स्वयामम्‌ । पानै = मयगोष्ठीनि । शयनं = रततिफलकं स्वाप ! व्यत्त = 
व्यतिक्रामति । प्रस्याय परकीय = भनात्मीय । गहादन्त्गणसूपेण कुक्‌ छश्च । 











समय प्रर घाकर द्वार पर पहरादेते हं । महल क पीचे वर्त वडा उद्याने ह्‌, 
जिसमे रात मे किस आदमी का पहरा नही रहता । उद्यान के चारौ ओर रोहे 
कौ सलल्लो से चनी चहार दीवारी ट! घुसना वाहने वाल अर्हसे भी 
पुना चाहे इते पार्‌ कर्‌ जन्दर घुस आ सक्ता है, गोर इस उदयान ये हजासं 
नकावपोश इतं तरहं सारौ रात मुजार सकते हं कि दुर्मन देख या जान न पासे । 
महर मे अनेकं रोदनदान है जो दरस गमी के मौतममे खुले टी छोट दिये जानै 
है ओर जिनकी ओर कोई ध्यान ही नही देता है । वेचारा मराठा तो 


न टार गया, 
अव कौन अयिमा, इस विश्वास से पहरेदार भौर प्रासादरद्षक संनिक बिना 
दाच-तल्वार च्ि ही, उपेक्षापूवेक, परस्पर देसते-टैसातते हर्‌, अपना समय 
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नि 

उद्वुध्यामहे वा ? उ्वेतो वा ? कृष्णो वा ? इत्यादि चिरेण विदन्ति” 
इति । 

पुन परावृत्य प्रधानद्वारमागत्य तदधिङृतस्य प्रतीहारस्य कस्य 
सम्मखमागत्य वामहस्तेन वाच ्षणञ्ज्ञणत्कुवेन्‌ तस्येव मुखमण्डले 
दत्त दण्टिरनिमेषपातमवरोकयन्नस्थात्‌ । 

सच “स्वामिन्‌ 1 कि कथ्यते?" इति द्िस्व्रिश्चापृच्छत्‌ } अ्स्मि- 
श्चोत्तरमददत्येव तथंवावलोकयति, “स्वामिन्‌! अपि भोक्ष्यते 
किमपि?" इति सादरमुवाच। 

स तु किचित्‌ मस्तकं कम्पयन्‌, मौनेनैव प्रतिनिवृत्य, निवर्तन 


आत्मनोऽयमात्मीय । गहादित्वाच्छ । एवेतो वा कृष्णो वा, लोकोक्तिरेषा । 
एतद्विवरणफलकान्येव पूर्वोक्तपदानि । 

परावृत्य = यथागतमागत्य । अनिमेषपातम्‌ = निमेपानप्यपातयित्वे- 
त्यथं । क्रियाविशेषणम्‌ । अस्थात्‌ = निवृत्तगतिकोऽमूत्‌ । स्थाघातोरत्रवार्थे 
मुरय प्रयोग । “तिष्टतु मवानि"'त्यागन्तुक प्रति पण्डितराजशिवकुमारमिश्रकथने 
“किमपराद्धं मयेति तदागन्तुककथाऽ्नानुसन्वातव्या 1 स्वामिन्‌ । = "'साई'' 
इति हिन्दी 1 यवनसाघो सम्बोध्यमानत्वात्‌ । ` 

स तु तूप्णीक समतिष्ठतेति सम्बन्व ! मस्तक कम्पयन्‌, न मोक्षयामीति 








विताते रहते हं, ओर महर के अन्दर रहने वाठ सेनापति के साथियो का समय तो 
शराव पीनेभओौरसोनेमे ही इस तरह वीत जाता हं कि वे परब पद्चिम, अपना- 
पराया, दिन रात, सोना-जागना ओौर स्याहू-सफेद मी वडी देर मे जान पाते है । 

फिर लौट कर, मुरय द्वार पर आकर, वहां पर नियुक्त एक प्रतिहार के 
सामने आकर, वँ हाथ से बाजे को ज्ञन-क्ञन वजाता हमा वह्‌ उसी प्रतीहार 
के मह्‌ की ओर निनिमेष ने्ो से देखता हुजा खडा हो गया । उस्न प्रतीहार ने 
दो तीन वार, "महात्मन्‌ ! आप क्या कहते है यह पुद्ठा पर जव फकीर विना 
कु उत्तर विय उसे उसी प्रकार देखता हुमा खडा रहा, तो उसने आदर पवक 
कहा, "महात्मन्‌ । क्या जप कुछ खायेगे ?" 

वह फकीर थोडा सा सिर हिलाकर (मै कुछ न खाञंगा, इस प्रकार का 


पप्ठो निश्वास ४९ 





माम एव केत्तिपयानि पदानि गत्वा, घण्टापयस्य प्रान्तस्थायाभेऊ- 
स्यामुन्नतःवरेदिकाया पञ्चिमाभिमुखम्‌ उपविश्य पात्तितोभयनानु 
स्थित्वा वाच पुरस्तात्‌ सस्थाप्य मूखमध.ढत्य तुप्णीके समतिष्ठत । 
तथा स्थितस्पैव तस्य हृदये विचाराकूपारस्य तरङ्गा इव वहुमद्ग- 
साक्रख्यन्‌, यद्‌-- 

"अह्‌ । कथमिव समायातोऽय दुर्भाग्वमय समय कोड्ण- 
देशस्य, यद्‌ यत्रे गरुडाद्धिता महाध्वजा समदूनरगगनतलो- 
दूयमानपचतमपावयत्‌, तेत्र भारतामिजनसघन-करुद्धा इव नील- 








वोघनायेदम्‌ । निवत्त मागं एव = येन पथा निवृततसतेनैव कियद्‌ दूर गल्वत्या- 
शय । घण्टापथस्य = राजमागविशेपम्ये । प्रान्तस्यायाम्‌ = समीपदतिन्याम्‌ । 
उच्तवेदिकायाम्‌ = उच्वाया परप्ठितिमूमौ ! पातित उभयजानुनी यस्या 
तदिति क्पाविकेषणम्‌ । विवारोकूषारस्य = मावनासागरस्य । वहुभञ् 
भिवे = आषातप्रतिषातभिव 1 आकलयन्‌ = व्यवु । स॒ दिविघविचार्‌ कृत- 
वानित्यथं } च 
गरुडाङद्धिता = गरुडचिह्िता । विप्णुमन्दिरवत्वात्‌ ! गगनतरे = 
छायपथे । उद्यमानम्‌ = सञ्चरन्तम्‌ । पवनम्‌ = समीरणम्‌, स्वयमपि 
पवित्रताेतुमिति पवनरब्दवय भवम्‌ 1 गपावयन्‌ = पूतमकापुं । भारताभि- 
जन्स्पर = भारतदेशस्य, सचना = सान््धौमूता , कठद्धा इव ) स्वमावत एवं 





† 


पकेते देकर ) मौने घरण क्ये हूए ही सौट कर, उसी रास्तैः पर कुट कदम 
चलकर, सडक के पार ही यने एकं ऊचे चवृतरे पर परिचम कौ ओर मह्‌ कर्‌ 
कै, दोनो घुटने जमीन पर टेक कर, बाजे को आगे रख कर, मृह नीचा कर क 
पुपचापर बैठ गया } इस प्रकार वे हुए उस फकीर के हदय पर विर्वार साग्र 
कौ तरद्गौ ने अनेक घातप्रतिधात विये । वह्‌ सोचने ठग 

ष्टा) कोकणदेशका कंसा दर्भग्यपूणं समय ज गया दै कि जहाँ गरूड- 


+ अधित वडे-चडे ध्वज पहर-फटर कर आका मे सरण कर रही वायू 
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उद्वृध्यामहे वा ? स्वेतोवा ? कृष्णो वा ? इत्यादि चिरेण विदन्ति” 
इति । 

पुन परावृत्य प्रधानद्रारमागत्य तदधिकृतस्य प्रतीह रस्यकस्य 
सम्मुखमागत्य वामहस्तेन वाद्य ज्लणज्क्षणतकरर्वेन्‌ तस्यैव मखमण्डले 
दत्त दृष्टिरनिमेषपातमवरोकयचस्थात्‌ । 

सच “स्वामिन्‌ । कि कथ्यते?” इति दिस्विश्चापृच्छत्‌ 1 अर्सिमि- 
श्चोत्तरमददत्येव तथेवावखोकयति, “स्वामिन्‌ अपिं भोक्ष्यते 
किमपि?“ इति सादरमूवाच । 

स तु किचित्‌ मस्तक कम्पयन्‌, मौनेनैव प्रतिनिवृत्य, निवतंन- 


आत्मनोऽयमात्मीय । गहादित्वाच्छ । इवेतो वा कृष्णो वा, लोकोक्तिरेषा । 
एतद्विवरणफलकान्येव पूरदोक्तपदानि 1 

परावृत्य = यथागतमागत्य । अनिमेषपातम्‌ = निमेपानप्यपातयित्वे- 
त्यथं 1 त्रियाविरेषणम्‌ 1 अस्थात्‌ = निवृत्तगतिकोऽमूत्‌ } स्थाधातोरत्रवार्थे 
मुरय प्रयोग । “तिप्ट्तु मवानि"'त्यागन्तुक प्रति पण्डितराजशिवकूमारमिश्रकथने 
“किमपराद्ध मये"'ति तदागन्तुककथाभ्त्ानसन्धातव्या । स्वामिन्‌ । = “साई” 
इति हिन्दी 1 यवनसाधो सम्बोध्यमानत्वात्‌ । 

स तु तूप्णीक समतिप्टतेति सम्बन्व 1 मस्तक कम्पयन्‌, न भोक्ष्यामीनि 








विताते रहते हं, ओर महर के अन्दर रहने वाके सेनापति के साथियो का समय तो 
शराव पीनेओौरसोनेमे ही इस तरह्‌ बीत जाता हं कि वे पूरब परिचिम, अपना- 
पराया, दिन रात, सोना-जागना ओर स्याहु-सफेद भी वडी देर मे जान पाते ह 1 

पिरि लौट कर, मुरय हार पर आकर, वहं पर नियुक्त एक प्रतिहार के 
सामने आकर, बाएं हाथ से बाजे को क्षन-्न वजाता हआ वह्‌ उसी प्रतीहार 
के मह्‌ कौ ओर निनिमेष नेत्रो से देता हुमा खडा हो गया 1 उस प्रतीहार ने 
दो तीन वार, "महात्मन्‌ । आप क्या कहते है' यह्‌ पूद्ा पर जव फकीर विना 
कृ उत्तर दिये उसे उसी प्रकार देखता हुंभा खडा रहा, तो उसने आदर पूवक 
कटा, "महात्मन्‌ । क्या आप कुछ खायेगे ?" 

वह्‌ फकीर थोडा सा सिर हिलाकर ( मँ कुछ न खाऊंगा, इस प्रकार का 
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न कं 





मां एव कतिपयानि पदाति सत्वा, घण्टापयस्य प्रान्तम्यायामेऊ- 
स्यामु्रत-तरेदिकाया पल्चिमामिमूखम्‌ उपदिश्य पातिततोभयजानु 
स्थित्वा वाद पुरस्तात्‌ स्थाप्य मुखमघ कत्य तूष्णीक नमततिप्ठतत ! 
तथा स्थितस्यैव तस्य हृदये विचाराकूार्स्य तरद्खा इव वहुमद्- 
माकल्यन्‌, यद्‌-- 

“अहह ! कथमिच समायातोऽय दु्भाग्यमय समय कोद्ण- 
देशस्य, यद्‌ यत्र॒ गरुडाद्धिता महघ्वजा स्रमदूननर्गवनतलो- 
दधमानयवनमपाजयन्‌, तत्र भारतामिजनसघन-कल दुम इव नीतत- 





वोधनयेदम्‌ ¦ निचर्तनमामं एव = पेन पथा निवृततस्तर्नव कियद्‌ दुर गत्वेत्या- 
शय । घण्टापथस्य = राजमायेविरेपस्य ) प्रान्तस्थायाम्‌ = समौपवनिन्याम्‌ । 
उन्नतवेदिकायाम्‌ = उच्चाया परिष्डतमूमौ । पातिते उभयजानुनी यस्या 
तदिति क्रियाविशेषणम्‌ । विचाराक्‌ पारस्य = माकनासागरम्य ) वहुमद्धु- 


सिव्‌ = आवत्तपरतिवातमिव ! आकटयन्‌ = व्यवु । स॒ विविधत्रिचार कृत- 
वानित्यथं ! 


॥। 


गरुडाङ्धितता = गरुडचिह्तिता । विप्णुमन्दिरवत्वात्‌ ! गगनतके = 
दछायापथे । उद्धूयपानिम्‌ = पच्कटन्तेम्‌ 1 पवनम्‌ = समीरणम्‌, स्वयमपि 
पवित्रतारेतुमिति पवनशव्दव्य गयम्‌ । पावयन्‌ = पूतमकापुं । भारताभि- 
जनस्प = भारवदेशस्य, स॒घना = पान्धीमूता , कलद्धुा द्व । स्वमाचतत एव 








सकेत देकर } मोन धारण किट्‌ ही खट कर, उती रास्तै पर कूट कदम 
चलकर, सङ्क के पास ही वमै एक्‌ ऊवे चवृतरे पर्‌ पश्चिम कौ ओर मुह्‌ कर 
के, दोनो घुटने जसीन प्र टके कर, वाजे को अगे रेख कर, मह नीचा करफे 
सृषचाप वेट यया । इम प्रकार वेठे हुए उस फकीर के हृदय पर विवार सागर 
की तरङ्ो ने अवैर धातेप्रहिघप्त विये ! वह्‌ सोचने लगा-~ 

“हा । कोर्केण देश्च का कसः दु्ीव्यपुणे समय आ गया हे कि जट मरुड- 
नद्वत अद्धित वडे-वडे ध्वम फएह्र-फटर कर आकाश मे सच्छरण कर्‌ रदी वायु 
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घ्वजना समुद्यन्त, यत्र॒ कोटि-जन्माजित-महापातक-दीघं-दाव- 
दावानल-ञ्वारा-माङाभिरिव हरि-नाम-घोषणाभिर््यापूयत वसुधा, 
तत्र कर्णं-कषाया चीत्कारमया हरि-हर-निन्दा-नादा कणँ 
स्फोटयन्ति। यत्र कदा जन्माष्टमी ? कदा रामनवमी 2 करेका- 
दशी ? कदा प्रदोष ?--इति पृच्छा समधरूयत पण्डित-मण्ब्लेपु, 
तत्र हिकदा “मोहरम ? कदा रामयानम्‌ ?--इत्यादिराकण्यंते 


नीघ्वजपटस्य भारतीयसघनकलद्धुत्वेनोतयक्षणम्‌ । नीरध्वजा = कृप्णपताका , 
सचन्द्रा हरिद्वर्णा यवनघ्वजा मवन्ति । कोटिजन्मभि = मसह्ुचातजननं , 
अ्जितानि = सच्चितानि, यानि महापातकानि = ब्रह्यह््यादीनि-- 

"ब्रहमहत्या सुरापान स्तेय गुवद्धनागम 1 

महान्ति पातकान्याहुः ससगश्चापि तं सह ।' इति 
सानव शासनम्‌, तान्येव दीर्ध॑दाव = महाकाननम्‌, तस्य दावानठ = वनानि- 
सदृश, रूपकम्‌ । भस्मीकरण रूपणदेतु, तस्या ज्वालामालाभिरिव = 
अचिस्ततिमिरिवित्युखेक्षा 1 हरिनामघोषणाभि = भगवन्नामोच्चारणे । 
नाम्नि देहनत्व॒ तदुच्चारणे च॒ ज्वाामालात्वमारोपितमिति ष्येयम्‌ । 
व्यापूरयेत = पूरिता \ कणंकषाया = श्रोत्रवेघका । श्रवणानां इति यावत्‌ । 
चीत्कारमया = शब्दविशेषमया । अव्र “वाग” इति यावनप्रसिद्धे तात्मयम्‌ । 
हरिहुरनिन्दानादा = देवगहेणाशब्दा । उपलक्षण हरिहुरपद देवमात्रस्य । 
रमयतीति रम, मोहस्य रमो मोहुरम इति सस्कृतशब्दता । 'मुहूरम'' 


को पवित्र किया करते थे वही, भारत देश ( भारतीयो ) के सवन कलर 
केसे काले शण्डे फट्रते है, जहां अनेक जन्मो मे अजित महापातक सूप 
महावनो के चि दावानल कौ र्पटो के समान मगवान्‌ के नामो के उच्चारण स 
पृथिवी मण्डल गूंजा करता था, व्ही कनो को वेधने वाके, चीत्कारपण 
विष्णु ौर शिव आदि देवत्ताओ की निन्दा के स्वर कानो को फोडेडा7 
रहे दे, जहां पण्डित- मण्डली मे “जन्माष्टमी कव ह 2 रामनवमी कव ट ? 
एकादशी कव हे ? प्रदोप कव द ?' इस प्रकार के प्रव्न सुनाई देते ये, वही अव 
मौरुवियो के “मोहरेम कव हे ?" “रमजान कव ठे ?' इ प्रकार के अरवीभाषामय 


षष्ठो निय्वाय ५५ 





जारव्य-माषामयो मौलिवीना वचन--विन्पाख । यत्र विपणिषु 
सवेदा द्राक्षा रम्भा आस्राणि नारिकेखानि दाडिम्वानि वीजपूर्ताणि 
जम्बीराणि लिकुचाति पनसानि च व्यक्रीयन्त, तत्राघुना वर्तिका 
तित्तिरा कुक्कुया रावे कलविद्धूा सासा श्येना उलृक्ा तत्त- 
दण्डानि च विक्रीयन्ते \ यत्र विरारतिठ्का करतिद्दाक्ष-तुरषी- 
कमलाक्ष~मालिका ऊर्णा-कौशेय-मतर-वसना काष्ठ--पादुका- 
रोहिण भगवन्नामामृत-रस-रसन-रसिक-रसना विहित-तीय- 


इति लोके । एतदिन एव मोहमदो घातित । रामयानम्‌ = ""रमजान" उति 
यके । तारिकेलानि = रूपकाणि । “नारकिलो दुटफते लाद्धरी कूच 
शोक " । दाडिम्बानि = लोदितपुष्पकाणि, "दाडिम करको दन्तबीगो लोहित- 
पृप्पके “  बीजपूराणि = मातुलुद्धानि । “वीजपूरो मातुटृद्धौ सपक फल 
पूरक “ । छिकूचामि = उहेफलानि । “विकूचो छ्कुनो उहुरि” त्यमर । “वड- 
ठर" इति हिन्दी । पनसानि = कण्टकिपालानि, ""कटहूर" इति हिन्दी । 
विका = 'वरटेर' इति हिन्दी ! जावा = घुरवात्तिका 1 केरविद्धुा = जल- 
पक्लिण । वि्ञा तिरक येषा ते । कर्ताः = घारिता , स्द्रासस्य वुलस्या 

कमलान्ञस्य च मालिका चैस्तं ऊर्णां = मेषादिरोम, कौशेयम्‌ = कृमिजम्‌, 
तन्मा्राप्येव वसनानि = वासासि येषा ते । ऊर्णदिवस्त्राणा वातससरगमावरत 

गुद्धबमिघानात्‌ पूजामोजनादिपु प्रायो व्यवहरन्ति तान्येव वामिका ! काष्ठ- 
पादुकामारोदु शील येषा ते। काष्ठपादुका = “खडा” इति हिन्दी । 
मगवन्नासैव खमृतरसत = सुषारस , तस्य रसने = आस्वादे, रसिका = 


स 
नेक्यसुनाईदेते है) जहां वाजारौमे सदा अमूर, केला, आम, नारियक्न, 
भनार, वीजुर नीव, वडहल ओर कटहल विका करते भर, वही अव वटर 
तित्तिर, मूर्गे, कवा, गौरेया, सारस, वाज, उल्क पक्षौ तथो उनके रण्डे चेच 
जाते है 1 जह लोग, विदलं तिलक लगाने वलि, सदराकष, तुलसी भौर कमलाक्ष 
कौ माल वारण करने वे, केवर ऊनी ओर्‌ रेशमी (पवित्र) वेस्तर घारेण, करे 
बक तकडी कौ खडा पहनने गे, मगवत्नाम रूप अमृत रस का रसास्वादन 
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स्थं-सच्वरण-चरणा स्वोचिताचाराचरण-मात्र-व्यसनिनो महा- 
त्मान सप्रश्रय सस्तव सपादस्पर्जच प्राणम्यन्त, तत्र त एवाधुना 





सलग्ना , रसना = जिह्वा येपा ते । अनुप्रासोऽ्वाग्रे च । 


““नाम्नोऽस्ति यावती शक्ति पापनिहरणे हरे । 

तावत्‌ कर्तु न शक्नोति पातक पातकी जन ॥ 

साद्धेत्य पारिहास्य वा स्तोम हेलनमेव वा । 

वैकुण्ठनामग्रहणमशेपाघह्र विदु ॥ 

अवशेनापि यन्नाम्नि कीतिते स्वेपातकं । 

पुमान्‌ विमुच्यते सद्य सिहत्रस्तमृगैरिव 
इत्यादिविवायकवचनसमूटेन नामोच्चारणविधि प्रदशित इत्ति ज्ञेयम्‌ 1 
नात्रत्यफलभूतेरर्थवादतेति श्रीकरपात्रिचरणाना सङ्कत्तनमीमासाया स्कृटम्‌ । 
विहित तीथं सार्थेषु = वदरौ-नगत्राथ-रामेर्वर-हारिकादिपूततमस्थानसमूदेपु, 
स्वरणम्‌ = भ्रमणम्‌, वैस्तादृशा , चरणा = पादा, येपा ते। तीथभ्रमणस्य 
सवर्गापवर्गादिफल शतश पुराणेतिहासेपु निरूपितम्‌ । स्वोचितानाम्‌ = स्वस्व- 
वर्णाश्रमादियोग्यानाम्‌, वेदशास्तरविहितानाम्‌ आचाराणाम्‌ = शौचस्तानसन्ध्या- 
वन्दनादिनित्यनैमित्तिककाम्यानुष्ठानानाम्‌ , भाचरणमाच्म्‌ = पाठनमेव, 
व्यसनम्‌ = प्रतिदिवसकृत्यम्‌, येषा ते । यथा मद्यादिदुन्यंसननिरता न कदाचिदपि 
परित्यजन्ति तानि तथा न कदाचिदपि नंत्यिकाद्यनुष्ठान नानुतिष्टन्तीति माव । 
व्यसनपदस्बारस्थेन चैतदेवेक सत्‌ व्यसन न तु मद्यपानादिव्यसनमिति ध्वनयति । 
महान्‌ = सत््वातिशयसम्पन्न , आत्मा = जीवात्मा येषा ते । आत्मनि महत्व च 
निदूंपणत्वम्‌ । नित्यमुक्तस्व मावो हि जीव करमपाशवद्धोऽशुद्धा्ञदद्ध इव रक्ष्यते, 
स्वस्ववर्णध्मोचितक्तवयत्रातसमनुष्ठानेन चाक्नानहाने स्वस्वरूप परिचिनोति । 





करने मे रसिक रसना वाके, अनेक तीर्थो का भ्रमण कर चुके चरणौ वाले अपने 
( वण ओर आश्रम के ) अनुरूप आचरण के पालन मे तत्पर महातमाओो को 
विनयपूर्ंक, स्तुतिपूवंक भौर चरणस्पभेपुर्वक प्रणाम किया करते थे, 
वहां आज उन्ही महातमाओ की, मछ्यो, सडको, सरोवरतटो, चान, 


षष्ठो निञ्वासं ५३ 


॥ 








वीथीषु, राजपथेषु, तडाग-तटेपु, उद्यानेषु, विपणिषु, समाजेषु च 
महामास-उवकार-पूतिगन्ध-सम्बन्धान्धीकृत-पारिपाश्विकं चिर- 
जखछानवगाहनो द्धतत-महामलावलि-मडीमसं मदयस्वेद-निष्ठ-धृत- 
कर्णकिटर-सिद्धाण-दटूषिकादि-विविध-मल-रिप्त-चिराक्षास्ति- 
मलिन-वसनै वारवधूच्छिष्ट-मोजिभि दुराचार-हतकं रवहेत्यन्ते, 





तत्रे कृतश्नेमारवे महात्मान इत्युच्यन्ते । अथवाऽन्मपदमन्त करणपरमाधित्य 
ऋजुवरिमोदाय व्यासयेयम्‌ । सप्रश्रयम्‌ = ननम्रतम्‌ । संस्तवम्‌ = स्तुत्तिपुव- 
कम । प्राणभ्यन्तं = समभिवाद्न्त । करमणि प्रत्यय । वीथीषु = लपुपयेषु । 
“गल्टी"' इति हिन्दी ! समाजेषु = मानचसद्धपु । महामासस्य = गौमासस्य, 
उक्कारं = उद्गारं, “छकार इति हिन्दी । य पूतिगन्ध = दृगन्य , तत्स॒म्ब- 
न्धेन्‌ = तत्ससर्गेण, अन्धीकृता = व्यर्थचकुप्कीकेता, पारिपारिवका = 
समीपवत्तिन , चैस्वं । चिरजलानवगाहुनेन = वहो कालाद्‌ वारिनिमज्जना- 
सविन, उदधूतानाम्‌ = सञ्जातानाम्‌, महामलनाम्‌ = अतिमलिनितानाम्‌, 
आवेछिभिं = पडक्तिभि, मीम = मलिन › मचस्वेद = सुराधरम ! 
निष्ठ थूतस्‌ = यूत्कार 1 कणं किट्टम्‌ = कणंमलम्‌ । धिद्धाणम्‌ = नासिका- 
मलम्‌ । दरुषिका = नेत्रयो्लम्‌ । परस्परमेतेषु न्ध । एतदादिमि ! विदिधै = 
नानाप्रकारं , मल क्िप्तानि = व्याप्तानि, चिरात्‌ =वहो कालात्‌ , अक्षालि- 
तानि = अघौतानि, अत एव च मदनानि =जत्यपिकमलिनतामाञ्नि, वस- 
नानि = वस्नाणि, येषा तं । दरुपिकानेत्रयो्मेलम्‌ । नासामल तु सिह्वाणम्‌” 
इत्यमर । वोमत्सरस । चारवघूनाम्‌ = वेदयानाम्‌ , उच्छिष्टानि = मूक्ता- 
विष्टानि, मोक्तु सरु येषा तं । दुराचारहृतकं = आचारविरहितं पापिमि । 











वाजारो ओर समागमे, साये हए गोमास की उकार की दुर्गन्ध से समीष- 
वतीं लगौ को अन्वा वना देने व्ठे ( रोगो मे जुगृप्सा उत्पन्न कर देने चात }, 
वहत दिनोसे स्नान न करने के कारण उत्यत्च भैर से गन्दे शरीर वाते, 
मदिरा, पसीना, थूक, नाक का मैल, अखि का अरु आदि नान बरकरार कौ गन्द 
गयौ से क्ते ओर अधिकं दिनो से घोये न जाने के कारण नने कपडो वासि, 
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साथे-सच्रण-चरणा स्वोचिताचाराचरण-मात्र-ज्यसनिनो महा- 
त्मान सप्रश्रय सस्तव॒सपादस्पर च प्राणस्यन्त, तत्र त एवाधुना 





सल्ग्ना, रसना = जिह्वा येपा ते । अनुप्रासोऽ्राग्रे च । 


""नाम्नोऽस्ति यावती शक्ति पापनिहरणे हरे 1 

तावत्‌ कर्तु न शक्नोति पातक पातकी जन ॥ 

साद्धेत्य पारिहास्य वा स्तोभ हेलनमेव वा । 

वैकुण्ठनामग्रहृणमरेपाघह्र विदु ॥ 

अवशेनापि यन्नाम्नि कीिते सर्वपातकं 1 

पुमान्‌ विमुच्यते सद्य सिहत्रस्तमृगैरिव ।।” 
इत्यादिविवायकवचनसमूहैन नामोच्चारणविधि प्रदित इति ज्ञेयम्‌ । 
नात्रत्यफलश्रुतेर्थवादतेति श्रीकरपात्रिचरणाना सङ्कात्त॑नमीमासाया स्फृटम्‌ । 
विदित तीथंसा्थंषु = बदरी-जगत्नाथ-रामेश्वर-द्वारिकादिपूततमस्थानसमूपु, 
स्वरणम्‌ = भ्रमणम्‌, येस्तादृशा , चरणा = पादा , येषा ते । तीथभ्रमणस्य 
स्वर्गापवर्गादिफल शतश पुराणेतिहासेपु निरूपितम्‌ । स्वोचितानाम्‌ = स्वस्व- 
वर्णाश्रमादियोग्यानाम्‌, वेदशास्त्रविहितानाम्‌ आचाराणाम्‌ = शोचस्नानसन्ध्या- 
वन्दनादिनित्यनैमित्तिककाम्यानृष्ठानानाम्‌, आचरणमात्रम्‌ = पालनमेव, 
व्यसनम्‌ = प्रतिदिवसकृत्यम्‌, येषा ते । यथा मद्यादिदव्यंसननिरता न कदाचिदपि 
परित्यजन्ति तानि तथा न कदाचिदपि नैत्यकाचनुष्ठान नानुतिष्ठन्तीति माव । 
व्यसनपदस्वारस्येन चैतदेवैक सत्‌ व्यसन न तु मद्यपानादिव्यसनमिति व्वनयति । 
महान्‌ = सत्तवातिशयसम्पन्न , भात्मा = जीवात्मा येषा ते 1 आत्मनि महत्त्वे च 
निदु पणत्वम्‌ 1 नित्यमुक्तस्वमावो टि जीव॒ कर्म॑पाशवद्धोऽशुदधाज्ञ ध इव लक्षयते, 
स्वस्ववर्णाध्रमोचितकरतंवयव्रातसमनुष्ठानेन चाज्ञानहाने स्वस्वरूप परिचिनोति । 





करने मे रसिक रसना वाले, अनेक तीर्थो का भ्रमण कर चुके चरणो वाले अपने 
८ वण ओौर आश्रम के ) अनृल्प आचरण के पाठ्न मे तत्पर महातमाओौ को 
विनयपूवंक, स्तुतिपूर्ेक भौर चरणस्पजेपर्वक प्रणाम किया करते थे, 
वहं आज उन्दी महामा की, गछ्ियो, सडको, सरोवसर-तटो, उद्यानो, 


षष्ठो निर्वास ५५ 


श 
वैकुष्ठं 1 रमापते 1 गौरीपते 1 `" इत्यादीनि कलिमल-मयनानि मधरी- 
छृत-मुखा-माधूर्याणि सवीणा-वाद नारदेन रसनीयानि भगवन्रामानि 
उच्चास्यल्त , कलित-परम-पवित्र-वेषा , सहमाना अपि बाचाटाना- 
मस्न्तुदा वाच , कथ कथमपि स्वधमं निवंहन्ति । 

अहह ! विगस्मान्‌ 1 ये दृराचाराणामीदृशमात्मद्िक्कारमीक्षा- 
महे, सहामहे, जीवामस्व । म्लेच्छा एवं भारत-ताप्राज्य-सिहासन- 
सीतया सहितो राम सीतारामस्तत्सम्बुद्ौ । मायाप्रदित्यवोषनाय सीताणव्द- 
स्याता ) नारायण = “आपो ना इत्ति प्रोक्ता आपो वै नरसरुनवं । 
ता यदस्यायन पूवं तेन नारायणम स्मृत.” इति निरुबित । दंकुष्ठ = 
विष्णो । “"चैकुष्ठे चिष्टसधरचा ” इत्यमर 1 कंठे = तुरीययुगस्य, मरनिाम्‌ = 
पापानाम्‌, मथनानिन्=दूरीकरणानि । “ह्रेनामिव नामैव नामेव गत्ति- 
रच्यते ¦ करौ नास्त्येव नास्त्येव नास्त्येव गतिरन्यथा" इति वचनात्‌ । 
अघ्ररीकृतम्‌ =निम्नीकृतम्‌ , सुवाया माधुयं यैस्तानि ! नारदेन = ब्रह्मसूनुना 
परममागवतैन ! मनस्‌ एव मारदसद्षग पौ यणिकं कता, त्स्य च वञ्चदलत्वमनि- 
लक्षयकनास्थायित्व द्िषटौतोऽधिककाल शापादिना प्रतिपादितमिति पुराणमत्त- 
दीपिकायामस्मामि स्पष्टीकृतम्‌) रसनीयानि = रसास्वाद गेयानि । कलित 
परमपवित्रवेषा = स्वीकृतातिपूतनेपय्या । वाचादटानाम्‌ = असद्बहुमापिणाम्‌, 
“भालूजाटचौ वहुमापिणि" सू° “कुत्सित इति वमतव्यमिःवेतत्सूवस्य वात्तिकम्‌ । 
सम्यग्‌ यो बह मापते स तु वामो । भरूषि तुदन्तीत्यन्तुदा = ममनेवका । 
“अस्तु तु ममंस्पूमि"त्यमर । 

दष्टा आचारा येषा तेषा दुराचाराणाम्‌ = सदाचारविरदितानाम ! 
ईक्नामह = पद्याम । दशंकास्तूदासीना अपि मवन्तोति सहामहे ! अथ किमपि 


रमापति, गौरीपति आदि नामो का उनच्वारण करते हुए, परम पवित्र 


देश पारण दिवे हए, चकवादियो के मभेवेधो वचनो को सहन करते हए, किसी 
तरह अपने धमं का पालन कर रहेर्हु! 


हा! हमे धिक्कारदै कि हेम दुराचारियौ द्वारा किये पये इम प्रकार के 
सपमान को देखते ह, सहते ठँ ओर जीत ह (मर नष्ट जति ) ) म्लेच्छ 


प ज्ञिवराजविजय 





अवधघीयन्ते, गाछि-प्रदान-पुर सर तिरस्क्रियन्ते, क्वचन ताड-घन्ते, 
तिं सायंन्ते च। 

अहह ! सम्प्रति बहव सरोदन सकष्ट तिखकादिधारण-म््यदिा 
त्यक्तवन्त , अपरे च ग्याघ्र-वदनाघ्राण-साहुस-सोदर्य-साहसोपबुहिता , 
कृपाण-वारास्विव धावन्त प्राणानगणयन्तोऽधुनाऽपि हरे । कृष्ण । 
दामोदर 1 महादेव । राधावर ! सीताराम! नारायण । वामन । 


अचहैल्यन्ते = तिरस्कियन्ते 1 अवधीयन्ते इत्यपि तदर्थकम्‌ । तिरस्कारातिशय- 
योतनाय त्रितयप्रयोग 1 ताढ्यन्ते~ग्रह्नियन्ते। नि सार्य॑न्ते = बहि क्रियन्त, 
गेहादिम्य स्थानशून्या क्रियन्त इति यावत्‌ । 

व्याघ्रवदनाघ्राणम्‌ = शारदूलमुखचुम्बनम्‌ एव साहसम्‌ = बलकं 
तर्सोद्ंम्‌ = तत्समानोदरे शयितम्‌, तुत्यमिति यावत्‌ । यत्‌ साहसम्‌ = बल- 
कमं तेन । उपबृहिता = सवकिता , व्याध्रमुखनिपतनेऽपि मयशून्या इति यावत्‌ । 
कृपाणघ्ाससु = असिधारासु । धावन्तं = त्वरया गच्छन्त । अतिशयोक्ति 
लोकोवितिर्च 1 हरति पापानीति हरिस्तत्सम्बुद्धौ हे हरे ! “हरिरति पापानि 
दुष्टचित्तैरपि स्मृतं ” इति पुराणम्‌ । कृषते्नेडि कृष्ण , पापानि कषतीति 
व्युत्पत्ति । मौपनिषदा मपि “कृषिर्भूवाचकः शब्दो णश्च निवतिवाचक | 
तयोरेक्य पर ब्रह्य कृष्ण इत्यभिधीयते, इति । दाम्‌ = रज्जु, उदरे = 
कटौ, यस्य तत्सम्बुद्धौ 1 कृष्णो बद्धो गोपिकया यज्ोदयेति त्रह्यवैवर्तादिषु स्फुटम्‌ । 


तथा वेश्याभो की जूठन खाने वाले दुराचारी अवहैलना करते हैः 

अपमान करते है, गाली देकर तिरस्कार करते है, कही-कही (महात्माओ को) 
मारते है ओर निकार मीदेते हु! 

हा 1 अव तौ वहुतो ने रोते हए, कष्टपूर्वक तिलक आदि घारण करना भी 

_ छोडदियादै। व्याघ्र का मुख सुघने के साहस के समान साहस वे, मानो 


कृपाण की धारा पर दौडते हुए, ओर प्राणो की चिन्ता न करते हुए, कु 
दुसरे लोग अब भी कलियुग के पापो को दुर करने वाके, जमृत कौ मधुरिमा को 
मी पराजित करने वाके, नारद के द्वारा वीणा वजा कर गाये जाने योग्य, भगवान्‌ 
के हरि, कृष्ण, दामोदर, महदेव, राघावर, सीताराम, नारायण, वामन, विष्ण 


पटो निश्वास ५५ 


) 





वैकुण्ठ ! रमापते 1 गौ रीपते । '' इध्यादीनि कलिमल-मयनानि यघरी- 
कृत-सुघ्धा-माधूर्याणि सवीणा-वाद नारदेन रसनीयानि भगवनतामानि 
उच्चारयन्त , कलित-परम-पविव्र-वेपा , सहमाना यपि वाचाटाना- 
मरन्तुदा वाच , कथ केयमपि स्ववमं निर्वहन्ति । 
अहह 1 विगस्मान्‌ । ये दुराचाराणामीदृगमात्मधिवकारमीक्षा- 
महे, सहामहे, जीवामल्च । म्तेच्छा एव ॒मारत-साम्राज्य-विहासन- 
` सीतया सहितौ राम सीतारामन्तत्सम्बुौ । मायाप्रावत्यवोषनाय सोतानन्द् ` सीतारामन्तत्सम्बुद्धौ ! मायाप्रावल्यवोयनाय सौतागरन्द- 
स्याता ! नारायण = “आपो नारा एति प्रोता आपो व तरसूनव । 
ता यदस्यायन पूर्व तेन नारायण स्मृत." इति निरुबित । वंवुण्ठ = 
विष्णो । ("वैकुण्ठो विष्टरश्रवा ” इत्यमर । केले = तुरीययुगस्य, मखानाम्‌ = 
पापानाम्‌, सथनानि=दूरीकरणानि 1 “हुरेनमिव नामव नाम॑व गति- 
रुच्यते ! कौ नास्त्येव नास्त्येव नास्त्येव गतिरन्यथा" दति वचनान्‌ । 
अघ्नरीकृतम्‌ = निम्नीकृतम्‌ , सुवाया माघुयं यैस्तानि । नारदेन = र्ममूनुना 
पर्ममागवतेन । मनस एव नारदसत्ना पौराणिकं कृता, तस्य च चजञ्चकत्वममि- 
र्यैकत्रारथायित्वे दिषटीतोऽविककाछ शापादिना प्रतिपादितमिति पुणणमत- 
दीपिकायामस्मामि स्प्टीकृतम्‌। रसनीयानि = सरसस्वाद गेयानि । कछित- 
परमपवित्रवेषा = स्वीकृताततिपूतनेपध्या । वाचाटां मू = सदूवहुमापिणाम्‌, 
“भालजाटचौ वहुमापिणि" सू० “करर्सित इति वनतव्यमि त्येतत्सुत्रस्य वात्तिकम्‌ } 
सम्यम्‌ यो बेह मापते तु वामी । अर्पि तुदन्तीव्यरुन्तुदा = समवेषका । 
“अस्तुद तु ममस्पृजिःत्यमर्‌ 
दुष्ट आचारां येपां तेपा दुरखचाराणाम्‌ = नदाचारविरहितानाम्‌ 

ईक्षामहे = पव्याम । द्कासतूदासीना अपि भवन्तीति सहामहे । यय किमपि 
 स्मपति, गोमति नादि नानो क च्चल-------- गोरीपति जदि नामो का उच्चारण करते हुए परम पमि 
वेग घारण किये हुए, वक्वादियो कैः यमंवेधी वचनो को सहने कसते हृषु, किसी 
तरहं जपने घमं का पालन कर रहै ह] 


हा । हेमे विक्कारदै किहम दुराचापियो द्रा क्वि गये दस प्रकार ॐ 
अपमान को देखते ह, सहते है गौर जीवित है (मर नही जाते ) । म्लेच्छ 


५६ शिवराजविजय. 





मधित्तिष्ठन्तु धर्मेण च शासनम्‌ रीकवेन्तु । (नराणा च नरा- 
धिप "इति मुद्रया स्वभाव-सिद्धाऽस्माक राजभक्तिरदरक्ष्यति, 
किन्तु केय व्यर्थं प्रजा-हृत्या, लुण्ठनम्‌, वलात्कारश्च । नहि लुण्ठकेषु 
कस्याऽपि प्रतिभवति । ( निश्वस्य ) 
अहह । ग्रहा एव प्रत्तिकृखा , विधिरेव वाम , समय एवाशणुममय › 
दष्टमेव निकृष्टम्‌, भवित्तव्यमेव निन्दितव्य भारतवर्षस्य । अन्यथा 
को वा भटम्मन्यो भारतीय-क्षत्रियाणा बारस्यापि कीडा-चन््रहास- 
चमत्कारमपि सोद्मलम्‌ । परन्तु एेक्यमेव न भवत्यस्महेगीयानाम्‌, 





कर्तुमशक्नुवानं सोटन्यमेव तत्राह जीवाम इति । अशक्तंर्जीवन त्याज्यम्‌ । 
सता माने श्छाने मरणमथवा दूरसरणमि"ति हि मनस्विगता प्रतीति । 
म्लेच्छा = अपज्ञब्दमापिण । असस्कृतमापाभाषिण इति यावत । धर्मेण = 
मानवादि-प्रदशचितशासनविवानेन 1 ऊरीकुवन्तु = अद्खीकवन्तु । स्वभाव- 
सिद्धा = प्राकृतिकी । भारतीया हि प्राय पकृत्या राजप्रवणा आसन्‌ । 
यद्यपि समये समये दुप्टराजमारणमपि कृतमेव ते , यथा वेनेतिवृत्ते मनुनेव प्रद- 
शिते स्पष्टम्‌ । उद्रे््यति = एधिष्यते । लुण्ठकेपु = राजनामधारिपु चारेषु । 
ग्रहा = शनैरचरादय । विधि = देवम्‌, अदुष्टम्‌-मागघेयम्‌ । नहि सर्व- 
ज्ञातिरिक्त कोऽपि द्रष्टु जक्नोति तत्‌ 1 भवितव्यम्‌ = अवद्यमावि । नील- 
कृष्ठनग्नत्वादिना तदवायंता स्फुटा ¡ आत्मान मट मन्यत इति भटम्मन्य = 
“मात्म माने लद्च" 1 क्रीडाचन्दरहासचमत्कारम्‌ = लीलाखद्ध सच्चालन- 











खोग ही मारत-साग्राज्य के सिहासन पर बंठ जाये ओर घमपूरवैक शासन करे, 
राजा प्रजा का देवता ह, एसा मानने वाले हम लोग स्वमावत राजभक्त होते 
दै अत म्लेच्छ शासको के प्रति मौ हममे राजमक्तिआ ही जायेगी, परन्तु 


प्रजा की यह अकारण हत्या, यह्‌ लट, यह्‌ वलात्कार कंसा ? लुटेरोसे तो कोई 
प्रेम मही करता 1 ( निश्वास लेकर ) 


हा । मारतवषं के ग्रह ही प्रतिकूल दै, विधि दही वामदे, दिनि ही वुरेहै, 
माग्य ही खराव हे, मविप्य ही वुरा (निन्दाके योग्य) टै, अन्यथा अपने को 
वीर मानने वाला कौन व्यक्ति भारतीय क्षत्रियो के वच्चे के तलवार के खे 


पष्ठो निश्वास ५७ 





यदि नाम सर्वेऽपि मारताभिजन-वी र-वरा सहयुञ्जेरन्‌ तद्‌ वय भणेन 
पारावारमपि मख्कुमं , वन्धूभिरपि कृत-वैरस्य महानीचस्य एतच्य 
मर्दनतुकौनाम कठिनो व्यापार ? परन्तु राजपूत्र-देगीय-महा- 
राजानामन्यत्तम प्रधान-वीरोऽय महाराजो मरू-घराघीष्वरो यवना- 
नामेव प्वग्रहतामद्धीृत्य अस्माभिरेव सह्‌ योद्‌ ष्वजानुदरूय, 
पुष्यनगरनेदीयस्येव प्रकाण्डम्‌ मागे रिविराण्यधितिष्ठति । राजयुव्र- 
गण-श्िरोमणिरमिर-देशाधीशश्च दित्लीर्वरस्यव पृष्ठ-पोपक्‌ । 
अयोध्याप्रास्तस्था क्षनरियकेसरिणए्च पुणेत्तया परवन्ते सवृत्ता -इति 
श्रूयते} कोद्कुणदेशे तु विजयपुरादीना प्रघानतम-स्थानाना यवना एवा- 
ऽध्यक्षा , वद्धदेशे वु प्राय क्षत्रिया एव न सन्ति, सन्तोऽपि च युद्ध-विया 
न जानन्ति । केवरूमेकं आयुष्माल्छिववीर एव धमं वरक्तारमेत- 








कौतुकम्‌ । मरकं = शुष्कतपमापादयाम । पादवं ग्रहुताम्‌ = पक्तपातिताम्‌ । 
प्रकाण्डभूभागे = विशालपरदैसे, नात्र प्रशसावाच्यय प्रकाण्डलब्द , येन पर्‌- 
निपात सम्भाव्येत ! आमे रदेनाधीर = अम्बराधिपति । क्षतियकेसरिण 
= सिहमद्शा राजान , परवन्त = पराघीना 1 





का चमत्कार सह सकने मे मौ समर्थं हं ? परन्तु हमारे देशवालो मे तो एकता 
ही नही होती ) यदि भारतवषं के समी वीर पुरुष सगठित हो जायै, त्तो हम 
कषम मरमेदी समुद्र को भौ मुस्यरु भे परिणत कर दे, अपने वन्तु बान्धवो 
से मी वैर करने वाले इस महानीच को समाप्त करना कौन कठिन कामं दै? 
किन्तु राजम्थान के राजाओ मे अन्यतम, प्रमुख वीर, मरूदेश के महाराज, 
यवन का ही पश्च ग्रहण करके, हम रोगोसे ही ल्डने के ल्ि, ण्डा फट्रा 
कर्‌, पुना नगर कै पास ही एकं बडे मूमाय मे पडाव उक्ते पडे है । राजपूत के 
शिरौमणि, आसेरलरेश भौ दिल्ली के सुल्तान के ही पक्ष के समयक है । अयोध्या- 
प्रान्त कै क्षत्रिय, सुनते ह, पु्ण॑तया पराघीन हौ गये हे ! कोकण देशमे वीजपुर 
जादि भमुख स्थानो पर यवन ही राज्य कर रहे हे । वद्धारुमेतो प्राय क्षत्रिय 
री नदी, जोह, सी वे युद्ध करना नही जानते । केव अकेके आयुष्मान्‌ 
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मसहमान सवदा यवनेयदधाय सज्जति, न चतस्य ऋते परमात्मन 
कोऽपि साहाय्य विदघाति ] 

हा भारत । कि लुण्ठकंरेव भोक्ष्यसे › हा वसुन्धरे । कि दीन- 
प्रजाना रक्तंरेव स्नास्यसि ? हा सनात्तनवमं । कि विलयमेव यास्य्ि ? 
हा चातुर्वण्यं । कि कथावशेषमेव भविष्यसि ? हा मन्दिरवृन्द 1 कि 
धूलिसादेव सम्पत्स्यसे ? हा साद्धवेद । कि भस्मतामेव प्राप्स्यसि १ 
अहह ॥ धिग्‌ धिग्‌ । रे! कलिका । यस्त्व रक्षकानेव भक्षकान्‌ 
विदधासि । 

ह॒न्त मगवन्‌ । “महति दुराचारे प्रवृ्तेऽवतरामि"' इति प्रतिन्ञात- 


वानसि, तत्‌ किमितोऽप्यधिक दुराचारमपेक्षसे ? अहह 1 परस्कोटया 

मूत्तेयो मज्यन्ते,असह्भुधानि मन्दिराणि भूमिसात्‌क्रियन्ते, राशीकृतानि 

वेदादि-पुस्तकानि ज्वालाजाछज्वाल्यन्ते, कुरीनानामपि कन्यका 
 अवत्तरामि = मानवे रोके गृहीतदेहो सवामि । 


"यदा यदा हि घर्मस्य ग्ानिभमेवति मारत 1 ¦ 
अभ्युत्थानमघमंस्य तदाऽऽत्मान सृजाम्यहम्‌ ॥* 





शिवाजी ही, घमं का अपमान सहन न करते हुए यवनो से युद्ध करनेके ल्यि 
सदेव सन्नद्ध रहते है, मौर मगवान्‌ के मिवा अन्य कौर मी इनकी सहायता 
नही करता । 
हा मारतेवषं । क्या लुटेरे ही तुम्हारा उपमोगं करेगे ? हा वसुन्धरे ! क्या 
दीन-दू खी प्रजा ( सन्तान ) के रक्त से टौ नहाओगी ? हा सनातनघर्मं । क्या 
विलीन ही हौ जायोगे ° हा वणेव्यवस्थे । ( ब्राह्मणादि चासो वर्णो । ) क्या 
तुम्हारी सिफं कहानी ही रह जायेगी ? हा मन्दिरसमूढह । क्या धूर्मेही 
मिरु जागे? हा! छ मद्धो सहित वेद ' क्या समाप्तही हौ जाभोगे ? 
हा । विक्कार हे1 रे कलियुग, तूने रक्षको को ही मक्षक बना दिया है ! 
हा मर्वन्‌ । आपने दुराचार वढ जाने पर अवतार लेने की प्रतिज्ञा की हे, 
तो म्या आपको इससे सो मघिक दुराचार कौ अपेक्षा है ? हा । करोडो मूतियां 
तोडी जा स्टी है, असह्य मन्दिर मिटरीमे मिखायेजारहैदहै, डेरकेढेर 
वेदादि ग्रन्थ अग्नि की ख्पटो के समूह मे जाये जा रहे रहै, कुलीन लोगो की 
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च 
कदय्यंहतक. कुत्सिताभिप्रायेण वखादाच्छिदन्ते ! पिरण्टुदानाम्‌ 

नयनोर्पाटनानाम्‌ , करकर्तनानाम्‌ , जिह्धा-करपणानाम्‌ , उदर- 
विदारणानाम्‌, श खारोपणाना च क्रीडा इव क्रियन्ते । वा प्रजा प्रवं 
राजसियैरस-प्रजा इव प्राणाचिक-परेम्मा समपाल्यन्त, ता अवुर्ना 
तिरथं निर्दय लुण्डधन्ते, पात्यन्ते, घात्यन्ते, ज्वाल्यन्ते च । अटहं । 

नाघुनाऽपि तव हृदये दया सज्चरति ? भगवन्‌ । किमिति दीनवन्ु- 
पदेन सम्बोध्यसे ? यासा भारतीय-प्रजाना दौनतामवलोक्य यावा- 
णोऽपि स्दन्ति , तासामुपरि करणामयौ दृष्टिमपि न क्षिपसि? 

हन्त । कियच्छयिप्यत्ते 7 जदह 1 अस्माक महाक्न्दनकोलाहिर रपि 
न विद्रान्यते तवनिद्रा? हा! तवापि कथ व्यामोह ? गरक तु 
धु्ज॑टिना पीतम्‌; मधू च दानवेरास्वादि' किन्तु चित्र यद्‌, एष 





इति हि भगवदीया प्रतिज्ञा । कदय्यहतकं = पापात्मनि । कुत्सिता- 
सिप्रायेण = वलात्क,रकरणामिलपिण 1 उरसो जाता गौरस्य , ताश्च ता प्रजा 
ओरसप्रजा = स्वोतपन्नसन्तानानि ! "“हृदयादविजायते" इति श्रुति । द्वेनो- 
पमा । ग्रावाणोऽपि रुदन्ति अतिशयोक्ति \ गरलम्‌ = विषम्‌ । चूजटिना = 
गम्मुना । मधु = मचम्‌ ) अगस्वादि = कवलोष्तम्‌ । व्यामौहु = मदातिरेक- 
भी कन्याएं पापियो दारा वुरे इरादौसे { वलात्कार कै सभिप्रायसे ) बर. 
पूवेकं छीनी जारी ह) सिर काटने, जख निकालने, हाय काट देने, जवान 
खीच (काट } लेने, यौर मले पर उचछालने केषेलमे क्यिजारहेहै। 
जिस प्रजा का पहले, राजा रोग अपनी _मौरसं मन्तान की माति प्रेम-पुवंक- 
प्राणो सैमी अधिक मानते हए पालन करते थे, वही प्रजा आज अकारण निरदं- 
यतापूरवेक लूटी जती हे, मारी जाती दै, यौर जलाई जाती ह \ द । तुम्हारे 
हूदयमे अब भरी दया का सञ्वाः नह होता! मगवन्‌ ! तुम्हे दीनवन्व्‌ 
कह कर क्यो सम्बोचित किया जाता हे ? जितत मारतीय प्रजा की दीनदथा 
च 1 देते, उस पर दुम अपनी कहणामयी दृष्टि मी चही 
डारतते ° हा! कितना { कव तके ) सौमोगे ? हमारे भीषण 

कणर मो दहा ८ नही , ? छा । वुमहेमो कंसा क 
हैः विषतो शद्धरने पियावा ओर मद्यपान दैवतामो ने क्था पर्‌ 
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विलक्षणस्स्वयि दृश्यते व्यामोह । त्व हि राजत-प्रासादो वा क्षीर- 
सागरो वा दन्ति-दन्त-पयंङ्धो वा कुण्डर्तिनन्तभोगाऽऽभोगो वा इति 
किमपि न वेवेक्षि | अगणित-फणावलि-फूत्कृतेरिव वीज्यमानो विमल- 
कमलोदर-सोदर-सौन्दर्थाभ्या कमल-कोपल-कसला-करतलाभ्या 
पादयो पीडथमानोनि शङ्कुः तस्मिनेव कोमलतमवेषे शेषे शेषे । 





जन्या विचारशन्यता । कायकारणयोमिन्रदेशत्वादसद्ध तिरलङ्खुार । रजतस्य 
विकासो राजत, स चासौ प्रासाद = हर्म्यम्‌ । क्षीरस्य सागर । दन्ति- 
दन्तस्य = करिकरस्य, पयंड्धु = पल्य द । कुण्डलितः = कुण्डलाङृतिमुपगत , 
अनन्तभोग = शेषदेह, स एव आमोग = अिष्टानम्‌ । वेवेक्षि = पृथक्‌ 
पृथग्‌ विचारयसि । “विजिर्‌ पृथग्‌ मावे” उतिना निपातेनाभिहितत्वान्न राजत- 
प्रासादादिशब्देपु द्वितीया । एप॒ टीकाकृता वहुत्रीहिप्रदशन किमथकमिति बुद्धि- 
मद्धिरवधारणीयम्‌ । अगणिततं = असदह्यातै, फणावटीना पूत्कृतं = 
पूत्कारशब्दै । वी ज्यमान इव = जासेव्यमान इव । उत््क्षा । विमलस्य = 
निर्मलस्य, कमस्य = पद्मस्य, उदरसोदरम्‌ = मध्यतुत्यम्‌, सौन्दर्यम्‌ = 
सुपमा, ययोस्ताभ्याम्‌ 1 कमल्वत्‌ कोमलाभ्या कमलाया = लक्ष्या , करतला- 
भ्याम्‌ 1 निरशद्धुम्‌, अनेन फणावलिवायुसहनक्षमता ध्वनिता । कोमलतम = 
नितान्तमृदु , वेष = नेपथ्य, यस्य॒तस्मिन्‌ । वेषमात्र कोमल कृत्य त्वकोमल- 
मिति ध्वनि । शेषे = अनन्ते, शेषे = स्वपिषि । अगणितैरित्यारम्यानुपरास 
शब्दालद्खुार । विमलकमलोदर-सोदरसौन्दयग्याभित्यनेन क्मलाकरतलयो- 
्छालित्यमीपद्‌ क्तवणेत्व च व्यज्जितम्‌, कमलाकोमलेत्यनेन च मृदुत्वम्‌, कोमल- 





आचर्य है कि नशा तुम्हे चढा ह । एक विलक्षण व्यामोह तुममे दिखाई दे रहा 
हे! तुम यह नी नटी समञ्च पाते कि यह चांदी का मट्छ 2 याक्षीर-सागर, 
हाथीदांत का पकेग हे या कुण्डलित शेषनाग के फनो की शय्या । शोपनाग के 
अगणित फनो कौ फुफकार तुम्हे पेखा सा ज्र रही ह, लक्ष्मी के निमल कमल 
के मध्यमाग के समान सुन्दर कमर के समान कोमल हम्तयुगल तुम्हारे 
चरणो की सेवा कर रहै है, जर तुम निशङ्ध टोफर उसी कोमल्तम वेष 


प्ले निद्वास ६? 





तत्‌ किं जगत जेषे तव निद्रया भक्षयते ? अथवा तस्येव महागरलम्य 
महामदस्य च भगिन्या कनकाद्धिन्या समा लिद्धित इति पर्तग-कुल- 
मूलस्य शेष-नागस्य गरकावलीदेनिव्वासं प्रति रोम-कुह॒र रञ्जित इति 
च कखयति काञ्चन मूच्छम्‌, मत्तता च। कथमन्यथा क्षीरधि- 
वेष्टित एव क्षीरधि-क्न्यया रमेथां ? कि तु मेवम्‌, क्षमस्वेना- 
मनत्प-जत्प-कल्पनाम्‌ \ स्वर््॑वासि, सर्वान्‌ पश्यसि, सर्वे वेति, 





तम्गम्थामपि ताभ्या सम्पकं मगवेच्चरणयो पौटैव सञ्जायते नितानकोमतत्वा- 
दिति । जगत सारस्य । शेषे = समाप्तौ 1 यडक्षथते = नड श्षचते 1 “"मस्जा 
सामद॑ने" भावे तड्‌ । तस्यैव = पुराणादिपु सूप्रसिदढधम्य॑व । महागरलस्य = 
सागयेत्यस्य हालाल्स्य \ मह्‌एमदयस्य॒ = दारुण्वा । भभिन्या = सहौदस्या । 
समुद्रमन्थने हालाहलादिमि साक लक्ष्मौीरपि नि सृतेति पुराणेषु स्पुटम्‌ । 
कनकाद्धिन्या = सुवणंशरीरया । अतिगौरवणयेति यावत्‌ । “यत्तूर कनमा- 
ह्वय "इति घत्तूरवाची कनकशब्द । धततूरद्विपमिधिता ्गयेति ध्वन्यमानोऽय । 
इति = हेतौ मूच्छ मत्तता च कलयसीत्यनेन सम्बन्ध । इतरथा ठेतुमाधवति- 
पन्नगकुकमूरुस्य = सर्पान्वयप्रसूते । शेषनागस्य = अनन्तस्य । गरल 
वलीढे = विषभिश्ं । प्रतिरोमकुह॒रम्‌ = वेपु लोमच््रप ! रञ्जित = 
व्यत्त । काञ्चन = अनिरवाच्याम्‌ । केवलानुभवैकदारणाम्‌ । पित्रा समुरेण 
वल्यितस्य हरे तत्केन्यकया रमण मत्तताङ़ृत्यान्नातिरिच्यते । अनत्पञल्पकल्प- 
नाम्‌ = बहुषिघमाषणर्चनाम्‌ । सवं व्रं वासि, विम्‌त्वात्‌ । सर्वानि पश्यसि ~ 
बक शेयनागपर सो रहो, लोक्या व्छरङ़चमतन्यत् रहै हो, तो क्या ससार क समाप्त हौ जाने पर ही 
तुम्हारी नीद टटेगी ? अथवा उसी हालाहल ८ विष ) ओर महामद्य (वास्णौ \ 
के वह्नि कनकाद्जिनी ( १ सोनेकेते अगो वाली अथात गोरव्णं की भर 
२ धतूरे के समान विपपूरभे अगोवाली ) रप्मौ ते भालिद्धितं होने के कारण, 
मौर सपेकुर के सूल रोपनाग के विपपुण निदवासो से सारे रोर्मकूपो के व्याप्त 
हो जाने कै कारण तुम्हे मृच्छ आ गईह, भौर तुम मतवा टौ गये त 
चारो ओर समुद्रसे धिरे होते हए भी पमष कौ केन्याके साथ { उसके 
इ सामने ) रमण कैसे केरे ? केकिन नही एसा नही है । मेरी, वड च 
¡ गई वक्वाद कौ कल्पना को क्षमा करो! तुम समी जगहे हो समी 
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सवेषा दयसे इति सन्त्यत्र परस्सहस्राणा प्रामाणिकाना वचनानि । 
येषु विश्वस्य तव सत्ताऽद्धीक्रियते, कथ तेष्वेव विश्वस्य तवेद्गृगुणिता 
नाद्धीकरिप्यते ? परमहहं । पर्यत्नपि विदन्नपि न दयते ! हन्त । 
कि कथ्यते, जगदीश्वरोऽसि । तत्‌ क्रि गजोद्धार-धावन-स्थगितोऽसि ? 
यच्च घावसि । विप्र-रावण-हनन-वनवास-व्रीडितोऽसि १ यन्नावतरसि। 
कसच्छेदनायास-स्मरणेन वा तुष्णीकोऽसि ? चिरन्तन इति वली- 





सर्दरष्टृत्वात्‌ । सर्वं वेत्सि, सवज्ञत्वात्‌ । सर्वेषा दयसे, “अघीगर्थदयेषाम्‌” 
इति षष्ठी । अत्र = विभुत्वसवकज्ञत्वादिगुणगणनिख्यस्य भगवते सत्तायाम्‌ । 
प्रामाणिकानाम्‌ = वेदादीनाम्‌ । ना द्धीकरिष्यते, यदि वेदादिनिवेद्यमाना 
तदीया सत्ता सती, तर्हि तत्िवेयमानास्तदीया गुणा अपि सन्त्येवेति तात्पयेम्‌ । 
जगदीश्व रोऽस्ि = महाप्रभूरसि । महाप्रमुत्वादेच स्वतन्त्रोऽसीत्यत एव वचना- 
न्होऽसीति व्यद्धचपरम्परा 


पाणिनेन नदी ग्धा यमुनान स्थली नदी। 

प्रभु प्रभूत्वमापन्न स्वातन्व्यमवलम्बते 
इत्यादिष्वयमर्था व्यक्तीकृत । गजोद्धारे = हस्तिरक्नायाम्‌ 1 धावनेन = 
कीध्रगत्या, स्थगित = खिन्न ¦ विप्रस्य = ब्राह्यणस्य, रावणस्य = पौट- 
स्त्यस्य, हननेन वनवासेन च व्रीडित = रञ्जित । ब्रह्महत्या हि पर त्रीटा- 





को देखते हो, सन कु जानते हो, ओर सभी पर दया करते हो, यह्‌ सिद्ध 
करने के छिये हजारो आप्त वाक्य ( वेदादि ) भिरते हँ 1 जिन आप्त बाक्यो म 
विद्वासं कर के तुम्हारी सत्ता स्वीकार की जाती ह्‌, उन्दी मे विङ्वास कर के 
तुम्हारे ये गुण मी कंसे न स्वीकार किये जाये ? किन्तु हा । देखते हृए मौ, 
जानते हए मी, दया नही करते । क्या कटे, सारे ससार के ईश्वर हो । ८ मटा- 
प्रमु ओर समर्थं स्वामी हौ इसलिये कुछ कठा नही जाता ) दौडते क्यो नही ? 
क्या गज काडउद्धार करनेके च्वि दोडनेसे थक गये हो? अवतार क्यो 
नही लेते ? क्या रावण को मारने ( ब्रह्महत्या ) ओर वनवास से रुज्जितत हो ? 
कव्या कसको मारेमे हए परस्थिम कास्मरणटटो जनेसेचुपहौ गये हो? 
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(० 


पटित-विग्रह्ये वा सम्पच्नोऽसि, न ज्ञायते तत्त्वम्‌ । यादृश तादणमेव 
त्वा वथ नमस्कु \ 

हा विश्वम्भर । काश्या विण्वनाय-मन्दिर धूरी्ृतमेनं । हा 
माघव! तत्रैव विन्दुमाधव-मन्दिरिस्य चिन्दुमात्रमपि चित्त 
प्राप्यते । हा गोविन्द । तव विहार-भूमौ श्रीवृन्दावने गोविन्द-देव- 
मन्दिरस्यापि इष्टकावृस्द स्वच्छन्द भषकं राक्म्यते । प्रभो । दयस्व, 
दयस्व, कदा तव कौमोदकी मोद जनयिष्यति ” कदा तव चापस्ताप 
विर्य यापयिष्यति? कदा तव नन्दको नन्दयिषप्यत्ति? केदा तव च 





जनिका। चिरन्तन = पुरातन । वीपक्ितविग्रह्‌ = जराजायमान- 
ज्वैत्योपलक्षितदेह । न ज्ञायते तत्त्वम्‌, अतिदुरूढत्वाद्‌ मगवन्मायाया । 
इष्टका = अश्मविशेपा 1 “ईट” इति मापायाम्‌ । क्लिपकादिगणपाटादि- 
त्वामाव \ मषक = कुव्कुरत॒ल्यैम्लच्छै । कौमोदकी = मगवद्गदा ! चाप = 
माङ्धुम्‌ ! न्द्क = भगवत् द्ध \ चक्रम्‌ = सहस्रार सुदगन । दुष्टचक्रम्‌ = 
दुप्टममूहम्‌ \ अत्र “अहह कथमिव समायात ” इत्यारभ्य करुणरसप्रवाह्‌ ॥ 
भग्नमन्दिरप्रजादय आलम्बनविमावा घमव्वमन-मृतिखण्डन-भारतीयपीडनादय 





या पुराण पुरूप होने वे कारण वृद्धावस्था कै कारण तुम्हारे वार पव कर मफेद 


ति व जैसे 
हो गये है ? तुम्हारा तन्व ममन्नमे नही आता! तुमजैसे भीहो,उसीस्पमे 
टम तुम्हे प्रणाम करते है। 


टा विर्वम्मर्‌ । काली के विद्वनाव मन्दिर को इनम्लेच्छोने धूल मे मिला 
व्रि, हा माघव ! वही ( काशौ ) के विन्दुमाघव मन्दिर का अव विन्दुमात्र 
चिद्व मौ नही मिलता, हा गोविन्द । तुम्हारी कीडास्थली वृन्दावन के गोविन्द 
देव मन्दिर कौ इटो पर स्वतन््रतापूवेक कृत्ते विचरण कग रै है, प्रमो ! दया 
कगे, दया करो ! तुम्हारी कोमोदकी नामक गदा हमे कव मृदित करेगी ? 
तुम्हा शद्ध नामक वनुष द्मारे तापो को कव समाप्त करेगा ? तुम्हारा 
ने दक्त नामक खद्ध हमे कव आनन्दित करेगा ? तुम्हार सुदशन 


६९४ शिवराजविजय 





दुष्टचक्र चद्धुमिष्यते ? मा स्मास्मदपराधान्‌ स्मार्षी , पाहि, पाहिः 
भगवन्‌ । पाहि 

एव भावयत एव तस्यान्तदु खमिव जलरूपेण द्रा वयन्ती, कपोक 
क्षाखयन्ती, श्मश्वग्राद्‌ बिन्द्‌भूय कूचं सिञ्चन्ती, भूतलमाविरु चका- 
राश्रु-जल-धारा। 

त तथा ध्याननिष्ठमिव यवन-यत्ति मल्यमाना बहुवोऽश्वन्था 
परितोऽवातिष्ठन्त । एक उचे-महानेष महात्मा, अपर उवाच-अत 
एव भगवत्स्मरणेन पुलकितोऽस्ति, अन्योऽभाषत-ईदृश एव विचित्रो 
भवत्यानन्द परमात्मस्मरणत , तथेतरोऽ्रत-तहि सवेस्तुष्णीकरेव 





उहीपनविभावा । दैवोपालम्मनि श्वासवैवण्यादयोऽनुमावा । निर्वेदग्लान्यादयो 

व्यद्खयतया स्थिता व्यमिचारिण । एतैरभिव्यक्तोऽसौ चर्वेणता गत । 
तदास्वादनिरतदजा दशंयति--एव भावयत इति । भावयत = भावनया 

चित्तमोचरता नयत । कचम्‌ = दाटिका । 

क्याननिष्ठम्‌=समाधिनिरतम्‌ ! अध्वन्या पथिका । परितोऽवात्तिष्ठन्त = 

परिवारितवन्त । “"समवप्रवि इत्यात्मनेपदम्‌ । पुरुकितत = रोमाञ्चित । 





दुप्टो के समूह का सहार कव करेगा ? हमारे अपराघो को यादन करो, हमारी 
गरतियां मूर जामो, रक्षा करो, रक्षा करो, मगवन्‌ । रक्षा करो ।" 

इस प्रकार की भावना करते हए ही उस ॒( माल्यश्रीक ) के आंसुओ कौ 
चारा ने मानो उसके आन्तरिके दुख को जख के सूप मे वहाते हए, उसके कपौो 
को घोते हुए, मृछो के अग्रमाग से बिन्दुरूप मे परिणत हो कर, उसकी दादी को 
भिगोते हए, पथिवी को गीला कर्‌ दिया । 

हम प्रकार ध्पानमरन से माल्यश्रीक को, मुसलमान फकीर समञ्चकर, अनेक 
राहगीरो ने घेर ल्या । उनमेसेएकने कहा, "यहं कोद वहत वडा महात्मा 
टे, दूसरा बोखा, 'इसील्यि सगवान्‌ का स्मरण करके पुलकित हो गया है, ! 
अन्य ने कहा, “मगवान्‌ का स्मरण करने से इसी प्रकार से अद्धूते आनन्द कौ 


षष्ठो निश्वास ४. 





स्थेय न स्याद्‌ यथा ध्यानभद्ध एतस्व'--इति मन्दस्वरेणा-ऽलपता- 
मेवंतेषा तस्य ध्यानभद्धो जाति । नेत्रे उन्मील्य च भावना-मटनेयेषु 
वर्धित-महामर्ष-उ्वांला-जटार आमीत्‌, तानेवापर्यत्‌ ठणुन-गन्यं 
स्वास-प्रष्वासैवेमिमृत्तेजयत परिपन्थिपधिकान्‌ । ततो द्विगुणितक।पौ 
ज्वख्दद्धारःप्रततिम-नयना वाद्यमृक्तोल्य सहुद्धार ताडयितुमिवो- 
दस्थात्‌ । नेषु चेतस्तत पलायन-परेपु शास्तिखान-मवनान्निवृत्तो 

हदेव-पण्डितोऽप्यकस्मादुपस्याय “किमिव स्वामिन्‌ । किमिति 
कुपितोऽसि" इति प्य॑प्राक्षीत्‌ । स तु तमेव ताडयितुमिव वादमृदनू- 


भावनासहसे = बहूविवविचारणामि । येषु = यवनेपु । वद्धितस्य = वृद्धि 
प्रापितस्य, महामर्ष॑स्य = महाक्रोयम्य, ज्वाखाभि = अचिभि, जटाल = 
सवलिति । लशुनस्य = रसोनम्य यन्वो येषु त । वमिम्‌ = उद््ीणम्‌ । उतते- 
जयत्त = उदहीपयत । परिपन्थि-पथिकान्‌ = सपलनाघष्वनीनान्‌ 1 ज्वलता = 
दीप्यता, मद्धारण प्रतिमा = मादृच्यम्‌ ययोस्तादृशो 1 उत्तोत्य = उत्थाप्य । 
नहुद्धारम्‌ = हृशब्द-सदहितम्‌ । ताडयितुम्‌ = प्रहर्तुम्‌ 1 अकस्मात्‌ = सहसा । 
_ उपभ्थाय = समीपमागत्य । प्यं प्राक्षीत्‌ = पृष्टवान्‌ 1 तमेव = महादेव- 
अनुमूति होती," ओर कसी दूरे ने कहा, "तो सव लोग शान्त रलो, जिससे 
उका ध्यान न भद्ध होने पाये' । ये लोग आपसमे धीरे धीरे यही वात कररहै ये 
कि समाल्यश्रीक का ध्यानमङ् हो गया । भिं खोलने पर, उन्होने, सामने उन्ही 
शतरुओ की देखा जिनके सम्बन्व मे हजारो प्रकार की वापते सोचकर, जिनको 
खेक्ष्य वना कर, उनकी कोधागिन प्रज्वल्तिहो रही थी, ओरजौो 
एसी दुगेन्ध से युक्त श्वास-श्रस्वासो से उत्तेजित अर्थात 
जिनके इवास-प्रर्वास से त को र क ह ५ 
त को उवकार आनि लगे ओर चमन हौ जाये ), उन्हे देवकर माल्यश्वीकं 
का करान दना हो गया गौर आंखे जल्ते हृए अङद्धारो कौ तर्‌ लारू हौ मई , 


वहं चाजा उठाकर, हुकारता हुजा, इस प्रकार उठा मानो मारने कोउठारो, 


राहमीरो कै उवर-उधर भाग जामे पर, शादस्ता खाँ के महल से लौटे महादेव 
पण्डित ने भौ एकाएक आकर, "या है वावा, क्यो नाराज होरदेहो?' 





लहसुन की 


यह्‌ 
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तुरत्‌ । महादेवस्तु भीत इव पलायित काञ्चन महान्धकारावृतत-वीर्ि 
प्रविष्ट , तत्यश्चादेव चायमपि तस्मिन्नेवान्धकारसमूदरे निमग्न । 
प्रधान-मागंमपहाय ध्वान्त-मागेण सानुसन्धान प्रतिनिवर््तनमेव 
महादेवस्याभीष्टमासीत्‌? तदेव च मुद्रयाऽनयाऽनायासेन सम्पन्नम्‌ । 
ततस्तु वीधिकातो वीधिकाम्‌, मार्गान्मामंमुत्लद्धमान सपद्व 
दूरमायात । अथ महादेव स्थित्वा कञ्चित्‌ का यवनयतिमपे- 
क्षाञ्चकार 1 तस्मिन्ननागच्छति चान्धकारे "मागं श्रष्टोऽयमन्यती गत ' 
इति निश्चिव्य, “आस्ता तावत , सङ्कतितस्थले तेन सहे यक्ष्यामि" 


पण्डितमेवे 1 अन्योन्यानभिज्ञानवोघनायेदम्‌, भीत इव, इदमपि प्रदर्ञनफलकम्‌ । 
महता = प्रबलेन, अन्धकारेण = तमसा, आवृताम्‌ = सञ्छन्नाम्‌ वीधिम्‌ = 
मार्गम्‌ । “वीथि पड्क्तौ गृहाद्ध च रूपकान्तरवत्मनोरिति” मेदिनी । 

प्रधानमाेम्‌ = राजपथम्‌ । ध्वान्तमागेण = अन्धकाराच्छन्ेन पथा । 
सानुसन्धानम्‌ = गम्मीरावलोकनपृरस्सरम्‌ । भूद्रयाऽनया = अनेने प्रकारेण 
व्याजात्मना । अनायासेन = निष्परिश्रमम्‌ । 

यवेनयतिम्‌ = म्लेच्छमिदुवेष  माल्यश्रीकम्‌ । अनागच्छति = 
अप्राप्नुवति । सत्रन्तम्‌ । योक्ष्यामि = युक्तो भविष्यामि । 


पूकठा । उस फकोर ने वाजा कुछ इस प्रकार उठाया मानो महादेव को ही मारना 
चाहता हो । महादेव उरा हुभा सा मागा ओर किसी घने अंवेरेसे ढकी गी 
मे घुस गया । वहु फकीर भी उसके पीछे ही उसी अंधेरे के समुद्र मे इव गया । 
महादेव मुख्य संडक छोडकर अंषेरे रास्ते से रास्ते को खव अच्छी तरह 
देता हुआ लौटना चाहता था, ओौर उसकी यह इच्छा, फकौर कौ मृद्राको 
देखकर मागने के बहाने से अनायास ही पूरी हो गई । 
उसके बाद एक गरी से दूमरी गली, एक रास्ते से दूसरे रास्ते होता हज 
यवनभिक्षु ( माल्यश्रीक ) दूर निकल आया 1 महादेव ने रक कर कुछ देर मुसल- 
मान-फकीर ( का वेष धारण करते वारे माल्यश्नीक ) की प्रतीक्षा कौ ओर जव 
वह्‌ नही आया तो उन्होने यह समज्ञा कि वह्‌ निद्वय ही रास्ता भूल कर किसी 
दूसरी ओर निकल गया है ! महादेव मन मे अच्छा, अव उससे पूवं-निरिचत 
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दति सनस्येवादधार्य, निभयौऽन्धकार एव नगरस्य वर्तंमानदशामव- 
रोकेयत्निवं प्रचलित !'" , 
अस्मिन्‌ समये प्रायश्च एतद्‌वीयि-वासिन सर्वेपि सृप्ता, दाये 
रुद्धा , स्थाने स्थाने विचरन्त प्रहरिणो वा तदुच्वाह्वानोद्‌वुद्धा भद्रा 
छिकायु पिज्जरावलम्विता शुकसारिकादयो वा क्वचित्‌ क्वचित्‌ 
शब्दायन्ते । सर्वत सरणिपु ससणत्कार समीरण सरति । 
गाटोऽयमन्धकार कञ्जलस्य रेणु-पटलमिव सवत उदयते | 
गगन मसीमिव वरषेति । महादेवस्तु परिचित-सकल-पुण्यनगर-मार्- 
जाल , वीथिकान्तर प्रविष्ट । पूर्वं पूणतया पर्यंटितचरमिद नगर- 
मिति अन्वतमक्तेऽपि सुखेन पय्यंटितुमशकत्‌ । तत्रैकस्मिन्‌ गृहे, गवाक्ष 
दीप एको मन्द मन्दं ज्वलति। तस्मिन्नवतमसे तत एव गच्छन्‌ , 
~~~ --------- ~~ --------~-------~---~---~ 
हारः = राणि । तेषाम्‌ = प्रहरिणाम्‌ , उच्चेन = तारेण, आह्वानेन 
लाक्रारणेन, अद्वुद्धा = जागृता । स्रणिषु = मार्गेषु । ससणत्कारम्‌ = 
सणदित्यनृक्रियमाणशब्देन सह ¦ समीरण = वायु ! सरत्ति = गच्छति । 
कोज्जलस्य = अञ्जनस्य । रेणृपटलम्‌ = धूकिनिकर । दवत्युसरेशा 1 
गसौमित्यतापि । परिचितम्‌ =पूवल्ातम्‌ , सकलम्‌ = समस्तम्‌, पण्य 
मरस्य मागजाकम्‌ = वत्मसमूहो येन॒ सं ! अन्धततमसे = गाढान्धकारे 
म्यं टितुमशकत्‌ = भरमितु समर्थोऽभूत्‌ । गवाक्षे = वातायने । उ्वल्लत्ति 
स्मत्यघ्याहृत्यदृ्पु स्वक्तेपु व्याख्येयम्‌ 1 तक्तालिकी वर्तमानतामाधित्य वा 
सदत स्यान परल पिय नक ्-------- 
सङ्धेतित स्थान पर ही मिलू गा" यह सोचकर, निमय होकर, अंधेरे मे ही, नमर 
कौ वततेमा्नं ददा देखते हुए से चर दिये । 

„ इस समय दूस शी के प्राय समौ निनामी सोये हुए है, दरवाजे वन्द है, 
कही कहौ प्टुरा दे (8 या उनकी तेज आवाज सुनेकर्‌ जग जाने वा, 
अष्टोछिकाओमे पिजडो पर टेंगे शुक-सारिक।दि पक्षियौ के स्वर कमी-कभी 
सुनो पड जत्ति हे! समी भरे मकतियो मे सन-सन करती हेवा चल रही है! 

ना अन्धकार सव ओर काजल को धूल सी उडा रहा है ! आका स्याही 

वर्स कर दहा ह। पनानगर के "रे गली-कूवो मे सुपरिचित महादेव 
एक इमरी गल्मै मे प्रविष्ट दए ! वे इस नमर को पटले ही कई वार्‌ खव अच्छी 
ते धम कर देख चके ये। अत घने अषेरेमे मी आसनी च 


ध से धूमतते रहै \ इस 
गलौ के ए मकान मे रोस { खिडकी } प्रर रखा एक दीपकं मन्द~मन्द ज 
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तद्दार-सम्मुख-द्वार-वेदिकाया पुञ्जीभूतमन्धकारमिव, सूचित भत्ल्‌- 
कमिव, सुप्त वायस-समूहुमिव, राशीकृत कृष्ण-मपं-मद्खुातमिव, 
आकुञ्च्य स्थापित कष्ण-केम्बलमिव च किमपि द्यामर्याममद्रा- 
क्षीत्‌ । निकट आगत्य निपुण निरीक्षमाणश्च दृष्टवान्‌, यदेक प्रहरी 
स्वपिति, दिल्छक्ल-नामाद्धित-रजतपट्िका-मूषित तस्योष्णीप- 
मेकतोऽदधस्वलिति विशीर्यते । खद्ध॒ शिरस समीपे दूरत एव 
स्थापितोऽस्ति, उपानदेका वेदिका-प्रान्त-रम्बित-पाद-च्युता अध 
पतिता । मृक्च-निगंताभिर्लाखानि सिक्तो बाहु, धृलि-घूसरितानि 


प्रयोग 1 एवमन्यत्रापि 1 यथा पञ्चतन्त्रे “अस्ति गोदावरीतीरे विशाल शार्म- 
लोतररि' त्यादौ ।! अस्तीत्यस्य विभक्तिप्रतिरूपकस्याव्ययस्य सवंकारप्रयोग- 
विषयस्य सत्त्वे तु तत्र निवहिऽप्यत्रे प्रकृतोक्तरीत्य॑व कायमिति वेदितव्यम्‌ । 
तस्मिन्नवतमसे किमपि श्यामश्याममद्राक्षीदिति सम्बन्ध । अवतमसे = क्षीणा- 
न्धकारे, दीपप्रकाशात्‌ 1 उस्ेकषते-पुञ्जीभूतमन्धकारमिवं । मूच्छितम्‌ = 
विसन्ञम्‌ । आकूञ्च्य = मोटयित्वा 1 दित्टीशनाम्नाऽद्डिता रजतनिर्मिता । 
पष्टिका = “टी इति भाषा, तया भूपितम्‌ । एकंत = एकस्मिन्‌ पाश्वं ५ 
सावैविमक्तिकस्तसि । अधंस्खकितम्‌ = अरधंभ्रष्टम्‌ । विशीर्यते = विकीयते 
शिधिलबन्धन मवतीति यावत्‌ । उपानत्‌ = पादुका । “अथ पादुका । पादरू- 
रुपानत्‌ स्त्री"त्यमर । वेदिकाया = उपवेशस्थानस्य, प्रान्ते=निस्नभागे, म्बि- 
तात्‌ 1 पादात्‌=भद् , च्युता । = पत्तिता। कछालाभि ्मृणिकामि । “सृणिका 


रहा था । उस हत्के अंषेरेमे, उरसि हौ जाते हुए महादेव ने उस दरवाजे के 
सामने चवूतरे पर पुञ्जीम्‌त अन्धकारसी, मृच्छित रीछसी, सोए हृए कौओ के 
सृण्डसी, काठे सर्पो के एकत्रीकृत सम्‌हसी ओौर मोडकर रे हुए कारे कम्बल- 
सी कोई कारी चीज देखी । महादेव ने निकट जाकर ध्यान देने पर देखा कि 
एक प्रहरी सो रहा है ओौर उसकी अघलुली पगडी एक ओर पडी हे । पडी पर 
जो रजत-पट्टिका लगी धी, उस प्र दिल्ली के सुल्तान का नाम अदधत धा 
तलवार सिरके पास ही अलग रखी थी । उसका एक पैर चतरे के बाहर 
कटक रहा था ओर उस पैरका जता नीचे गिर गया था। उसके मुंह॒से निकली 
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1 = 
नील-वसनानि च स्वेदं राक्लिदयन्ते। तदालोक्य किञ्चिद्धसनिव महा- 
देवो-““मूर्खोऽय यातैक-~यामायाभेव यामिन्या सुप्त ' --इति मनस्ये- 

वोवंत्वा शन॑स्तस्योष्णीष खेद्ध चापजहार । 

ततस्च दक्षिणतो वणिगृवीथौ प्रविश्य यावत्‌ किञ्चित्‌ प्रयाति, 
तावत्‌ पृष्ठत समश्रावि कश्चित्‌ पादध्वनि । दत्तकर्णोऽवधा्यं च 
सशयितवान्‌ यत्‌ "किमेतदपहरन्त मा कोऽप्यद्राक्षीत्‌ ?' 

अथ दिल्टीक्-नामाद्धति-रजत-पट्टिका मादाय कक्ष-गुटिकाया 
सस्थाप्य, उष्णीषिकामेतामेकस्या गवाक्लिकायामुलक्षप्य द्ध कोपा- 
न्तिस्सायं स्वयमेकस्मिन्‌ नि विडान्धकारे कोणे परिपन्थिन पन्थान- 


स्यन्दिनी लले" त्यमर । धूलिधूसरितानि = रजोमिन्राण । स्वेदं = घमजलं । 
उगव्रिलयन्ते = आ्द्रक्रियन्ते ! यातंकया मायाम्‌ = व्यतीत॑कगप्रहु रायाम्‌ । 
वणिगुबीथौ = वणिजामावासमागें 1 दत्तकरं = अवदितश्नोत्र । अप- 
ह्‌ रन्तम्‌ = मुप्णन्तम्‌ । अद्राक्षीत्‌ = दृष्टवान्‌ । 
कक्षगुटिकायाम्‌ = बाहुमूरस्थापितलघ॒पोटलिकायाम्‌। गवाक्षिकायाम्‌ = 
वातायनिकायाम्‌ । कोषात्‌ = असिवन्वात्‌ । निविडोऽन्घकारो यस्मिन्‌ 
तादृशे = घनतमसि । कोणे = गृहैकदेशो, अवेक्षमाण = प्रतीक्षा कुवन्‌ । 
लार से उसका हाथ गीला हो रहा धा ओौर उसके घूलयूसर्ि मन्दे कार 
कपडे पसीने से गीके होरदेये! उसे देखकर कुछ हसते हुए से महादेव ने 
मन ही मन॒ “यह मूखं एक पहर रात ॒वीत्ते ही सो गया" कह कर, धीरेसे 
उसको पगड़ी ओर तलवार उठा री 1 
उसके बाद दाहिनी ओर कौ वणिको कीगखी मे प्रवेदा करके कुछ दूर 
चलते ही महादेव को पीछे से किसी कौ पदचाप सुनादइ दी । कान ल्या कर 
क उन्दोने सदेह क्या करि (इसकी पगडी ओर तलवार चराते इए 
म्ल क्सिनेदेखातो नहीहे)' 
तदनन्तर वे उस रजतपट्टिका को, जिस पर दिल्ली सुल्तान का नाम 


अद्धित या, लेकर कख ( बगल ) मे दवी पोटली मे रख कर, उस पगड़ी 
को एक स्तिञ्वी मे फेक कर, म्यान से तर्वार खीच कर, उस घने गन्ध 


कार भे, एक कोनेमे, दुरमन के अने की राह देखते हए खडे हौ गये 
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तदद्रार-सम्मुख-दार-वेदिकाया पुञ्जीभूतमन्धकारमिव, मचित भत्लू- 
कमिव, सुप्त वायस-समूहमिव, राशषीकृत॒कृष्ण-सर्पं-सद्धातमिव, 
आकुञ्च्य स्थापित कृष्ण-कम्बेखमिव चं किमपि स्यामव्याममद्रा- 
क्षीत्‌ । निकट आगत्य निपूण निरीक्षमाणश्च दृष्टवान्‌, यदेक प्रहरी 
स्वपिति, दिस्टीश-नामाङ्धिति-रजतपद्विका-भूषित तस्योष्णीष- 
मेकतोऽदंस्वल्िति विक्षीयेते। खड्ध शिरस समीपे दूरत एव 
स्थापितोऽस्ति, उपानदेमा वेदिका-प्ान्त-लम्बित-पाद-च्युता अध 
पतिता । मुल-निगेताभिर्छकाभि सिक्तो बाह, धूलि-धूपसरितानि 


प्रयोग 1 एवमन्यत्रापि । यथा पञ्चतन्त्रे “अस्ति गोदावरीतीरे विशार नात्म- 
कोतर्रि' त्यादौ । अस्तीत्यस्य विभक्तिप्रतिरूपकस्याव्ययस्य सर्व॑कालगप्रयोग- 
विषयस्य सत्वे तु तत्रे निवहिःप्यत्र प्रङृत्तोक्तरीत्यैव कामिति वेदितव्यम्‌ । 
तस्मिन्नवतमसे किमपि दयामर्यासमद्राक्षीदिति सम्बन्ध । अवेतमसे = क्षीणा- 
न्धकारे, दीपप्रकाात्‌ । उस्रक्षते-पुञ्जीभूतमन्धकारमिव । मूच्छितम्‌ = 
विसन्ञम्‌ । आकुञ्च्य = मोरयित्वा । दिल्छीशनाम्नाऽद्धिता रजतनि्मिता । 
पट्टिका = "पेटी" इत्ति मापा, तया मूपितम्‌ । एकत = एकस्मिन्‌ पां % 
सावविमव्तिकस्तसि । अ्धंस्लक्तम्‌ = अरभ्रष्टम्‌ । विशीर्यते = विकीयते । 
शिथिलवन्धन मवतीति यावत्‌ । उपानत्‌ = पादुका । “अथ पादुका । पादू- 
रुपानत्‌ स्त्री"त्यमर । वेदिकाया = उपवेरस्थानस्य, प्रान्ते=निम्नमागे, लम्बि- 
तात्‌ । पादातं , च्युता । = पतित्ता। छालाभि =पृणिकामि । “सृणिका 


रहा था! उस हत्के अंधेरे मे, उधर से ही जाते हुए महादेव ने उस दरवाजे के 
सामने चवृतरे पर पृुञ्जी मूत अन्धकारसी, मूच्छित रीछसी, सोए हए कौमो के 
स्ण्डसी, काले सर्पो के एकत्रीकृत सम्‌हसी ओर मोडकर रते हुए काले कम्बल- 
सी कोई काली चज देखी 1 महादेव ने निकट जाकर घ्यान देने पर देखा कि 
एक प्रहरी सो रहा है ओौर उस्तकी अघखुटी पडी एक ओर पडी है । पगडी पर 
जो रजत-पद्विका ल्मी थी, उस पर्‌ दिल्ली के सूल्तान का नाम अद्धिति धा | 
तलवार सिरके पास ही अल्गं रखी थी 1 उसका एकं पैर चवूतरे के बाहर 
छ्टक रहा था ओौर उस पैरका जूता नीचे गिर गया था। उसके मुंह से निकली 
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य 
नीख-वसनानि च स्वेद राचिकयन्ते। तदालोक्य किञ्चिद्धसन्निव महा- 
देवो-मूर्खोऽय यातेक~यामायामेव यामिन्या सुप्त " --इति मनस्ये- 

वोक्स्वा शनैस्तस्योष्णीष ख्ख चापजहार । 

ततश्च दक्षिणतो वणिग्‌वीथौ प्रविष्य यावत्‌ किञ्चित्‌ प्रयाति, 
तावत्‌ पृष्ठत समश्रावि कश्चित्‌ पादषघ्वनि । दत्तकर्णोऽवधार्य व 
सशयितवान्‌ यत्‌ पकिमेतदपहरन्त मा कोऽप्यद्राक्षीत्‌ १ 

अथ दितल्लीश-नामाद्धित-रजत-पद्िका मादाय कक्ष-गुटिकाया 
सस्थाप्य, उष्णीषिकामेतामेकस्या गवाक्षिकायामुर्क्षप्य खद्ध कोषा- 
न्निस्सार्यं स्वयमेकस्मिन्‌ नि विडान्धकारे कोणे परिपन्थिन पन्थान- 


स्यन्दन लले" त्यमर । घूक्धूसरितानि = रजोमिस्राण । स्वेदे = घमजलं । 
उगविलियन्ते = आद्रक्रियन्ते । याते कया मायाम्‌ = व्यतीतैकप्रहरायाम्‌ । 
वणिगृवीथौ = वणिजामावासमा्गे ! दत्तकरं = अवहितश्नोत्र । अप- 
हरन्तम्‌ = मुप्णन्तम्‌ । अद्राक्षीत्‌ = दृष्टवान्‌ । 
कक्षगुटिकायाम्‌ = वाहुमूलस्थापितलपृपोटलिकायाम्‌ । गवाक्षिक्रायाम्‌ = 
वातायनिकायाम्‌ । कोषात्‌ = असिवन्वात्‌ । निविडोऽ्चकारो यस्मिन्‌ 
तादुशे = घनतमसि । कोणे = गृहैकदेरो, अवेक्षमाण = प्रतीक्षा कुवन्‌ 1 
लार उसका हाथ गीला हो रहा था ओर उसके घरुधूसरित गन्दे काले 
कपडे पसीने से मीके हो रदे थे 1 उसे देवकर कुछ हसते हए से महादेव ने 
मन ही मन "यह्‌ मुखं एक पहर रात वीतते ही सो गया' कह कर, धौरेसे 
उसकी पगडी ओर तख्वार्‌ उल री । 
उसके दाद दाहिनी ओर को बवणिकोकीगली मे प्रवेश करके कुछ दर्‌ 
चरते ही महादेव को पीठे से किसी कौ पदचाप सूना दी। कान ल्या कर 
घ्यानं उन्होने ॥ तरूवार 
स त (4 कि इसकी पगडी ओौर तरूवार चराते हुए 
तदनन्तर वे उस रजतपट्टिका को, जिस पर दिल्ली सुल्तान का नाम 


शद्ध धा, लेकर कख ( बगल }) मे दवौ पोटलीमे रख कर, उस पगडी 
एक खिडकी मे फेक कर, म्यान से तल्वार खीच कर, उस ॒घने अन्व- 


कार भे, एक कोने,मे, दुश्मन के आने की राह देखते हए ख्डे हो गये 


७० शिव याजविजय 
कः 
मवेक्षमाण समर्थित । ततो मुहृत्तं यावन्नाश्रूयत कोऽपि ध्वनि 
निपुण निरीक्षमाणेनापि च नाऽऽरोकि कश्चन जन । 

ततस्तु नज एव भ्रम इति विसाग्य पुनरग्रे प्रातिष्ठत, न्यविश्लत 

च वीधिकातो वीधिकाम्‌ । तावदकस्माद्‌ वामत उपवीथिकायामेव 
केस्यचन जागरूकस्य, "जाग्रत । भो जाग्रत । सन्तमसमिद निचि- 
डम्‌" इत्याद्या प्रख्य वदतस्तारध्वनिमश्रौषीत्‌ । मा स्म मामीक्षिष्टेति 
च दक्षत एकामूपवीधिका प्राविक्षत्‌, किन्तु दैवाद्‌ यामिकोऽप्येष 

घुणाक्षर~न्यायेन तामेव प्रविष्ट । 

महादेवस्तु, अगे रुद्धो मागं , पश्चान्चोच्चैश्चीत्कुवेन्‌ यामिक- 
हतक समायातीति कान्दिशीक , मार्गान्तरमलभमान , उच्चामेका 





समस्थित = स्थितोऽमूत्‌ 1 नैज स्वीय । श्रम = भ्रान्ति) स्यवि- 
शत = प्रविष्ट । उपवीधिकायाम्‌ = उपपदव्याम्‌ । जागरूकस्य = जागरण- 
शीलस्य । आग्रेङ्य = दिस्विरुद्पुप्य । तारष्वनिम्‌ = उच्चै शब्दम्‌ । मास्म 
मामीक्षिष्ट = मा स्म॒ मामवलोकयत्‌, “माडि लड्‌" । द॑वात = अदष्टात । 
चीत्कुवेन्‌ = चीत्कार कुर्वन्‌ । कान्दिशीक = भयद्रूत । मार्गान्तरम = 
----------------------------------- - 
जव थोडी देर तक कोई आवाज नही सुनाई दीओर ध्यान से देखने पर 
मी कोई आदमी नहौ दिखाईदिया तोमृञ्ने ही भ्रम हो गमा था' यह्‌ 
सोचकर वे आगे बढ श्ये ओर एक गी से दूसरी गली मे प्रविष्ट हौ गये ! 
इसी बीच मे एकाएक वाई ओर की गरली से जगते रहो, वेडा धना अंधेरा 
है' इत्यादि पदसमूह को बार-बार दुह॒राने वाले पहरेदार का उच्च स्वर सुनाई 
दिया ¡ महादेवे उस आवाज को युनकेर, इस आरष्का से कि वह्‌ पहूरेदार 
उन्हे देख न ले, दाहिनी ओर कौ एक गरी मे भ्रविष्ट हो गये, किन्तु सयोग से 
वह्‌ पह्रेदार भौ घुणाक्षर न्यायसे उसी गली मे आ गया । 
महादेव ने यह देखकर कि ( यह्‌ गरली आगे जाकर समाप्त होजातीहै 
अर्थात्‌ ) आगे रास्ता नही है भौर पी से यह्‌ पहरेदार जोर-नोर चिल्लाता 
हुमा चला आ रहा है, मागना चाहा, पर कोई दूसरा रास्ता न मिलने पर वै 
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चेदिकामारद्य, निष्कोष-निखिश-हस्त सतक समतिष्टत } तावत्‌ 
प्रहरी तु तथेवाऽऽग्रेडमाग्रेड तार-स्वरेण रटन्‌, पाश्व॑स्व-गृहिणा 
च कपट-क्षृत-उक्कार-च्छिवका श्रुण्वन्‌, कर-कलिति-काच-मञ्जूपा- 
ऽन्त स्थ-दीप-प्रकशेन पादाग्रस्थ-हूस्त-चतुष्टयमत्रपरिमाणामिव भूव 
पृश्यन्‌ अरूतनयन , "“कदेय होरा समाप्नुयात्‌ ? कदा वा गत्वा 
शयीय ? '--दइतीव चिन्तयन्‌ महादेवघ्युषित-वेदिकाया दूरादेव 
निवृत्त । महादेवस्तु ' नैतस्य जीवनमघुना समाप्तम्‌, चिरायुरेप " 
इति मनस्येव निर्धारयन्‌, पुनर्मार्गान्तर प्रकिञ्य, क्षटिति भदुलाभ्या- 


अस्य पन्थानम्‌ } निप्कोषनिखिशहुस्तं = नग्नवद्धकर । सतके = साव- 
घान । पाडव॑स्थगृहिणाम्‌ = समीपस्वगृदस्यानाम्‌ । कपटेच = व्याजेन, 
्षुतादय -्षुतम्‌ = कास ! “लासना'" उति हिन्दी । चिका = “छीक” इति 
माषायाम्‌ 1 करे = हस्ते, कलिता = घारिता, या काचमजञ्भषा = रवत- 
वर्तिका, तदन्त स्थितस्य = प्दन्तराल-वत्तंमानस्य दीदस्य, प्रकारीन । पादा- 
्रस्थम्‌ = पुरो विमानम्‌, हस्तचतुष्टयमात्रपरिमाण यस्यास्तादुक्षीम्‌ = 
चतुरैम्तमिताम्‌ । अलसे = निद्रातुरे, नयने यस्य स । हीरा = घण्टा । नि्दिष्ट- 
काल इत्यथं 1 समाप्नुयात्‌ = समाप्ति गच्छेत्‌, शयीय = स्वाप दूर्यम्‌ न 


एक ॐचे चवूरतरे पर चटकेर, हाथ मे नभौ तलवार लेकर सावघान होकर संडे 
हो गये । उषी प्रकार बार-बार उच्चस्वर से पुकारता हुमा, समौपके धरो 
मे रहने वाले लोगो की खांसने, उकारे गौर छीकने की वनावटी आवासे 
( जिन आवाजो क वहाने वे उस पहरेदार को अपने जायते रहने कौ प्रतीति 
कराते ये } सुनता हुमा, हाथ मे री हुई काचमञ्कूषा ( लालटेन ) के अन्दर 
जल रहै दीपक के प्रकाश मे अगनेर्परो के पास कौ केव चार हाथमभूमिको 
देता हआ, उनीदे नेत्रो वाल्ला, कब घण्टा बीते ( मेरी उट समाप्त हो ) 
मौर मे जाकर सो यह सोचता हआ प्ता वह पहुरेदार भी जिस चवूतरे 
पर महादेव खड ये, उसके पास न जाकर. दूर स ही रौट गया | 

८ मन ही मन “इसका जीवन अभी समाप्त नही हुमा है, यह 
दीर्ायु है" एसा सोचते हृए, फिर दुसरे रस्त मे प्रविष्ट होकर, तर्क्षण, 
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मिव पद्धया गच्छस्तडागमेकमाससादं 1 यत्र चोच्चावचाया भूवि 
भग्न-मन्दिरेप्वेक शिवमन्दिरमिव प्रविर्यः “अस्ति कश्चिद 
सन्यासी ?'" इत्यपच्छत्‌ । ततस्तु तस्मादेक स एव यवन-भिश्र , 
अपरौ च द्रौ सन्यासिनो निगंतौ 1 तैश्च सह॒ त्ेवेकरिमिन्‌ पाषाणे 
उपविश्य बहुश आप्य एकेनैव समारपत्‌- 
महा ०-उद्राह कदा भविता ? 

सन्या०--ए्व । 

महा०-अथ वरया्ा-समय क ? 
सन्या०--यातंक-यामाया यामिन्याम्‌ 1 

महा ० --कत्ति सहचरा अनुमता नगराधिकारिमि ? 
सन्या०--वादकाद्यतिरिक्तास्विशत्‌ । 


समाप्तम्‌, अन्यथा समीपमागमिष्यत्‌ । तडागम्‌ = जलादायम्‌ । उच्चावचा- 
याम्‌ = निम्नोत्त्तायाम्‌ । शिवमन्दिरमिव, कतिपयचिह्वानुमेययिवमन्दरत्वम्‌। 
अत एवेवकारसाथेक्यम्‌ । एकेन, साकमिति शेप । विन्गऽपि सटा दवौग 
तृतीयेति 'ृदधो यूना'निरदेगवे्यम्‌ । 








चघबराये हुए से, लडखडाने पैरो से चकते हुए, एक तानाव के पास पहुंचे । 
वहां को ऊँची-नोची भूमिमे, अनेक ट्टे मदिरोमेसे दिवे मन्दिर के 
समान प्रतीत होने वाके एक मन्दिर मे जाकर उन्होने “यहाँ कोई सन्यासी 
हे?" एेसा पूछा । उसके बाद उस मन्दिरसे एक तो वही मुसर्मान फकौर 
ओर दो अन्य सन्यासी निकंङे । महादेव ने उनके साय वही एक शिला पर 
वैयकर उन दोनो सन्यासियोमे से एक से इसं प्रकार बातचीत की । 
महदिव--शादी कव होगौ ? 

सन्यासी-कल । 

महादेव--बारात जाने का समयक्या है? 

सत्यास्ी-रात का एक पहर बीत जाने पर । 

महादेव--कोतनाल ने क्तिने लोगो को साथ जाने की अनुमतिदीरठे ? 
सन्यासी--बाजा वजन बालो को छोडकर तीस व्यक्तियो को । 
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महा ०-मद्रम्‌" वयमपि सह योक्ष्याम ॥ ~ 

तावदक््मात्‌, महादेवस्य कण्ठमिव लक्ष्यीकृत्य क्िप्त किञ्चि 
देव लक्ष्यश्रप्ट › कश्चिद्‌ भयानक-भल्ल , स्कन्वं निपपात वाण 
एक 1 स्कन्यस्थोत्तरीयवस्ते ओत-प्रोतमिवेनमाटोक्य यावत्‌ सें 
मचकितमुक्तिष्ठन्ति, तावच्छक्तिरप्येका महादेव-वक्षस्यल चुचुम्ब । 
ताञ्च कञ्चुकान्त स्थित-वम्मीधातेन स्लणत्कार परत पतिता- 
मालक्ष्य यावतत्‌ ते पश्यन्ति, तावद्‌ धृतलद्धमेक प्राशु पिचण्डिछ 
यवनमपन्यन 1 

स च--^तिपठ रे महाराष्ट्‌-कुल-लाञ्छन । कषपट-टूत । सर्वा 
शृणोमि ते दुवृत्त-वार्ताम्‌ । निन्तु चान्द्रे जीवति न त्वादृ्ा 


० 
योक्ष्याम = सम्मिता मविष्याम । भयानकभल्छ = तीकषणाग्रनाग । 


वहूव्रीहि । स्कन्वे तिष्ठतीति स्कन्वस्य तादुक्च चौत्तरीयवस्वम्‌ = उपरि 
वारणौय प्रावरणम्‌, तस्मिन्‌ । ओतप्रौनम्‌ = विद्ानुविद्धम्‌ । 


सचकितम्‌ = साख्चर्यम्‌ । शक्ति = "भेजा" इति, "वरी" “दूति वा 


मापा ।_ कञ्नचुकान्त स्थितम्‌ = चोलकान्तनिहितम्‌, यद्‌ वमे = कवचम्‌, 


तदाघातेन सञ्च णत्करारम्‌ = क्षणत्कारगव्दसहित यथा स्यात्‌ तथा घृतखद्धुम्‌ 
= गृतानिम्‌ 1 प्राशुम्‌ = प्रोतम्‌ । पिचण्डिलम्‌ = बुन्विलम्‌ ॥ ““ुन्दिल- 
स्नुन्दिभस्तुन्दी वृहत्कुक्षि पिचण्डिल ” इत्यमर । 
दुवृ तवार्तान्‌ = दव्यवहारवृत्तन्तम्‌ । ुर्ृत्त' इति पृथक्‌ सम्बोवन 
` महादेव-हमकलेगमी सायके! ~ लोग मी साथटहो रगे । 
तन तकं _ अकस्मात्‌, भानो महादेव के गले को निशाना वनाकर फेका 
गया एक तीखी नोक वाला मयानक् वाण थोडा सा क्य. ्रप्ट होकर अर्थात 
निने से थोडा सा हटकर महादेव के कृन्वे के 


. ऊपर गिरा । कन्वे पर्‌ डा 
भय दषे से उल्ज्ञया फंसने गये उस्र वाणको देवकर, आक्चयं चदित 
होकर, समो छोग उय्हीरहेये किएक वरी भौ महादेव के वक्षस्य मे 
आ गी 1 चह्‌ कुत्ते के अन्दर पहने गये कवच से कराकर 


न्‌-ललन्‌ राव्द 
करती हुई दुसरी ओरजागिरी। वेलोग्‌ उसे देही रदे येकि रय 


हेये किहाथमे 
तच्वार्‌ च्ि हुये एकं रम्बा तुन्दि ( वड पेट बाला सुसरूमान 
पडा ओर उसने, “ठहर रे 1 0 


महाराष्ट्र कुल के कलङ्क 1 कपट पूर्वक 
1 मै तेरी सारी करचेष्टायो कौ वातो को सुन च 


काचेष धारण करने वाक्ते 
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मिव पदधा गच्छस्तेडागमेकमाससाद 1 यत्र चोच्चावचाया भृवि 
भग्न-मन्दिरेप्वेक शिवमन्दिरमिव प्रविश्य, “अस्ति कषचिदत्र 
सन्यासी ?" इत्यपृच्छत्‌ 1 ततस्तु तस्मादेके स एव यवन--भिक्षु , 
अपरो चद््ौ सन्यासिनौ निगंतौ । तेष्व सह्‌ तत्रैवेकरि्मिन्‌ पापाणे 
उपविश्य बहुश आप्य एकेनैव समार्पत्‌- 

महा ०-उद्राह कदा भवित्ता ? 

सन्या०--एव । 

महा०-अथ वरयात्रा-समय कः? 

सन्या०--यातेक-यामाया यामिन्याम्‌ । 

महा ०-कति सहचरा अनुमता नगराधिकारिभि ? 
सन्या०--वादकादयतिरिक्तास्तिंशत्‌ । 


समाप्तम्‌, अन्यथा समीपमागमिष्यत्‌ । तडागम्‌ = जलागयम्‌ । उच्चावचा- 
याम्‌ = निम्नोन्नतायाम्‌ । शिवमन्दिरमिव, कतिपयचिह्वानूमेययिवमन्दिरत्वम्‌ । 
अत एवैवकारसाथंक्यम्‌ । एकेन, साकमिति दोप । विनाऽयि महाथञ्च दयोग 
तृतीयेति वृद्धौ यूना'निदेवे्यम्‌ । 


घबराये हुए से, ल्डखडाने पैरो से चलते हए, एक तान्ाव के पाम पहुंचे । 
वहां कौ ऊंची-नीची मूमिमे, अनेक टूट मादरोमेसे दिव मन्दिन के 
समान प्रतीत होने वाके एक मन्दिर मे जाकर उन्होने “यदं कोई सन्यासी 
हे ?"" एसा पुछा । उसके बाद उस मन्दिर से एक तो वौ मुसलमान फकीर 
भौर दौ अन्य सन्यासी निकले । महादेव ने उनके साथ वटी एक शिला पर 
वेठकर उन दोनो सन्यासियोमे से एक से इस प्रकार वातचीतत कौ । 
महादेन-शादी कव होगी ? 

सन्यासी-कल । 

महादेव -वारात जाने का समय व्या हे? 

सन्यासी-रात का एक पहर वीत जाने पर । 

महादेव--कोतवाल ने कितने रोगो को साय जाने की अनुमति दी हे ? 
सन्यासी--वाजा बजाने वारो को छोडकर पीस व्यक्तयो को । 





षष्ठो निश्वास ७> 








महा ०--मेद्रम्‌, वयमपि सह योक्ष्याम ॥ 

तावदक्स्मात्‌, महादेवस्य कण्ठमिव लक्ष्यीकृत्य क्षिप्त किञ्चि- 
देव रक्ष्यश्रष्ट, करवद्‌ भयानक-भल्ल स्कन्ये निपपात्त वाण 
एक । स्कन्धस्योत्तरीयवस्वरे ओत्त-प्रोतमिचैनमारोक्य यावत्‌ सरवे 
मचकितमुत्तिष्ठन्ति, तावच्छक्तिरप्येका महादैव-वक्षस्थक चुचुम्ब । 
ताञ्च कञ्चुकान्त स्थित-वम्माघातेन सक्षणत्कार परत पतिता- 


मालक्ष्यं यावत्‌ ते पयन्ति, तावद्‌ धृतलद्खमेक प्राशु पिचण्ड 
यवनमपञ्यन । 


सं च--""तिष्ठ रे महाराष्टर-कुल-लाञ्छन । कपट-दूत । सर्वा 
शृणोमि ते दुवत्त-वार्ताम्‌ । किन्तु चान्ने जीवति न त्वादृशा 








योक्ष्याम = सम्मिलिता मविष्याम । भयानकभत्छ =तीक्ष्याग्रनाम ! 
वहूनीहि । म्क्स्ये तिष्टतीति स्कत्वस्य तादृश चोत्तरीयवस्त्रम = उपरि 
वारणोय प्रावरणम्‌, तस्मिन्‌ । ओतप्रोनम्‌ = विद्धानुविद्धम्‌ । ` 


सचकितम्‌ = सार्चर्यम्‌ । शक्ति = ^नेजा" इति, “वरखछी"' ““इत्ति वा 


मापा ।_ कञ्चुकान्त स्थितम्‌ = चोलकान्तनिहितम्‌, यद्‌ वं = कवचम्‌, 
तदाघातेन सज्ञणत्करारम्‌ = क्षणत्कारञव्दसहित यथा स्यात्‌ तथा घृतखज्घम्‌ 
= गृहीतामिम्‌ । प्राशुम्‌ = परोत्ततम्‌ । पिचण्डिलम्‌ = तुन्दिलम्‌  “ शुन्दिल- 
सतु्दिभस्तुन्दी वृहृतकुक्षि पिचण्डिक ” इत्यमर । " 3 


महादेव--टम लोग भौ साथ लेगे। 

तव तक _ अकस्मात्‌, मानो महादेव के गले को निशाना वनाकर फेका 
गया एक तीखी नीके वाला भयानक बाण थोडा सा ल्य श्रष्ट होकर अर्थात 
निगनि से थोडा सा हटकर _ महादेव के कन्वे के ऊपर भिरा । कन्वे प्र डाल 
गय दृष्ेसे उलन्ञया फंससे गये उस वाण को देखकर, यास्व चकित 
होकर,समी लोग उटहीरहेयेकरिएक वरछ्लीभी महादेव के वक्षस्थल मे 
ओआल्गी। चह कुर्ते के अन्दर पहने 


गये कवच से टकराकर इन्‌ शव्द 
करती हई दूसरी ओरजा गिरी। वेग उसे देखही रहे शि मे 
त्वार चयि हुये एक लम्बा तुन्दि ( बडे पेट वाला ) मूसलमान दिखाई 
पडा जोर उसने, "छहर रे 1 महाराष्ट कु के कलद्धुः । कपट पूर्वकं दूत 
कावेषचारण के वाके ! मैतेरी सास कुचेष्टमो को वातो को सुन चका 
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जस्ब्रुक-वराका कृतकार्या भवन्ति" इत्याश्ष्वेख्य सचन््रहास श्येन 
इवामिपत्य खद्धं तद्वाम-वाहौ प्राक्षिपत्‌ । 

पर महादेवस्तु न “टिड्ढाणञ.” पण्डित , किन्तु युद्ध-पण्डित , 
खद्ध-विद्याया च तथा निष्णातोऽस्ति, यथा महाराष्ट्‌-देशे एतस्य 
परस्सहस्रा शिष्या अपि निज-निस्तरिंश-बलेन रिपुणा शतेन सह्‌ 
योद्धुमभिमन्यन्ते । यद्यपि पाञ्चाला संन्धवा मारवा राजपुत्र 
देशीया अपि च असि-चाठन-वियाया जगल्सिद्धा सन्ति, तथाच 


वा। जम्ब्रूकतराका = दयनीयदृगालमदृशा । भवेन्ति-“नतंमानसामीप्ये 
वतेमानवद्‌ वा" । सचन्द्रहास = सासि । श्येन इव = शशादन इव । 
“अथ शशादन । श्येन पत्री"त्यभर । उपमालङ्कार । 

टिडढाणनूपण्डित = “ट्ड्ाणनुद्यसजदध्नञूमात्रच्‌तयपूठन्‌कलुक्वरप " 
इति समग्र सूत्र डीवूविघायके दु खोच्छारणम्‌ । ईदृक्‌सूत्रमात्ररटनपटु पण्डितो- 
मन्यतेऽद्यत्वे, अय न तादृशशुष्कपण्डित इत्याकूतम्‌ । युद्धपण्डित = सडग्राम- 
विदयाभिज्ञ । निष्णात = कुशल , “निनदीभ्या स्नाते कौशे" । रिपुणा 
रातेन सह्‌, एकाकीति शेष । अन्यथा परस्सहस्राणा रिपुशतेन युद्धकरण कि 
वैरिष्टयमाश्रयेत्‌ । अभिमन्यन्ते = अभिमान वास्तविक कुर्वन्ति । पाञ्चाखा - 
पञ्चालदेशराजा । सैन्धवा = सिन्धुदेशीया । मारवा = मर्देशीया 1 





है, किन्तु चांद खां के जीवित रहते हे तुम्हारे समान श्र सियार अपने कायं 


मे सफल नरी होगे," यह कहकर, गरज कर, त्वार लेकर, बाज पक्षी की 
तरह क्षपट कर महादेव की। बाई मुजा पर तल्वार चला दी 1 


किन्तु महादेव “दिड्ढाणम्‌' के पण्डित नही अपि तु युद्धके पण्डित ह। 
वै तलवार चलानै की विद्यामे इतने निपुण कि महारष्टर देश मे उनके 
हजारो क्षिष्य मी अपने को, केवर अपनी तलवार से अकेले ही सैकडो शतरुओ 
से युद्ध कर सकने मे समथं मानते है । यद्यपि पाञ्चाल, सिन्धु, मारव ओर 
राजपूताना के वीरभी तल्वार चलनेकी कलामेससार भरमेप्रसिद्धहै, 


षष्ठो निश्वासं ७५ 


र रज्जजारण्यकतयन्य्सरद्दःसदद्दःद्व्छरख््दः 


विपतन्ति तेषा प्रबला असय यथा सुबहून्‌ कदलीस्तम्भान्‌ कमेलक- 
पादास्यीनि, किमधिक खोहु-दण्डानपि चते सकृदसिक्षेपणेन निङ्ृन्तन्त, 
पर ्टितिकारितेय महाराष्टाणामेव। येऽतिसन्वरतया चन्द्र 
हास-चाछनपरा हैहया इव वहुवाहव समालोक्यन्ते ! सवेश्चंष महा- 
राष्ट्‌-देशीय वीरता-महिमा शिववीरछृत एवेति सोऽय चञ्चल-चपला- 
चमत्कारमिव चपकस्वर-सारेणेव सृष्ट कल्पान्त-सप्तजिहुस्येवंक 


सुबहून्‌ = अत्यधिकमद्भघाकान्‌ । क्रमेर कपादास्थी नि=उप्ट्-चरणकीकसानि । 
सकृदसिक्षेपणेन = एकवार खद्ध प्रहारेण । निकृन्तन्ति=खण्डयन्ति । मटिति- 
कारिता = शीघ्रकरणम्‌ । अतिसत्वरतया = नितान्त घ्रतया । हैहया 
दव = कातवीर्य ॒दवेत्युपमा । सहस्र बाहवो हि कार्तवीर्यस्याऽऽसन्‌ । वहु- 
बाहव = अनेकमुजा । महाराष्टृदेशीयाना वीरताया महिमा = महत्त्वम्‌ । 
चञ्चलचपलाचमत्कारमिव = चपलविद्युद्‌विच्छरणमिव । चपलदचासौ 
स्वरु = वज्रम्‌, “रतकोटि स्वररि"त्यमर , तस्य सारेण = तत््वारोन । सप्त 
जिह्वा यस्य स सप्तजिहं = दहन , ताश्च-- 

"काटी कराली च मनोजवा च सुखोहिता या च सृघूम्रवर्णा! 

स्फुलिद्धिनी विश्वरूपी च देवी लेकिदह्यमाना इति सप्त जिह्वा ॥" 
इति मुण्डके प्रसिद्धा । कल्पान्ते सप्तजि स्येति विग्रह । कल्पान्तविरेषणेन 





ओर उनकी प्रव तल्वारे इस प्रकार चरती है किं अनेक कदलीस्तम्मो, ॐटो 
के पैरो की हयो, अधिक क्याकहाजाये, ोहेकीच्डोकोभीवेएकही 
बार मे काट डालते है, टुकड़े टुकडे कर देते है, किन्तु क्षिप्रकारिता ( तेजी से- 
तचूवार चलने कौ निपुणता ) तो महारष्ट्के वीरोकीही विरेषताहै, जो 
अत्यन्त शीध्रता से खंद्ध चखने के कारण कार्तवीयं की माति सदलवाह 
दिखाई देते है । महाराष्ट देशकी इस सारी वीरता की महिमा काश्रेय 
शिवाजीकोही है। 

महदिव पण्डित ने अपने हाथमे ली हई चञ्चर बिजली कौ चमक के 
समान, मानौ चपर वज के सार माग से निर्मित, प्रल्य-कालीन अग्निकी 
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जिह्वा-विशेष निज-कृर-कक्ति महाचन्द्रहास तथा प्राहिणोद्‌, यथा 
चान्द्रखानस्यासि कन्धरा च एकैनेवाऽऽाततेन द्धि रकरोत्‌ 1 उक्तवाश्च 
यद्‌-"“उरे रे शास्तिखान । मिथ्या तिरस्कारेणेवाद्य यवन-वीर- 
मभरूपममेत चान्द्रललान धमे राजाध्वन्यध्वनीन कारितवानसि । एक 
एवाऽऽसीदेष त्वत्पाश्वे विचायेकारी नीतिज्ञश्च । तदस्मिन्‌ मदसि- 
विीढे को नाम कठिनो वारवघु-कर-शराव-चुम्बन-चञ्नुरस्य तव 
विजय ?'--इति । 

तदालोक्य च चकितेनेव यवन-भिक्षुणा कथितम्‌-“परमेष विघ्न इव 


मीषणताऽऽचिक्य प्रत्िपादितम्‌ 1 एकम्‌ = अद्वितीयम्‌ । जि ह्वाविशेषमिवेत्युपमा । 
चिजकरककितम्‌ = स्वहस्तवारितम्‌ । प्राहिणोत्‌ = अक्षिपत्‌ । असिम्‌ = 
चन्द्रहासम्‌ ! कन्धराम्‌ = ग्रीवाम्‌ । उत्थितस्तस्थितासिना साक ग्रीवाकतेनेन 
सुमहद्‌ वैलक्षण्यमस्तिचालने प्रद्तम्‌ । दि रक रोत्‌ = लण्डटयमकार्पीत्‌ । अरे रं 
शास्तिखान । वुद्धघा स्निधापितस्य तस्य सम्बोद्धयमासता । यवनवीराणाम्‌= 
यवनमटानाम्‌, पुमश्चृपमम्‌ = ओष्टस्यलोमतुस्यम्‌ 1 अतिप्रधानमित्यथे । “यवन- 
लीरो की मछ के समान" इति हिन्दी । धर्मं राजाघ्वनि = यममार्गे । अष्वनी- 
नम्‌ = पान्थम्‌ । विचायं करोतीति तथाभूत । मदसिना = मतूसद्धेन, 
विली = आस्वादिते । मारितं इति यावत्‌ 1 वारवधूनाम्‌ = वेश्यानाम्‌, 
करस्थिताना शरावाणाम्‌ = मयमाण्डानाम्‌ । म्बे = आस्वादने, चचञ्नवू- 
रध्य = चपलस्य । तेदयामि सम मयपानाऽऽस्क्तप्येति यावत्‌ । 





( सात्त जिह्वाओमेसे एके ) जिह्वा के समान भीषण तलवार इस प्रकार 
चराई किएकही प्रहारमे चांदखाँ की तल्वार ओर गदेन के दौ टुकडे केर 
दिये । फिर महादेव गेले-- अरे रे गाइस्ता खाँ । तूने मिष्या तिरस्कार करके 
टी आज यवन वीरो की मूं के समान इस चांद खां को यमराज के पय का पथिके 
वनवा दिया } इसके मेरी तलवार ्रारा चाट चिये जाने पर, वेस्याओ के हाथो के 
प्यराखो को चूमने मे चपल तुञ् को जीतने मे अव कटिनाईही क्या? 

यद्‌ देखकर चकित से यवन भिक्षु ने कटहा--परन्तु यह तो हम लोगो के 
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विभात्यस्मद्विवाहौरसवस्य, यत प्रमुखो्य राजसभायाम्‌ , एव एवे - 
तद्विषये चण्टाघोषो भेविष्यत्ति 1" 
` श्रूत्व॑तद महादेव उवाच--"“मा स्म भृद्‌ विचिकित्सा काऽपि । 
अद्याय राजसभायामनादु्त कानिचिद्‌ दिनान्यगच्छत्यप्यस्मिन्‌ न 
कोऽपि सम्ेक्षयति एतस्य जीवन-विषये 1 तत्सत्त्वरमेप नासक्नेऽस्मिन्‌ 
गुष्कक्पे निक्षेपणीय › उपरिष्टाच्चास्य पापाण-कपं र-मृतिपण्ड-खण्डान्‌ 
निपाद, तथाऽच्छादनीयो यथा निपुण निरीक्षणेनापि न स्या- 
च्छकयोऽवलोकयितुम्‌ 1" 
तदाक्यं च सपद्येव ते तथा विदधिरे । महादेवश्च शनं शनं 
पुनरप्यारप्य, कतिभिश्चिच्छोणित-शोण-विन्दुभिरङ्धति दक्षिणवाहु- 





विचिकित्सा = सय । अनादृत = तिरस्कृत । सन्पेक्याति = सन्देह 
करिष्यति \ आसने = समीपस्थे । पाषाणानाम्‌ = प्रस्तराणाम्‌, कपप॑रा- 
णाम्‌ = सकक्तिमृद्माण्डानाम्‌ । मृतिपिण्डानाम्‌ = लोष्टानाम्‌, खण्डान्‌ 1 

्ोणिततशोणविम्दुभि -रक्त~रक्त ( वणं ) पृपते 1 अद्ध्तम्‌ = चिद्धितम्‌ 1 





विवाहोत्सव मे विघ्न सा प्रतीत होता टै, त्योकि यह्‌ ( चादि खाँ ) राज-समा 
का प्रमुख सभासद था ओर कल ही इसकै विपय मे डोडी ( इगी ) पिरेगी । 

यह्‌ सुनकर महादेव वोला-- 

अप किसी प्रकार कां मन्देह्‌ न करे । आज यह्‌ राजसमा मे अपमानित 
किया गया हे, अत यदि यह्‌ कु दिनो तक राजस्मा मे नही मी पटचेगा, तो 
मी कोई इसके जीवित होने के विपय मे सन्देह नही करेगा । इसे शीघ्र ही इस 
समीपस्थ सूखे कुएं मे फक देना चाहिये ओर इसके ऊपर पत्थर, खपटे ओर 
मिहो केदेले डाल कर इसे इस घरकार ठक देना चाहिये वि अच्छी तरह से 
देखने पर भी इसे देखा न जा सके ।' 

यह्‌ सुनकर कर उन सव ने तत्क्षण वैसा ही करिया । तदनन्तर महादेव 
( उन सव से ) पून धीरे-धीरे वातचीतत कर के, अपने दाहिने कन्ये को, 
जिस पर खून को कुछ लाल वृदो के धन्वे पड़े थे, उत्तरीय से दक कर्‌, पुन 
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मूलमुकत्त रीयेणाऽ०वृत्य पुनर्मागाद्‌ मार्गन्तिर प्रविशन्‌, धण्टापथ- 
मासाद्य, गोपुराभिमूुख प्रचलन्‌, केनचित्‌ सब्दिह्यमानश्च शास्ति- 
खान-हस्ताक्ष राङ्धिति पत्र दशेयन्‌, कुञलेन गोपुराद्‌ वहिराजगाम । 
अग्र एव कुटपटलीषु निलीयमान एव घनच्छायस्यैकस्य वटवृक्षस्य 
तले ममं र-श्रवण-स्तन्ध-कणेम्‌ अनिमेष-नयनाभ्या सम्मूखमव- 
ोकयन्तम्‌ अश्वमेकमारूढ वीरमेषमात्मान प्रतीक्षमाण गौरसिह- 
द्राक्षीत्‌ । तत्समीपे च दासेरकेणेकेन गृहीत-वल्ममपरमपि तिजा्थं- 
मानीतमाजानेयमपश्यत्‌ । ततस्तेन किञ्चिदारप्य, अविगणित- 
परिश्रम स्तातोत्थित इव स्फ़ति-स्फुरित-गात्रोऽनूनोत्साह्‌ स्मय- 


उत्तरीयेण = प्रावरणेन 1 आवृत्य = आच्छाय । घण्टापथम्‌ = राजमार्ग॑- 
विशेपम्‌। गोपुरामिमुखम्‌ = अनुपुारम्‌ । कुटपटलीषु = वृक्षसमहेषु । 
घना = निविडा, छाया यस्य तस्य । ममैरस्य = शुष्कपर्णेष्वने , श्रवणेन = 
आकणनेन, स्तब्धौ = शङ्मतौ, कणा यस्य तम्‌ । अनिमेषनयनाभ्याम्‌ = 
निमेषपतनोत्यतनशून्यनेत्राम्याम्‌ । आत्मानम्‌ = महादेवपण्डितरूप शिववीरम्‌ । 
प्रतीक्षमाणम्‌ = प्रतिपालयन्तम्‌ । दासेरकेण = दास्या अपत्य पुमान्‌ दासे- 
रकस्तेन भृत्येन । गृहीतवल्गम्‌ = घारितकविकम्‌ । आजानेयम्‌ = कु रीन- 
मह्वम्‌ । अविगणिततपरिश्म = अज्ञातखेद । पूर्वं स्नात्त पञ्चादुत्थित इति 
स्नातोत्थित्त ¦ “ूवेकाटेकसवजरतूपुराणनवकेवला समानाधिकरणेनेति 





एक रास्ते से दूसरे रास्ते मे प्रविष्ट होते ` एक रसते ञे दुसरे रासते मे प्रनिष्ट होते हए, राजमार्गं पर आकर, बहिर 
की ओर चलते हुए, किसी के द्वारा शङ्खा किये भाने ( टके जाने पर ) 
शास्ता खां के हस्ताक्षरो से युक्त पव दिखाते हुए, सकृ गोपुर के बाहर 
जा गए । वृक्षोके ज्ुरमुट मे धुसते ही भागे ही, एक घनी छाया वाले वटवुक्ष 
के नीचे पत्तो कौ ममेरध्वनि सुनने के कारण चौकल्वे होकर निनिमेष नेसे 
सामने देख रे, एक घोडे पर चे हुए, वीरवेष धारण क्ये हए गौरसिह्‌ को 
अपनी प्रतीक्षा रते हए देखा । उन्ही ( मौरसिह ) के समीप, अपने ( अर्थात्‌ 
महादेव के } लियि लये रये एक दूसरे घोडे को देखा, जिसकी रूगाम एक 
लकार ने पकड रखी थी 1 तदनन्तर गौरसिह से कुछ ब्त करके, कान की 


षष्ठो निश्वास ७९ 





मानमुखो वामहस्तेन रषिमि सयम्य देकषेणाश्वग्रीवामास्ृश्वाऽविल- 
क्षिलेततन सपदि तपृष्ठमारूढ । “रात्र कम्च॒नास्मत्यण्डित 
समायास्यतीद्ि पत्रद्राय प्राप्तास्मस्सन्देश शिदिरस्थो यथस्वि्सिहु- 
महाराज पण्डित प्रतीक्षते'' इति कुशल-प्रश्ना्यनन्तर गौरेणोक्तश्च, 


तेन सह्‌ मन्द मन्दमारपन्‌ कृतायासोऽप्यनायस्त॒तामेच दि 
प्रातिष्ठत \ 
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समास । स इेतयुपमा । स्फ्य = स्नानादिजन्यलाघवविरेपेण, स्फुरितम्‌, = 
चञ्चलता गतम्‌, शी ध्रकार्यकरणनीलता प्राप्तम्‌, गात्रम्‌ = शरीर भस्य स । 
भनून = अधिक , उत्साहो यस्य स 1 स्मयम्नमुखं = ईैषटास्यममरानने । 
रश्मिम्‌ = बल्गाम्‌ । सथस्य=सम्तम्य । आस्पृष्यन=सप् कृत्वा । अविलक्षि- 
ततम = अवलोकितम्‌, उत्पतनम्‌ = अश्वपृष्टोलतनम्‌, यस्य स॒ ¦ यशर्वि- 
सिहमहा याज = "*नसवर्तसिह्‌” इति लोके स्यातो योधपुर-भासक । 
कृतायासोऽपि = विहितपरिशरमोऽपि । अनायस्तं = श्रमशून्य । तामेवं 
दिश्यम्‌ = यभस्विसिदहाध्युपित-हरितमेव । 





परवाह न करते हुए, स्नान करके उठे हुए से, स्फूतति से फडकेते हुए अद्धो वाले, 
उत्साहं से परिपूर्णं महादेव, मुस्कराते हुये, वाये हाय से लमाम को सेमाल कर, 
दाहिने हाथ से थोडे कौ गदेन थपथपाकर, इस प्रकार कूद कर्‌ उसकी पीठ पर्‌ 
षट सवारहौ गये कि कोद देखमभौ न पाया। 


कुशल आदि पूछने फे वाद, गौरसिहं कै यह कहने पर कि “पत दवारा 
हमारा यह सन्देद पाकरकि रात्रिमे हमारे एक पण्डित जी आपसे मिलने 
आयेभे महाराजं जसवनत सिह मारे पण्डित जी की श्रिविर मे प्रतीक्षा कर 


रहे है, उसके ( गौरहं के ) राथ धीरे-धीरे बातचीत करते हुए, रिश्म 
कर चकेन के वाबजूदं ओ, विना यकान का अनुमव किय हुए, उसी ( शिविर 
कौ ) दिशामे चु दिये। 
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तत्र॒ राजपुत्र-राजो यशस्विर्सिह शिविरान्त पट-भेवने- 
ष्वन्यतमे कलितोपवरहश्चिय , केनचिद्‌ भृव्येन मन्द मन्द वीज्यमान, 
उपधान-स्थापित-बाहमले कमल-दल इव दक्ष-कग--तकले, ईषदरुण- 
पाण्डुर सायस्मय-मृगादु-मण्डलमिव वदन संस्थाप्य, पुर -स्थित- 
खद्धमारोकमालोक वामहस्ततञ्ज॑न्यद्खष्ठाभ्या च वामश्मश्वग्र 
परिमृजन्नेवमचिन्तयत्‌-- । 

राजपुत्रराज = "राजपूताना"नाम्ना॒ प्रसिद्धस्य देशस्य नरे । 
शिविरस्य = सेनानिवेशस्य, अन्त = मध्ये, यानि पटभवनानि = उपकार्या, 


तेपु । कलितोपवर्हाश्चय = कृतोपधानावल्म्व । वीज्यमानं = व्यजन 
वायुना सेव्यमान । उपघाने स्थापित वाहुभुल यस्य तस्मिन्‌ । केमख्दर 


इवं = पद्मपलाश इव, सप्तम्यन्तम्‌ । दक्षकरतछे = दक्षिणहस्ततले । ईषद्टण- 
पाण्डरम्‌ = किञ्चिद्‌ रक्तपीतम्‌ । सायकाक्कि शशाङ्क उमाम्यामपि वर्णाम्या 
मूपितो मवत्येव । मुख च क्रोधेन रवतम्‌ , तेदेन च पीतम्‌ । सायसमय- 
मृगाद्खु-मण्डमिव = सूर्यास्तवेखोदितचनद्रविम्बमिव । वदनम्‌ = आननम्‌ 1 
आखौकमाखोकम्‌ = दशं दशेम्‌ । णमुलन्तम्‌ । “नित्यवीम्सयोरि"ति 
द्ित्वम्‌ । तजेनी चाद्खुष्टश्चेति दन्द । वामहस्तस्य तर्जन्यद्धष्ठाभ्याम्‌ । 
यद्यपि ^दन्दक्च प्राणितूयसेना ज्ञानामि'त्येकवद्भाव समपेक्षितस्तथाऽपि सर्व- 
हन्दस्थ्ीयैकवद्‌मावस्थ वैकल्पिकत्वमततमनुसृत्येदममिहितमिति न वच्युतसस््र- 
तिदोषोद्धावन युक्तम्‌ 1 परिमृजन्तित्यनेन सम्बन्ध । वामदमभ्वग्रम्‌ = 


वाममामीयमुखकेशब्रान्तम्‌ ) आतत यथा स्यात्‌ तथा अयितु शीलमेषामित्थात- 
तायिन = वघोयता , “सन्नद्धे त्वाततायी वघोदते" इत्यमर । 








उधर रिविरमे एक तम्बू मे मसनद का सहारा लेकर वैठे हुए राज- 
पूताना-नरेश जसवन्त सिह, जिन्हे एक नौकर धीरे-पीरे पखा क्ल रहा था, 
( दाहिने ) कन्धे को मसनद पर टकार हुए, दाहिने हाय की कमल पत्र 
फे समान हयेटी पर, कु अरुणिमा घ्य हुए पीले, सन्व्याकाीन चन्द्रमण्डल 
के समान मुख को रखे हुए, सामने रली हुई तलवार को देख-देख कर वाये 
हाथ की तजनी ओर अगूठे से बाई मुछ के अग्रमाग को स्परं करते ( मृ 
पर ताव देते ) हए इस प्रकार सोच रहे थे- म 


1 
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"समायात घोर कलियुगम्‌ , नात्र सजय । यरात्ततायिहतकं-~ 
दुशाऽप्यवलोकितमन्नादि अस्म्पूर्वजं शुनकेभ्यो वितीर्णम्‌ , तेऽ्वूना 
साञ्जक्ति जयजयघ्वतिपुरस्सरमभिवाय्न्ते । येभ्यष्चर्मकार-मण्ड- 
लेष्वर्माभिवसिम्‌मिरदीयत, तेषा विजय-पताका अघुना वद्धेषु, 
कलिद्ध पु, ज द्ेषु,मगवेप, मल्स्येषु, मे थिलेषु, काशीषु, कोगलेपु, कान्य- 
कुव्जेषु, चलेषु, पाञ्तालेषु काञ्चीपु, गौ रसेनेषु, सिन्धुयुः सौरष्टेषु च 
दोवूयस्ते 1 येऽम्मदिष्टदेव-निन्दका सजिद्धान्छेदमस्माभी राज्याद्‌ 
निरवासिषत्त, तेऽ जोचतामेव चास्मकि कार्यादिषु मन्दिराणि 

अग्िदौ यरदश्चव शस्जपाणिषनायह्‌ । 1 
कषेत्रदारहरश्चैव पडते सआतत्तायिने ॥।' इतति स्मरणात्‌ । 
दुखपसप्यवलोकितम, = नेतेणाषि दृष्टम्‌ । स्परदिम्तुः कैव का ? गुन- 
केभ्य = कुककुरेभ्य , वितीर्णम्‌, = दत्तम्‌ । चाण्डाटादिदृष्टान्पानादिपरित्या- 
गस्यापि मानचा्मिहितत्वेन, "न नीचो यवनात्‌ पर ” इति स्मृत्या सर्वथा गहि- 
तयेवनेदष्टानामन्तादीना सर्वेषा मोजनाभाव एव युक्त इति विवेक ! अभि 
वान्ते = नमस्ियन्ते । चमक रमण्डलेपु = पाकृत्समुदायेयु । ड 
च्वमकार स्यादि 'त्ममर । वासभूमि = निवासस्थानम्‌ । इष्टदैवनिन्दका = 
इन्दान्यादिनिन्दारता ) संजिज्लाच्छेदम, = सरसनोतकतेनम्‌ । न येन पुन. 
रेवमविनय कुं 1 निरवासिषन्त = निस्सारिता ! आपानभूमीकुर्वन्ति = 
न 


घोर कलियुग जा गया है, इसमे सन्देह नही । जिन मे गुजरे गात- 
तायियो कौ आंखो से देखे ८ मात्र ) गये अन्नारि र 


दे तक्षको व 
कुतोकोदेदिया कसतेथे, उन्ही का = 





भव हाथ जोडकर्‌ जय-जय की घ्तनिं 
के साथ अभिवादन किया जाता ट , चिन्ह हम छोम रहने के च्य चमासे 
फो दस्ती मे जमीन दिया फेरत थे, उन्ही कौ चिजयपताकाएं अब 

अङ्क, मगध, मत्स्य, मिथि, काशी, कोसल, कान्ययुव्न, ० 
काञ्ची, सूरतेन, सिन्धु ओर सौरष्टर ( देशो घा राज्यो ) मेफहरार्दी है 
अपने इष्टदेव के जिने निन्दको को हमने युनान कटवा कर राच्य से निर्वासित 
कर्‌ दिया था। वे ही अव, हमारे जीवित रहते हृष मी, नर स्यानोमे 
मन्दियि को तोड रहे हे मौर तीर्थो को मदिराछय वना र्हे है, कक्षम के समान 

& 


८२ रसिवराजपिजय 





मदयन्ति, तीथन्यापानभूमीकुवेन्ति } कमला इव विमखाचारा 


कुलीन-कन्या कदर्थयन्ति । सगात्र-कम्प साभ्रुपात सकरुण “"रायस्व, 
त्रायस्वे"ति आम्रेडन-पराणा परम-पूज्यपाद-वेद-विदुषामपि शौ णित- 
भव शोणयन्ति । महह 1 धिगस्मादृश्ान्‌ क्षत्रिय-कुरुकलद्खान्‌, ये 
तेषा मानवाकाराणा ऋव्यादाना रुधिरदवान्‌ पितर्च न तर्पयाम, 
अपितु तस्साहाय्य-दानेन स्वघमे-रक्षण-परान्‌ स्ववन्धूनेव चिक्टेशयि- 


सुरापानशारीकुन्ति) कमला इव्‌ धिय इवैत्युपमा 1 विमराचारा = 
सदाचारिणी । कुरीनानाम्‌ = सद्रशजातानाम्‌, कन्या = अविादिता 
वाक्कि 1 ( प्रायो यवना अविवाटहििता एवागृह्णन्‌ वालिका इत्यत एव 
“अष्टवर्षा भवेद्‌ गौरी” इत्यादिवचासि धमशस्त्रे सम्मेत्य तदानीन्तन वुद्धि- 
मन्तो वारुविवाह्‌ प्रचारितनन्त इति वेदितव्यम्‌ 1 ) सगाज्कम्पम्‌ = सशरीर- 
चेपनम्‌ । क्रियाविशेषणम्‌ 1 आम्रे डनप राणाम्‌ = वार वार कथयताम्‌ ! परम- 
पुज्यपादाए्व ते वेदविद्वासस्तेषाम्‌ = नमस्करणीयचरणश्नोत्रियाणाम्‌ 1 
भवम्‌ = घराम्‌ 1 शोणयन्ति = रक्ता कुवन्ति । मानवाकाराणाम्‌ = मनुप्य- 
गरीरधारिणाम्‌ । कव्यादानाम्‌ = आममासमक्षणतत्राणाम्‌, रक्षसाम्‌ । रुधिरं- 
देवान्‌ पितुश्च न तपंयाम , एतेषा हननेन देवाना च पितृणा च महती 
तृप्ति स्यादित्येवमूक्ति । तत्र दोषलेशामावसूचनाय तु तपेयाम इत्यभिहितम्‌ । 
एव ते पुष्यभेव मचेदिति वास्तव तत्त्वम्‌ । स्वधर्म रक्षणपरान्‌ = हिन्दूधमेरमा- 





निर्मल आचरण बालौ कुीन केन्याओ को श्रष्ट केर रहे हे, कपत हुए शरीर 
ओर अश्रुघार वहाते हए नेतो वले, करूण स्वर मे, रक्षा करो, रक्षा करो" की 
रट खाने वाले, परमपूज्य वेद के विद्रानो के भी रक्त से पृथ्वी को रक्तिम 
चनारहैरहै। हा! षिक्कार है! मेरे समानक्षत्रियकूर के कलद्धुमूत राजाओ 
को, जो उन मनुष्याङृति राक्षसो ( यवनो ) के रक्त से देवो ओर पितरोका 
तर्पण नही करते, प्रत्युत उन्दी को सहायता प्रदान कर, अपने घ्मकी रक्षामे 
लर अपने ही चब्न्घुमोको कष्ट देना चाहतेहे) हा! हमारा साया देश 
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पाम । हा) सर्वोऽप्य्मरैग परतन्य एव सवृत्त । केवल महाराष्ट- 
देणे स्वातन्ल्यस्य उद्याने विकसितमवलोक्यते । अहह । तदग्येतेऽनु- 
दारा भूदारा इव उत्वुदृषन्ति, परन्तु न्यक्कार-विषया वयमेव, ये 
तुच्छानाभेषामुच्छरता म्ेच्छ-हतकाना चाटुकार इव, किमिदमित्य- 
विगणय्य, प्राप्त-स दधता एव स्ववन्य्‌-सववंम्वमेव कृतिम-कोप्-ज्वालामि- 
दिवक्षाम । अथवा कि कु्मं ? पूर्वजचरणा एवास्माक महा-महिम- 
मर्वादामृल्ललब्िरे । आसीदेष आमेरावोगो वीरवरो महामानो मान- 
सिह एव यौ बहुना पैतृकी पारम्परीणा प्राणाधिक-मूल्या मर्वस्व-हाने- 


निरतान्‌ त्रिवराजप्रमतीन्‌ 1 स्वबन्धून्‌ = देय भ्रातून । एव = केवलम्‌ । चिव्ले- 
जयथिपाम = क्लेगयितुमिन्छाम । परतन्त्र = पराधीन । उयानम्‌ = 
वाटिका । विकसितम्‌ = कुमुमितम्‌ । जनुदारा = उदारतागुन्या । भृदारा 
इव = वराहा इव । ““वरोडो मूदार” ठत्यमर । उल्लुलूषन्ति = उल्लवितु- 
मिच्छन्ति । न्यक्कारविषया = तिरस्कार्पात्राणि । तुच्डानाम्‌ = अतिनीवा- 


नाम्‌ । उच्छलताम्‌ = उच्छृद्वलानाम्‌ । चादुकारा इव = मिथ्या-र्लाधका 


इव प्रप्तसद्धेता एव = आदेगप्राण्निममकार्मेव । कृत्रिम-कोप-ज्वाामि , 
गस्तविकेक्रोचकारभामावादिति माव । दिघस्नाम = दण्वुमिच्छाम । महा- 


महिभ्नाम्‌ = यतितेजन्विनाम्‌, मयदिाम्‌ = सीमाम्‌ । उल्ललद्धिरे = भनि- 
चक्मु । आमेराधीश्च = अम्बराधिपति । पारम्परीणाम्‌ = परम्पराप्राप्ताम्‌, 


~ न ----~---- 
गुलामहीहीगयाहे1 केवल महाराष्टरदेनमे (ही ) स्वतन्तेता का उद्यान 
१८. रहा हं ( विकसित दिखाई दे न्हा ट्‌ ) ! आह । उसे मी करूर यवन 
सुभरो की मोति नप्ट करदेना चाहते हं । परन्तु धिक्कार के विषयतो हम 
लोग ही हे, जौ इन तच्छ, उच्दृद्धल ववनापसदो के सृशामदियो कौ भात्ति, 
"टम वह क्या करने जा रहे है' यह्‌ विचार क्रिय विना ही, उनका सद्धत मात 
पाकर, अपने ही वन्धुओ के स्वेस्वे को ही वनावटी क्रो (स्पौअम्नि) की 
ज्वाला स जका देना चाहते ह । अथवा हम लेग ही क्या करे? हमारे पूज्य- 
पाद पूवज ने हौ हमारी महामहिमगाटिनी मर्यादा का उन्लघन क्यार) 
यह भेर नरेद { जयपुर के महाराज } वीरवर महामानी मानसि 
हौ तोये, जो अनेक भारतीयो की पैतृक परम्परा प्राप्त, प्राणो से मी अधिक 
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नापि रक्षणीया धमाथेकाममुलम्‌ता स्वतन्त्रतासम्पत्ति वलादाच्छिद्य 
खज्लधारासारेरखिकान्‌ आत्मान चान्धीछृत्येव दुराचार-य वन राजहस्ते 
समपंयति स्म । अथवा कस्तस्य दोष ? करूरतमोऽय कलि , जभद्राणि 
भाग्यानि, अमव्य भाग्यम्‌, पतनोन्मुखी सम्पत्ति › विधूतप्रायो घमं , 
ध्वस्ता धीरता, चञ्चला चक्रवत्तिता, सस्ता च स्वतन्त्रता, तद्‌ महता 
विनिन्दनेन व्यर्थोभ्य वदन-मचिनीकार " इत्यादि बहुशश्चिन्तयत एव 
तस्य कत्तिमिष्चिटशरुविन्दुभि शमन्नुमूखमसिच्यत । यावच्चैष उपधान 
परित्यज्य, जानुदय सम्पात्योपविष्य, करपृष्ठाभ्या नेते सम्मृज्यौ- 


मूलपुरषक्रमायातामिति यावत्‌ । प्राणाधिनमूत्याम्‌ = जीवनतुल्याम्‌, आघार 
मूतामिति यावत्‌ । सवस्वहानेनापि = निकिर्त्यागेनापि 1 रक्षणीयाम्‌ = 
पालनीयाम्‌ । स्वतन्त्रतासम्पत्तिम्‌ = स्वातन्त्यरक्षमीम्‌ । बरतात्‌ = प्रसह्य । 
आच्छिद्य = सद्धण्ड्य । वद्ध धारासारं = असिपतनवपं । अन्धीकृत्येव = 
विचारविरहितीङृत्येव । अभेद्राणि = अमद्धलानि । अभव्यम्‌ = अशोमनम्‌ । 
भाव्यम्‌ = मवितव्यम्‌ । पतनोन्मुखी = विनाराप्रवणा । विधूतप्राय = विष्व- 
स्तकल्प । चक्रवत्तिता = साम्राज्यम्‌ । “चक्रवतीं सार्वभौम ” इत्यमर । 
सस्ता = पतिता  चेदनमखिनीकार = मुखकालिमानयनम्‌ 1 

इष श्रुमूखम्‌ = कूचिकाग्रम्‌ । असिच्यत = सिक्तमक्रियत । शोकादशरुपतन- 


मूल्य वाली, सर्वेस्व खोकर भी रक्षा करने योग्य, धमं, अर्थं ओौर काम की मूल 
आघार, स्वतन्त्रता रूप सम्पत्ति को, उनसे बरपु वेक छीनकर, तलवार 
कीघारकी मूसलाघार वर्पासे, समीको तथास्वेयकोभी, अन्धासा करके, 
दुराचारी यवन सम्राट्‌ के हाथो मे समपित कर देते ये । अयवा, उनका 
भी क्या दोष है ? यह्‌ कलियुग महाकरर हे, हम लोगो का भाग्य अच्छा नही है, 
मविष्य खराब है, हमारी सम्पत्ति पतनोन्मुख है, हमारा धमं प्राय तष्ट हो चुका 
है, धयं घ्वस्त हौ चुका है, च क्रवतित्व चञ्चल हौ गया है ओर स्वातन्त्य समाप्त 
हो गया है, अत भपने महान्‌ पूर्वेजो की निन्दा करके अपना मुख मलिन करना 
निरर्थक है 1" 

इसी प्रकार अनेक वाते सोचते-सोचते उनकी ( जसवन्त सिह कौ } मो 


षष्ठो निश्वास ८५ 


अ बक्सा सकय 


तरीयाञ्चछेन वाप्पमपाङृत्य सम्मूखमवलोकयति, तावदन्यतम 
प्रतीहार प्रविश्य, सजयध्वनि करी सम्पुटीकृत्य प्रावोचद्‌-""देव 1 
चिवदीर-प्रेषितो महादेव-पण्डितो दिदृक्षतेऽत्रभवत 1" तदूरीषृत्य 
च "ओम्‌ 1 प्रवेघय' इत्युक्तवति महाराजे प्रतीहा रौऽपि तथाऽकरोत्‌ । 
तत॒ प्रतीहारेण सह प्रविष्टमात्रे महादेव-पण्डिते, यञ्ञस्विषिट 
प्रणम्य आसन्न-स्थानमुपवेजा्थं दक्षकरेण निदिप्टवान्‌। त च स्वेदान्‌ 
क्िलिन्नवदनमवलोक्य मम्यगुपवीजयितु व्यजनिनमिद्धितवान्‌। 





मारब्धमिति यावत्‌ । अथ शोकावस्था दशयति-यावच्च॑ष इति । अन्य- 
तम = अनेकेप्वेक । सजयध्वनि = जय-शब्दपुरन्सरम्‌, क्रियावि° । सम्पुटी- 
कृत्य = सोज्य । अत्रभेवत = पजनोयान्‌ । ऊरीकृत्य = स्वीकृत्य । आसन्न- 
स्थानम्‌ = समीपवतिदेशम्‌ । “समीपे निकटासन्नावि"त्यमर । दक्ष- 
करेण = दक्षिणहस्तेन । स्वेदात्‌ = घममेजलात्‌ । क्लिन्नवदनम्‌ = आद्रनिनम्‌ । 


उपवौजयितुम्‌ = व्यजनेन सेवितुम्‌ । व्यजनिनम्‌ = व्यजनचालकम्‌ । 





का मूक माग सभो कौ वृदो से सिच गया ( उनकी मृ अम्रुसिवत 
हो गई) । | 

महाराज जसवन्त सिह ने मसनद छोडकर, दोनो धुटनो को टेक कर, वैड 
कर, हाथो के पृष्ठ मागसेनेत्रौ को पो कर, उत्तरीय के अचिल से आसुभो 
को पौ कर, सामने देखा ही था, कि प्रतीहार ने प्रवेरा करके, 'जय-जय' कहते 
हुए हाय जोडकर निवेदन क्िया--दिव । रिवाजी के दवारा भेजे गये महादेव 
पण्डित आपका ददन करना चाहते है ॥ प्रतीहार की वात स्वीकार करके, महा- 
राज जसवन्त सिह के, टा, छे आमो' यह कहने पर, प्रतीहारनेभौ वैसा 
ही किया] 

तदनन्तर प्रतीहार के साथ महादेव पण्डित कै प्रविष्ट होते ही, जसवन्त 
सिह चे, प्रणाम कर, दाहिने हायसे सद्धेत करक वेठने के लिये समीपस्थ 
स्थान की ओर निदेश किया, तथा महादेव पण्डित के मृख को पसीने से 
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तेन वीज्यमानमपगत-परिश्रम च कुशलादिकमपृच्छत्‌ । म च यथो- 
चितमालप्य विणेष-वार्ता आलपितु राजप्रण्न प्रतीक्षमाण इष 
तस्थौ । 

ततस्तयोरेवममूदालाप । 

यशस्विसिह -पण्डितवर । महा राष्टू-राजस्य पत्र तु प्राप्तवाने- 
वास्मि) तत्र तेन यद्‌ यदलेखि तत्‌ तत्‌ पठितवानस्मि । तदधिक भवन 
कि प्रस्तोतन्यमिति निरूप्यताम्‌ । 

महादेवपण्डित -मरुराज । नाह तत्रभवता किमपि प्रस्तोत्‌ 
परेषितोऽस्मि, अपितु जोक प्रकाशयितुम्‌ । 

यज्ञ ०-तत्‌ कि पुण्यनगरेण सह प्रधानचिक्कनदूर्गोऽपि हारित इत्ति 
शोक ? 





इद्धि तवान्‌ = चेष्टया नोधितवान्‌ । अपृच्छत्‌ = पृच्छवातोिकर्मकत्वात्‌ 


मीगा हुमा देखकर पखा ललने वाले कोठीकसे पखा ब्ललनेके लिय 
इशारा किया | 

उसके बाद जसवन्तसिह ने, महादेव पण्डित, जिनको प१खा स्षलने 
वाखा पला ज्लल रहा था ओर जिनका परिपरमद्रूर हौग्याण, से कुशल 
वृत्तान्त पा 1 

महादेव पण्डित यथोचित बातचीत करके विरोप बाते करमे के लियि, 
महाराज जसवरन्तसिह्‌ के प्रन की प्रतीक्षा करते हुये वरैठे रहै । उसके वाद 
उन दोनो व्यक्तयो मे इस भकार कौ बातचीत हुई । 

जसवन्त सिहु--पण्डितप्रवर । महाराष्ट्‌ राज शिवाजी कां पत्र तौ मुज्ञ 
मिरदहौ गयादै, उसमे उन्होने जो कुछ कल्ला, वह मैने पटल्या है, 
उससे अधिक (आगे) आप जो कुछ कहना चाहते हो, कटिये । 

महादेव पण्डित--मरुराज । महाराज गिवाजी ने मुच्ते आपके पास 
कुछ कहने के ल्य नही, भपिु शोक प्रकट करने के लियि सेना हे ! 

जसवन्तं सिहू-स्या उन्हे पूना नगर के साथ ही मुख्य चाकन दुर्गं कै भी 
ह्र जनि का शोकं टं 4 
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महा०--तस्य हगने वहवो दर्मा सन्ति-इति दगया न चिद्यने । 

यश ०-अथ कि भारत-चक्रवरत्तिना दित्लीस्वरेण युद्रर्पा महती 
विपद्पतिष्ठते-इति लोक ? 

महा ०-क्षत्रियराज। विपत्‌समये घीरताव्याग शिवेन नान्स्त । 

यश ० तत्‌ किमिति लोक ? 

महा०-- [ उच्च निरस्वसत्‌ | 

यश ०- कथ्यताम्‌ कथ्यताम्‌, किमिति शोक ? 

महा ०-भगवन्‌ 1 य क्षत्रियता-धृधंर, येन राजन्वतीय भृ, 
योऽस्मादशानामसिमान-भाजनम्‌, यस्मिन्‌ धर्मे-पुरन्वरा आग्रह्‌- 





पर्रम कशलादिकमित्यत्र च द्वितीया । प्रस्तोत्तव्यम्‌ = वन्तव्यम्‌ 1 क्षत्रिय- 
राज = क्षत्रिय एव केवल न, राजाऽपि। किमिति=कस्मादेतो । 

उच्चनिरश्वसत्‌ , महान्‌ शोको यो वाचामगोचर इति दशयितु किमप्य- 
नभिघाय निश्वासग्रहणम्‌ । क्षत्रियताया = क्षात्रस्य निखिकविपन्नरक्षणरूपम्य, 








महादेव पण्डित-दिवाजी के हाय (अधिकार) मे अनेक दुगं है ! अत 
वेदुगेके ल्यिखिन्ननदीरह, 


जसवन्त सिह्‌--तो क्या उन्हे इस बात का शोक हे करि भारतचक्रवर्ती 
दिल्लीङ्वर के साथ युद्धरूप महाविपत्ति उपस्थित हौ गई दै ? 

महादेव पण्डित-क्षत्तियराज 1 
अभ्यास शिवाजी ने नही किया है । 

जसवन्त सिह--तो फिर वे शोकग्रस्त क्यो ह ? 

[ महदेव पण्डित ते ऊंची (लम्बी) निश्वास री 1] 

जेसवन्त सिहू-कहिये, किये, उन्हे किस वात का शोक हे ? 

महादेव पण्डित-“मगवन्‌ । जो क्षत्नियत्व कौ धुरा को धारण करते ॐ 
जिनको उपस्थिति के कारण यह पृथिवी राजन्वती ( अच्छे राजा वारी ह 


कही 
जात है, जिन पर हम जैसे लोगो को अभिमान है घरमेषुरन्र ( ८ ) 


विपत्ति के समयमे वैय छोडदेनेका 
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तेन वीज्यमानमपगत-परिश्रम च कुगलादिकमपृच्छत्‌ ¡ य च यथो- 
चित्तमारप्य विगेष-वार्ता आलपितु राजप्रए्न प्रतीक्षमाण इव 
तस्थौ | 

ततस्तयोरेवमभृदाकाप 1 

यंशस्विरसिह -पण्डितवर । महा राष्ट्-राजस्य पत्र तु प्राप्तेवाने- 
वास्मि । तत्र तेन यद्‌ यदलेखि तत्‌ तत्‌ पटितवानस्मि । तदधिक भवत 
कि प्रस्तोतव्यमिति निरूप्यताम्‌ । 

महादेवपण्डित -मरुराज । नाह तत्रभवता किमपि प्रस्तोत 
प्रषितोऽस्मि, अपितु गोक प्रकाशयितुम्‌ । 

यक्ञ०-तत्‌ कि पुण्यनगरेण सह्‌ प्रधानचिक्कनदुर्गोऽपि हारित इति 
शोक ? 


इद्धि तवान्‌ = चेष्टया भौषितवान्‌ । अपृच्छत्‌ = पृच्छधातोष्िक्मकत्वात्‌ 





मीगा हुमा देखकर पला स्ल्ने वाले कोठीकसे पखा ज्ञलनेके ल्यि 
इशारा किया । 


उसके वाद जंसवन्तसिहं ने, महादेव पण्डित, जिनको पला ललने 
नाला परख क्षर रहा था मौर जिनका परिश्रमदूर होग्याथ, से कुकश्चल 
वृत्तान्त पदा ! 

महादेव पण्डित यथोचित बातचीत करके विशेष बाते करने के ल्यि, 
महाराज जसवन्तसिह्‌ के प्रसते की प्रतीका करते हुये बैठे रहे ।! उसके वाद 
उन दोनो व्यवितयो मे इस भकार की बातचीत हुई । 

जसवन्त सिह्‌--्ण्डितप्रवर ! महाराष्ट्‌राज शिवाजी का पत्र तो मुञञ 
मिकही गया, उसमे उन्होनेजो कु छ्सिरै, बह मैने पदल्यिा है" 
उससे अधिक (आगे) आप जो कुछ कहना चाहते हो, किये । 

महादेव पण्डित--मरुराज । महाराज रिवाजी ने मृन्ने आपके पास 
कुछ कमे के लिय नही, अपितु शोक प्रकट करे के च्यिमेग हे । 

जसवन्त सिह--क्या उन्हे पूना नगर के साथ ही मृख्य चाकन दुग के भी 
हार अनि काशोकं हं" 
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महा०--तस्य ह॒म्ने वहवो दुर्गा सन्ति-इति दूरगं न किद्यते । 

यङ ०-अथ कि भारत-चक्वत्तिना दित्लीग्रेण युद्रह्पा महती 
विपदूपतिष्ठते-इति लोक ? 

महा ०-क्षत्रियराज) विपत्‌समये धीरतात्याग शिवेन नान्यन्न । 

यश०-तत्‌ किमिति शोक ? 

महा०-- [ उच्चैनिरस्वसत्‌ |] 

यश०- कथ्यताम्‌ कथ्यताम्‌, किमित्ति शोक ? 

महा ०-मगवन्‌ । य क्षत्रियता-घूधंर, येन राजन्वतीय म्‌, 
योऽस्मादशानामभिमान-भाजनम्‌, यस्मिन्‌ धर्मे-धुरन्यरा जाग्रहु- 


परिश्रम कृशलादिकमित्यत्र च द्वितीया । प्रस्तोतव्यम्‌ = वन्तव्यम्‌ ¦ क्षत्रिय- 
राज =क्षन्निय एव केवकं न, राजाऽपि। किमिति = कस्माद्धेतो । 

उच्चि रश्वसत्‌ , महान्‌ शोको यो वाचामगोचर इति दशयतु फिमप्य- 
नभिघाय निश्वासग्रहणम्‌ । क्षत्रियताया = क्षात्रेत्य निखिरविपन्नरक्षणर्ूपस्य, 


-----------------------------------------_ 


महादेव पण्डित--शिवाजी के हाय (अधिकार) मे अनेक दुगर है । अत 
वे दुगे के ल्यिखिनिनदी ह) 





जसवन्त सिहु--तो क्या उन्हे इस वात का शोक हे कि मारतचक्रवर्त 
दिल्लीश्वर के साथ युद्धरूप महाविपत्ति उपस्थित हो गहै? 


महादेव पण्डित-शषत्रियराज । विपत्ति के समयमे वैय छोड देने का 
अभ्यासं हिवाजी ने नही किया है1 

जसवन्त सिह्‌--तो फिर वे शोकग्रस्त क्यो हं ? 

[ महादेव पण्डित ने ऊँची (लम्बी) नि इवास ली । ] 

५ ॥ कलये, उन्हे किस वात का शोकं हं ? 

महादेव पण्डत-“मगवन्‌ । जो क्षत्रियत्व ५ 
जिनकी उपस्थिति के कारण यह्‌ पृथिवी छ ह 1 न 
जात्तौ है, जिन पर हमजैसे रोगो को अमिमानहै, घमघर्र ( क ५ 

> त्मा 
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ग्रहिखा , य पीयृष-पुरमिव चक्षुश्चषकेञ्चिराय पिपासामदहे, य ॒सना- 
तन-्प॑रक्षाया एकमात्र गरणम्‌, यश्च भारतीय-वीरकुल-मुकुटमणि , 
तमेवाद्य कदय्यं हुतकाना पाटच्चराणा जात्माना धमे -धघ्वसिनामेतेपा 
दासपदलाञ्छनमारोक्य शोकाकुलो महाराप्टू-राज । 

ततो यरशस्विर्सिहस्तु स्फुटमेष मा धिक्करोतीति किञ्चित्‌ कुपित , 
सत्ता न्यक्करणीयमेव भारत-विद्रोहि-यवन-वशवत्तिताकायं करोमीति 
ग्लान , विचित्रेयमुत्यानिकैतनश्रस्तावस्येति चकित मामेष निरुत्तर- 





-- ~~ -- ~~~ -*=~--~-----~~-~~-~-~--~--~-~~--~~-~ ~~~ -- 


घृ रम्‌ = भार धरतीत्येवम्मूत , अनित्यत्वात्‌ "ऋकपूरब्यूरित्यादिना समासान्ता- 
माव । राजन्वती = सुराजवती, “राजन्वान्‌ सौराज्ये" । “सुराज्ञि देशे राज- 
न्वानि"त्यमर । अभिमानभाजनम्‌ = अभिमानकारणीमूत । यस्मिन्‌, 
सति ) मावसप्तमी । धर्मधुरन्धरा = घामिका । आग्रहुग्रहिा = घमपक्ष- 
पातिन । पीमूषभूरम्‌ = अमृतप्रवाहम्‌ । चक्षुश्चषकं = पानपात्राभेदता गतै- 
नयने । एकमात्रम्‌ = अदितीयम्‌ । भारती यवी रकुस्य = दैन्दवीयशूरसमूहस्य, 
मुकुटमणि = मस्तकरत्नम्‌ 1 पाटच्चराणाम्‌ = चौराणाम्‌ । जामानाम्‌ = 
असमीक्ष्यकारिणा वूर्तानाम्‌ । दासपदखाञ्छनम्‌, = मूत्यशब्दविह्धितम्‌ । 
एतादृ्षापवादगोचरतामुपगतमिति यावत्‌ सता न्यक्करणीयम्‌ = सद्धि- 
स्तिरस्करणीयम्‌ । ““कृत्याना कर्तरि वे"ति वैकलत्पिकषष्ठी । भारतविद्रोहि- 


व्यवितं जिनके अत्यधिक अग्रही या पक्षपाती ह, जिन ( आसेचनक दशन 
महाराज } को हम नेत्रसूपौ प्यालो से पौयूषप्रवाह कौ भांति देर तेक पीते 
रहना चाहते हं, जो सनातन घमं के एकमात्र रक्षक ओर शरणस्थल हं, जो 
भारतीय वीरोके कल्के मुकुटमणि ह, उन्हीको आज हन कायर, चोर, 
जालिम घरमध्वसकर यवनो के दासपद से लाञ्छित हए देखकर महाराष्टूराज 
शिवाजी शोकाकुल है 1“ 

यह्‌ सुनकर जसवन्त सिह ने, "यह मज्ञे साफ साफ धिक्कार रहा है" 
यह्‌ सोचकर कूं करुद्ध हौ कर, "भै मारत के द्रोही यवनो कौ दासता का 
रसा कायं ही करता ह, जो सज्जनो द्वारा निन्दनीय है, यह सोचकर, ग्ठानं 
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त 
यतीति हीम , किमितोऽपि कथयेदिति च सकुतृहेल › म्बदापनारण- 
च्छलेन विविध-भाव-भञ्च-तरद्धितमानन पटान्तैन सच्छादन 
प्रोञ्छन्‌ उपधान क्रोडे मस्थाप्य, तदुपरि च्‌ स्वामित-कफोणि, 
यावत्‌ पूर पश्यति, तावत्‌ पुनरारभते तथव चक्त्‌ महादेव -- 

"महा राज । दिक्करि-कर - दोधृभ्यमान-य पुञ्ज - पुण्डरीकस्य 
स्वतन्त्य-पोतकर्णघएरस्य क्षत्रिय-कृक-कमल-दिनेगस्य उदयपुरावीन्- 








खाम्‌ = आर्यवितेघातिना यवनानाम्‌, वगवत्तिता = मघीनतास्वीकरणम्‌, मैव 
-~ द । रान र क्षीणहष । “टं हृपक्षये” इत्यस्माद्‌ 'गत्ययकिमके "ति 
कतरि कत , "सयोगगदिरातो घरोयैण्वत'' इति नत्वम्‌ । उट्थानिका = भूमिका । 
चक्रित = मीत \ निरुतरथति = उत्तरशून्य करोति । द्ीण = लज्जित । 
इतोऽपि, अधिकमिति शेष । स्वेदापसारणच्छलेन = घमजलदररीकरण- 
व्याजेन ! विविधानाम्‌ = अनेकेषाम्‌, भावानाम्‌ = कोकग्लान्यादोनाम्‌, 
भद्ध = आविर्मावतिरोमाै, तरद्धितम्‌ = समुत्पन्रलहरिम्‌, आकुरीभूतमिति 
यावत्‌ । साच्छादनम्‌ = सगोपनम्‌, म्रोञ्छन्‌ = "पोते हुए” इति हिन्दी 1 
रोड = मुजाम्यन्तरे । स्थापितकफोणि = चृततकूषर । “स्यात्‌ कफोणिन्तु 
कुपेर ” इत्यमर । दिककरिणाम्‌ = चिडम्द्धानाम्‌ । करे = शुण्डादण्ड, 
दोधूस्यमानम्‌ = वार वार सञ्चात्यमानम्‌, यदूयञच पुञ्ज एव--यस्य कीतिव्रात 





होकर, इन पण्डित जी की. अपनी बात को कह्ने कौ थट्‌ प्रस्तावना विचित्र 
ही है" यह सोचकर, चकित्त होकर, "यह्‌ मतरे निरुत्तर व्यि दे रहे है, यह्‌ 
सोचकर, छच्जिते होकर, अव आगे भौर क्या कहेंगे", यह सोचकर, कुतुटरा- 
क्रान्त हौ कर, पसीना पोछने के बहाने, अपने नानाप्रकार के विचा 
से तरद्धित सुख को, वस्वके छोर चे छिपाते ओर पोते हए मसनरे 
के गोद मे रखकर, उस प्र हाथकी कुहन टेककर ज्योही सामनेदेखा करि 
महदेव पण्डित ने पुन उसी प्रकार कर्हना प्रारम्भ कर दिया-- 
"महाराज । जिनका य पुञ्ज रूपी कम दिग्गज की सृंड से बार-बार 
ददिलया जाता है ( अयति जिनका य दिमूदिगन्त तकं व्याप्त है), जो स्वन- 
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श्रीप्रतापर्सिहस्य कूल-प्रसूत स्त्रीरत्न यस्याद्वद्धिम्‌, विचद्विनिन्दक- 
करपाणकरं , घनश्मश्र कृ चं-समाच्छ-कन्धरे , वाम-पाद-कलित-राज- 
तेककटके , दश्षकर-कलित-कनक्वलय-दवे , पीतरक्त-्यामारणार्जुन- 





एव, पृण्डरीकम्‌सिताम्भोजम्‌ यस्य तादृशस्य । ममस्तमृखण्डव्यापियशस इति 
वाच्योऽ्य । स्वातन्त्यमेव~म्वतन्वतैव, पोत = नौ , तत्करणं वारम्यततावि- 
कम्य । क्षत्रियकुलमेव=आात्रान्वय एव, कमलम्‌=पय, तटिनतैशस्य =तदुदय- 
कारणस्य सेचरायिनायकम्य । उदयपुराघीशदचासौ श्रीप्रतापसिहस्तस्य 
श्रीप्रताप सूप्रताप सूयवश्य क्षत्रिय आसीदकवर-साग्राज्यकराकते । तत्पितृव्य- 
जम्य श्रीमानसिहस्य भगिनी “जोवावाई” अकंवर ८ अकवर ) पट्रमहिप्यभूदिति 
श्रीप्रतापदेवौ मानसिहमपमानितवान्‌ । कदाचिदसहमोजनेनेति सुमहान्‌ सञ्धामो 
हल्दौषटे सञ्जात इत्यादि सूप्रसिद्धमेव भारतीयेतिवृततेषु । स्वौरलनम्‌ = स्त्रीषु 
रप्ठा } “रत्न स्वजातिश्रेषठेऽपी"ति नानारथंऽमर । अदद्धङ्गिम्‌ = अद्धदेह्‌ , स्रीत्यथ 1 
विदयुद्विनिन्दकानि = चपला-जुगुप्सा-करणानि, कृपाणानि = असय , करे 
येपा तं । घनेन = सान्द्रेण, श्मश्रुणा = दाहिकया, कूच न = उत्तरोष्ठस्थकेेन 
च समाच्छ॑न्ना = व्याप्ता , = कन्धरा येषा तं । वामपादे = दक्षिणेतरचरणे, 
कलिते = धारित, राजत = रजतनिमित, एक = अष्टितीय , कटको 
यसं , इय तत्रत्यप्रथेति भाति । दक्षकरे = दक्षिणहस्ते, कल्िति कनकवल्य- 
हयम्‌ = हिरण्यकङ्कणयुगलम्‌ , यस्तं । पीतादिमिरिचव्रान्युप्णीपाणि येषा तँ 
पीतादीनि चित्राणि उष्णीपाणि येषा तैरिति वा। अरुणम्‌ = ईषद्‌ रक्तम्‌ , 





न््रता रूपी ज्यान के कणंधार ओर क्षत्रियकरुलूपी कमलो के सूये है, उदयपुर- 
नरेश श्रीप्रतापसिह्‌ के कुल मे उत्पन्न महिलारत् जिनको धर्मपत्नी है, जो एेसे 
सैक्डो वीरो द्वारा जय-जय' व्वनिपूवक वरण किये गये मरदेश के राजसिहासन 
को पदाक्रान्त ( चरणाधिष्ठित ) कर विराजमान है, जिनके ( जिन वीरो के ) 
हाथा म विजलीको मी मात करने वारी कृपाणे ह, जिनकी गदने घनी मुं्- 
दाढीयदढकीरटै जो बायेपेरोमे नांदी के एक-एक कंडे कौ पहने हुए है तथा 
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---------------------------- 
कर्वूर-पाणडर-बूसर्पाटल-चिव-विनित्रोःणोषे वित्रिध-मणिमयटाटङ- 
माला-सन्घट-किर्णाद्ितायिकर--तिकट-वस न्थले , रणाङ्गगःवरिषौ- 
धितप्रत्यधि-साये-मुकुट-मौक्तिक-मण्डलारवित-कुण्ड्टे , सिहमटनने , 
मधुनयरनं , परश्यत-वीरवरं सजयजयथ्वनि व्रिथमाण मर्देज-राज- 
सिहासन पदा समाक्तम्य यो विराजते, यत्कथोपकथने राजयुच-देश- 
कामिन्यो वारकान्‌ शाययन्ति, एप दित्टीकंलद्ऽवर ङ्ग जीवोऽपि 





अर्जुनम्‌ = घवलम्‌ । “वलक्षो घवलोऽचुन “ इत्यमर । कर्वूरम्‌ = चिग्‌ , 
अनेकवमिधगरूप न तु स्वतन्त्रम्‌ । पाण्डुरम्‌ = ईपत्‌ पीत श्वैतामम्‌, च्‌ृसरम्‌ = 
मृप्मिश्रङवेतम्‌ , “मूरा” इति हिन्दो ! पाटलम्‌ = परच्पुप्पवर्णेम्‌ ! गुजरायी' 
इति हिन्दी । विविधानाम्‌ = मनेक्रकाराणाम्‌" मणिमयहाटकमालानाम्‌ = 
दीरकादिजटितसुवणलनाम्‌ स द टुस्य = ब्रातस्य किरणे = मपृत ,अद्धितम्‌ = 
काञ्छितम्‌, अत्‌ एव अधिकम्‌ = बहु, विकटम्‌ = निम्नोतम्‌, वक्ष स्थलम्‌ = 
उरस्थल्येषा तं । रणाद्धणे = सद््राममूम), विपोधितानाम्‌ = विनाभि- 
तानाम्‌ , प्रत्याधिनाम्‌ = जनृणाम्‌ , सार्थस्य = त्रजन्य, मूक्ुटानाम्‌ = उप्मी- 
पाणाम्‌, मौक्तिकमण्डटं = मुवताप्रकरं , अरचितानि = निमिवानि, वुण्टलानि 
वेयात्तै । पिहस्हननै = वराह्र्पोपेनं । ‹ वरा दुरूपोपेतो य सिहसटननो 
हि स” इत्यमर ) अतीव सन्दरेरित्यय । मघूनयने = सत्तमे । 
परदशते = अगणनौयै, वीरवर = घ्रेपटंवलिभि , त्रियमाणम्‌ = स्वौनिय- 
माणम्‌ } यत्कथानाम्‌ = यच्चरितानाम्‌, उपकथनै = वणने । बालकान्‌ 


र 
दाहिने हयो मे सोने के दो-दो कंडे धारण किए हृए है, जिनकी पगिया पीली, 
जा काटी, अरुण, सफेद, चितकवरी, हल्की पीर, मटमैली, गु लावी आदि 
विभिन्न रमो की है, जिनके वक्ष स्थर विविच प्रकार की 
को मामो कौ किरणो क्षे अद्भिति होने क कारण ओर अविकं भयदध.र प्रतीत 
रोते है, जिन्टोने युदध- भूमि मे मारे सये गनृसभूट्‌ के मुगुटो के मोततियोने 
शण्ड बना चि है, जिनका शरीर सिह क समान ट ओर जिनकी आसे 
नसी है, लिन ( महाराज जसचन्त सिह्‌ ) कौ कहानियां सुना-सुनावर 


मणियो से युक्त सोने 
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सिप्रातीरे यद््राहुविक्रममवलोक्य, क्षणमनिमेषो विस्मृतात्मदेहो 
विस्मितस्तस्थौ, सदेव यतो विभेति, साहाय्य च समपेक्षते, अस्मिन्‌ 
विश्वस्मिन्नपि भारते वर्प, नगरे नगरे ग्रामे ग्रामे गृहे गृहै मन्दिरे 
मन्दिरे च यस्य॒ भैमाय विजयाय वल्वृद्ध-यै राजसमृ्ध-थे विपृल- 
सम्पत्यं रिपुनिकर-हत्यं च द्विजवरा हस्तावृत्नमय्य, सनाम-त डत्तंन- 
माशी राशीनुच्चारयन्ति, अस्मास्वपि केचन वीरा ऊजंस्वल्यशसस्ते 
महापुरुषा सन्ति" इतिय वार वार स्मार स्मार वय सवेऽप्यभिमन्या- 
महे, स एव महावीर , स एव भारत-रत्नम्‌, स एव राजकुल-मूषणम्‌, 
स एवं च धमेधारिधौरेय अद्य यवनाना पक्षमवलम्न्य स्वकीयानामेव 





दाययन्ति=स्वापयन्ति, तच्चरितर्‌रता निशम्य मीता बाला स्वपन्तीति 
तत्त्वम्‌ । सिप्रातीरे = सिप्रातटे । उज्जयिनीमृषणायिता माल्वविहारिणी सिप्रा 
नदी । विस्पृतात्मदेह्‌ = अविगणितस्वशरीर । विस्मित = विलक्ष । 
विश्वस्मिन्न पि = सम्पुणेऽपि । क्षेमम्‌ = कल्याणम्‌, लन्धसरक्षणरूपम्‌ 1 
रिपुनिकरस्य = शवुत्रनस्य, हति = मारणम्‌, तस्यै । हत्यै, इत्यत्र 
“अनजि चे"ति वैकल्पिक द्वित्वम्‌ । ऊजस्वलयशसं = विपुरकीत्तेय । 
धमेघारिवौरेय = घामिकाग्रेसर । स्वकीयानामेव = स्वदेशौयाना स्वगो- 





राजपूताने की महिकाये वच्चो को सुलाया करती हँ, रिभ्रा नदी के किनारे 
जिनके भुजपराक्रम को देखकर दिल्लीकलद्खु भौरद्जेव मी थोडी दैरके व्यि 
निनिमेप, आत्मविस्मृत ओर विस्मित हो गया था, ओर वह॒ जिनसे सदंव डरता 
रहता हे, तथा जिनकी सहायता की अपेक्षा करता है, इस सम्पूणं भारतवषं मे 
नसर-नगर, ग्राम-ग्राम, घर-घर ओर मन्दिर-मन्दिर मे जिनके कल्याण, विजय, 
वल-वद्धि, राज्यसमृद्धि, विपु सम्पति की प्राप्ति ओौर शत्रुसमूह के नाश के 
त्ये, श्रेष्ठ ब्राह्मण, दोनो हाय उठाकर, नाम केकर, आशीवदि उच्चारण करते 
है, जिनको हम ोगोमे सी कु चीर ओर महिमागाली महापुरुष हं! इस 
प्रकार वार-वार स्मरण कर, टम सव खोग अभिमान ( स्वाभिमान का अनुमव ) 
करते है, उन्दी महावीर, भारतरत्न, राजकुलभूषण, घामिको मे श्रेष्ट महाराज 


षष्ठो निण्वास ९३ 


__________-----_--_----~~_~-~_~_____~-~_~_~~_~_~~_~~ 
निरास्यच्छेतु चतुर्ण सेना सञ्जितवानस्तीत्य वोकव धुभितं 
महाराष्ट्‌-राजस्य हदयम्‌ 1" द ह 

` यञ्ास्विचिह्‌ किञ्चिर्लज्जया तिर्यगूवदन विमनायमानभिवा- 
वेरोक्य पुन -- ध 

'दीरवर 1 साधारणोऽहं दूत , महाराजं सह्‌ कथमालेपनीय 

मिति भाषण-परिपाटीयपि बे जानासि-इति भापण-मङ्धीववुय्य- 
प्रयक्तोऽपराघो भवेच्वेत्त भन्तव्य , किन्तु सि रीक्ष्यतताम किमथय रण 
सज्जा ? किमर्थं एष महोपकार्या-सतिवेश ? किमिति भयानक- 
भल्ला भान्ते ? किमित्ति वञ्चलाश्चन्द्रहासाश्चमत्कुवेन्ति ? कम- 
न्वथितुमेते सदिति ? क च भस्मसारतं ज्वाखाजटिर एष भव- 





काणा च ) उच्छेत्तुम्‌ = कत्तितुम्‌ । क्षुभितम्‌ = नाविम्‌, व्याकुरुमित्यथ । 
तियेसवदनम्‌ = साचीक्ृतमुखम्‌ । भावणपरिपाटीम्‌ = कथनमन गीम्‌ । भापण- 
भद्धीवेधूयं प्रयुक्त = कथन-पकार-शून्यताजन्य । किमर्था = विम्प्रयो- 
जनिका \ महोपकार्यासचिवेश्च = मदागिविरनिन्यास । अड्वयितुम्‌ = भव्वै- 
राक्रमितुम्‌ सादिन = अद्वारोहा 1 भस्मसात्कर्तुम्‌ = दग्धुम्‌ । ज्वाला 








ने आज पचतो की पक्ष केकर अयने लोगो का सि" ऊय्नेके लिये 
चतुरद्धिणी भेना सजाई है, यह देखकर महाराष्टराज शिवाजी का हृदय कन्ध 
हो रहा दे 

जसवन्तसिह कुछ लज्जित से हौकर, मृद घूमाकर, अनमने ते ठो गये । 
उन्हे इस प्रकार अन्यमनस्क सा देखकर महदिव पण्डित पुन कटने च्ग-- 


"वीरवर ! मै सामान्य दूत हूं) महाराजाभो के साधु किम प्रकार 
वतीति करम चाहिये, यह ( वार्तालप का ट्य) भो म नही जानता 
2, अने यदि, अपनी वात को ठीक तरह से कद सकने की केला न जानने कै 
सरण, नात्म भे कोई अशिष्टता या अपराय ले गका दे, नो क्रमा कीजिये । 
विन्दु यर्‌ देखिये कि गुड कौ यह्‌ तेयारी. किस ल्थि ह्‌?ये भीपण मार वयो 
चमक है? ये चञ्चकत तर्वारे 


वार स्यो चमचमा रही हं ? तथा आपकी यष्ट 


श लिवराविनय 





स्कोप-दावानरः ? किये भवन्तमालिपो ब्रुवन्ति, तेषामेव रक्तं 
रेण काराजिमरुणयिनम्‌ ? ये मवन्माहात्म्य-समाकणेनेन मोदन्ते, 
तेपामेव मेदोभिर्मेदिनी मेदस्विनी निर्मातुम्‌ 2 ये भवन्तं निजकु 
कावतम मन्यन्ते, तेपामेवे वे ध्वसयितुम्‌ ? ये निरथं दीनान्‌ 
लुण्ठन्ति, कुीन-कन्या अपहरन्ति, मन्दिराणि निपात्तयन्ति, सद्यो 
वक्णै प्रजाना मस्तकेनैयनंए्व चिक्रीडन्ति, तानेव वैदिक-मर््यादा- 
विोपन-व्रतिनो वंरिहतक्रान्‌ वा बद्धंयितुम्‌ ? महाराज । यथाव्येनो 
वञ्-निष्येप-तिप्टरनिज-चच्न्‌-चरणाघातंदीनान्‌ भयविह्वखान्‌ पत- 
त्रिणो निहत्य व्यावाय समपंयति, स्वय च वधमात्रफलभाग्‌ भवति, 





जहिं = ज्वालावद्धित , त्रूमो दुह्यादित्वन भवन्तमाशिष इत्युमयस्यापि 
कमत्व वोध्यम्‌ । रेणृकारा्िम्‌ = पूलिद्रातम्‌। अरुणयितुम्‌ = रक्तयितुम्‌ } 
मेदोमि = विक्त । भेदम्तु पल्तेज लोद्भवम्‌ । विघ्तमस्थिकरस्नेहवर 
गातममित्यपौ "ति वैजयन्ती । मेदिनीम्‌ = धरणीम्‌ । मेदस्विनीम्‌ = विस- 
मयीम्‌ । निमातुम्‌ = कर्तुम्‌ । निजकुलावत सम्‌ = स्वान्वयसम्मूतम्‌ ¦ निर्थ॑म्‌ 
निष्प्रयोजनम्‌ 1 लुण्टन्ति = चोरयन्ति । सद्योवृ्णै = तत्काल-छत्तै । चिकी- 
इन्ति=वार वार कीडा कुवन्ति ¦ वंदिकमर्यादाया = आर्यपड़ते , विको 
पनम्‌ = विनानमेव,त्रत तद्‌ येपामम्तीत्ति तान्‌ । “अत इनिठनौ" । वद्धयितुम्‌= 

वृहयितुम्‌ । शयेन = पक्षिघाती प्ली ! वच्रनिष्पेषनिष््रं = कुलिग-पतन- 
कठोरं । निजचजञ्च्‌-चरणाऽऽघातं = स्वव्रोटिपादमारणं । भयविह्वलान्‌ = 





उहीप्त क्रोधाप्नि किसको मस्मसात करता चाहती हे ? क्या जो आपको आङी- 
वाद देते है, उन्ही के रक्त से धूलि को रञ्जित करने के स्यि? जो आपको 
अपने कुल का भूषण समते है, उन्ही के कल का विध्व करने के ल्यि? जौ 
अकारण दही असहायोको छृटते है, मन्दिरोको च्वस्त करते है, तत्काल 
काटे गये प्रजा के मुण्डो जौर नेनो से वार-वार खेच्ते हँ, उन्ही वेद की मर्यादा 
को लुप्त कर देने का ब्रत चारण करने वे नीच शत्रुओं को चढावा देने के 
लिये ? महा ज ' बाज पक्षी अपनी चोच ओर चगुक के वघ््रपात के समाने 


षष्टो निश्वास ९५ 





तथाभूत व्रतेन गोभते श्रीमति, यच्निरथं स्वतन्त्रा यपिण्जावि- 
जित्य, केवलमविचार-व्यभिचार-प्रचाराय वृर्तानामेपा यवनाना 
हस्ते समर्प्यन्ते । क्षत्निय-व्याघ्र । किमह कवयामि ? स्वयमेव विवरे 
च्योऽय विपय ॥" 

अथ कारवित्‌ क्षणान्‌ शिर कण्डयनैरेव यापयित्वा किञ्ि- 

छीणोऽपि चपा संवृण्वेक्लिव शनैरवादीद्‌ मरुराज । 

यजस्वि०-दूतवर ! साधू, तव माषण-~मेद्धीमत्यन्त भ्रमे । न 
तवं भापणे गौरवमवगूय्येते, पदवेधू्यं श्रियने, प्रसादो निर्यत, 
मलयापादके--पद-प्रचयो वा प्रतीयते । विलक्षण तव पाटव- 


मीतिक्रानरान्‌ 1 पतत्रिण = पक्षिण । दितीवान्तम्‌ । व्थाक्षाय = मृगयवे । सम्‌- 
पयत्तिं = ददात्ति । व्यावा द्येनान्‌ पाख्यन्ति, तद्ष्टारा चासेट वारयन्तीति रोकं 
प्रनिद्धम्‌ । वधमा व्रस्य = केवल्मारणस्य, फठ़ भजति तपामूते । अविच 
रस्य = यव्विकस्य, व्यभिचारस्य = सर्यादाटदुनम्य च प्रचाराय । क्षत्निय- 
व्याघ्र । = राजन्यशरेष्ड । विवेच्य = विचारणीय । 
शिर कण्डूयन = निर सजन । छन्जितन्योत्तरदौवनयरयृतम्य च ग्ानि- 
सेचकमिदम्‌ । तपाम्‌ = हियम्‌ । सवृण्वेन्‌ = जान्यदयन । गौरवम्‌ त= 
कठोरं प्रहार से दुव ओर मयमीत पक्षियोको मारङ्र व्यायत स्तौ देता 
ओग स्वय केवल टिमाके फलका ही मागी टाना ह, ( किन्नु ) 
पक्नौ के समान आचरण श्रीमान्‌ को लोभा नही दता, @ि आप भफारणही 
स्वनन्त प्रजा को मौ जीतकर, केवल अविवेक ओौर दुराचार ॐ प्रचार ङे स्यि 
इन धूत यवनोके हाथमे सोप रहै ह । नत्रियवरेष्ट । म क्या फट ? इस विपय 
पर अप स्वय ही विचार कर्‌ 1“ 
इभके पः चात्‌ कुछ क्षणो तक सिर खुजटात दुषु मे, कुट ठञ्जित दने 
हए मौ ठ्ज्जा को छिपति हुएुसे जसवन्तसिह, मन्द न्व से ब~ 
जपवन्त सिहू--दरूतवर 1 शावाद्रा । तुम्दारी व्रार्तात्रपकी क्टाकीसं 


उक्तवाज 


वहत मखह्ना हँ । तुम्हारी उक्तियो मे कतं 
> या क्ता हं । तुम्हारी उव््ियो मे मोर का जभिषात नही होता, 


९४ श्िवयातदिनय 





त्कोप-दावानय ? किमे भवन्तमायिपो ब्रुवन्ति, तेषामेव रक्तं 
रेणुकाराजिमरुणयिनुम्‌ ? ये मवन्माहात्म्य-समाकणेनेन मोदन्ते, 
तेपामेव मेदोभिर्मेदिनी मेदस्विनी निर्मातुम्‌ 2? ये भवन्त निजकु 
खावतम मन्यन्ते, तैपामेव वग ध्वसयितुम्‌ ? ये निरथं दीनान्‌ 
लुण्ठन्ति, कुलीन-कन्या अपहरन्ति, मन्दिराणि निपात्तयन्ति, सद्यो 
वृक्ण प्रजाना मस्तकंनंयनेष्च चिक्रीडन्ति, तानेव वंदिक-मर््यादा- 
विलोपन-व्रतिनो वेरिहतक्रान्‌ वा वद्धेवितुम्‌ ? महाराज 1 यथा द्येनो 
व्र-निष्पेप-निष्टरं निज-चञन्‌-चरणाघातं दीनान्‌ भयविह्ुकान्‌ पत- 
त्रिणो निहत्य व्याधाय समपेयति, रवय च वधमात्रफलभाग्‌ भवति, 


जटिल = ज्वालावदित, ब्रूमो दुद्यादिन्वन भवन्तमाशिष इत्युमयस्यापि 
कमत्व वोध्यम्‌ । रेणकाराजिम्‌ = धूलित्रात्तम्‌। अरुणयितुम्‌ = ख्तयितुम्‌ । 
मेदोमि = विसे । भ्ेदम्तु पलतेज गरलोद्धूवम्‌ । विख्रमस्थिकरम्नेहवर 
गौतममित्यपी 'ति वैजयन्तो । मेदिनीम्‌ = वरणीम्‌ । मेदस्विनीम्‌ = विस- 
मयीम्‌ । निर्मातुम्‌ = कर्तुम्‌ । निजकुखावतसम्‌ = स्वान्वयसम्मूतम्‌ । निरर्थम्‌ 
निप्परयोजनम्‌ । लुण्ठन्ति = चोरयति । सद्योवृण = तत्ताल-छत्तं । चिकी- 
डन्ति=वार वार कीडा कुर्विति । वैदिकमर्यादाया = आयपद्ते, विखो- 
पनम्‌ = विनायनमेव, रत तद्‌ येपामस्तीति तान्‌ । “अत इनिठनौ" \ वद्धयितुम्‌= 
वृहयितुम्‌ 1 ए्यन = प्रक्षिघाती प्ली । वच्रनिष्पेपनिष्ठरे = कुल्नि-पतन- 
कठोरे । निजचञ्चु-चरणाऽऽघाते = स्वमोदिपादमारणे 1 भयपिह्वलान्‌ = 





उदीप्त क्रोधाग्नि किसको भस्मसात्‌ करना चाहती हं ? क्या जो आपको आशी- 
वाद देते है, उन्ही के र्त से धूलि को रञ्जित करने के च्वि? जो आपको 
अपने कुल का मूपण समस्ते है, उन्ही के क्य का विव्वस क्सतेके ल्थि? नजो 
अकारण ही मसहायोको चूटते है" मन्दरो को व्वस्त करते है, तत्काल 
काटे गये प्रजां के मुण्डो भौर नेत्रो से वार-वार खेलते हं, उन्ही वेद की मयदि 
को प्त कर देने का ब्रत घारण करने वाटे नीच शत्रुओं को बढावा देने के 
लििं ? महा ज ¦ वाज पक्षी अपनी चोच ओर चरर के वज्रपात के ममत 


षष्ठो निश्वास ९५ 


-__]]]-----_--___-___-__-_________ 
तथाभत व्रतन गोभते श्रीमति, यन्निरथं स्वतन्त्रा अपिप्रजावि- 
निस्य केवलमविचार-व्यभिचार-प्रचाराव वुर्तानामेपा यवनाना 
हस्ते समर्यन्ते 1 क्षत्रिय-व्याघ्र । किमह कथयामि ? स्वयमेव विवे- 
च्योऽ्य विपय 1 

अथं काश्चित क्षणान्‌ चिर कण्डूयनरेव यापयित्वा किञ्चि 

ओणोऽपि तरपा संवण्व्निव शनेरवादीद्‌ मरुराज । 

यजस्वि०--द्तवर 1 साधु, तव भाषण-मद्धीमत्यन्त प्रगसे। न 
तव भाषणे गौ रवमवभूय॑ते, पदवेधुर्य च्रियते, प्रसादो निरस्यते 
मलयापादक-पद-प्रचयो वा प्रचीयते । विलक्षण तव॒ पाटव- 





मीतिकातरान्‌ । पतत्रिण = पक्षिण । हितीवान्तम्‌ । व्याधाय = मृगयवे ! सम- 
पयत्ति = ददाति ! व्याघा श्येनान्‌ पालयन्ति, तदू्टारा चाखैट ऊाग्यन्तीति लोकं 
प्रसिद्धम्‌ । ववमात्रस्य केवलमारणस्य, फल मजति तथाभूत । अविचा 
रस्य = अव्विकस्य, व्यभिचारस्य = मर्यादा द्वनम्य च प्रचाराय ¦ क्षत्रिय- 
व्याघ्र 1 = राजन्यश्वेष्ठ 1 विवेच्य = विचारणीय । 

शिर कण्डयनं = चिर खजेनै । लज्जितन्योत्तरदावत्ययुतम्य च ग्लानि- 
सचकमिदम्‌ 1 चपाम्‌ = ह्यम्‌ । सवृण्वन्‌ = नान्छादयन्‌ । गौरवम्‌ = 








कठोरं प्रहरसे दुवे ओर भयभीत पक्षियोको मारकर व्याच को खाप्रदेता 
ओर स्वय केवल हिमाके फलका ही मामी होता दहं, ( किन्तु) उक्त वाज 
पक्षौ के समान आचरण श्रीमान्‌ को शोभा नही देता, कि नाप अङारणही 
स्वतन्त्र प्रजा को भी जीतकर, केव अविवेक आर दुराचारके प्रचवारके लि 
इन बूत यवनो के हाथमे सोप रहे हं । क्षत्रियश्रेष्ट। म क्या कहं ? इस विवव 
पर्‌ आप स्वय ही विचार कर्‌ 1" 

इसके पर्चात्‌ कुछ क्षणो तक सिर खुजलते हए से, कुछ रञ्जित होवे 
हए भी लज्जा को छिपाते हुए से असवन्तसिह्‌, मन्द स्वर से योले-- 

जप्चन्त सिंह्‌-द्रूतवर ! शावा 1 तुम्हारी वार्तालाप की कला कोम 
वहुत्त सराहना करता हूं 1 तुम्हारी उक्तिमो मे गोर का जभिषात चरी होता, 
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माखपिषु गहन-गहनं , कोमर-कोमलं , मधूर-मधुरे , वाचा विला- 
सैमेनो हरमि । यदेव वक्तु प्रवत्तसे, तन्मूतिमिव पुरो विक्खिसि, 
यदेव ववतुमौहसे, तदासार-प्रसारेरिव परित प्टावयसि। धन्य 
शिवो यस्त्वादृगान्‌ कल्यना-केसरिणो दतत्वे नियुनक्ति । त्वदुक्ति- 
श्रवेण-विरिरमैव न भवत्यस्माकम्‌ ] 

महा०- महाराज । एप साघारणोऽस्ति दूतो न जानीते उचित- 
मनुचित वेति मवंथा क्षमा-भिक्षुरेप जन । (इति नतकन्वर समास्थित ।) 


चरप्य्यम्‌ । अवगुयेते = हिनम्ति। पदवधुयेम्‌ = उत्थि्ाकाडक्ासाशमनाय सम- 
पेक्षितपदशन्यता । न॒ ध्रियते = नावतिष्ठते! प्रसाद = स्पष्टायतात्मा 
गृण । निरस्यते मिष्यते अनु क्षेपणे" सशयापादकानाम्‌ = 
सन्देहजनकानाम्‌, पदानाम्‌, प्रचय = आधिक्यम्‌ ! प्रचीयते = वघते, निर- 
अकपदसाहित्यमिति यावत्‌ ! पाटवम्‌ = पटुता । गहुनगहुनं = भतिगम्भी- 
रा्थे, तन्मूत्तिम्‌ = तत्स्वरूपम्‌ । ईहसे = वाञ्छसि । तदासार-परसारे = 
तद्धारासम्पातप्रपात 1 गौणोऽय प्रयोग । “धारासम्पात आसार “ इत्यमर 1 
कल्पनाकेमरिण = नवनवविचारमृगेचान्‌, तादृशवित्रारपटनिति यावत्‌ 1 
त्वदुक्तं = त्वद्मापणम्य, श्रवणात्‌ = आकणनात्‌, विरि रसा = विरन्तुमिच्छा ! 


उनमे पदो कौ न्यूनता का अनुभवेभी नही होता हं, उनमे नतो प्रसाद 
गुण का अमाव टं आर न संशयात्मकं इब्दो का वाहुल्य, तुम्हारी 
वार्तालाप की क्ृगल्ता अद्भूत हं। अत्यन्त गूढ, सुकोमल ओर मघुरतम 
वचनविन्याससे तुम सनको मुग्घ करदेतेहो। जो भी कहना प्रारम्भ करते 
हो, मानो उसका चित्र टी सामने खीच देते हो ! जो चाहते हौ उसे मानो वर्पा 
की धारासे सवत आप्ठावित कर देते हो । दिवाजी वन्य है, जिन्टने तुम्हारे 
जैसे कत्पनाकुमले (परतिभाजाल्यो ) को दूत नियुक्त विय हे । तुम्हारी वातौ 
को सुनने से हेमारा मन ही नही स्वता है। 

महादेवं पण्डित--महाराज । भँ साधारण दूत हं उचित या अनुचित 
नही जानता, अत सवथा क्षमानपरार्थी हं । 

(यह कट्‌ कर महादेव पण्डित सिर शुकाये वैठे रहे । ) 
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यज॒ ०--अथ प्रकृतमाकल्य । न खल्वस्माभी राजपुव्र-देश्षीय- 
्त्रियैसंयेल वा, लोभेन वा, कस्याप्युपचिकीपेमा वा, यपन्तकीर्पया 
वा यवन-हस्तेष्वादमा सर्मापित 1 सस्मामिरेव वारसहस्र यवना खद 
खण्डक कृता , अस्माभिरेव वार वार ते जासिन्धुकूल चिद्रावित्ता, 
पारतन्त्य--कलद्धुमसहमानानामस्माकमेव नवनीतकोमच्ता रमण्यो 
ज्वाला-नार-जटारेषु उ्वलनेषु वात्मा ज्वख्याम्बम्‌च्‌ । एवमेवा- 
ऽऽपदोभ्तुमवतामस्माक वल्सराणा श॑तकानि व्यतीतानि ! न जानीमहे 
किभिवेहित भगवत्या महामायाया , यदितोऽपि सधिकार-वैशिष्टय- 
भेव करयति भारत-विद्रोहि-सन्दोह । वय च अनिच्छन्तोऽपि आत्म- 
क्षमाभिकषु = क्षम्रा्ी ! नतकन्धर = नमितग्रीव । समास्थित = 
स्थितोऽभूत्‌ ! “समवभरविभ्य स्थ॒ ” इत्मात्मनेपदम्‌ । 
उपचिकीषंया = उपकर्तुमिच्छ्या । अपचिकीर्षया = भपकर्तुमि- 
न्छ्या 1 माराणा सहत वारसहख्रम्‌ = अनेकवारम्‌ । आर्भिन्धुरकुकम्‌ = 
सिनघुनदतय्पर्यन्तम्‌ । अभिविधादाड्‌ ! विद्राविता = उत्सारित ! पार- 
तन्व्यम्‌ = पराघीनतेव, कच्डु, तम्‌ ¦ नवनीतकोमखा = दैयद्धवीनम्‌- 
ङ्ग्य } उनालाजाछं = कीलमारामि , जटालिषु = उपचितेषु । उवलनेषु = 
दहनेषु ) ईहिततम्‌ = चेष्टितम्‌ । महामायाया = अजमेकामिःति भरुताया 
सकलजगदुद्धवस्थितिनिरोधटीलया अगणितगणगणसमुवितकलेवराया अपि 
त्रिगुणात्मिकाया । अधिकारर्वशिष्ट.थम = विरिष्टमधिकारम्‌ 1 कलयति = 


जसवन्त सिहु-मच्छा, अब वार्ताखिप के सख्य विषय पर आओ । हमं 
राजस्थान क क्षवियोने भयसे याखोमसे, या किसी का उपकारे या अहित 
सोचकर, यवनो के हाथो मे जपनेको नहीसोप व्ह! हम लोगोनेही 
हजारो वार यवनो को तल्वारौ से टुकडे-ट्क्डे किया, हम छोगोमे दही करट 
वार इनको सिन्धू के तट त्क भगाया दै, प्राघीनता के कलभ को सहन 
ने करने बाले हम रोगो की हौ नवनीत के समान कोम ललना ने ज्वालागो 
के समहं से प्रदीप्त अग्नि मे आत्माहुति दी है \ इसी प्रकार को आपत्तिओ को 


सहन करते हुए हमे संकडो वषं वीत गये ! न जाने भगवती महामाया को श्या 
७ 
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नस्तद्स्तगतानेव पश्याम । अधुना तु विश्वस्मिन्नपि राजपुप्रदेशे 
तेषा तथाऽधिकारोऽस्ति, यत्‌ केवलमात्मोच्छेदायेव ते सह्‌ विरोघ 
स्यात्‌-इति किमिव क्रियेत ? भाग्यैरेतेषा कदर्य्याणा परस्परमेक्य- 
मपि नास्ति अस्माकम्‌ । तद्‌ यथोचित नि्वेहाम । 

महा०-महा राज 1 सम्यगवमि, मा स्म भूद्‌ राजपुत्रदेशे तादृश 
यौष्माकीण-बलम्‌, परमस्मिन्‌ देशे तु यवनानामधुनाऽपि तथा प्रवलो- 
ऽधिकारो न सवृत्तोऽस्ति। शतशो दुर्गाणि सन्ति, यवन-रुधिर-तृषित- 
खद्धपरचयोद्धासित-भूजा सहलशो महाराष्टृन्याघ्रा संञ्चरन्ति 


घारयति) भारतविद्रोहिसन्दोह्‌ = दैन्दवम्रत्यथिनिकर, यवना इत्यथ । 
आत्मोच्छेदाय = स्वविध्वसनाय । कदर्याणाम्‌ = कुत्सिताचरणानाम्‌ 
नि्वंहाम = समय यापयाम । 

युष्माकमिद यौष्माकौण तच्च तद्‌ बम्‌ = सामर्थ्यम्‌ । शषिकेऽणि “तस्मि- 
त्षणि च युष्माकास्माकावि"ति युष्माकादेश । यवनानाम्‌ = म्लेच्छानाम्‌, 
रुधिरस्य = लोहितस्य तृषितानाम्‌ = पिपासितानाम्‌, ख द्खानाम्‌ = असीनाम्‌, 
प्रचय = निकरे, उद्भासिता = चच्चद्धास, भुजा = वाहवो येषा ते । 





अभीष्ट है कि इतने पर मी भारतवषं के शत्रूओ का समूह, ओर भी अधिक 
अधिकार पराप्त करता जा रहाहै ओरहमलोग न चाहते हये मी अपने कौ 
उनके हाथ ( अधिकार } मे देख रहे ह । इस समय तो समस्त राजपूतान पर 
उनका एसा अधिकार है कि उनसे विरो करने का अथं केवर अपना विनाश 
करना ही है! इस दशा मे क्या किया जाये ? इन दुराचारियो के भाग्य से 
हम लोगो मे परस्पर एकता भी नही है, अत हम समय के अनुरूप ही कसी 
प्रकार निर्वाह कर रहे हं । 

महादेव--महाराज 1 मै (आप की बात को) मली-मंति समक्ञता हैं । 
मके ही राजपूताने मे आप रोगो की वैसी सामथ्यं न हो, परन्तु यहाँ तो (महा- 
राष्ट मे ) अभी तक यवनो का उतना प्रवल अधिकार नही हो पाया है 1 संकडी 
दु है, यवनो की रक्त की प्यासी तल्वारो से सुशोभित मुजामो वाले सहस्रो 
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एषा च सर्वोऽपि वीरता-वु रन्धरान्‌ क्षत्रियक्रुलमणीन्‌ मारत-गौरवा- 
शरयान्‌ दत्त-म्लेच्छ-हस्तावरस्वनान्‌ युष्मानवलोक्य रोदिति । 
युष्मदग्रे सर्वोऽपि कद्ट-कर-सम्पुट 1 राज्यमेतदखिक माचत्कम्‌, शिव 
वो सेऽपि भवता स्वस्ेनापत्िष्वेवान्यततमोऽद्घीक्रियताम्‌, दिल्ी- 
श्वरेण च सह्‌ युद्ध मारभ्यताम्‌ ! यो यौवराज्य-समय एव महासमर 
चित्रापित इव चककितीकृतो भवता, य प्राप्त-सास्राज्य-सिहासनोऽपि 
चिभ्यदिवे श्रीमन्तमितस्ततो महायुद्धेषु सम्प्रेष्य श्रीमदनिष्ट 
शुश्रूषते, स सवेदा दण्डेनैव शिक्षणीय आर्य 1 मस्मिन्‌ मह्‌ 


महाराष्ट्ग्याघ्रा =श्रेष्ठा सहारण्टृदेशीया । सर्वोऽपि, अस्य 'मघ्ये' इत्यादी, 


“जन ' इति चान्ते शेष । दत्तस्टेच्छहुस्तावरम्बनान्‌ = यवनसाहाय्य- 
कारिण । बे केरसम्पुट = कृतदस्ताञ्जलि । भावत्कम्‌ = मवदीयम्‌ । 
अङ्धक्रियत्ताम्‌ = स्वीक्रियताम्‌ । सेनापतिमेव जानीहीति यावत्‌ । 
यौव राज्यसभये = राज्याभिकारराप्त्यवसरे ) चिर्वरितं इवं = चिङ्खित 
इव । चकितीकरृत = सास््रयीृत । यशस्विसिरैनायरद्गवीवस्य वादौ परतयक्ष 
युद्धमभूत्‌, पर्वादपि चन्त कलह आसीदितीतिवुत्तषु प्रसिद्धम्‌ । प्र!प्तसा म्राज्य- 
सिहासनोऽपि = लन्वचकर्वात्तत्वपदोऽपि ! बिभ्यदिव = मय कुर्वाण इव । 


चत इति देप । शुश्रूषते = श्रोतुमिच्छति ! दण्डेनैव =न तु सामादिमि । 





महाराष्ट्के्तरौ धूम दहे हं 1 इनमे से समी वीरखेष्ठ, क्षत्रियकुलभूषण गौर 
भारत कौ परतिष्ठाके आश्रेयमूतं जापको म्केच्छो का सहायक वनते देखकर 
मोरे] जाप के अगे समी बद्धाञ्जलि हं। यह्‌ सम्पूण राज्य आपका 
है1 शिवाजीको भमौ माप अपते सेनापतियो मे सि एके मान लीजिए 
ौर्‌ दि्लीरवर से युद छेड दीजिये । जिसे आने युवराज होते ही महायुद्धं 
मे चिततेलिखित की आति चक्ति कर दिया था, जो सम्राट्‌ का सिहाषन प्रप्त 
केरके मी ( आप से ) डरता हुजा-सा आपको इषर-उषर महुते मेज कर 
भाप अनिष्ट सुना चाहता दै, उसको तो जप दण्डसे ही रिमा दीजिये 
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कारये श्रीमतुप्रतिवेशी मामेर-देशाधीशो न सह्‌ युक्तं भवता चेच्निज- 
भक्तो महाराष्ट्राज एव विधेयो विधीयताम्‌ । एेक्य नास्तीति मा 
स्म भृच्छोक श्रीमताम्‌ । उ्योगेनैक्यमारभ्यताम्‌ । 

शिवो भारतीयाना पारतन्त्य नावलुलोकयिषति । राज्यलोभस्तु 
तस्य नास्ति इत्ति विजये राज्यमिदमप्यत्र भवतामेव भवेत्‌ › किन्नु 
यथा भारत-दरहा यवनाना प्रावल्येन प्रत्यहं धर्मेोपो न स्यात्‌, तथेव 
किवस्याभिप्राय । 

यश ०--याज्यं त्वस्माकमपि वह्वस्ति । वयमपि गर्ामिभूता न 
स्म । शिवस्यो हेश्यं चालिकछं प्रशस्यमस्ति। वयमपि शिवमचरोक्य 
क्त्रियकुखस्य च सारवत्तामाकलय्य मोदामहे किन्तु शिवस्य व्यापा- 


श्रीमतुतिवेशषी = मवतूपाश्वदेशस्थ । सहु क्तं = सहयोग करोति । 
विधेय =मज्ञाकारी । 
पारतन्त्यम्‌ = वैदेरिकाचिपत्यम्‌ । अवनुरोकयिषति = द्षटुमिच्छति । 
मारतद्र हाम्‌ = हैन्दबद्रोहकारिणाम्‌ 1 क्विबन्तम्‌ । प्रत्यहम्‌ = प्रतिदिनम्‌ । 
गद्धंया = मतिलोमेन, अभिभूता = तिरस्कृता । प्रशस्यम्‌ = अति- 
श्छाध्यम्‌ । सारवत्ताम्‌ = वल्युक्तताम्‌ । व्यापारेषु = कायषु । 


इस महान्‌ कायं मे यदि जापके पडोसी आमेर के राजा आपको सहयोग नही दे, 
तो अपने मक्त लिवाजी को हौ सेवक वना लीजिये । एकता नही दै यह 
चिन्ता जाप नकर (एकताके ल्यि) उद्योग करके एकता का प्रारम्म 
कीजिये । 

शिवाजी मारतीयो की परतन््रता नही देखना चाहते । राज्य का लोम 
तो उने है नही, अत विजय प्राप्त हो जाने पर यहां मी माप का ही राज्य रह, 
किन्तु जैसे भी हो, भारत के प्रोह यवनो की प्रतिदिन कीं प्रबल्ता से घमंका 
लेपने हो, यही हिवाजी का अभिमत है। 

जसवनत सिंह-राज्य तो हमारा मी बहुन (बडा ) है, लोम से तोहम 
भ आक्रान्त नही है जर शिवाजी का सम्पूणं उदैश्य भी श्लाघ्य है । इम ४ 
शिवाजी को देखकर तया क्षत्रिय वश की शविति को सोचकर प्रसत्त होते है, 
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१ 
रेष्वेकमेवास्मभ्यं न रोचते, यदेष चौराणा लुण्ठकाना च वृत्त 

मनुसरत्ति इति 

महा०--महा राज ! मैवम्‌ , कि कुत्रापि कुतश्चिदपि समश्चौपषत्‌ 
श्रीमान्‌, यद्‌ निरपराधान्‌ पथिकान्‌ लुण्ठति महाराष्ट-रान ” आहो- 
स्वित्‌ कस्यापि भित्ति भित्त्वा घनमपजहार श्रीमान्‌ ? किन्तु लुण्ठ- 
कानामेषामत्याचारमसहमानो लुण्डका यथा न लु्ठेयुस्तयेतान्‌ दण्ड- 
यत्ति 1 सन्ति प्रबला परिपन्थिन, भवादुशाशच तेषामेव दत्तहस्ता- 
वङम्बना । धर्मो हि स्वंथा रक्षणीय । सतीत्वघ्वसनमन्दिरा- 
वपातादिकूपो घोरतरो दुराचार सवथा प्रत्तिरोदग्य । आततायिन- 
स्वावश्यमेव दण्डनीया --इति क्वचन परवशतया नीतिविशेषस्यापि 
आश्रयोपपेश्यत इति किंमिय चुण्ठकता ? 


अस्मभ्य ने रोचते = अस्मत्‌प्रोतिकरो न मवति। (“सच्यर्याना प्रीयमाण " 
इति सम्प्रदानसज्ञा 1 

समश्रौषीत्‌ = सम्यक्‌ श्रूतवान्‌ । निरप राघान्‌ = दोषरहितान्‌ 1 भित्तिम्‌ = 
कुडच्म्‌ ! भित्वा = न्ोययित्वा । सन्धि कृत्वेति याबत्‌ ! अपजहार्‌ = चौर- 
यामास । एषाम्‌ = यवनानाम्‌ । दण्डयति = पीडयति । परिपन्थिन = 


विरोधिन । सतीत्वध्वसन-मन्दिरावदातादिरूपय = पातित्रत्यविनाशन- 
देवाख्यविष्वसरूप । अतितायिनश्चावश्य दण्डनीया । 


किन्तु शिवाजीके कार्यो मेएकदही हमे अच्छान्ही लगता वे चोरो ओौर 
लुटेरे के आचरण का अनुकरण करते है 1 

महदेव --महाराज । एेसा मत कहिए 1 क्या आपने कही मी क्िसीसे 
भी यह्‌ सुना है कि शिवाजी निर्दोष यातियो को खूष्ते है 2 या उन्होने किसी 
कौ दौवाल सोदकर घन चुराया है । किन्तु इन लुटेरो ( यवनो ) के अत्याचारो 
को पहन न कर सक्ते वाले वे ( शिवाजी ) इन सुटेरो को एेसा दण्ड देते है, 
जिससेये टी न सके । शत्रु प्रबरुहं, ओौर आपजैसे रोगभी उन शतुमो 
कीी सदाम्ता करते हे, जैसे मीहौ मंकी रक्षा करनो है, सतीत्व का 
अपहरण, मन्दिरो का विष्वस मादि दारुण दुराचार रोकना है ओर आतवापियो 
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दित्ली-कलङुस्तु प्राधान्येन श्रीमन्तमेव दवेष्टि । श्रीमानपि तद्‌ 
दुराचारमसहमान शिवपिक्षयाऽप्यधिकतरस्तच्छत्र । श्रौ मताऽपि शरे 
दाछ्यमिति मूद्रया कूटनीतिरद्गीक्रियेत चेत्‌, किमिय सुण्ठकता 
स्यात्‌ ? 

यल ~ [ दीर्ेमुष्ण नि वस्य] अथ मा किममिदधाति लिवेराज ? 

महा०~मरुराज ! स श्रीमत साहाय्यमभय च वाञ्छति । 





“आततायिनमायान्त हन्यादेवाविचारयन्‌ । 

नाऽऽततायिवये दोषौ हन्तुमवति कदचन 11" 
“आततायी वधघाहुण " इत्यादिमि शतश ॒स्मृतिपुराणेतिहासवचनस्तेषा 
दण्डनीयत्व सुव्यक्तम्‌ । परवशतया = परवत्तया, आवद्यकतयेति यावत्‌ । 
नीतिविशेषस्य = "व्रजन्ति ते मूढधिय पराभव भवन्ति माणविषुये 
न मायिन "” इत्येबरूपस्य । 

अधिकतर = श्रेष्ठतर । तच्छनु , “शठ प्रति चरेच्छारयमि"ति समा- 

श्रयत शनरत्व मित्रन्याजाच्छन्न न दोपावह्म्‌ । 

रामङृष्णेन््रादिदेवे कृटमेवाऽ्दूत पुरा 
इत्यादिवचनरतेन नीतिकारं सेतिहासप्रदरशंन सर्माथतमावश्यक वेदमिति 
मन्तव्यम्‌ 





को दण्ड देना मी अनिवार्यं है, अत॒ कटी कंही विवशता के कारण विशिष्ट 
नीति के आश्रय कौ अपेक्षा होती है, तो क्या यह्‌ चुटेरापन हे ? 

दिल्लीकलद्धः ओरद्धजेव तो भप से ही देष करता है! श्रीमान्‌ 
मी उसके अनाचार कोन सहन करने के कारण उसके शिवाजी से 
भी बडेर ह । यदि आपभी दुष्ट के साथ दुष्टता" के सिद्धान्त के अनुसार 
कूटनीति का सहारा छे तो क्या यह लुटेरापन होगा ? 

जसवन्त सिहु--( दीर्ध मौर उष्ण निश्वास लेकर }) तो शिवाजी मुक्षसे 
क्या कहते ह ? 

महादेव--महाराज । वे आप से सहायता तथा अमय चाहते हं । 
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क 
यशा०-दिल्लीश्वरेण सह कृतप्रतिन्ञ॒कथमन्यया विधास्यामि ? 
महा०--भगवन्‌ ! ये दहि रोद रोद पादयोविलुण्ठतामपि 
“त्रायध्व त्रायघ्वम्‌"' इति सदहाहाकार-चीत्कारं रोदसी रोदयतामपि 
दारा अपहरन्ति, इष्टदेव-प्रतिङृतीष्च्‌र्णयन्ति, वालान्‌ वृद्धाश्च सकष्ट 
च्नन्ति, तेषामेषा दुविनीतानामाततायिना वेनापि च्छलेनापि च 
दण्डन परम-पुण्यमेव, न पापम्‌ । स्वयमेव वमं-ममे-गौरव-राघ- 
वास्यामालोचनीयोऽय विषय । 
यश ०--] चिर तूष्णी चिन्तयित्वा, आत्मनोऽप्यवरद्खजीवस्य राज्यग्राप्त- 
रपि पुवैसमयमारम्याद्यावधि अन्तरेव जाज्वल्यमान क्रमतो गुप्तरूपेणैव प्रवद्धमान 
क्वचित्‌ क्वचित्‌ स्फुटसुपद्श्यमान कथ कथमपि वीरवर-ज्यसिहादि्भिरूपञम्यमाने 


रोद रोदम्‌ = रदत्वा रुदित्वा । रोदसी = यावापृथिव्यौ । रोदयताम्‌ = 
चिलापयताम्‌ । दारा =स्त्री 1 देमचन्द्रानृसारसिःपूर्वप्रदर्षित-टावन्तस्य 
शसि 1 “प॒ मूम्नि दारा" इति कोशोक्तस्यं तु दारानिव्येव । ईष्टदेवप्रति- 
छती = रामादिप्रतिमा । छलेनापि = कूटनीत्याऽ्पि । धम मम गौरवलाघ- 
वाभ्याम्‌, घमेस्य हि सूषषमा गति , कियन्तोऽवमत्वेनाऽऽपाततो मासमाना धर्मा , 
कियन्तश्च घमंत्वेन मासमाना अघर्मा , उत्ति रतश स्मृतिवचन स्पष्टीकृतम्‌ ! 

जाज्वल्यमानम्‌ = अतितरा ज्वलत्‌ ! रमत = शनै शनैः ! प्रवद्धेमा- 





जसवेन्त सिंहू--मैने दिल्टीदवर से प्रतिज्ञा की है, उसके विपरीत काये 
कसि कर सर्कूगा ? 

महादेव --मगवन्‌ 1 जौ रोरो कर पैरो पर गिरने वालो, "रक्षा करो, 
रका करो' इस प्रकार हाहाकार करते हुये चीत्कार से पृथिवी ओर माकाश 
कोर्लने वालोकी भौ स्तियोको बलपृवैक अपहरण करस्ते, 
इप्टदेव कौ मूतियो को चकनाचूर करदेते है, वालको मौर वृद्धोको (मी) 
कष्ट देकर मार डल्ते ह, एेसे इन उच्छृह्ुल आततायियो को वर से ओर छल 
सेमी दण्डदेना परमपुष्यहीहै, पाप नही! घर्मके म्मंका, गौरव मौर 
खच्व दारा विवेचन करके आप्‌ स्वय इस विषय पर विचार करें । 
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महावर विचायं नेजमपि च महादेवसदृदामेव सिद्धान्त विमाव्य सवं मनस्येव 
निगय प्रकृतानुरूपमाह- | 

“दुतप्रवर । दित्लीश्वर “महा राष्ट सह योस्सये'" इति कथयित्वा 
समायातोऽस्मि, तद्‌ योत्स्ये 1" 

“महा ०-सत्य योरस्यते, स्व-वेश-जातानामेव क्षत्निय-वारूकाना 
वक्षण्ठुरिकाभिविदारयिष्यते। स्रि -ब्राह्मण-कन्ध रा-विगरूद्‌- 
रुधिरप्रवाहैभंगवतती वसुमती स्नपयिष्ये । यवनहस्तेषु अधिकार 
समप्यं महामासदिग्धा च भारतमूद्रक्ष्यते"" 


नम्‌ = वृद्धि गच्छत्‌ उपश्ञम्यमानम्‌ = निर्वाप्यमाणम्‌। निगीर्य = निपीय । 
गोपयित्वेति यावत्‌ ! प्रृतानुरूपम्‌ = स्थित्यनुकूलम्‌ । दिल्टीस्वरम्‌, कथ- 
यित्वेत्यस्य करम 

वक्ष = उरस्यम्‌ । छरिकाभि = कृषपाणीमि । विदारयिष्यते = 
मेत्स्यते। सद्यरिछन्नेभ्य = तत्काज्छृत्तेम्य, ब्राह्मणकन्धराभ्य = विप्र- 
्रीवाम्य ¦ विगल्ताम्‌ = पतताम्‌, रुधि राणाम्‌ = लोहितानाम्‌, प्रवाहै = 
घारामि । व्ुमती = घरणी । स्नपयिष्ये, रक्तरञ्जिता विषास्यते 


जसवन्तसिह्‌ बडी देर तक मौन रह कर, सोच कर, ओरद्घजेव के राज्य 
प्रप्त करने के मी पहले से लेकर आज तक अन्दर ही अन्दर सुल्गने वारी 
क्रमश गृप्तरूपसेही बढते वाली, कही-कटी स्पष्ट दिखाई पड जाने वाली 
ओर किसी प्रकार वीरवेर जर्यसिह आदि राजाओ के द्वारा शान्त की गई शतुता 
को स्मरण कर, तथा भपने सिद्धान्त को मी महादेव पण्डित के सिद्धान्त के 
समान ही समक्षकर, सब करु मम ही मन पीकर, प्रकृत विषय के अनुरूप बोले- 

जसवन्त सिंहु--दूत प्रवर । मँ दित्लीर्वर से यह्‌ कह कर आया हुं करि 
मराठो के साथ युद्ध करूंगा, इसलिये मै युद्ध करूगा । 

महादेवं पण्डित--आप सचमुच युद्ध करेगे, अपने वदा के ही क्षत्रिप- 
वालको के वक्षस्थल को कटारो से फाडेगे, तत्काल काटी गई ब्राह्यणो कौ गर्दन 
से बहते हृए रक्त की धारा से भगवती वसुन्धरा को स्नान करायेगे, यवनो के 
हाथो मे अधिकार समपित कर गोमास्त से आद्र भारतमूमि को देलेगे । 
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_____ __------_-~- ~~~ 

इति प्रस्फुरिताभ्यामघराभ्यामरुणिमाच्चिताम्या च प्रस्फा- 
रिताभ्या नयनाभ्यामचकथत्‌ 1 

यस््विसिहस्तु तदाकण्यं स्थित इव चकित इव छत इव अव- 
रेछित इव आधिप्त इव पुत्तटीकृत इव क्षणमध क्षण पुर क्षण 
त्रिवटी-मण्डिते महादेव-लखाटे क्षण च नासाग्रे दत्तदृष्टि अवागिव 
स्तन्धवागिक मन्त्रित इव च तुष्णीमेव तस्थौ । 


महा०--धमेममेज्ञ ! प्राथेनामात्रमस्मादुक्षाणाम्‌ , कायेस्वीकारे 
तिरस्कारे वा प्रभव एव प्रमाणम्‌ । 





इति यावत्‌ 1 महामासेन = गोमासेन, दिग्धा = क्लिन्ना । द्रक्ष्यते = जवलोे- 
किप्यते 1 

प्रस्फुरिताभ्याम्‌ = प्रचल्भूचाम्‌ । अरूणिमाल्चविताभ्याम्‌-लोहित्य- 
मूपिताम्याम्‌। प्रस्फारिताभ्याम्‌ =विकासिताम्याम्‌ । अचकथत्‌ = कययामास। 

स्थगित इव = निश्चेष्ट इव । चकित इवे = साख्चर्यं इव । ह्रीत इव = 
रञ्जित इव । “हीण हीतौ तु लज्जिते” इत्यमर । अवहेकित इव = तिरस्कृत 
इव 1 आक्षिप्त इव = निरस्त इव । पुत्तरीकृत इव = कृतरिममानवाकृतीकृत 
इव } त्रिव॑ीमण्डिते = रेखात्रयमषिते । अवागिव = मुक इव । स्तन्धवाक्‌ = 
जडीकृतमाप । मन्त्रित = मन्त्रै कील्ति । तूष्णीम्‌ = ममाषणपर । किवा 


यह बात महादेव पण्डित ने फडकते हुए अघरेष्ठो भौर अरुणिम तथा 
विस्फारित नेत्रो से कही । 

जसवन्तसिह तो यह्‌ सुनकर निशवेष्ट से, चकित से, लज्जित से, तिरस्कृत 
से, लाज्छित से, कटपुतरी से बने हुए, क्षण मर नीचे, क्षण मर सामने, क्षण भर 
त्रिपुण्ड से विभूषित महादेव के करार कौ ओर तथा क्षण मर नासिका के अग्रमाग 
की ओर देख कर मूकसे, स्तम्मितसे, तथा मन्व के प्रमाव मे ८ वाक्कीलित 
अर्थात्‌ ) मौन कर दिये गयेसे चुप ही रहे । 

महादेव- घम के मर्मज्ञ ! हमारे जैसे रोग तो केवल प्राथेना ही कर सकते 
हे, कायं क स्वीकृति या उसका तिरस्कार करना तो आप ही के हासमेहै। 


१०४ शिवराजविजय 





महावर विचायं नैजमपि च महादेवसदृशमेव सिद्धान्त विमाव्य सर्वं मनस्येव 
निगीय्य प्रकृतानुरूपमाह- | 

^दूतप्रवर । दिल्लीक्वर “महा राष्ट सह योत्स्ये" इति कथयित्वा 
समायातोऽसिमि, तद्‌ योत्स्ये 1” 

“महा ०--सत्य योत्स्यते, स्व-वश-जातानामेव क्ष्निय-बाखुकाना 
वक्षश्छुरिकाभिविदारयिष्यते । सद्यरिद्नन ब्राह्मण-कन्ध रा-विगरद्‌- 
रुधिरप्रवाहैभं गवत्ती वसुमती स्नपयथिष्यते । यवनहस्तेषु अधिकार 
समप्यं महमासदिग्धा च भारतमूदरक्ष्यते"' 





नम्‌ = वृद्धि गच्छत्‌ उपशम्यमानम्‌ = निर्वाप्यमाणम्‌। निगीय्ये = निपीय । 
गोपयित्वेति यावत्‌ । प्रकृत्तानुरूपम्‌ = स्थित्यनुक्‌लम्‌ । दिल्छी्वरम्‌, कथ- 
यित्वेत्यस्य कमं । 

वक्ष = उर स्थलम्‌! चछरिकाभि = कृपाणीमि । विदारयिष्यते = 
मेतस्यते। सद्यरिचछन्नेभ्य = तत्कालकृततेभ्य, ब्राह्यणकन्ध राभ्य = विप्र 
्रीवाभ्य 1 विगकताम्‌ = पतताम्‌, खचि राणाम्‌ = रोहितानाम्‌, प्रवाहै 
घाराभि । वसुमती = धरणी । स्नपयिष्यते, रक्तरल्जिता विघास्यत 
ध 


जसवन्तसिह वड देर तक मौन रह कर, सोच कर, ओौरञ्जेव के राज्य 
प्राप्त करने के भी पटले से लेकर आज तक अन्दर ही अन्दर सुलगने वाली 
क्रमश गुप्तरूपसे ही बढने वाली, कही-कही स्पष्ट दिखाई पड जाने वाटी 
भौर किसी प्रकार वीरवर जयसिह आदि राजा के द्वारा यान्त कौ गई शत्रुता 
को स्मरण कर, तथा भपने सिद्धान्त को मौ महादेव पण्डित के सिद्धान्त के 
समान ही समक्चकर, सव कुछ मन ही मन पीकर प्रकृत विषय के अनुरूप बोले- 

जसवन्त सिंहु-दूत प्रवर । म॑ दित्लीश्वर से यह कह कर आया हूं कि 
मराठो के साय युद्ध कर्गा, इसलिये मँ युद्ध कस्गा । 

महादेव पण्डित--माप सचमुच युद्ध करेगे, अपने वश के ही क्षत्रिय- 
बालको के वक्षस्य को कटारो से फाडेगे, तत्का काटी गई ब्राह्यणो को गदन 
से बहते हए रक्त की धारा से भगवती वसुन्धरा को स्नान करायें, यवना कै 
हाथो मे मधिकार समपित कर गोमास से आद्र मारतसूमि को देखेगे । 


षष्टो निर्वास १०५ 


इति प्रस्फुरिताभ्यामघराम्यामरुणिमाञ्चिताभ्या च प्रस्का- 
रित्ताम्या नयनाभ्यामचकर्थत्‌ । 

यशसिवििस्दु तदाक स्थगितं इर्व चकित इव हीत इव अव- 
हैरित इव आक्षिप्त इव पुत्तरीकृत इव क्षणमध कषण फृर क्षप 
ननिवटी-मण्डिते महादेव-रक्ाटे क्षण च नासाग्रे दत्तदुष्टि अवागिव 
स्तन्धवागिव मन्त्रितं इव च तूष्णीमेव तस्थौ 1 


महा०--घमेममंज्ञ ! प्रायेनामाजमस्मादुक्लाणाम्‌ , कार्यस्वीकारे 
तिरस्कारे वा प्रभव एव अरमाणम्‌ । 





इति यावत्‌ । महुामासेन = गोमासेन, दिग्धा = क्लिन्ना । द्रक्ष्यते = मवलो- 
किंप्यते 1 

्रस्फुरिताभ्याम्‌ = प्रचलद्धूयाम्‌ । अरुणिमाज्चिताभ्याम्‌-लैहि्य- 
मूषिताभ्याम्‌ ।प्रस्फारिताभ्याम्‌ =विकासिताम्याम्‌ । अचकथत्‌ = कथयामास । 

स्थगितं इव = निर्चेप्ट इव । चकित इव = साश्चयं इव । हीत इव = 
रज्जित इव । “हीण हतौ तु लज्जिते" इत्यमर । अवहित इव = तिरस्कृत 
इव । आक्षिप्त इवे = निरस्त इव \ पुत्तरीकृत इव = छत्रिममानवाकृतीकृत 
इव } च्रिवली मण्डिते = रेखात्रयभषिते 1 अवागिव = मूक इव ! स्तन्घवाक्‌ = 
जडीकृतमाष । मुन्त्रित = मन्त्र कीलित । तुष्णीम्‌ = मसाषणपर । किवा 


यह बात महादेव पण्डित ने फडकते हुए अघसेष्ठो मौर भरुणिम तया 
विस्फारित नेरौ से कही । 

जसवन्तसिहं तो यहं सुनकर निष्चेष्ट से, चकति से, रुज्जिततं से, तिरस्कृत 
से, छाच्छित से, कठपुत्तरी से बने हुए, क्षण सर नीचे, क्षण भर्‌ सामने, क्षेण मर 
त्रिपुण्ड से विभूषित महदिव के ललाट कौ जोर तथा क्षण मर नासिका के अग्रभाग 
को ओर देख कर मूकसे, स्तम्मितसे, तथा मन्त्र के प्रमाव मे ( वाक्कौलित 
अर्थात्‌ ) मौन कर दिये गयेसे चुप ही रदे । 

स्‌ाष्देव--घमं के मर्मज्ञ ! हमारे जैसे रोग तौ केवर प्राथेना हौ कर सकते 
हे, काये को स्वीकृति या उसका तिरस्कार करना तोमापही के हाथमे दै! 


१०६ शिवराजविजयः 





या०-पण्डित ! भवादृशा वा भवादुशाना मन्नणा वा तिरः 
स्करणीया न भवन्ति । किन्तु स्वच्छेन हृदा स्वाभिप्रेत प्रकटयति महा- 
राष्ट्-राजे, नीति-गर्भं धर्मोपदेश च मन्नयमाणे भवादृशे वाग्मिनि, 
अहमपि हृद्गताना निज-विचाराणामाच्छादनमयुक्त मन्ये इति तथा 
कथितवानस्मि ! शिवस्य सर्वोऽप्युहेशो मह्य रोचते, पर भवानेव 
विचारयतु । प्रतिज्ञाविरुढाचरण महता कायं वा ? 

महा०--महाराज । य भवान्‌ दिल्रीर्वर इति तते" तस्येव राक्षस- 
स्योचितानि कर्म्माणि दुष्यन्ताम्‌--आत्मनो जनन-पोषण-हेतु-मूतस्य 
वली पलित सक्रन्द-नयनजल-सिक्त-शवेत-र्मश्रुक्‌ चस्य पितु साव- 


1 
माषेत, तादी माषा निशम्य । मारतीयत्वाभिमानिमि निशम्य श्रोतव्येयमेकदा 
सस्क्तपण्डितवचनावी । 
मन्त्रणा = विचारणा । तिरस्करणीया = अनादरणीया । भवादृशा , 
मत्त्रेणा इत्युमयतरान्वयार्थं तिरस्करणीया 1 इत्य पूस्वियोरेकशेष । स्वच्छेन = 
पूतेन, स्वािप्रेतम्‌ == तिजाभिमतम्‌ । नीतिगरभम्‌ = नयमिश्रम्‌ । आच्छा- 
दनम्‌ = गोषनम्‌ । कायं वा ? नीचाना वेति शेष 1 वास्तव धम्यं पन्थान- 
मविज्ञायापाततो निरूपयतीति स्पष्टमेव । 
राक्षसोचितानि = राक्षसैरेव कर्तुमर्हाभि । जननस्य = उत्प्ते, पौष- 
णस्य = रक्षणस्य च हेतुभूतस्य = कारणता गतस्य । वरीपक्तिस्य = जठरे 


न 
जसवन्त सिंह-पण्डित जी 1 आप जसे लोग तथा आप जैसे लोगोकी 
सराह तिरस्कार करने योग्य नही होती, परन्तु निर्मल हृदय से रिवाजी के 
अपना मन्तव्य प्रकट करने पर तथा आप जंसे वक्यदु ब्राह्मण के षमेसम्मत जर 
नीतियुक्त सलाह देने पर, ममी अपने हादिकं विचा को छिपाना अनुचित 
समङ्षता हं, अत सेने वेसा कह दिया ( अर्थात्‌ युद्ध करने के अपने निश्चय को 
आपत स्पष्ट कर दिया ) । शिवाजी के समी उदेश्य मृञ्े पसन्द है, परन्तु आप 
ही सोचिये, प्रतिज्ञा के विरूढ आचरण करना क्या महापुरुषो कामहै ? 
महादेव-महाराज ) जिसे जाप दित्लीश्वर कह्‌ रहे है, उसी के राक्षसोचित 
कर्मो को देखिये । अपने जन्मदाता, पालन-पोषण करने वाठे, पके वालो वाके 


षष्टो निश्वास १०७ 





न 
हैक निगद्य कारागारे स्थापन महता कार्यं वा ? ये सह्‌ जननौ-करस्य 
मोदकमहमहमिकया समाच्छ् भुक्तम्‌ तात । तातेति भाषणे करीडा- 
कौतुकश्व पूर्वं वयो व्यत्यायितम्‌, ततेषाभिव सोदर्याणा सच्छल सदपं 
सक्रौयं च मारणम्‌, ईद्रीभि्हिसाभिरपि सोदृण्ड मावे लज्जानावहन च 
महता कार्य॑वा ? केवलमायं-स्वभावानामाये-जनानां क्छेशनार्वभेव 
गोदनम्‌ प्रतिमा-खण्डनम्‌, दौन-हीने-तनात्तन-वेदिकघमे-शरणाना- 
मेवार्माक "जीवंजीवः" करग्रहणं सहता कायं वा? वाराणस्यादिदेव- 
तीर्थेषु बलात्‌ पतिताना मभ्दिराणा भग्नावशेषं कपाट-देहकीपाषाणे- 





भद्धीरूपरेखया घावल्येन च युक्तस्य 1 "पलिति जरसा शौक्ल्यम्‌" इत्यमर । 
कन्देन = रोदनेन, सहं यत्चयनजनम्‌ = यदलतम्‌ , तेन सिक्तौ ष्वेतश्मशुकूचौ 
यस्थ तस्य । सावहेछम्‌ = सतिरस्कारम्‌ 1 वन्दिगहे । कारागारे = जननीकरस्थ- 
मोदकम्‌ = मातृहस्तस्थमिष्टाननम्‌ ! महमहमिकया = महद्ुरिण “अहमहमिका 
तु सा स्यात्‌ परस्पर यो मवत्यहद्कार " इत्यमर । क्रीडाकौतुकं = रीलाकौतूरलं 1 
व्यत्यायितम्‌ = यापितम्‌ । सौद्यणाम्‌ = ध्रावृणाम्‌ । सोहुण्डभावम्‌ = 
सक्तम्‌ ! लज्जानावहनम्‌ = तपाया अनङ्गीकरणम्‌ ! आयस्वभावानाम्‌ = 
उदारभरकृतीनाम्‌ । जीवजीव करग्रहणम्‌ = हिन्दुभ्यो “जजिया" नामक 
राजस्व गृह्यते स्मावरद्धजीवनकाक इति नेतिवृत्तिविदा तिरोहितम्‌ ! कपा- 


( अत्यन्त वृद्ध) रोने से निकले हुए आसुभो से सफेद म मौर दादौ को सीचने 
वाले पिता को अपमानपूर्वक कैद कर, कारागार मे रखना क्या सहापुरषों का 
कामहै? अथवा जिनके साथ, भे पहेले दशा, म पटले लंगा कह कर 
माता के हाय के छड्डू साये, मेया-मया कहते हृए सैल -कूद मे दचपन व्यतीत 
किया, उन्ही सहोदर धाइयो को कपदपूवंक, दम्मूवेक, ओर कूरतापू्वेक 
मार डालना, त्था इस भकार कौ हत्याओ ( हिसा ) से भी उदृण्डतावश्च 
रञ्जित न होना क्या महापुरुषो का काम है ? अथवा, केवल उदार 
भृति आर्यो ( अथात्‌ हिन्दुभो } को कष्ट देने कै क्य ही गोहत्या करना, 
मूतिमो को सोडना, तथा निर्धन, असहाय जौर सनातन वैविक घर्मं के अनुयायी 
हम खेम से जजिया' नामक कर वसूलना क्या महापुरुषो का काम है ? 
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ष्टकादि-प्रचयेरेव स्वमज्नित-रचना च महता काथं वा ? अन्तस्थ 
किञ्चन पुरातन वेर स्मर्य ख रतरयुदधेष्वतभवत एव प्रेषण मव- 
दनिष्टचिन्तन च महता कायं वा ? यशस्वि-शिवयोयंतर एव महा- 
वीरो महारष्टृयुदधेस्मिन्‌ शयिष्यते, ततर एवे गिरि-गुरूमहाभार 
इव भारतमहावीर प्रराममेष्यति इति विचा्येव श्रीमतोऽतर प्रेषण 
महता कार्यं वा? 

येषा दुराचाराणा दनाय क्षमाऽपि क्षमा त्यजति, समुद्रोऽपि 
मर््यादामृल्लद्खते, भगवन्‌ नारायणोऽपि च करुणा जहाति, तषा 
दुवृत्ताना दण्डन भेवादुश्षाना महाराजानामुचितम्‌, उत प्रतिज्ञा- 





टस्य = अररस्य, देहल्या = गृहावग्रह्या, पाषाणस्य = प्रस्तर-लण्डस्य, 
इष्टकादेश्च, प्रचयं = समूरै 1 स्वस्य मज्जितम्‌ = “मस्जिद्‌” इति स्यात 
यावनदेवस्थानम्‌, तस्य॒ रचना । खरतरयुद्धेषु = मय्रतरसङ्गरामषु । 
यतर = ययोरेक । ततर = तयोरेक । गिरिगुरुमहाभार इव = हिमालय- 


मार इव । 
क्षमा = पृथिवी । क्षमाम्‌ = क्षान्तिम्‌ । मर्यादाम्‌ = वेलाम्‌ ! प्रतिन्ञा- 





अथवा, वाराणसी आदि देवतीर्थो मे, बल-पूवेक गिरा दिये गये मन्दिरो के 
मग्नावरेष किवाडो, चौखटो, पत्रो ओर ईटो आदि से ही अपनी मस्निदो का 
निर्माण करना क्या महापुरुषो का काम है ? अथवा, मन मे सजोये गये किसी 
पुराने वैर का स्मरण कर, मयद्धुर युद्धोमे आपही को भेजना तथा आपका 
अमद्धल सोचना क्या महापुरुषो का काम है ? अथवा, जसवन्तसिह ओर 
शिवाजी मे जो भी महायोद्धा इस महाराष्ट्के युद्धमे घराशायी होगा, वही 
हिमालय सदृ गुरुतर मार सा भारतीय महावीर विनष्ट होगा," यह्‌ सोचकर 
आपको यहाँ भेजना क्या महापुरुषो का कामहै ? 

आप्‌ जेते महाराजाभो को वेया करना उचित है, जिन दुराचारियो 
को कुचलने के ल्य पृथिवी मी क्षमा छोड देती है, समुद्र मी मर्यादा का 
उल्लद्भुन कर जाता है, मगवान्‌ विष्णु मौ करुणा का परित्याग कर देते है, 
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पान -व्याजेन महापातकवदडेनम्‌ ? इति स्वयमेव विविनक्तु 
श्रीमन्‌ ।। 

यच ०--[ किञ्चिद्‌ विचिन्त्य | दूतवर 1 तव वाग्मिता मा वडेन 
वाच्चयम्‌ विधत्ते, किन्तु शिवस्य वञ्चकता कणंपरम्परयाऽस्मटेशेऽपि 
प्रतिगृह प्रसृताऽस्ति । कथमहमेतस्य प्रस्तावेषु विश्वसिमि ? 

पहा०--{ सक्तोधमिव ] पहाराज । महाराज 11 खलु खलु 

भरोच्येवम्‌))) सा स्म॒ सनात्तनधर्मेकशरण महाराष्टूराजमेवं 
मिथ्या-कलद्धू-पङ्केताद्धय । को ब्राह्मण , क्षेत्रिय , वश्य , शूद्रो वां 
तेन वञ्न्वित ? स्लेच्छष्वेव वा सज्जन कोऽवमानित ? अपितु 


पाखन्‌-व्याजेन्‌=स्वीकृत-निर्वहण-च्छद्नना । वि विनबतुः=विविच्य विचारयतु । 
न घर्मस्य वास्तविकं गौरव लाघव चे त्वया विचारितमिति कटाक्ष } 

वाग्मिता = सती भषणरली । वाचयमम्‌ = मौनिनम्‌ ! वञ्चकता = 
कपटपदटूता । अस्म शेऽपि = राजपुव्रस्थानेऽपि ! सकरूमारतस्यैकदेशत्वकल्पता 
न तेषामासीदित्यपि पारस्परिककल्हुकारणम्‌ । 

सक्तोधमिवे, सत्यपि कोचकारणे नीतिनिपुणतया न करो चस्तुतौऽङ्गीकृत- 
नानिति व्यद्धचम्‌ । भिध्याकल द्ुप द्धन = असत्यापवादकरदमेन । अद्धय = 





उन कुकमियो को दण्ड देना, या प्रतिज्ञा पालन के वहाने महापातक 
को बढाना ? इसका विवेक आप स्वय करे । 

जसवन्तसिह्‌--( कु सोचकर ) दूतवर । तुम्हारी वाम्मिता भुसे वसत्‌ 
मौन ( निर्तर ) क्थिदे रही है, किन्तु हिवाजी का छल-छद्म कणकिणिकेया 
हमारे देदामे भी ह्र एक धर मे सुविदित है) एसी स्थिति मे म उनके कथनं 
पर विश्वास कंसे कर ? 

महादेने-( कुद से लेकर ) महाराज । महाराज ¡ एेसा मत किये । 
च घमं के एकमा शरणस्य महाराष्ट्रा शिवाजी को इस प्रकार के 
ध कल्क के कोचड से लाञ्छित मत कीजिये ) किस ब्राह्मण, फनिय, वैरय या 
गृह क उन्दने छला है 2 अथवा म्लेच्छो से ही उन्होने किस सज्जन (म्लेच्छ) 
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धर्म-मर्यादा-घस्मराणामपि प्रत्यधथिना व्यर्थहिसा सदेव एतेन 
निवार्यते 1 अहह । देव ! न शोभते युष्मादक्षाणा मुखादेव कलद्ध- 
नम्‌--इत्युक्तवत एव महादेव-पण्डितस्य चक्षुषी वाष्प-विन्द्‌- 
हयमुद्गिरताम्‌ 1 महादेवश्च पटग्रान्तेन प्रामाटं । 

तदालोक्याकस्मादिेव मरुराजस्यापि प्रेम-पारावारप राप्लुतमिव 
हृदयम्‌, वाप्पोद्‌गारेण सिक्तमिव पक्ष्म-पट्क्ति-गुगलम्‌, पुरुको- 
दञ्चित-रोम-राजिमि कण्टकितमिव शरीरम्‌, उत्सार्हेसुघासारेश्च 
मुदितमिव मन समजनि । 


चिद्धित कुर । धर्म॑मर्यादाघस्मराणाम्‌ = सनातनघमंसीमाविष्वसिनाम्‌ । 
बाष्पविन्दद्रयम्‌ = असपृषद्ढयम्‌, उद्‌ गिरताम्‌ = वहिनिस्सारयताम्‌ । पट- 
प्रान्तेन = वसनकोणेन । प्रामाटू = परिमाजितवान्‌ ! 
मरुराजस्य = यशस्विसिहस्य । प्रेमपारावारपूराप्युतमिव = स्नेह- 
समुद्र्रवाह-जूडितमिव । बाष्पोद्‌ गारेण = अश्रुष्रवाहेण । पक््मपडक्ति- 
युगलम्‌ = नेत्र-रोमराजि-दयम्‌ । पुरुकोदञ्नित-रोम राजिभि = हर्षो. 
च्छितिलोमावकिमि । उत्साहसुधासारे = उत्साहपीयूषसम्पाते । 


का अपमान कियाद? प्रत्युत वेतो धामिक मयदिा के विध्वसक रशान्नुमो की 
मी अकारण हिसा को वचा जाते ह मौर रोकते ह । हां, महाराज 1 आप जंसे 
लोगो के मूख से इस प्रकार के लाञ्छन शोभा नही देते 1” 

यह्‌ कहते-कृहते ही महादेव पण्डित के नेत्रो से दो अश्रुबिन्दुं दुक पड । 
महादेव ने उन्हे वस्त्र के छोर से पोछ दिया 1 

यह देखकर अकस्मात्‌ हौ जसवन्तसिह॒ का भी हृदय प्रेम के सागर के 
प्रवाह मे निमग्नसा हो गया, उनकी प्के आमो कौ धारासे सिचिसी 
गई, उनका शरीर प्रसन्नता से रोमाच्चित हो जाने वाली रोमावली से 
कण्टकित-सा हो गया गौर मन उत्साहरूपी अमृत की वर्षा से प्रमुदित-सा 
हो गया । 
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ततेश्च महाराज उन्नत वीरासनेन स्थित्वा, “पण्डित । क्षम्यताम्‌, 
भद्यावेधि मित्र मे महाराष्टृराज , साम्ब्रतमहुं तमाकिलिद्धिषामि, 
तत्‌ सपदि दशेय तं क्षन्निय-करलावतसम्‌"-इति भाषितवान्‌ ! 

ध महादेवस्तु तदाकर्ण्य, व्यजनिनो मूखमवरोक्य, महाराजे चाव- 
लोक्य, शन प्रोक्तवान्‌ यद्‌ “अचिरादेव शिव समूपस्थास्यते श्री- 
चरणयोरन्तिके"" 1 महा राजस्तु ृत्तीयेना्रवणीय किञ्चन वचनीय- 
मवरिष्यते इत्याकलय्य, व्यजनिन भरू-सञ्ज्ञया वहिर्यापयित्वा, पुन- 
भंहौदेव-पण्डितमपृच्छत्‌-“कथय, कथय, कदाऽहू प्रियस्य शिवराजस्य 


परिष्वद्धेन स्तेच्छ-पक्षावलम्बन-ग्कानिग्लपितमात्मान मोदविष्ये-"' 
इति । 


| जत्ततम्‌ ~उ, तियावरेषणम्‌ । वीरासनेन -वन्पसन् 
विशेषेण । आलिलिद्भिषामि = आलिद्धितुमिच्छामि। सपदि = शीघ्रम्‌ । 
व्यजने = व्यजनचालकस्य । उमयमूखनिरीक्षणेन व्यभनी श्रोष्यतीति न 
वच्मि किमपीति सूचितवान्‌ । अश्रवणीयम्‌ = भश्रौतव्यम्‌ । वचनीयम्‌ = 
वक्तव्यम्‌ । यापयित्वा = प्रापय्य । परिष्वङ्गे = आलिङ्गनेन । म्तेच्छा- 





~~~. 


तदनन्तर महाराज जसवन्तसिह उनतत वीरासन से चैठकर योरे 
पण्डिते जी ! क्षमा कीजिये, आजसे महारण्टरान शिवाजी मेरे मित है, 
अब मै उनका आलिद्धन करना चाहता ह, अव शध ही उन क्षतरियकु 
सूषण से मिद्य ।' 

यह्‌ सुन कर्‌, महादेव ने पखा छने वलि के मुस को 
कौ ओर देख कर धीरे से कहा कि 
उपस्थिते होमे ।' तीसरे व्यक्ति 


ओर तथा महाराज 
'शोध्रही शिवा जी आपके चरणो के समीप 


के ने सुनने योग्य कोट बात कहना बकी है, 
जिसे महादेव कहना चाहते है" यह्‌ सोचकर, महाराज जसवन्त सिह ने, पा 
सकने वे को मौह # इशारे से बाहर मेजकर, महादेव पण्डित से युन पूखा- 
किये, कहिये, मेँ म्लेच्छो का पक्षपात करने की ग्छानि से श्लाच { अपनी ) 
मात्मा को भ्रिप शिवाजी के आकिद्धन से कब प्रसन्न कर सकछ्गा ?' 


११४ शिवराजविजय 





महा०--[ कन्धरा नमयित्वा स्मित्वा च ] अस ्ुःधावच्छेदकतानत्प- 
कत्पन-कत्पतरौ तकंश्ास्त्र एव मम महान्‌ अभ्यास, येन खद्धा 
आस्माकीना अवच्छेदका , दु राट्मानो यवन~म्लेच्छाश्च अवच्छेया इति 
शिक्षितवानस्मि 1 

यशा०--किन्तु च्छात्रता चिर त्यक्तेति तद्विद्या-रोधिल्यमपि 
सम्बोभवीति । 

महा०--महाराज ! भवत्‌कृपया छात्रता व्यक्त्वा अध्यापक्ता- 
ङद्खीकृतवानस्मि । माम्प्रत परस्सहस्ला मम च्छाव्रा एव विवादे विजय- 
मासादयितुमलम्‌ । चिरत्यक्ताध्ययनस्यापि मे विद्यया दिल्लीश्वरोऽपि 
विस्मितवानस्ति । 
योपस्थापकेषु शब्देषु विपत्तिषु च 1 असद्खुधानाम्‌ = अनेकासाम्‌ , अवच्छे- 
दकतानाम्‌ = विरेषकनिप्ठषर्माणा खंण्डकताना वा, अनल्पस्य = मन्यधिकस्य, 
कल्पनस्य = आविष्कारणस्य, कत्पतरौ = कत्पवृक्षे, भूरिकल्पक इति माव । 


तकंशास्तरे = न्यायशञस्त्र इत्य्थं 1 अवच्छेदका = खण्डका । अवच्चेद्या = 
खण्डया । 
दधात्रता = छात्रस्य माव । पराघीनेतेति तत्त्वम्‌ । 


अध्यापकताम्‌ = शासनकारिता स्वतन्त्रता च । 
विवादे = विरुद्धे वादे, शस्त्रार्थे सङ्ग्रामे च । 








महादेव-- | सिर जरुका कर तथा मुस्कुरा कर | असशय अचवच्छेदकताओ 
को अधिकाधिक कल्पना के कल्पवृक्ष रूप तकंशस्त्रमे ही मेरा अभ्यास है, 
क्योकि हम ऊोगो की तल्वारे अवच्छेदकं ( काटने वाली ) ह, ओर दुरात्मा 
यवन-म्ठेच्छ अवच्छेय ( काटे जाने योग्य ) हौ । मैने यही सीखा हं । 

जसवन्त सिंह --किन्तु छात्रभाव तो वहूत दिनसे दयूटा है, अत विदयामे 
शिथिल्तामीहो सक्तीहै। 

, महादेव --महाराज । आपको कूपा से छात्रमाव को छोड कर अव शिक्षक 
हो गया हं । अव मेरे सहस्रो छात्र ही विवाद मे विजय प्राप्त करने के चयि 
पर्याप्त हँ । मेरे चिरकाक से अध्ययन छोड देने के बग्वजूद, मेरी विद्या से, 
दिल्टीक्वर मी विस्मित हो गये ह 1 


षष्ठो निश्वास ११५ 


अथ द्वावपि हसन्तौ मन्दमन्दमाल्पन्तौ हारप्यंन्तमायत्त । 
निवत्तेमान महादेवमनुमन्यभान श्रीमान्‌ मरुवराधीञच पुन प्रोवाच 
"द्रष्टव्यम्‌, युद्धविष्ये यथाऽऽलापो जातस्तथंव विघेयम्‌ ।'' 

महा ०--आम्‌, श्रीमन्‌ । तथैव विधातु. विनिवेदयिष्यामि तत्र 
भवन्तम्‌ । 

यश्च ०--आ 1 एवम्‌, विस्पृत्तवानस्मि । तथेव विधातु महाराष्ट- 
राष्ट्‌-सृष्टि-परमेष्ठी निवेदनीय श्रीमान्‌ जिचवीर । 


ततो बाढमिव्यभिदघद्‌ महादेव प्रचलित , परु-मेदिनी-परि- 
वृढोऽपि च किञ्चित्‌ स्मयमानोऽन्त प्रविवेश । 


इति षष्ठो तिषवास 


महारष्टाणा रष्टृन्य मृष्टे = उत्पतते, परमेष्ठी = पित्तामह । मर- 
मेदिनीपरसिवृ = मारवघ राधिनाय । अभिदधत्‌ = कथयन्‌, अन्त॒= मघ्ये, 
उपकायोया इति शेष । 


इति श्रीशिव राजविजयवेजयन्त्या षष्ठनिश्वासविवरणम्‌ 





इसके वाद जसनेन्त सिह ओौर महदेव पण्डित दोनो ही हते हए घीरे- 
धीरे व्तलाप करते हुए दार त्क जये । मरुयाज ने पुने कहा--ध्यान रखियेभा, 
यद्ध के चिपय मे जैसी बातचीत हई है, वा ही कीनियेगा 

महादेव पण्डित-हौ मटाराज ! वैसा ही करने के ल्यि महाराज से 
निचेदन करंगा 1 

जसवन्त सिहर ठीक दै, मै मरु गयाथा। वैसा केरलेके ल्थि 


महाराष्टृ्पी राष्ट कौ रचना करने वाले ब्रह्मा श्रीरिवाजीसे कट्‌ 
रीज्यिगा 1 


तदनन्तर “वहत जच्छ कते हुए महदिव पण्डित चर दि भौर 
मरूभूमि के सक मट्‌ाराज 


हासज जसचन्त सिह मी कछ मुस्कराते 
व ट्‌ ह्‌ कछ मुं हुए अन्दर 


क्षिवराजविजय का छसर्वां निष्वाघ् समाप्त 


~~~ 


| श्री ]॥ 
स्मो निश्वास 


“अय रेवा-कुञ्ज कुमुमशर-सेवा-समुचित. 
समीरोऽ्य वेा-दर-विदल्देला-परिमल । 
ष्य प्रावृड्‌ घन्या नव-जलद-विन्यास-चतुरां 
पराधीन चेत ससि। किमपि कतुं मृगयते ।।” 
--कविरत्नभानुदत्त 


सप्तमे निर्वासे सौवर्णया मविष्यत सम्बन्धस्य प्रथमपरिच्छेदरूपमनुराग- 
मौत्सुक्य च बणेविष्यति, तदुपक्षिपति कविरत्नभानुदत्तवचसा--अयं रेवाकुञ्ज 
इति! अयम्‌ = पुरो दृश्यमान । रेवाया = एतन्नामिकायास्तरद्धिष्या , 
कुञ्ज = रतादिपिहितगृहविशेष । एतेन परकौयधक्षुरविषयत्वसूचनद्वारो- 
रीपकत्व॒ ध्वनितम्‌ 1 विरिनष्टि कुञ्जम्‌--कुसुमानि = पुष्पाणि, शरा = 
चाणा यस्य मन्मयस्य । सेवाये = उपासनायै, समुचित = अत्यन्तमूपयुक्त । 
-रहसि हि सेविता देवा मनोऽभिरुपितमानन्द समुपस्थापयन्तीति देवप्रियजन- 
प्रतीति । वस्तुतस्तु कुसुमशरसेवा पुद्धतृक कामिनीसन्तर्पणमेव, स्वरीकतूंक 
च कामुकसन्तपणमेवेति वेदितव्यम्‌ 1 तदुत्थर्चानन्दो ब्रह्मानन्दसहोदर इति 
नाविदितचर विदितवेदितव्यानाम्‌ 1 वेलायाम्‌ = तटे, दरम्‌ = ईषत्‌, 
विदलन्तीनाम्‌ = विकसन्तीनाम्‌, एरानाम्‌ = चन्दवालानाम्‌, परि 
मल = सौगन्ध्यम्‌, यस्मिन्‌ तादुश । समीर = पवन । अस्याप्युहीपकत्व 





रेवानदी के तट पर स्थित यह कुञ्ज कामदेव की सेवा ( रति- 
क्रिया) करने के लिये अत्यन्त उपयुक्त स्थल है ! यह समीर नदी तट 
पर गी हुई अधं विकसित एला (इलायची) की लताओ को मादक 
सुगन्ध से युक्त है वर्षाकार का मनोहर समयदै ओर आकाशमे 


सप्तमो निप्वास ११४७ 


“गजं गर्जं क्षण मूढ 1" 


चण्डी 
“त्रामन्तय क्षत-कोमराद्धलि-गलद्रक्ते सदर्भा स्यो 


पादं पात्ितत-यावकंरिब गर्द बाष्पाम्बु -घौतानना 1 
भीता भतुकरावलम्बित-करास्तवद्वेरिनारयोऽपुना 
दावा परितो भ्रमन्ति पुनरप्युद्यद्‌विवाहा इव ।1'" 


--स्पुटकम्‌ 
> 


स्फुटमेव \ इयम्‌ = एषा 1 प्रावृट्‌ =वर्पकराल ! धन्या = रमणीया । 
कथम्भूता प्रावुडित्याह-नवानाम्‌ = नवीनानाम्‌, जलदानाम्‌ = वारिदानाम्‌, 
विन्यासेषु = विभिन्लरूपेणोपस्थापनेषु, चतु रा = दक्षा । सखि 1 = हे आलि 1 
एतेन हादिकमावप्रकटीकरणयोग्यत्वे ध्वनितम्‌ । चेते = मानसम्‌ । पराघी- 
नम्‌ = परस्य मनसेवष्टस्य, आयत्तीकृतम्‌ । किमपि = अनिर्वाच्यम्‌ । कतम्‌ = 
विघातुम्‌ । मृगयते = जन्विष्यति ! विरहिण्या उक्ति । अनुप्रास । 

उत्रैव निर्वासे दास्तिखानस्य पराजयमपि दिदशेयिपुरिति सप्तशती- 
सद्धहीत मङ्वाभायामिहित मन्वैकषण्डमपि स्मारयति- “गजं मज क्षण मढ । ` 
त्त्र महिषमुरो वाच्य । 

पराजिते शास्तिखानै तदीयवनित्तानां कन्दनादिकमपी्हैवे वर्णनीयमिति 
तदप्युपक्षिपति-क्रामन्त्य इति । क्वेरुक्ति = कमपि नरि प्रति । 
अधु नार्लम््रतति । त्वद्व रियं = त्वदौमशररवतिता 1 पुन रपि = मूयोऽपि । 


नये-नये बादल विभिन्नसूपोमेयेहृएटै) हे सखि! एसे वाता- 
वरणमेमेया मन,जो मेरे वशमेनहीरैओौर कभी का दुसरेके 
अधीन हौ चूका है" कु (रमण ) करनेको आतुरहोरहाहै। 
--भानुदत्त 
रे मढः क्षणभर गरजके' 
--चण्डी 


हे राजन्‌ । इस समय आपके शत्रृभमो को स्तिया पुन विवाह 
करने के स्यि उदयत सी लगती है । दभंयुक्त मूमिको ६ करनेमे 


११८ शिवराजविजय 


अहह । चिररात्राय ध्रान्तमस्मन्मन पुण्यनगरान्धतमस- 
वीथिकासु 1 क्षण तोरणःदूर्गोपत्यकोद्यान-ध्रमणे राट्मा विनोदनीय 





उद्यद्‌ विवाहा इव = समुपस्थितविवाहा इव । दावाग्निम्‌ = वनाग्नम्‌ । 
परित = सर्वत्र । भ्रमन्ति, लाजहोमे वह्तिप्रदक्षिणा प्रसिद्धा साद्धष्ठहस्तग्रण 
च । वनिता विरिनष्टि-क्षताभ्य = कुशादिना विदारिताम्य, कोमलाभ्य 
अद्धलिभ्य = चरणजाभ्य, गलत्‌ = पतत, र्तम्‌ = लोहित, येषु ते ) 
पादै = चरणं । उग्ेक्षते-पात्ितयावके रिव = रिप्तालक्तकैरिव । सदर्भा = 
कृ शकाशमयी । स्थी =स्थण्डिलमूमी । होमेऽपि वेदिकाममित कुशा 
्रस्तीर्यन्त इति न विस्मत्तव्यम्‌ 1 क्रामन्त्य = लद्खयन्त्य ! गर्ता = प्रच्यवता, 
वाष्पाम्बुना = अश्रूजलेन, धौतम्‌ = प्रक्षालितम्‌, आननम्‌ = मुख यासा ता । 
होमकाले धूमव्याप्तदृष्टित्वाद्‌ रोदनमिह च खेदात्‌ । भीता = मयाश्रयीभूता । 
इह रिपोस्तत्र च वरादिगरुजनादिति ध्येयम्‌ । भतणाम्‌ = पतीनाम्‌, करेषु = 
हस्तेषु, अवलम्बित › करा यासा ता । 

अहह । क्वेरुक्नि । लेखदौकीयमेका । चिररात्राय = चिरम्‌ । 
अव्ययम्‌ । पुण्यनगरस्य, अन्धतमसवीधथिकासु = गाढान्यकारव्याप्तखषूषथेषु 
तोरणदुगस्य, उपत्यकायाम्‌ = अद्रेरासन्नमूमौ, उद्यानस्य = वाकाया, 





उनके पैरो की कोमल उगलिया कुशो से क्षतविक्षत हो गर्ह ओर 
उनसे रक्त बह रहा है, मानो पैरोमेख्गा महावर गिररहाहो, 
अश्रूजक के प्रवाहं से उनके मह धुल गये है, ओर वे पत्तिके हाथ 
का सहारा लिये हुए, उरी-डरी, दावाग्नि के चारो ओर घ्रूम 
रही है।' 

अहा हा । मेरा मन पूना नगर कं घने अन्धकार से व्याप्त छोटी-छोदी 
गलियो मे बहूत समय तकं श्रमित हो चुका । अव थोडी देर तोरणदुग की 
धारी के उद्यान मे घ्रुमकर बहलाना चाहिये । देखिये, यर्हा कंसा अनुपम ञानन्द 


प्राप्ठहो राह) 


सप्तमो निष्वास 


6 \ 
इति दृश्यता कीदृश आनन्द-सन्दोदोऽवेति ! तोरण-दुगे-षमोप एव 
सुदृढ सुन्दर मारतति-मन्दिरम्‌, ततोऽपि पूर्वत कोशा यापि ४ 
रमणीयमुचानम्‌ । अद्धन्वतीतोऽयमाषाठ , कदाचिचज्जलक्पटर्कोच्टि- 
चनम्‌, कटिविच्च निर्मेघमपि सान्दर-नीरु गगनतकमारोक्यते । क्वचि- 
न्मयूर-नृत्याति, क्वचिच्चातक-विरावा , वंवचिज्जल-मवाहा , क्वचि- 
दाससारा-, च्वचेन्द्रमोपसस्गधिक-मनोहरणि शाद्रलामि प्रति- 
मान्ति) पञ्चषाणि दिनानि चण्डकर-करं ससार सन्ताप्य अद्य 
कश्चिन्मेघ-खण्ठे किमपि व्याप्त नभर --इव्युष्णतां किञ्चित्‌ ककिमा- 
नमाखम्बते ` 

च्रप्र्ण = पय॑स । आत्मा = अन्त करणम्‌ । विनोदनीय = मानन्दयित्तन्य 1 


आनन्द-सन्दोह्‌ = आह्वादसमूद्‌ । सुदृढम्‌ = सुषट्तिम्‌, चोटयितुमनर्हेमिति 
यावत्‌ 


विस्तृतम्‌ = विस्तीर्णम्‌ । आषाढ = शुचि , मासविशेप । जख्देपटला- 
च्छम्‌ = मेषसमूहपावृतम्‌ । सान्द्रनीलम्‌ = घनीमूतनीलम्‌, अतिनीलम्‌ ! 
चातकस्य निरावा = शब्दा । धारासारा = धाराभ्रपाता 1 ईन्द्रमोपा- 
नाम्‌ = वर्षीकालिकरव्तवभेकटविकेषाणाम्‌, संसर्गेण = सम्पकण, अधिक- 
मनोहराणि = नितान्तरम्याणि । शाद्रछानि = शादवन्ति क्षत्राणि तृणपूर्णानि । 
"तडशादाइ्डवरूच्‌” । "शाद्वल शादहरिते” इत्यमर । प्रतिभान्ति = 


शोभन्ते! चण्डकरकेरे = मास्करदीषितिमि ! क्रशिमानम्‌ = कृशताम्‌ । 
“पृथ्वादिभ्य इमनिज्‌ वा" 1 “र्छतोहकादेरुघौ ” । 


2 

तोरण-दुगे के समोप ही हनुमान्‌ जी का सुदृढ तथा सन्दर मन्दिर है । उक्त 
मन्दिर से पूवं की ओर एक -रमणीय्‌ उद्यन है, जो मीर मर तक कल है । 
आवा अष व्यतीते हौ चुका दै) कमी भेषत्मूह्‌ से ठका हुमा ओरं कमी भेष 
रहित आकाश घने नीकते रग का दिखाई पडता है । कही मयूरो के नृत्य, कही 
पपौ को पुकारे, कटी जल-प्रवाह्‌, कहौ जर की घारा का गिरना, भौर कही 
वौरहूटी से युक्त होने कै कारणं अधिक मनोहर ख्ग॒वाते हयी घास के मैदान 
सुशोभित हो रहै है ! आकाश, पाँब-छ दिनि सू्यं क प्रचण्ड किरणो से ससार 
कौ तपाकर आच कुछ मेषसण्डो ते धिर गया है, जत गर्मी कुछ कमहो गयी है। 


१२० शिवराजविजय 


मारुतिमन्दिरा कित्‌ज्चिद्‌ दूर वाटिकामध्ये सुदुढौ द्रौ स्तम्भौ, 
तयोरुपरि तिय्यंम्‌ विन्यस्तौ दार-स्तम्भ , एतन्मध्यत एव ॒विलम्ब- 
मान श्ुद्धला-युग-दयम्‌, एतत्‌ प्रान्ते च विलम्बमाना प्रतिकोणासक्तै- 
कम्गृद्धला सुरुचिरा पौठ्किति सुभगेय दोल्का। सवंतोऽप्यस्या 
शिस्पि-चितल्प-चमत्कार । विविधा ठताश्च स्तम्भौ वेष्टयित्वा 
पारस्परिक-सवद्धीण-सश्लेषेणेव प्रफुल्लास्तथाऽवत्िष्ठन्ते यथा 
विविघ-कुमुममयी भ्रमद्‌-्रमर-निकर-्द्धुता दोलिकिय दशंनमात्रेण 
चक्षुष्मता मनो हरति । एतद्दोलिकाधिष्ठित-शाद्लस्य मध्ये मध्ये 
सुद ढौ = सुपुष्टौ । तिय्यं क्‌ = तिरस्चीन । पट' या विडी" इति हिन्दी । 
दारस्तम्भ = काष्ठस्यूणा । श्यृद्खुलायुगयोद्रंयम्‌, दे दवे श््भुरे स्यानद्वण 
इति माव । एततुप्रान्ते = द्लान्तमागे । विलम्बमाना = तत्‌ साहचर्येण 
निम्नमागे स्थिता, कोण कोण प्रतिकोणम्‌, आसक्ता = रुग्ना एका श्यृहुला यस्या 
सा । सुभगा = शोमना। दोलिका = करीडाथंदरोलायन्वम्‌ शूला इति माषा ! 
चित्पि-शित्पचमत्कार = कारनिर्माणकौशलम्‌ । पारस्परिकेण = अन्योन्य- 
जातेन, सर्वाद्धौणेन = निखिर्रारीरमवेन, स॑विधेनेति यावत्‌। सश्ले- 
षेण = ससरगेण 1 प्रफुट्का = पूणतया विकसिता । च्रमताम्‌ = सञ्चलताम्‌, 
श्रमराणा निकरे ्षङ्खता= निनादिता 1 चक्षुष्मताम्‌ = वास्तविकरूपेण 
हनुमान्‌ मन्दिर से कुछ दूर पर, वाटिका के मघ्य मे दो मजबूत खम्मे हं । 
उन पर एकं ठकडी का खम्मा वेडा रखा गया है 1 इस खम्मे के मघ्यमे चार 
शृह्ुलाये छ्टकी हुई हे, जिनके छोर पर एक मनोहर काष्ठफल्क लटक रहा 
हे, जिसके चारो कोने एक-एक श्ृ्टलासे वेषे हुए है । इस प्रकार परम सुन्दर 
' शूला सजा हुआ है । काष्ठफल्क मे चारो ओर शित्पियो के शिल्प का चमत्कार 
दिखाई पड रहा है । अनेक प्रकार कौ पुष्पित ताये इन खम्मो से ल्पी हुई 
है, एसा ल्गता है मानो वे एक दूसरे के अद्धो करा गाढालिद्धिनं करने के कारण 
्रपुल्किति हो । विकसित रताओ से अवेष्टिति होने के कारण यह्‌ जला नाना 
प्रकार के पुष्पो से युक्त है ओौर इस पर भौरो के समूह गुज्जार कर रहे ह । 
दस देखकर ही दर्शको का मन मुग्धहो जाता दै। 





सप्तमो निवास ११२ 


.---]-------------- 
प्येत-शएयामादि-पाषाण-निभिता स्मणीया भारय , प्रत्यास न्दि नोग- 
यतत प्रपुटलसुमा क्षूषा, प्रतिक्षुपगाठनातेष्वपि साकोरफ़ा तिधा 
अद्धुरा क्षोभत्ते । वर्तृख-क्षेन नैतत्‌, परित गुयुभिता कपम्बकुंट) , 
तेषा चककमन्तरा महाफठा माकन्ददरुमा , मध्ये गघ्ये न्न विद्ित- 
पार्वस्थ-पादगणाह्तेषा गन्दमन्दगनिजाणोखा ठता एरिति! 
अम्‌ दोक समवयस्कारितसर्लम्वितसोवना रुन्दय सगारूढा ॥ 

द्रष्टु शतिगताम्‌, रसिकरागामिति यावत्‌ 1 अरसिकास्मु फाष्टगुरबास्मरा पगा 
रतत नने एिमसोकषैयु ? एतया दोक्तियाऽभििरुतस्य शादफस्य - वृण- 
एरितसण। आसन्य = ओसनपिेपा । "पर्सी" रति सिन्द 1 प्रषूत्तानि युगानि = 
गुणानि येष्‌ पे क्षपा = एरवघासा प्रणा । आवतिपु = जजपार्षु पृण 
परितो रतितेषु । राफोरका स= रफकक । अस्रो = तनोषि । वर्तेत 
चैतत्‌ क्षेलम. = गोतरषरग्‌ । परित म्स्त । तर्मोभे श्रिसीष 1 
कदम्यकुटा च फदम्बगक्षा । गहूाफठा = महफरगयो , वृत्फसा सा । 
माक्दद्रुगा = भावुका । विरिति-पाएवंस्थ-पादपाण्ठेषा = पूतासप ए७- 
रम्पर्् \ जनित त= गाग॒ना, आरणा = ैषर्यस्यणा 1 ठता -= प्रततग । 
रसन्ति = पोमन्ते । द्रुगाणा एताा न भरतुते राम्पकं समयिधीयगाऽपरनुताना 
सायनायिानामाततिङनादिप्रतीते समासोित । 


समम. = मानम्‌, वयं = अमस्था पासा सा| सूभ्बितम्‌ = एष्पम्‌, 





निसं सादर ( ठन ) गे यह्‌ शठा सजा एभा ६ उरक तीन्‌-सीच ग रपद, 
काते आदि रगे पत्थरो की जनी पुशियाँ ६ परलेक पुसी फे एोनो जोर चिए- 
रित पुष्पौ पाठे पेड है, नौर्‌ प्रत्येक पेर फे आकर्वाठ ( फषारियो ) ग परियो 
शे गुग्त अनेक रे-रे पौपे शक्र एौ भाप ५1 दस गोजकफार केष 
( साहठ = पासो से रे > फे नासो मौर पुष्पित फदम्न वृक हु ! एकः एक फदण्च 
गक्ष क बाद बहे-सहे फणे वकते आस्नयक्ष ६, भौर सोतःनीन ग, समीपरप वृक्षे 
् ए हवा के पोषो से पीरेपोरे एकतो वारी एता सुशोभिर ए 
स। ६। 


एस शते पर, समान उदम फी तीन नवगुगती सुन्दरां पटी हु > । 


१२२ शिवराजविजय 





एका हस्ताभ्या शहर धृत्वा मध्ये समुपविष्टा, इतरे च धृतग्पह्ुले 
अभित समूत्थिते स्वोपवेराघातेर्दोला दोरुयत । 

वासास्यासा महाराष्टर-कन्योचितानि अतिरमणीयानि। यएते 
उत्यायमुत्थाय दोला चाल्यत, तयोदंक्षतो वामतश्च विभज्य 
प्रसाधिता केशा , पीत-रक्त-कौशेय-सूत्र-प्रन्थन-पाटवाबधुता कबरी, 
विविघ-मणि-जटित-बारपाश्या, कनककुसुमाल्डकृत निर , सुवणं 
सूत्र-वेष्टनाविष्ृत-बहुल-सुपमा कुण्डली ङृत्य वेष्टिता वेणी । 
यौवनम्‌ = तारुण्य यामिस्ता । सुन्दर्य = अमिरामा ¦ स्वोपवेशाघातं = 
मध्ये मध्ये समुपवेरोन जातं स्ताडनै , दोल्यते = चाल्यत । 

महा राष्ट्कन्योचितानि = महाराष्टीयवाकिकार्हाणि । य एते, “ईदूदेद्‌ 
द्विवचन प्रगृह्यम्‌” इति प्रगृह्यता, "प्लुतप्रगृह्या" इत्यनेन प्रकृतिभावश्च ! उत्थाय- 
मुत्थायम्‌ = ऊर्वं स्थित्वा रित्वा, णमुलन्तम्‌ ¦ दक्षत = दक्षिणत । प्रसा- 
चिता = विरचिता । पीत च तद्‌ रक्त पीतरक्तम्‌ , तच्च कौशेयसुत्रम्‌ = 
पटसूत्रम्‌, तस्य ग्रन्थनपाटवेन = गुम्फनवातु्येण, अद्धिता = भूषिता “कवरी- 
केशवेश “ एवमेवामर । विविधमणिभि = अनेक्प्रकारकरत्नै, जटिता = 
मिक्ता, बआरूपाश्या = सीमन्तमूषणम्‌ । कन ककुसुम = सौवणंपुष्पे, अल- 
कृतम्‌ = मूषितम्‌ । शिर = शीषम्‌ । सुवण व्रवेष्टनेन = हिरण्यतन्तुवलनेन, 
आविष्कृत = प्रकटीृता, बहुका = प्रचुरा, सुषमा = परमलोभा, यस्या 
सा॥ कुण्डलीङ्त्य = कुण्डलाङति प्रापय्य, वेष्टिता = जूटिता । वेणी = केश- 








उनमे से एक दोनो हाथो से शरृह्धलाभो को पकडे हए बीचमे वैदी है, ओर 
शेष दोनो युवतियां श्रद्ध लाभो को पकडे हुए, दोनो ओर खडी हई, अपने वेठने 
के आघात से (पेग मारकर ) सुले को ्ुला रही है । 

इन सब के वस्त्र महाराष्टदेश की कन्याओ के अनुरूप अति सुन्दर ह । 

इनमे जो दो युवतयो उठ-उठ कर जले को चला रही हं, उन्होने वारो 
को दाहिनी ओर भौर वाई ओर विभाजित कर के. (बीच. मे मांग निकाल 
कर ) संवार रखा है ! उनकी कवरी पीले-लाल रेशमी धागो से चतुरता पूवक 
गंथो गई है, ओर वेदी ( सीमन्तमूषण ) अनेक प्रकार कौ मणियौ त्ते जटित 
ह । उनका सिर सोने के पुष्पो से सजा हआ है ! उनको वेणी, भिसे र्पैट कर 
उन्टोने जूडा बनाल्याहे, स्वर्ण॑सूत्रो से सयुक्त होने के कारण अत्यधिक सुन्दर 


सप्तमो निश्वास (६. 


चिन्दूररेवाद्धिता कवरी-मघ्य-रेखा, मौक्तिक-गुच्छाद्भित-नुव- 
णाभिरणालङ्धूता नामा } वारक्त-कौलेय-कूरपासिक-समाच्छतमारलन्ध- 
कुचोत्नति-महौत्सवमवलोचक-नयन -वरीकरण वक्ष 1 कणिका-यगन- 
चोचृभ्व्यमान  दोलन-श्रमोद्‌ भूत-स्वेद-कणिका-पटरु-परिखन्नि 
समीर-सरणान्दोलित-चणं-ङन्तल-वौजित कपोल-युगलम्‌ ! नौचरण- 





ठन्घनम्‌ । सिन्दूररेखया = नागोद्धूव-च्लया, सद्धा = लिखिता ! कवरी- 
मध्यरेखा = केशवेशान्तरार्गते-लेखा 1 मौक्तिकगुच्छेन = रलम्तवकेन, 
अद्धुतिम्‌ = युतम्‌ यत्‌ सुव्पाभरणम्‌ = हिरम्यरचितमामूषणम्‌, तेन अल- 
डता = मण्डिता। नासा = नाका) मा रक्तेन = समन्ततो रक्ववणन, कमो य- 
यरपासकेनप्वस्तयोरकेन, समाच्छत्तम्‌ = नितान्तयोषितम्‌ 1 आरव्व = 
उपक्रन्त , कुचयो = स्तनयो , उश्नतिमहोत्सते = उद्गमनोदधव , यस्मिस्वत्‌ । 
अवलोचकानाम्‌ न= दरटणाम्‌, नथनानाम्‌ = नेत्राणाम्‌, वशीकरणम्‌ = 
आयत्तीकरणम्‌ ! वक्ष == उर स्थम्‌ । करणिकायुगलेन = कणमूपणद्रयेन, 
“कणिका कणंमूषणम्‌” इति हैम । वोचुम्न्यमानम्‌ = वार वार स्पृर्ममानम्‌ । 
दोलनश्रमेण = दोलखेलनशरान्त्या, उद्मूतानाम्‌ = जातानाम्‌, स्वेद- 
कणिकानाम्‌ धघमेजलुविन्दूनाम्‌ पटलेने = समूदैन, परित ॒ऊसितम्‌ = 

शोसितम्‌। समीरसरणेन = वायुचलनेष, मन्दो = सच्चलनं , 
चूणेकुन्तरे = अखं 1 “जलकादनूणेकुन्तला " इत्यमर ! वीजितम्‌ = 





ल्गरही है! उनकी मांग सिन्दूर की रेखा से अङ्कित है, जौर नात्तिकामे मोती 
के गृच्छे से युक्त स्वरण्मूश्ण सोभित ह रहा है ! उमसते हुए उरोजो से रसिको 
केनेम्रोको वश मे करने वाखा उचका वक्षस्यरू गुरावौ रगकी रेशमी चोली ते 
मच्छादिति दहै \ कर्णफूल उनके, चखा सूखने मे होने वले परिभम से उत्पत 
पसीने कौ वृदो से सुशोभित दोनो कपोले का वार बार स्पशं कर रहै है! 
दवा चरने ते उनके वाजो की रटे इ श्रष्टार हिर रही द मानो कपोल को 


सप्तमो निर्वास १२३ 





सिन्दुर-रेखाद्धिता कवरी-मध्य-रेला, मीक्तिक-गुच्छाहित-मुव- 
णभिरणारडता नाना । आारक्त-कौकेय-ूर्पासक-समाच्छछमारन्ध- 
कुचो तत्ि-महौत्सवमवलोचक-नयन-वङीकरण वल ) कणिक्रा-यगर- 
चौचूस्व्यमान  दोखन-धरमोद्‌मूत-स्वेद-कणिका-परस-परिखमित 
समौ र-सरणान्दोरित-च्‌णं-कुन्तल-वीजित कपोल-युगलम्‌ । मोवर्ण- 





वत्वनम्‌ । सिन्दूररेखया = नागोष्व-वेया, जद्धिता = लिखिता । केवरी- 
मध्यरेखा = केदवेशान्तराल्मत-लेखा ।  मौक्तिकगुच्छन = रत्न्तवकेन, 
अङ्धुतिम्‌ = युतम्‌ यत्‌ सुवर्णणभरणम्‌ = हिरप्यरचित्तमामूषणम्‌ , तेन अल - 
ती = मण्डिता (नासा = नासिका! आर्तेन = समन्ततो रक्तवर्णेन, कौशेय 
कुपसिकेननद्वस्वचोल्केन, समाच्छ्म्‌ = नितान्तगोपितम्‌ । आरव्वे = 
उपान्त , कुतयो = स्तनयो , उश्त्तिमहोरसमे = उद्गमनोदढव , यस्मिस्तत्‌ \ 
अवलोचकानाम्‌ = द्ष्टरूणम्‌ , नयनानाम्‌ = नेनाणाम्‌, वशीकरणम्‌ = 
मयत्तौकरणम्‌ 1 वक्ष = उर स्थलम्‌ ¦ कणिकयुगलेन = कणैमूपणद्ेन, 
“कणिका कणेमूषणम्‌" इति हैम । चोतुस्न्यमानम्‌ = वार वार स्पृर्यमानम्‌ । 
दोलनश्नमेण = दोलाखेलनश्रान्त्या, उदम्‌ तानाम्‌ = जातानाम्‌, स्वेद 
कणिकानाम्‌ ऊषमेजरचिन्दूनाम्‌ पटलेन = समूहेन, पर्ति रसितम्‌ = 
शोभितम्‌! समीरस्षरणेन = वचुचर्नैन, सन्दोलित = घञ्चाल्नतं , 
चणकुन्तं = अक्के । "अलकपिचूणंकुन्तखा ” इत्यमर । वीजितम्‌ = 





सगरी है) उनकी भोगे सिन्दूर कौरेल्लासे जद्धत ई, भौर नासिकामे मोती 
के गृच्छे से युक्त स्वणामूषण शोभित हो रहा रै ! उमस्तै हुए उरोज से रसिको 
केनेत्रो को वश मे करन वाला उनका वक्षस्थक गुल्लावौ स्म की रेशमी चोरी घे 
भाच्छादित है । क्णेफूल उनके, इत्य सूखने मे होने वाके परिम से उत्यत्त 
पलीने को दुद चे सुशोभित दोनो कपौरो का वार वार स्पशं कर रहे | 
द्ध जलने षे उनके बालो की टे दरस रकार दिषू रही दै. मानो कपोले को 
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मौक्तिक-राजि-राजित-गरवेयकाद्धता कम्बुग्रीवा, दोला-दोलन- 
दोदुल्यमान-रुल्िति-खरन्तिका-लाक्तिमुर, पल्च-कच्छभद्धया 
परिहित्त हस्ति परिधानम्‌ › हु्ककाञ्ची-कङ्कणादि-मण्डितान्यङ्खानि। 
या चेय मध्यत समुपविष्टा, सा तदपेक्षयाऽप्यल्प 
वयो जुषमाणा, छम्मिल्ल-समुल्लसम्मूदध॑भागा, कुङ्कम-विन्दु-युन्दर- 


कृतव्यजनम्‌, कपोलयो अर्का खस्ता इति यावत्‌ । सौवणनिाम्‌ = सुवणेतन्तू- 
नाम, मौक्तिकानाम्‌ = मणीना च। राजिमसि =श्रेणिमि, राजितम्‌ = 
ल सितम्‌, यद ग्रीवाया मव ग्रेवेयकम्‌ = कण्ठामरणम्‌ “कुल-कुक्षिग्रीवास्य इवा 
स्यलङ्कारेष्वि"ति ढक्‌ । अदधत = मण्डिता। कम्बु-ग्रीवा = शद्भाकारा 
शिरेवरा ¦ दोलादोलनेन = दोलिकारित्लोलनेन, दोदुल्यमानया = वार 
वार चलन्त्मा, उरितया = शोभनया, रन्तिकया = आनाभिलम्बितया 
कण्ठिकया, लालितम्‌ = शोभितम्‌ 1 उर = वक्ष । पञ्चानाम्‌ = पञ्च- 
सडचाकानाम्‌, कच्छानाम्‌ =वस्नवन्धानाम्‌, भद्ध धानकारण । महाराष्टृदे्ीया 
परिवान्ीय तथा परिदघति, यथा पञ्च कच्छा जायन्त इति तात्मयम्‌ 1 तत्र पञ्चाद्‌- 
मागे कच्छमेक त्रिधा वघ्नन्तीति यम्‌, नीवी तुरीया उपरिवारणीयमाग स्कन्ध- 
्रदेशेनाऽऽनीय बध्नन्तीति पञ्चतयीत्यनुमवरसिका । परिहितम्‌ = धारितम्‌ । 
इरितम्‌ = हरिद्वर्णम्‌ 1 परिधानम्‌ = वास । हुसकेनल्नूपुरेण, काञ्च्या = 

रसनया, कद्धुणादिभि = वल्यादिभिश्च, मण्डितानि = मूषितानि अङ्गानि = 
चरणाद्यवयवा । तदपेक्षया = तयोर्ोलाचालिक्योरपक्षया । जुषमाणा = सेव- 











पला क्षल रही हो ) उनका शद्ध के समान गा मोतियो कौ पक्ति से सुञ्लोभित 
स्वणैमय आभूषण से, तथा वक्षस्थल शूला ूल्नेपते वार-वार हिल्ने 
चे हार से सुशोभित हौ रदा है । उन्दने पञ्चक्च्छकी रीति सेहरे 
रग की साडी पहन रखी है, भौर उनके चरण आदि अद्ध नूपुर, करधनी 
( काञ्ची ), कद्धुण आदि आमूषणो से सुरोमित हौ रहे है 

ञ्केके बीचमे बटी रमणी, उपयुन्ति दोनो युवतयो को अपेक्षा 
कम उस्न की सेवारे हुए वालो से सुशोभित, सिर ङुद्धम-चिन्दु से 
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खलाटा, कञ्जलाजञ्जन्-रज्जित-लोचन-युमला, नागवत्ली-दल-रसना- 
खरक्ताघ र-विवद्धितत-रसिकजन-पिपासा, वृन्ताक-ग्यामा, कौशेय- 
सूत्र~रचिता समावृताद्धेबाहु सुव्णसूत्र-रचित-लता-वितान- 
रोचित-प्रात्ता कञ्चृकीमभिनव-समासादित्त-मासल-~भावेन वक्षसा 








माना ! धर्मिल्लेन = सयतकेशत्रतिन, समुल्लसन्‌ = शोममान , मूवमागा 
यस्या सा} "घम्मिल्लं सयता कचा '' इत्यमर । कुद्धमविन्दुना सुन्दरम्‌ = 
मनोहरम्‌, खाम्‌ = गोधियेस्या सा 1 ““छलाटमलिक गोपि '" इत्यमर 1 कज्ज- 
खाज्जनेन्‌ = कज्जकविन्यसिन, रञ्जित लोचनयुगकू यस्या सा । नागवल्टी- 
दलस्य = ताम्बूरीपतरस्य, रसनेन = मास्वादनेन, अआ = समन्तात्‌ । सरक्ता- 
भ्याम्‌ = मतिलोहिताम्याम्‌, अघराग्याम्‌ = दन्तच्छदाभ्याम्‌, विवर्धिता = 
वृद्धि नीता, रसिकजनपिपासा यया सा ! स्वमावतो रक्तयोरोष्ठयो स्ताम्बूलम्षणे- 
नातितरा छौहित्यमिति विरेषणसार्थक्यम्‌ । असरक्तेति च्छेदे विपरीताथामास इति 
“'ताम्बूलौदलस्सना"--इति पदस्य पाथेक्यमाभ्रित्य व्याचक्षणाम्तु भिदुकागमना- 
नुचिन्तया स्थात्यनधिश्रयणपटवो वटवो न कस्य नमस्या ? कञ्चूकौ विरिनेष्टि-- 
वृन्तक्श्रयामाम्‌ = मण्टाककृष्णाम्‌ "वेगनी रग की” इति हिन्दो 1 “वृन्ताके स्त्री 
दु वात्ताकुर्ष्टाकी साण्टिकाऽपि चेति निषण्टु । कौशेयसूत्ररचिताम्‌ = षट 
तन्तुनिमिताम्‌ 1 समावृतम्‌ = समच्छन्नम्‌, अर्धं वा होयेया ताम्‌ 1 अघंवाहुका- 
भिति यावत्‌ । “भववद्धया" इति हिन्दी ! सुवणं सूर = हैरण्यतन्तुमि , (जरी 
इति हिन्दी! रचितानाम्‌ = निसितानाम्‌, तानाम्‌ = वल्छीनाम्‌, वितानेन = 

विस्तारेण, रोचितं = भ्राजमान ,= परान्ते कोणमागो यस्यास्ताम्‌ \ कीदुकेन 








सु्षोभित्त रुलाये ओौर काजक कगे ने्ो वारी, तथा णान खानि 
लाख हो गये जघरोष्ठो से रसिको की प्यास को बढाने वाली है। वह 
अपने उभस्ते उरोनो वाके वक्षस्थर पर, वनी रम को, रेदमी सत 
से वनी आो बहको टक्ने वारीसोनेकेतार ( जरी) से वने वेल-वुटो 
से सुशोभित किनारो वारी कञ्न्ृकी धारण कयि दै! वह्‌ सत्ताईस 


~ 


४ । 
५1 
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विभ्रती, दोला-दोलन-वेग-भद्ध-परवशतया उच्छालमृच्छारमूरसि 
निपतन्ती नक्षत्रमाला कुच-प्रदे्ाधस्तात्‌ परिवेष्टित-शोण-चैला- 
ञ्चकापातिनीमपि तदुपरिभागे परव्यक्षतो द रीदृश्यमान-पूर्वाद्धा धार- 
यन्ती, सुवण-विजित्वर-वर्णा सुत्तिमतीव शोभा, घारितदेहैव प्रेम- 
परम्परा, कलितावतारेव च रतिरासीत्‌। 


वक्षसा? तत्राह--अभिनव नव -नूतन अभिनवमिति समासादनक्रियाविशेषण वा । 

समासादित = प्राप्त, मासरूभाव = स्थूलता येन तेन । समुत्पद्यमानकुचौन्त- 
त्यवतेति यावत्‌ । नक्षत्रमाला धारयन्तीति वाल्िकाविरेपणम्‌ । कीद्ङी नक्षव्- 
मालाम्‌? तत्राह-दोा दोलनेन=रोलायन्त्रहिल्लोलनेन, यौ वैगभद्ध॒ =जवरोव 
ततरवशतया = तदायत्ततया । उच्छालमुच्छाखम्‌ उच्छात्योन्छात्य । ““उछल 
उछल कर ' इति हिन्दी । उरसि = वक्षसि । निपतन्तीम्‌ = स्वलन्तीम्‌ । नक्षत्र- 
मााम्‌ = सप्तविशतिमौक्तिकिमयी हारयष्टिकाम्‌ । “नक्षत्रमाला स्यात्‌ सप्त- 
विशतिमौक्तिकं इत्यमर । कूुचग्रदेशाधस्तात्‌ = स्तनतलाघोमागात्‌ । परि 
वेष्टितम्‌ = वलितम्‌, यत्‌ शोणम्‌ = स्तम्‌, चैलम्‌ = वसनम्‌, तस्व अञ्चले = 
कोणे, आपातिनीम्‌ = पतनशौलाम्‌ । तदुपरि भागे = चैलाञ्चरोपररदेरो । 
प्रत्यक्षतो दरीदृश्यमानम्‌ = भृश समवलोक्यमानम्‌, पूरवर्धि यस्यास्ताम्‌ । 
धारयन्ती = बिभ्रती । सुवर्णस्य विजित्वर = जयनशीख , वर्णो यस्या सा। 
अतिगौरीत्य्थं । मूतिमती = रूपघारिणी 1 धारितदेहा == गृहीतशरीरा । 
करितावतारा = कृतावतरणा । रति = कामपत्ती ! 





मोतियो से वनी एक माखा पहनेदै,जो पैग मारनेसेश्केकावेग मन्न 
होने के कारण उद्ृल-उचछछल कर उसके वक्षस्थल पर गिर रहीरहै, 
ओर जिसका नीचेका आधा माग उसके वक्षस्थ से नीचे लिपटे लाल वरत 
पर गिर रहा हे, तथा आधा भाग स्पष्ट दृष्टिगोचर हौ रहा हे! उसके शरीर 
का रग सोनेसे भी अविकं सुन्दरहे। उसे देखकर, एेसा ठ्गता हे मानो शोभा 
ही मु्तिमयी दी उटीहो, प्रेम परम्पराही देह धारण करके आ गर्ही, रतिही 
भवतरित हौ गई हो 1 
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श्तं रनर्दोकाया वेमो ववृ ! एकतो गच्छन्ती दोला याव- 
तिवतंते, तावत्‌ तस्या दिशि स्थिता साद्खहारमुपवेश-मुद्रवा दोला 
तथा हन्ति, यथा सा साधिकवेग परतो निवतते स्मे । रतौऽप्य्- 
पर्यन्त त्ताया च तस्या तद्दि सज्जा इतराऽपि त्थवानुकरोति ? 
द्यौरपि मत्योरन्तरेषु मञ्जी र-रशनादीना विलक्ष णलिञ्जन भवति । 
प्रतिगत च प्रत्यागत च तासा सर्वासां वासातति कारमेकमेकत 
परतश्च परत समृद्ीयन्ते । कर्णामरणीङृताना पाटलि-कुषुमाना 
केशेषु व्यासञ्जितानां मल्लिका-कोरकाणा सर्ववस्राणामुपरि रम्ब्र- 








ववृधे = एवाज्चके । साङ्धटारम्‌ = अङ्धाक्ेपसर्ितम्‌ । फियाविशेषणम्‌ ! 
उपयेशषमूद्रया =ासनप्रकारेण । हृन्ति = चाञ्यति ? साधिकवेगम्‌ = ० त्त- 
जवेन सह) अवेधिपर्थन्वम्‌ = यावद्‌ गन्तु शक्नौति श्द्धरातन्विता मनी 
तत्‌ सीमान यावत्‌, सउ्जान्सत्रद, हष्ुम्‌ । अनुक रोति, देततीतति यावत्‌ । 
मजञ्जीरर्छनादीनाम्‌ = नूमूरकाज्यीश्मतीनाम्‌ । विलक्षणम्‌ = अलौकिकम्‌, 
शिञ्जनम्‌ = मृषणकव्द 1 'मृषणाना व चिच्जितेम्‌“ इन्यमर ।प्रतियतम्‌ = 
्रततिगमनम्‌ ।श्रत्ामत्तम्‌ = प्रतिपरावृत्ति। कर्णाभरणीक्रतानाम्‌ = ्रवोमूपणो- 
कृतानम्‌ । पाटलिकरुसुमानाम्‌ = अमौवपपुप्पाणाम्‌ । व्यासल्वजितानाम्‌ = 
निवना, वितानामित्ति यावत्‌ । मलिककाको रकाणाम्‌ = माल्तीमुकुलानपम्‌ । 





घीरि-चीरे केका वेग डने ठ्गा एकं ओर जाता हमा भूख जव 
तक उस ( दूसरी } ओर स्थित रमणी स्वके से वैव्ती हई, इम भकार पेष 
मारी किशूखामौरमी तेजीके साय दूर भोर लौट जाता हे) शेके, 
उस दिशा मे जित्तनी हूर जा सकता है, उतनी दूर पहचते-पहुवते उस भर पटले 
सेह पेय मारते को तैपार रमणो भ वैसा हौ करती ह । इन दोनो रमभियौ के 
एग मारने के समय नूपुर, काञ्ची जादि जएमूपगते की विचक्षण ध्वनि होती हू । 
हेर वार्‌ के के मनि मौर जने मे, इन समी रमणिया के वस्त्र एक वार एक अर्‌ 
चौर दूर वार हरी अओरय्डते ह । कर्णामूपण के स्प मे धारण. किथै यथे 
पाटलिपुप्प गौर केशो मे गृधी गई मल्लिका पुष्पे करौ कलियां उनके वस्वी पर 
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मानानां च विशशियिख-दलाति परिस्वलन्ति स्म। एव दोका- 
दोखनासक्ताभिरेव ताभिरारन्धा महामधु र-माध्वीक-मधुरिम- 
धिक्काराधिकार-घारिणी प्रफुट्रोल्छास-तल्लज-मल्खार-रागानुसा- 
रिणीय गीतिर्गातुम्‌ । तथा दि- 
घन-पट्ली वह वषति तोयम्‌ , 
घन-पटलीनमूख पथिकोऽयम्‌ | 
बहुधारासाराश्च समुदिता 
वहुधा राग रसिका मुदिता ॥ 


सर्व॑वस्त्राणाम्‌ = निखिलवाससाम्‌ । रस्वमानानाम्‌, सुमानाम्‌, विशिथिछ- 
दलानि = विचक्तिवन्धनानि पत्राणि । परिस्वलन्ति स्म=पेतु । दोरा- 
दोलनासक्ताभि = दोलासञ्चालननिरतामि 1 आरब्धा = प्रस्तुता । महा- 
सघुरस्य = अतिस्वादुन, माघ्वीकस्य = “महमा” इत्ति भाषाया प्रसिद्धस्य, 


मघ्रिम्ण = माधृयस्य, चिक्कारे = तिरस्करणे, योऽधिकार = स्वाम्यम्‌, 
तस्यं धारिणी । अनुप्रास । एवमन्यत्राप्यनुचिन्तनीय । शोकोत्तरमाघ्- 
वतीति माव । प्रफुल्ल = विकसनशीख , उतल्लासतत्लज = प्रकृष्टोल्लापे , 
वहूव्रीहिरुत्तरपदलोपो वा, यो मल्ला रराग = मल्ला रीत्यभिधीयमाना मेघरागस्य 
रागिणी, तदनुसारिणी = तदनुकूला, गीति , प्रधानारब्धक्रियानिरूपिततस्य 


अ & । 


कर्मत्वस्याभिवानान्न गीति-निरूपितोऽ्रघानकमेत्वाश्रया द्वितीयेति स्वादुमिसूनस्थ- 
माष्यानुसारी पूर्वाभिहित पन्था । 


घनपटली = मेषराजि । बहु = अधिकम्‌ । अयम्‌ = साक्षाद्‌ दृश्यमान । 


छटक रही थी, ओौर उनकी पखुडियां टूट-टूट कर गिर रही थी 1 इस प्रकार शूला 
शूल्नेमे कमी हुई उन रमणिसौ ने महामघुर माध्वीक की मधुरिमा को मी विवका- 
रने का अधिकार घारण करसे वारी, उकत्छष्ट उल्लास के अभिव्यञ्जक मलार 
नामक मेघरागं कौ अनुसारिणी यह गीति गाना प्रारम्म कर दिया 

मेध-समूह बहुत अधिक जन वरसा रहा है । यह पथिक मोटे कपडे से अपना 
मृष्‌ च्के हुए है ( अथवा निनिमेष नेत्रो से मेधखण्ड को देख रहा हे ) 1 मूसला- 
चारवष्टिहो रही दहै। रसिकं रोग नानाप्रकार कौभ्रेम क्रोडाएं कर के ( अथता 
विभिन्न प्रकारके रागो कौसुन कर) प्रसन्नहो रहे) 
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एव कियत्‌ कारुगानेनव श्रान्तयोस्तयौ पाक्वं-परिवतिन्यो स्वेद 
कपोलौ क्रालितौ, वसनमादधितम्‌, कञ्चृकी कुचयोदृढ संग्न, चपु- 
वंपथ॒ना चूभ्बितम्‌ , शवास-प्रष्वासयो्ंतिस्त्वरिता, अनिनच्छटा च 
काञ्चन कनीया शौणता-शोभामकूल्यत्‌ ! ललित्ाविशाखाभ्या विमा- 


पथिक = यात्रिकं, धनपटे = मेघलष्डे, रनम्‌ = सरग्नम्‌ , मुखम्‌ = वदन 
यस्य स । सवया मेषे तत्तद्ष्टिरिति तात्मयम्‌ 1 भयवा घ॒ने = सारे, पदे = 
वस्मे, छीनम्‌ = छन्नम्‌ , मूख यस्य प्र । मेधस्योदीपरःत्वात्‌ तदशन पिव परिह्‌- 
रतीति माव । बहूना चारणामास्ारा = सम्पाता । समुदिता = सम्यगुदय 
प्राप्तवन्त , मेघेभ्य प्रादुर्भूता इति यावत्‌ 1 रसिका = रागिण ।! वहुधा = 
अनेकधा । रागे = विषयामिलाष । मुदिताः = प्रसन्नता गता । प्रसमचरणे 
“धनपटकी"ति स्थकम्‌ , द्वितीये च निरर्थकम्‌ । प्रथमद्वितीयपादयोरयम्यत्वे 
"मुखम्‌" नाम यमकम्‌ , तृतीयचतुयेयोक्च पुच्छम्‌“ नामेति तयो ससृष्टि । 
अन्त्यानुप्रासोऽपि । 
कियतुकाखगानेन = स्वल्य्मयल्यकलनेने । पाश्व॑परिवतिस्योपाष- 
परिवतेनकारिष्यो । स्वैर्दः = घमविन्दूमि । क्षाङ्ितौ = चौतौ वसनम्‌ = 
वस्त्रम्‌ 1 आद्रितम्‌ = क्छेदितम्‌ ! कञ्चुकी = गघंबाहुका ¦ सललरत्‌। = ससवता } 
वपु = शरीरम्‌ } वेषधूना = कम्पेन } चुभ्वितम्‌ = स्पृष्टम्‌ 1 त्वरिता = 
वेगवती, जतेति चैष । आननच्छटा = मृशच्छवि । यद्यपि भराक्तनैरय छटा. 
शन्दं समूरैऽे प्रयुक्तस्तथापि साम्पतिकच्छवितात्पर्येण युज्यते इति वेदितव्यम्‌ | 
काञ्चन = कामप्यनि्वेननीमाम्‌ , कमतीयाम्‌ = हाम्‌} शोणतादोभाम = 
स्क्तताकान्तिम्‌ । अकलयत्‌ = अधारयत्‌ ! वकम्‌ । जयत्‌ = ममास्य । रटिताविाखाभ्याम्‌ = 
ई प्रकार भड़ी देर तेकं ही गाने मे ये दोनो युवततियां थक सर्ई, ओर पारशव 
परिवतन करने रुगी ( अंगार लेन कमी } । पसम घे उनके कपोरु धुर गये, 
बरन भौम गये, कञ्चुकी स्तनो से चिपक गदे, शरीर कापने रगा, पवासदवार 
की सत्तित्ेज हौ गड, चेहरा खाक हौ चया, ओर उनकी मूखच्छयिने अतिसुन्दर 
स्ते लाल्मि को शोमा धारण को ! 


शे के पठरे पर वेढो हुई, ललिता ओर सिवा नामक सखियो द्वारो 
९ 
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नेन गगनत नीयमाना राधिकरेव चेयमपरा दोरापट्टिकोपविष्टा 
नीप-शाखाग्र-चुम्बि-दोला-वेगमसहमाना कदाचिद्‌ भुवम्‌, किचित्‌ 
आत्मानम, कदाचन दरमाग्राणि, किचन समीरवेगाहत-निज-वसनाग्र- 
ताङ्यमान-दोखावलम्बि-श्ृह्भुलाम्‌, कदाऽपि तारस्वर-गान-श्रवण- 
विद्रावितत-निद्रान्‌ कदम्ब-शाखा-सन्धि-विरम्बि-नीडान्तरार- 





तक्नामिकाभ्या राधिकासखीम्याम्‌ । विभ्रानेनेच्वायुयानेन 1 नीयमाना = प्राप्य- 
माणा । राधिकेवेत्युपमा । इयम्‌ = एषा, अपरा = द्वितीया, सौवर्णी ! 
वोक्लाया , पट्टिकायाम्‌ = काष्ठपीठे, उपविष्टा = स्थिता । नीपन्ञाखाया = 
कदम्बशाखाया , अग्रचुम्बिन्या , दोलाया , वेगम्‌ = जवम्‌ । असहमाना = सोदू- 
भरर्वनुवती । 


“कदाचिद्‌ मुवम्‌' इत्यादि “अवलोकयन्ती क्रियासममिहारेण वक्तुमारन्घवती "ति 
सम्बत्व । भुवम्‌ = पृथिवीम्‌ । आत्मानम्‌ = स्वम्‌ । दुमाग्रा णि = वृक्षशाखा । 
समी रवेगाहतस्य = पवनजवताडितस्य, निज वसनस्य = स्ववस्तरस्य 1 अग्रेण = 
्ान्तन, ताङ्यमानायाम्‌ = आहत्यमानायाम्‌, दोलायाम्‌, अवेलम्बिनीम्‌ = 
सल्लग्नाम्‌ । शृ खाम्‌ = रोहदाम 1 कदाचित्‌ पिकशावकानिति रुष्ये सम्बन्ध । 
पिकशावकान्‌ विशिनष्टि-ता रस्वरेण = उच्चस्वरेण, पञ्चमनादेनेति यावत्‌ । यद्‌ 
गानम्‌ = मीति, तस्य श्रवणेन = कर्णातियितापादनेन, विद्राविता = दूरीकृता, 
निद्रा = स्वापो येषा तान्‌ । कदम्बशाखानाम्‌ = तीपद्रुमावयवानाम्‌, सन्धिषु= 


विमनि पर विठाकर आकाशमे ठे जाई जाती हई राधिका के समान यह्‌ 
अन्य अत्पवयस्का रमणी जिसकी बालो कौ रटे आंखो पर रूटक आई 
थौ कदम्ब वक्ष कौ चोटी का स्पशे करने वके शुलेकीतेजीकोन सह्‌ 
सकती हु, कमो पृथ्वी को, कमी स्वय को, कमी वृक्षो की चोटियो को, कभी 
तेज हवा के ज्ञोको से हिरते हुए अपने आंचल के द्वारा स्पश क्ये जाते हए शके 
मे लगी श्ृह्वुलाभो को, कभी अचे स्वर मे गाये जति हुए माने को सुमत से नीद 
टूट जानि कै कारण जम गए, कदम्ब वृक्ष की शाखा के सन्िस्यलो पर लटक 
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रिद्धणान्‌, सित-पीत-सृक्किणीन्‌, अप्राप्त-पक्षति-पृष्टीन्‌, मधौन्मिषित- 
लोचनान्‌, विहित-मञ्जी रानुक्ारि-रावान्‌, पिक-शावकान्‌, क्यपि 
दोलान्दोलन-दोल्यमान - दोलाग्र - विरम्वि-लता-रतान-निपात्यमान- 
कूसुम-स्तबकान्‌ अवलोकयन्ती, श्रमरिकाकलित-दृष्टि  प्रतिगतिभेद 
पतन्तीव, कम्पमानेव, आहतेव, भीत्तभीतेव मुग्धा क्रियासमभिहारेण 
वक्तुमारब्यवती-“अरमलम्‌, वि रमतं विरमतम्‌, पतामि पतामि" "इति । 


जोडपु.विलम्विनाम्‌ = लम्बमानानाम्‌, नीडानाम्‌ = कुलायानाम्‌ । अन्तरा- 
लेषु = मघ्येषु, रिज्खणम्‌ = भ्रमणम्‌, येषा तान्‌ । सिता = वेतवर्णा, पीता = 
पीतवर्णा , सुक्किण्य = ओष्टग्रान्तमागा , येषा तान्‌ । अप्राप्ता = अनविगता, 
पक्षतीनाम्‌ = पक्षमूलानाम्‌, पुष्टि = उडयनसामर्यम्‌, यैस्तान्‌ । अर्धोन्मिषिते 
= कियदुन्मीरितते, लोचने येषा तान्‌ । विहिता , मञ्जी रानुकारिण = नूपुर 


प्नितुल्या , रावा == सन्दा, यैस्तान्‌ 1 पिकशावकान्‌ = कोकिलरिशून्‌ । 


दोकान्दोलनेन = दोलिकासञ्चाल्नेन, दोल्यमान नाम्‌ = सञ्चाल्यमानानाम्‌, 


दोलाग्रविलम्बिनीनाम्‌ = दौकिकापरान्तप्रतायमानानाम्‌, लतानाम्‌ = त्रतती- 
नाम्‌, प्रतानेभ्य = कुटिलतन्तुम्य निपात्यमानान्‌, कुसुमाना, स्तवकान्‌ = 


गुच्छान्‌ । श्रमरिकाभि = ललाटलस्तकेडे , आकछिता = व्याप्ता, दुष्टि, 
यस्या सा । प्रतिगतिभेदम्‌ = परतिगतागतम्‌ । पतन्तीव = स्वलन्तीव । कम्प- 
मानेव = वेपमानेव । आहुतेव = ताडितेव । भीतभीत्तेव = अतिमयाकरान्तेव । 
मुधा = अल्पवयस्का । क्रियासमभिहारेण = पुन पुन । वक्तुम्‌ = पितुम्‌ । 
अनुप्रासो यत्र त्ानुचिन्तनीय । विरमतम्‌, रोटो 1 

रहे घोसलो मे घूम रहे, अवखुक नेव वाके ओर नूपुर की ध्वनि के समान ध्वनि 
करने वाले, कोयल के बच्चो, जिनके अघरोष्ठो के कोने रेवेत तथा पीले थे, 


ओर जिनके पल अमी उडने योग्य नही हो पाये ये, उनको कभी सूरे के चलने 


से हिलने वाली, से के पास ही फली हई कताओ से मिरते इए फूलो के गुच्छो 
को देखती हुई, हर वार सक के इस ओर आने भौर उस ओर जाने पर गिरती 
हेड सी, कोपती सी, चोट खाई हुई सी, डरी हई सी, वारव।र "स बस, रको 
रको, मै गिरी, गिरी", यह्‌ चिल्लाने लगी । 
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अथ तयोरैका--'.सौव्णि । किमिव विभेषि ? आवयोम॑घ्ये 
स्थिताऽसि, श्णृद्धला-ग्रहणासक्ता मुष्टि मा शिथिलय, न पतिष्यति । 
साम्प्रतमेव विहिताभ्यासा चेत्‌, पत्या सम सूखेन दोला-विहार रस 
रसयिष्यसि--” इति सस्मितमालपत्‌ । 

सौवर्णीं च--""चारुहासिनि 1 अकू हासं । भ्रमति मे चक्षु , क्षुभ्यति 
मन , तत्‌ सपदि स्थिरीकुर्‌ दोलाम्‌ । अये विलासिनि । नास्ति मम 
तथा क्षमता यथा भवत्यो , तत्‌ न पारयामि, विरम विरम ।” 

इत्युभयतो ग्रीवा परिवत्यं, मन्द सक्षोभमिवाचकथत्‌ । तत- 
स्तरतीयाऽपि-“प्रियसखि 1 किमिव क्षुभ्यति ? पश्य, विरतमावाभ्याम्‌, 





विहिताभ्यासा = कृतवारवारानुमवा । दोका-विहार-रसम्‌ = दोल- 
करीडानन्दम्‌ } रसयिष्यसि = अनुभविष्यसि । 

सौवर्णी चाचकथदिति सम्बन्ध । किम्‌ ? तत्राह-- चारुहासिनि । इति 
विलासिनि इति च सम्बोधनपदे सखीनाम्नो । अछ हासं =कषवेलामि साध्य 
नास्ति! “क्रिया गम्यमानाऽपि कारकविमक्तौ निमित्तम्‌” इत्युक्तेस्तृतीया । 
श्रमति = घृणते ! "धूमती है" इति हिन्दी 1 क्षुभ्यति = सञ्चरति 1 क्षमता= 
सोदूं सनिति । न पारयामि = न शक्ता भवामि । ग्रीवाम्‌ = शिरोधराम्‌ 1 





उन दोनो सखियो मे से एक मृस्कराती हुई बोली---सौवणि । डरती क्यो 
हो? हम दोनोके बीचमे बैठी हो, जिस मुट्ठी मे तुमने जजीर पकड रखी दै, 
उसे ढीला न करो, गिरोगी नही, यदि तुमने अभी अभ्यास कर ङिया, तो पति के 
साथ सुख-पूर्वक शूला ूलने के आनन्द का रसास्वादने कर सकोगी 1' 
सौवर्णी क्षुव्य सी होकर, दोनो ( चारुहासिनी ओर विलासिनी कौ) ओर 
गदेन धुमाकर धीरे से वोरो--“चारूहासिनि । मजाक मत करो, मेरी आंखे घूम 
रही है (चक्करखा रही है ), मन धवडा रहा है, तुरत लला बन्द कर दो ।' अरी 
विलासिनि ! जितनी साम्य तुम दोनो मे है, उतनी मुञ्षमे नही है? मै नही शूल 
सकती, रको, सको ।' 
तव तीसरी ने प्रेमपूर्वक कहा--प्रिय सखि 1 नाराज क्यो होती हो ? देखो, 
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दोरा च क्रमतो मन्दीभूता स्वयमेव स्थिरा भवित्री" एति सप्रेम 
समवादीत्‌ । ॥ 
अथ प्रेमाखाप-परायणास्वेव तामु स्थिरीभृताया दोखाया चास 
हासिनी विलासिनी च पूवंमवतीणे, तद्धस्तावलम्बनैव चे समय 
सौवर्ण्यप्यवतीर्णो } क्षण चक्षुषो निमील्य चारुहासिनी-स्केन्धमेव 
गृहीस्वा सावेग स्थितवती परस्तात्‌ प्राप्तव्या सम्मृलस्थायामासन्या 
समुपाविशत्‌ } चारुहासिनी विकछछासिची च महाराष्टरूमटिरि इत्ति 
दोलारोह एतयो स्वाभाविक । दलन-प्रयुक्तं व॑कल्य वा शयित्य 
वा चकष्र॑मरिका वा मनोण्टानि वा एतेन जानीत स्म) ते लिति 
स्विन्र-सर्बाद्धिण्याव्िति कदरी-दल-दण्डेताऽऽ््मन्‌ दीजयन्त्यौ पय्ये- 
` परिवर्य = वत्रधित्वा 1 सक्ष सम्‌ = सक्त्रिमकरोवम्‌ । मन्दीमूता = वेगरूत्या 
सती 1 भचिच्री = मानिनी ) सत्रे म = सम्नेह्‌म्‌ । 
्रेमालाप =नमोतिति, ततुपरायणासु = तिरतासु । सावेगम्‌ = 
दोलाखेलनश्रमरिकि ( “"पुमरी" इति भापा ) सहितम्‌ । प्राप्तधैर्यां = लव्ध 
स्वै । सम्मखस्थायाम्‌ = पुर स्यापितायाम्‌, आसन्याम्‌ = वेत्रासने । दोलन- 
प्रयुक्तम्‌ = दोलाखेकसमूत्यम्‌ । वैकल्यम्‌ = विकलताम्‌ । दौधित्यम्‌=स्तता- 
मत्यधिकश्रमजन्याम्‌ । चक्षु श्र मरिकाम्‌ = नेवघ्रमम्‌ । मनोग्लानिम्‌ = चेत - 
वछान्तिम्‌ । खिन्नम्‌ = क्लान्तम्‌, स्विन्नम्‌ = घर्मजक्रम्‌ 1 सर्वाद्धम्‌ = 


हम लोगो ने पेण मारना वन्द कर दिया है, अला धीरे-धीरे धीमा होकर स्वय 
रुक जायेगा ।, 


उनके इसी प्रकार प्रेमयूण वातचीत करते ही करते जव अश्मर भयः तो 
पहले चार्हासिनी ओर विलासिनौ जले से उतयै, फिर उनके हाय का सदारा 
केकर सोवर्णी मी उरती-डरती उतरी, जोर घुमरी { पुमरी अयति चक्कर ) आ 
जाने के कारण, क्षण भर, अखि मीच कर्‌, चारुहासिनी का कन्धा पकडे खडी 


र्दी) कु्देर वाद जव तंमलौ ओौर वैवं ववा, तो सामने पडो कुर्सी पर ठ मयी । 
~ चर्हासिनी ओौर विासिनी महाराष्ट को मिलाएं है, भत उनके लि 
भ चद्ना स्वामाविकदे। वेले से होने चारी विकटता, दियिरता 
क क चूमना, मन का घवडाना { मिचटी भना ) आदि जानती हो नही है; 
1 सास बरौर थककर्‌ चूर-चूर ओौर पसीने से लयपय हो गया था ! अत्‌ पे 
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टितुमारेभाते । एवमिततस्तत॒ शादे पय्यटन्त्योस्तयो पर्विस्थ- 
मत्लिका-स्तवक-परिक्रम-परवश-मिलिन्दवन्द-दत्तदष्टे सौवर्णया 
श्चं वमभवन्नालापा - 

विलासिनी-अस्माक सौवर्णी न किमपि वेत्ति । 
चारुहासिनी- समन्दस्मितम्‌ ] भाम्‌ न किमपि, यतो मुग्धा । 
विला ०--अज्ञातयौवना च। 

चा९₹०-[ सहासम्‌ | सत्य दुग्घमुखीयम्‌ । 

[ उमे सौवर्णीमालोकभारोक ज्हसतु | 


निखिलकशरीर ययोस्ते । णिन्यन्तात्‌ डीप्‌ । कदलीदटखण्डेन = रम्माच्छद- 
शकलेन । पय्यं टितुम. = भ्रमितुम्‌! पार्वंस्थमल्लिकास्तबकस्य = समीयस्थ- 
जातीगुच्छस्य, परिक्रमपरवशे = भ्रमणसलमे, मिलिन्दवुन्दे = दविरेपत्राते 


दत्तदष्टे = सस्तम्मिततनयनाया 1 आखापा , स्यादामापणमालाप ' इत्यमर । 
अचे हासमया वेदितव्या । 


मुग्धा = वाला । भअन्ञातयौवना = अविदिततारुण्या 1 यौवनक्रियमाण 
हावमाव न वेत्तीति माव 1 

दुग्धमूखी = पयोमुखी ! “"दुधमृही'" इति हिन्दी आलोकमालोकम्‌ = 
दृष्टवा ₹ष्ट्वा, आभीक्ष्ण्ये णमृखन्तम्‌ । 


केले के पत्ते का ट्‌कडा लेकर अपने ही को पखा इलती हुई टहलने रुगी 1 इस 
प्रकार हेरी घास ( के मेदान ) पर घूमती हुई इन दोनो सखियो ओर समीप टी 
लगौ माल्तीके फूलो के गृच्छो पर मेंडराते हुए मौरो को एकटक देखती हू 
सौवर्णी मे इस प्रकार वार्तालाप होने लगा। 
विखासिनी-हमारी सौवर्णी कुछ भी नही जानती 1 
४ धीमी मुन्कराहट से ] हं, वृ भी नही जानती, बडी 
॥ 
विलासिनी-ओौर यौवन का तोञ्से पताही नही हे। 
चारुहासिनी-- [हसती हुई] सचमुच, अभी तो वेचारी दुषमुरी 
। 


बन्ती 
{ दोनो सौवर्णी को देषव-देख कर हंसने लगी । ] 
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सौवर्णी--] सकपट-कोपम्‌ ] भवतीभ्यामेव रोचन्ते भवत्यो 
कष्वेखनानि 1 

विला ०-मेवम्‌, मैवम्‌, क्षमस्व, त्व सवं वेत्सि । 

चारु०--इय रासपञ्चाध्यायी पठन्ती आत्मानमपि विस्मरति 
गीतगोविन्दस्य च "उरसि मुरारेरुपदहितहारे--इत्यादि-गीतानि 
गायन्त्येव बाष्प-प्रवाहेणाज्जनम. अधर-राग वक्ष रोमराजी च 
क्षारयति, तत्‌ कि न वेत्ति ? किन्त्वस्मदग्रे आत्मान मुगघतमभव 
परिचाययति । [ पुनरमे अहसताम्‌ । | 


भवतीभ्याम्‌ = चतुर््या द्विवचनम्‌ , '“रुच्यर्याना प्रीयमाण ” इति चतुर्थी । 
क्ष्वेखनानि = नर्मवाक्यानि । 

रासपञ्चाध्यायीम्‌ = श्रीमद्भागवते सन्द्मविरेष छकष्णविलासम्रवशंनापरो 
रासपञ्चाघ्यायी 1 रागिणस्तदर्थं रागपरतया, पण्डिताश्च कामविजयपरतया 


सद् मयम्ति । अत्र च ““तप्तस्तनेपु परिषेहि” ““च्छिन्वि हृच्छयाग्निम्‌” इत्यादिमि- 
स्तत्पयेम्‌ 1 


उरसि मुरारेरुपहितहारे धन इव तरल्वरकि 1 
तडिदिव पीते रतिविपरीते राजसि सुकृतविपाके ॥ 
इति समग्र गीतगोविन्दप्यम्‌ । वाप्पप्रवाहेण = अश्रुवारया । अधर- 


रागम्‌ = ओष्ठलौहित्यसाघनम्‌ । रोमराजीम्‌ = लोमपदुक्तिम्‌ । क्षालयति = 
घावयति । 


` सौवर्णी [ङृत्रिम तो के साय] तुम्हारे मजाक तुमह को अच्छे लगते ` 
क | ] बुम्हारे मजाक तुम्ही को अच्छे लगते 


विलासिनी- नदी नही, क्षमा कर दो, तुम सव कु जानती हो । 

चारुहासिनी--यह रासपञ्चाघ्यायौ पटते-पटठते अपने आपको मी मृल 
जाती है ओौर गीत-गोविन्द के उरसि मुरारेरुपहितहारे' (श्री कृष्ण के वक्षस्थल 
पर्‌ जिस पर हार सुशोभित हो रहा है ) इत्यादि गीत गाती-गाती अश्र प्रवाह्‌ 
से ओंखौमे रगे काजल, अघरोष्ठो पर र्गी लाली, वक्षस्यल अर रोमराजि को 


मी वो डार्ती ह । यह्‌ क्या नही जानती ? परन्तु 
दिखाती है । [ फिर दोनो हेती है 1 ] न्तु हमारे सामने अपना भोलापन 
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सौवर्णी-सख्यौ । यदि मामेव हेपयथस्तदह॒ गच्छामि । युवा- 
मेवात्र विहुरतम्‌ । [ इति उदतिष्ठत्‌ । | 

विला ०--| सौवर्या वाहु गृहीत्वा | उपविश उपविश । नाऽऽवामेव 
परस्तादाल्पिष्याव । 

[ सौवर्णी तूष्णीमुपाविश्चत्‌ 1 | 

चार ०--| समीपस्थायामासन्ामुपविर्य, विलासिनी चोपवेदय | 

सौवणि । सत्य कथयति विलासिनी । यदि नाम तुभ्य प्रेमवार्ता 
आत्पीयोचिताखपाञ्च न रोचन्ते, तत्‌ किमगिहोत्रविधि वा योग 
साघन-पद्धति वा कथयाव ? तथेव चेत्‌, तव तात एव वेदान्तो- 
पदेशस्त्वामपरा गार्गी विधास्यति, किमस्मत्‌साहचर्ये ? कि वा 


हेपयथ = लज्जयय । विहूरतम = करीडतम्‌ । 

अग्निहोत्रविधिम्‌ = यागविशेषविघानम्‌ । योगसाधन-पद्धतिम्‌ = चित्त- 
वृत्तिनिरोघात्मकस्य योगस्य यानि साधनानि यमनियमासनप्राणायामप्रत्याहार- 
घारणाध्यानसमाध्यात्मकानि तेपा पन्थानम्‌ । वेदान्तोपदेशे = ब्रह्मविद्या 
कथने । गार्गीम्‌ = वाचक्तवीम्‌, जनकससदि याज्ञवल्क्येन छृतब्रह्मविद्याविवादा 
विशिष्टा विदुषौ बृहदारण्यके श्रुता 1 अस्मत्‌ साहचर्ये = आवयो साच्निष्यं । 


सौवर्णी-सखियो । यदि मूञ्े इस प्रकार लज्जित करने पर तुली हो, तो 
मे चली, तुम्ही दोनो यहाँ धूमो । ( यह कह कर उठ खडी होती है । ) 

विलासिनी-[ सौवणीं का हाय पकड कर ] वटो वैखो, भव हम बोनो 
इस प्रकार की कोई वात नही करेगी 1 [ सौवर्णीं चुपचाप बैठ गई 1] 

चारुहास्नी-[ पास मे पडी हुई कुसी पर बैठकर, ओर विलासिनी को 
बिठा कर ] सौर्वाणि । विलासिनी ठीके ही तो कहती है । यदि तुम्हे प्रेमवार्ता, 
ओर आत्मीय जनो मे आपस मे जसी बते होती है, उस प्रकार की बातें नही 
अच्छी लगती, तो क्या हम लोग अग्निहोत्रे की विधिया योग की साघन-पद्धति 
के सम्बन्धमे वात करे ? यदि तुम्हारी यही इच्छा है, तो तुम्हारे पिताजी ही 
वेदान्त की रिक्षा देकर तुम्हे दूसरी गार्गी बना देभे, टम लोगो के साथ रहने मौर 
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"सखि सखि' इति मुधेवाऽऽवा सम्बोध्य वञ्चन ? 
विखा०-प्रिये। मा स्म उपेक्षिष्ठासचाशुहासिन्या वचनम. । आवा- 
भेव तव प्रीतिपात्रे, जन्तरद्धित्व-गविण्यौ सर्यौ । आवयौरप्यग्र 
कदाऽपि किमपि न वक्षि । अन्तरेव कञ्चनानुरागमिव वहसि, कदा- 
चिद्‌ विमनायसे, अस्मामि शृङ्खार-रस-स्नाताना वहूनामाननान्यवलो- 
कितानि सन्ति, त्व तु सदेवास्माभि सह्‌ क्रीडसि । केथ त्वया गोपितो- 
ऽप्यप्रकटो भवेत्‌ तवानुराग-प्रवाहं ? त्वमेव केव स्पष्ट न ब्रूषे, कि 
तु त्तव नवाभ्यस्तापाद्धे-प्रसारे दशौ, जारीढ-ताली-दलरच्छंवि कपोल- 
स 


मुधैव = व्यर्थमेव । वञ्चने = प्रतारण 1 समदु खसुखे सखीजने रहस्यस्य 
निवेदनीयत्वादिति भाव 1 


मा स्मोपेक्षिष्ठा = उपेक्षा मा कापी । माडि लुड्‌" “न माड योगे" 


इ्माभ्या लुडडागमामावौ । प्रीतिपात्रे = स्ेहस्याने । अन्तरद्धित्वस्य = 
रहस्यज्ञत्वस्य, गविण्यौ = अभमिमानयुक्ते । न वक्षि~-न कथयसि । अनु- 
सोमम्‌ = न्यन्तविसेषे प्रेम \ जगृ द्धार-रसस्नातानाम्‌ =प्ेमि्रणयप्रवाहे छृत- 
मज्जनानाम्‌ । अनुमूतविपयरसानामिति यावत्‌ । गोपितोऽपि = यलादाच्छा- 
दितोऽपि । अप्रकट = अविस्पष्ट , दुङ्ञेय इति यावत्‌ ) नव = नूतन , अभ्यस्त 


व लोगो को “कसी । सल 1“ कट्‌ कर पुकार कर धोखा देन से षया 
विासिनी श्रिये । चारुहासिनी के केथन की उपेश्ना न करो। हम दोनो 
री तुम्हारी स्नेहमाजन तथा तुम्हारी अन्तरद्ध होने का अभिमान रखने बारी 
सखियां है 1 तुम, हम दोनो के आगे मी कमी कुछ मी नही कहती हो । अन्दर 
ही अन्दर किसी (के प्रति} अनुराग को धारण करती जान पडती हो, ओर 
कभी-कभी अनमनी हो जाती हौ 1 हम लोगोने श्रगार रसमेड्वे (या र ) 
हए मनेक व्यनितयो के मुखो को देता हे, योर दुम तौ सदेन हमार स 
देल्ती हो, फिर तुम्हारा ( किसी के प्रति ) अनुराग पवाह्‌ तुम्हारी छिपाने र 
कौचेष्टाके वावजूद मी, ( हम लोगो की दृष्टिसे ) कंते छप : प्‌ 
यपि तुम साफू-साफ नही करती हो, ( केकिन ) तुम्हारे नेव न 
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सौवर्णी-सख्यौ । यदि मामेव हेपयथस्तदह गच्छामि । युवा- 
मेवात्र विहुरतम्‌ । [ इति उदतिष्ठत्‌ । | 

विला ०--[ सौवर्णया वाहु गृहीत्वा ] उपविश उपविश । नाऽऽवामेव 
परस्तादारपिष्याव । 

[ सौवर्णी तरष्णीमुपाविशत्‌ 1 | 

चार ०-- | समीपस्थायामासन्यामुपविश्य, विलासिनी चौपवेश्य | 

सौवणि । सत्य कथयति विलासिनी । यदि नाम तुभ्य प्रेमवार्ता 
आत्मीयोचितालापाश्च न रोचन्ते, तत्‌ किमश्रिहोत्रविर्धि वा योग 
साघन-पद्धति वा कथयाव ? तथेव चेत्‌, तव तात एव वेदान्तो- 
पदेशस्त्वामपरा गार्गी विधास्यति, किमस्मत्‌साहचर्ये ? किवा 


हेषयथ = जज्जयथ । विहूरतम्‌ = क्रीडतम्‌ 1 

अगिनिहोत्रविधिम्‌ = यागविशेषविघानम्‌ । योगसाधन-पद्धतिम्‌ = चित्त- 
वृत्तिनिरोघात्मकस्य योगस्य यानि साघनानि यमनियमासनप्राणायामप्रत्याहार- 
घारणाध्यानसमाघ्यात्मकानि तेपा पन्थानम्‌ । वेदान्तोषदेशे = ब्रह्मवि्या- 
कथने । गार्गीम्‌ = वाचक्नवीम्‌, जनकससदि याज्ञवल्क्येन कृतत्रह्यविद्याविवादा 
विशिष्टा विदुषी बृहदारण्यके श्रुता । अस्मत्‌साहुचर्यो = आवयो साप्निष्यं । 


सौवर्णी-सखियो 1 यदि मूञ्ञे इस प्रकार रज्जित करने पर तुटी हो, तो 
मै चली, तुम्ही दोनो यहां धूमो 1 ( यह्‌ कह कर उठ खडी होती है ! ) 

विलासिनी-[ सौवर्णी का हाथ पकड कर ] वैठो बो, भव हम दोनो 
इस प्रकार की कोई बात नही करेगी । [ सौवर्णीं चुपचाप बैठ गई 1] 

चारुहासिनी-[ पास मे पडी हुई कुर्सी पर बैठकर, ओर विलासिनी को 
बिठा कर ] सौवणि । विलासिनी ठीक ही तो कहती है । यदि तुम्हे प्रेमवार्ता, 
ओर आत्मीय जनो मे भापस मे जसी बाते होती है, उस प्रकार की वाते नही 
अच्छी रगती, तो क्या हम रोग अग्निहोत्र की विधिथा योग की साधन पदति 
के सम्बन्धमे बात करे ? यदि तुम्हारी यही इच्छा है, तो तुम्हारे पिताजी ही 
वेदान्त की शिक्षा देकर तुम्हे दूसरी गार्य बना देगे, टम छोगो वै साथ रहने ओौर 
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“सखि सखि' इति मुघैवाऽऽवा सम्बोध्य वञ्चनं ? 

विखा ०-श्रिये) मा स्म उपेक्षिष्ठाश्चारहासिन्या वचनम. 1 आवा- 
मेव तव प्रीतिपात्रे, अन्तर्िर्व-गविण्यौ सटयौ ! आवयोरप्यग्र 
कदाऽपि किमपि न वक्षि 1 अन्तरेव कञ्चनानुरागमिव वहसि" कदा- 
चिद्‌ विमनायसे, अस्माभि श्यृज्खार-रस-स्नाताना बहूनामाननान्यवलो- 
कितानि सन्ति, स्व तु सदेवास्मामि सह्‌ क्रीडसि कथ त्वया गोपितो- 
ऽप्यप्रकटो भवेत्‌ तवानुराग-प्रवाह ? त्वमेव केवेख स्पष्ट न ब्रूषे, कि 
तु तव नवाभ्यस्तापाद्ध-प्रसारे दृश्लौ, आरीट-तारी-दलच्छवि कपोल- 





मुधैव = व्यथेमेव \ वञ्चने = प्रतारणे । समदु खसुखे सखीजते रहस्यस्य 
निबेदनीयत्वादिति भाव । 
मा स्मोयेक्षिष्ठा =उमेक्ला मा कार्पी । माडः लुड्‌” “न माद्‌ योे 
दत्याम्मा जुडडागमामावौ । प्रीतिपात्रं = स्तेहस्थाने 1 अन्तरद्धित्वस्य = 
रहस्यज्ञत्वस्य, गरविण्यौ = अभिमानयुक्ते ! न वक्षि=न कथयसि । अनु- 
रागम्‌ = व्यक्तिविरोषे प्रम २ श्प ्धार-रसस्नातानाम्‌ =प्रेमिप्रणयप्रवाहे छृत- 
मज्जनानाम्‌ । अनुमूतव्िययरसानामिति यावत्‌ । गोपितोऽपि = यलादाच्छा- 
दित्तोऽपि । अप्रकट = अविस्पष्ट , दुर्ेय इति पावत्‌ । नव = नूतन , उभ्यस्त 
र ५ को “सखी । सखी ) ' कट्‌ कर पुकार कर घोखा देते से च्या 
विक्ासिनी-प्रिये । चारुहासिनी के कथन कौ उपेक्षा न करो । हम दोनो 
ही तुम्हारो स्नेहमाजन तथा तुम्हारी जन्तरद्ध होने का अमिमान रखने वाटी 
सियो है । तुम, हम दोनो के आगे मौ कभी कुक मी नही कहती हो । अन्दर 
दी अन्दर किसी ( के प्रति } अनुराग को वारण करती जानं पडती हो, ओर्‌ 
कमी-कमौ अनमनी हौ जाती हो ! हम लोगेन शगार रस्त मे डवे (या र ) 
ह क वयन्तो क मुखो को बेला हे, भर दुम तौ सदेव हमारे साय ही 
हेली ह, फिर सुम्हारा { किसी के प्रति } अनुराग प्रवाह तुम्हारी छिपाने 
के बावजूदमी, ( हमलोगो कीः द्ष्टिपे ) कंसे चिप सक्ता है ? 
चुम साफ-साफ नही कहती हो, ( छेकिन } तुम्हारे नेत, जिन्न 
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पारी, सह्ीस्तम्म-निश्वास-मान्ययं-माघू्-स्वरभद्धा आपस 
सर्वं स्फ़टयन्ति । तदलमितोऽपि बाद्यैरालापक्षतं । सत्य, कथय, 
किमिव चिन्तयसि ? केन च महाभाग्येन सह चरिता स्वमूतिं स्वापेषु 
पश्यसि ? 
[ सौवर्णीं पादाङ्खप्ठ-नखेन मृवमालिखन्ती तूष्णीमेव समतिष्ठत । | 
चारू०-सौवणि ! तव दुखेन दुखिते आवामिति विश्वसिहि। 
त्वा हि कदाचित्‌ सर्वां अस्मान्‌ विहाय उद्यान प्रविश्य एकान्ते तर 








= रिक्षित, अपाद्खप्रसार = कटाक्षपातप्रकार , याभ्या ते! आलीढा = 
अब्भीकृता, तारीदलच्छवि = दुमविशेषपत्रकान्तियंया सा, पाण्डुरिति यावत्‌ । 
कपोखपारी = गण्डप्रान्त । हीस्तम्भेन = लज्जावरोषेन, जातेन, निष्वा- 
सेन = दीधंश्वासेन, यद्‌ मान्थयंमाधूर्यम्‌ = आलस्यलालित्यम्‌, तेन स्वरम्धो 
येषु तादृशा । स्फुटयन्ति = प्रकय्यन्ति !। बाह्यं = वहिरद्गमूतै । महा- 
भाग्येन = विरिष्टमागधेयेन । सहचरिताम्‌ = एकत्रावस्थिताम्‌ । स्वापेषु = 
स्वप्तेपु । प्रत्यक्ष साहचय्यंमनुमवन्त्या अपि अनिच्छन्त्या अपि च स्वापिषु साहचर्य 
मवतीति न ते दोष इति गृढव्यद्धयम्‌ 1 

पादाद्धष्टनखेन, मूलिखिन लज्जिताना जाति । अस्मान्‌ = सहचरी । 





अभी शीघ्र ही कटाक्षपात का अभ्यास किया है, तालपत्र की शोमा धारण करने 
वाले तुम्हारे गण्डस्थकर तथा लज्जा के अवरोध से उत्पन्च निर्वाससे होने 
वाटी मन्थरता के लालित्य के कारण होने वाले स्वरम से युक्त तुम्हारी 
बातचीत सव कुछ स्पष्ट कर देती है, केवल तुम्ही (एसी हो जौ ) स्पष्ट रूप 
से कुछ नटी वताती ! अतत अव मी सैकडो वाहरी ( बनावटी ) वाते बन्द करके, 
सच-सच कटो कि क्या सोचा करती हो ? स्वप्न मे अपनी मूति ( अर्थात्‌ स्वय ) 
को किस भाग्यवान्‌ के साथ देखती हो ? 

[ पैर के अंगूढे के नाखून से भूमि कुरेदती हई सौवर्णी चुप ही रही । ] 

चारुहासिनी--सौव्ीं । तुम्हारे दु ख से हम दोनो दु खी है, यह विवास 
करो । तुम्हे, कमी हम लोगो को छोडकर उद्यान मे प्रविष्ट होकर एकान्त मे 
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ते उपचिशन्तीम., क्वचन रहसि शिासु उपविश्य करतले कपोल 
सस्याप्यानिमिषाभ्या दृरभ्या किमपि चिन्तयन्तीम्‌, किचित्‌ कुञ्जा- 
न्त प्रविश्य गज-दन्त-फलके कस्यापि प्रतिमूतिमिव लिखन्तीम्‌, 
कदाचन पाण्डु-गण्ड-तस-विसृत्वराण्यश्रूणि पटभ्रान्तेनं माजंयन्तीभ्‌, 
क्वचित्‌ लुण्ठितेनैव वञ्वितेनेव प्रनष्टेनेव जपहृतेनेव च हृदा 
कञ्चिद्‌ धवलिमानमिवाद्धेषु वहन्ती दशं दर्ञ भिद्यत इवाऽऽवयो- 


एकान्ते = रहसि, उपविशन्तीम्‌ = आसीनाम्‌ 1 उपवेग्रङ्चाय न॒निरयंक इत्य- 
भिराषाख्या प्रथमा स्मरदशा सूचिता 1 स्मरदशा हि देश्सदह्भुथाका , तया च 
साद्ित्यदपं णे-- 
“'अभिकतपर्िन्ता स्मृततिगुणकथनोद्रेगसम्प्रकापादच । 
उन्मादयोऽय व्याधि्जंडता मृतिरिति देशात कामदशा ।1" 
चिन्ताल्मिका द्वितीया दशा दरशंयति--क्वचनेत्यादिना-चिन्तयन्ती- 
मित्यन्तेन । शिलासु = प्रस्तरणण्डेषु। दरभ्याम. = नेत्राम्याम्‌। चिन्तयन्तीम्‌ = 
विचासयन्तीम्‌ । गजदन्तफलके = हस्तिदन्तनिमितपीडे । प्रतिभूर्तिम्‌ = 
भर्तिच्छविम्‌ । लिखन्तीम. = रच्यन्तीम्‌ । एतेन स्मृ्तिनाम्नी तृतीया दया 


मत्यक्षक्ता, युणकयन च मानसमेने्नव वोघ्यम्‌ । नहि विना गुणविचार प्रतिकृत्य 
ल्लिखन सम्भवि ! 


% पाण्डु-गण्डतल-विसूृत्वराणि = पीत-कपोलस्यल ~- प्रसरण ~ ङीलानि । 
अश्रूणि = रोदनाम्बूनि । पटप्रान्तेन = वसनाग्रेण । माजंयन्तीम्‌ = परोज्छ- 
न्तम्‌ । लुण्ठतिनेवे = चौस्तिनेव । एभिर्चतुभिर्मादादयर्चतस्रो दा दश्चिता । 
मृतिपदेन च न मरण गृह्यत इति जानन्त्येव सुधिय । पत = न मय हत इति नान्व सुनि । धवलिमानम्‌ = सवम्‌ = सवेत्यम्‌ 1 
कर निनिभेष नेतो से कुंड सोचती हुई, कमी कुञ्ज मे प्रविष्ट दोकर हाथी दाति 
क्यौ पटिमा पर किसी का चित्रसा बनाती हई, कमी पीले पञ गये कपोल क 
टुरके रहे आंसुओ को कपडे के छोर ८ आंचल ) भरे पोती इई, कही दुरे हए 
म, स्मे हुए से, खोये हृएसे, चुराये गये से हृदय वाली तथा अद्खोमे एक अ 
को सफेदी सी धारण करती देख-देख कर ह्म दोनो का हृदय विदं क 

| 
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हदयम्‌ । किमिव कूवं । शतधा पृष्टाऽ्ि, सहस्रधा विश्वास- 
मापिताऽसि, न वक्षि, न च सूचयसि । किन्तु विश्वासपात्रेऽस्मादृक्ष 
सखीजनेऽनुचितमेतत्‌ । सवंत सवृतोऽग्नि रधिके तापयति, अनुद्‌ गीर्ण 
विष प्राणानपहरति, असुचितो व्याधिरप्रतीकारो वदधते, तदयमीदुशो 
दृढो निरोधस्तेऽनुरागस्याधिकमेव त्वा दुं खाकरिष्यतीति सहाये सखी- 
किमिव नान्तज्व॑र विभजससि ? यथाऽऽवामपि सम-दु ख-सुखे 
भवेव । 

सौवर्णी तु करस्थ कुसुम-स्तवक क्षिप्त्वा, दक्ष-करतले एव कपोल 
वहन्तीम्‌ = धायन्तीम्‌ 1 दर्ग दशंम. = दृष्ट्वा दृष्ट्वा । आपिता = रम्मिता । 
न वक्षि =न कथयसि । न च सूचयसि = न बोधयसि । सवृत = भवरुढ । 
अधिकम्‌ = मृकशम्‌ । अनुद्‌गीणं म, = अवान्तम्‌ । विषम. = हालाहादि । 
असूचितं = अवोधित , परेभ्योऽ्रकट्ृत । अग्रतीकार = अप्रतिक्रिय । 
दृढ = प्रवल । निरोध = गोपनम्‌ । दु खाकरिष्यति = वेदवती विधास्यति । 
सहाये = सहायताकारिणि । अन्तज्व रम्‌ = मानसिक दुखम्‌ । ज्वरपद काम- 
ज्वरोपस्थापकतया किमपि वैशिष्टचमाश्रयतीति स्वारस्यवेदिन । विभजसि = 
विमाग करोषि । 'सविमक्त हि दु ख सह्यवेदन मवती'ति कालिदास । 

कुसुमस्तबकम्‌ = पुष्पगुच्छम्‌ । क्षिप्त्वा = मूमौ निपात्य । निरन्तर- 


= 
जाता है! क्या करे ! सँकडो बार तुम से पृछा है, हजारो बार विवास दिलाया 
है, पर तुम बोलती ही नही, कुछ बतातीही नहीहो। किन्तु हम छोगोके 
समान विश्वास पात्र सखियो के साय एसा ( दुराव या मावगोपन का ) व्यव 
हार करना ठीक नही है 1 समी ओरसे ढकी हुई अमि अधिक्‌ तपाती है, वमन 
त करने पर विष प्राणलेकेता रै, भौर न बताने पर रोग, चिकित्सा के अमाव 
मे, बढ (कर असाध्य हो) जाता है, अत तुम्हारे अनुराग का यहं इतना दृढ अवरो 
अधिक (गोपन) तुम्हे भर दुखी करदेगा। ेसी दज्ञा मे तुम अपनी सहायकं 
सखियो के साथ अपना आन्तरिक ताप वाट क्यो नही लेती ? जिससे हम दोनो मी 


समान सुख ओौर समान दुख वारी हो जाये । 
सौवर्णी ने हाथमे लि हृए फलो के गुच्छो को फक कर, दाहिनी हधेली 


सप्तमो निश्वास १४१ 








सस्थाप्य, निरन्तर-परिकरमण-क्लम-क्लान्त मूष कमर्पल्लवोदरे 
सुप्त कलानाथभिव कदयेयन्ती, विरह्‌-जन्मना ध्विन भस्मनेव 
रूषिता, बदर-पाण्डुना गण्डन, उष्ण-श्वास-प्रश्वासापातेशरुष्केणाधरेण, 
स्वेदजुषा च वपुषा कञ्चन्‌ दुष्प्रतीकारमाधिप्रधान व्या स्पप्टयन्ती, 
चक्षुषो धवल्यता, कपौलौ मलिनयत्ता, अधर ताडयतः, रागमपहरता, 





परिक्रमण-क्लम-क्लान्तम = सतत-परिभ्रमभ-वेद-विनम्‌। कभरुपटलवोदरे 
= पद्मकिसर्यान्तराे 1 सुप्तम्‌ = निद्रितम्‌ । कलानाथम्‌, = शयिधम्‌, 
इवेतय्क्षा । कदेथंयल्ती = तिरसकरुवती । वि रहजन्मना = विवोगसमू- 
स्थेन । घव सा = सेन ! भस्मनेव = मसितेनव । रपिता = चरिता, 
लिप्ता । बदरवत्‌ पाण्डेना = पीतेन 1 गण्डेन = कपोकेन । लुप्तोपमा । 
उष्णयो स्वासप्रश्वासयो आघाते , शुष्केण = नीरसेन 1 तापातिरायात्‌ रुक्ेणेति 
यावत्‌ । स्वेदजुषा = घरमंनल्वता । दुष्प्रतीकारम, = दुदिकितस्य निरौपघम्‌ । 
आधि = मानसिकी व्येव, पानम, = मुख्यम्‌, यस्मिन्‌ तादृशम्‌ । व्याधिम्‌ = 
सेगम्‌ 1 स्पष्टयन्ती = परक्यन्ती । चे्षुषी = नेत्रे । धचर्यता = श्वेतिमान 
खम्भयता } कपोलौ = गण्डस्य । मलिनयता = मछिनिता प्राषियत्ता । ताड- 
भतो = परह्रता । रागम्‌, = मुलोष्ठादिगत रञ्जनम्‌ ! गपहुरता = दूरीकरवेता । 
~ 
परहौ कपोल सते, हृएु (काफी देर तक) निरन्तर टद्रुते रहने के प्रिभ्रम से 
यके गौर भूरस्ाए हुए मुल को कमर की पडी पर सोए चन्द्रमा के समान तिर्‌- 
स्छेत करते हुए, विरहनन्य धवक्मा के कारण मानो मस्म मी समाये हए, बैर 
के समान पीले कपोलो, उष्ण इवास ओौर नि इवास के आघातु से सूदेहुए अधर 
जर पसन से तर शरीरे, किसी मानसिक व्यया भधान असाध्य सग 
को प्रकटं करते हुए नैतो को बोकर सफेद कर्‌ देने वाल, 
कर्‌ देने वा, अघर कौ स्प ( ताञ्ति ) करने वलि, 
५ रञ्जक द्रव्य के प्रयोग से उत्पन्न लाछिमा 9) का अपहरण 


कपोल क्पे मदिति 
(अधरके ) राग 
हरण करने वात, 
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वक्षसि शतधारीभूय पट-सन्धिषु प्रवहता, वाप्प-विन्दु-सन्दोहु-प्वाहेण 
स्वान्तस्थ धयं गाम्भीयं च बहि प्रवाह्यामास । 

ता तथा नि शब्दरोदनेनापि रोदसी रोदयन्तीम्‌, सधडक्छरृतिना 
वक्षसा, विवरणेन वदनेन, शून्यया दुष्ट्या, विकलया चाद्खुयष्टथा, 
अतिस्फुरीकृत-प्रिय-विरहु-क्लेशमाकल्य्य, परवशतामद्खीकुवंदिव 
हृदयम्‌, भज्यमानामिव वाचम्‌, रष्यमानमिव कण्ठम्‌, वेपमानमिव 
चिग्रहुम्‌, प्लाग्यमानमिव च चक्षु , कथ कथमिव स्ववेशवद विघायते 





बाप्पेणापसारणादिति माव । शतघारीभूय = अनेकम्रवाहता गत्वा । पट- 
सन्धिषुनवसनबन्वनेषु । प्रवहतां = प्रसरता । वाष्प-वबिन्दु-सन्दोह्‌-पवाहेण= 
अभरुपृषत्समूहषारया 1 स्वान्त स्थम्‌ = आभ्यन्तरम्‌ । प्रनाहयामास = 
धारारूपेण नि सारयामास । 

नि शब्दम. = ध्वनिशून्यम्‌, यद्‌ रोदन तेन । रोदसी = द्यावापृथिव्यौ 1 
रोदयन्तीम. = बेदयन्तीम्‌ । सधडत्कृतिना = धठत्कारसहितेन । वक्षसा = 
हृद्येन । विवरणेन = शुष्केण 1 वदनेन = लपनेन । विकल्या =तुटितया, 
अद्धयष्ट.था = देहेन । अतिस्पुटीकृत-प्रिय-वि रहक्लेशाम्‌ = अतिव्यक्ती- 
कृत-्रेयो-वियोग-खेदाम्‌। आकरय्य = ज्ञात्वा । परवशत्ताम. = पराधीनताम्‌ । 
अद्धीकूवंत्‌ = स्वीकुवेत्‌। भज्यमानाम. = वुटयमानाम्‌ । रुध्यमानम्‌ = 
अनिगेमच्छ्वासम्‌ । वेपमानम्‌ = कम्पमानम्‌ ! विग्रहम्‌ = शरीरम्‌ । प्लाग्य- 





वक्षस्य पर भिरकर संकडो घाराओ मे विमक्त होकर साडी की सन्धियो (ग्रन्थि- 
यो या सिखन ) मे वहने वले अश्रुजर के प्रवाह से, अन्त स्थित धयं ओर 
गाम्भीये को बाहर बहम दिया ( मर्थात्‌ वाहर निकार दिया ) । 

उसे उप प्रकार मौन र्दन से भी आकाश-पाताल को सुलाती, 
भौर घडकते हृदय, विव ( उदास होने कै कारण मलिन ) मुल, सून दृष्टि 
ओौर व्याकुल शरीरसे प्रियके वियोग की व्यथा को सुस्पष्ट करती 
जानकर, उन दोनो सखियो ने, अपने परवशा से होते हुए हृदय, खण्डित सी 
होती हई वाणी, रंघते हुए से कण्ठ, कोपते हुए से शरीर ओर डवडवा सी आई 


सप्तमो निश्वास. १४ 
यावककककष्कककाणयकायय गिणां 
अश्रु-माजने कदली-दल-वीजने शान्त-वचनेश्च सान्त्वयामासतु । 

अथ क्षणानन्तरमात्मानमात्मनैव स्थिरयित्वा चारुहासिनी विला- 
सिनी च सम्बोध्य वक्तुमाःरभेतं सौवर्णी- 


"भगिन्यौ 1 भवत्यावेव मम जीवने, भवत्यावेव ममाऽऽघासौ, 
मवत्यावेव च सर्वंथा बन्धू इति भवत्यौ विहाय कोऽन्योऽस्ति, यदग्र 
मानस सूख वा द व वा प्रकटयेयम्‌, किन्तु वित्थ एव भाग्यहीनाया 
मम व्यतीत वृत्तान्तम्‌. 1 नाह जननी-करोड-करीडामुख स्मरामि । नाह 
तात-लालन-सुखस्य स्वक्नमपि पश्यामि । नाह स्वदेशस्य स्वजन्म- 


१ 4 । 





मानम. = स्नप्यमानम्‌ 1 स्वेवशवदम्‌ = स्वाघीनम्‌ ! ते = सहचयौ । 
आत्मानम. = स्वम्‌ 1 आत्मनैव = स्वयमेव । स्तम्भयित्वा = अवरोष्य । 
जीवने प्राणने  जाधारौ = आश्वयौ । सवंथा = सर्वेभकारेण । बन्धू 
शआ्ातूकल्पे, कल्याणकारिण्याविति यावत्‌ । मानसम्‌ = मनस्सम्बन्धि । वित्थ = 
जानीथ । कुटो मध्यमपुरुषस्य हिवचनम्‌ । माग्यहीनाया = भागवेयशून्याया , 
ुर्माग्याया इति मावत्‌ । व्यतीतम = विगतम्‌, वृत्तान्तम. = प्रवृत्तिम्‌ । जननी- 
क्रोड-क्रीडा-सुखम्‌ = मा्रङ-परिष्वद्ध मोदम्‌ तात-लालन्‌-सुखस्य = जनक- 





आंखो को, किसी प्रकार नियन्त्रित करके, उस ( सौवर्णी ) के ओंसुमो को 
पोकर, उसे केले के पत्ते से पखा ्ललकर ओर सान्त्वनापू्णं बाते कहकर, उसको 
आश्वस्त किथा ( ढाढस ववाया ) 1 


तदनन्तर, क्षण मर बाद, अपने को स्वय ही संभाल कर, चित्त स्थिर करके, 
सौवर्णी चारुहासिनी ओर विलासिनी को सम्बोधित कके वोक्लो- 

"हनो । अप ही मेरा जीवन ह, आप ही मेरा सहारा है, आप दही मेरी सभी 
प्रकार को साधी ह, अत आपके अतिरिक्त दूसरा ओर कौन है ? जिसके आये 
जपने हदय के सुख-दुख को प्रकट कर, परन्तु आप दोनो मृञ्ञ अभागिन के वीते 
इए वृत्तान्त को तो जानती हीह ! सृङ्ञेमांकी मोद मे खेलने के सुख का स्मरणं 
मो ही है, पिता के लाड-प्यार का स्वप्न मी नही दिखाई पडता, म अपने देश 
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भुवश्च कथामपि श्यणोमि, न वाऽह चिरविनष्ट्योर्भाग्यं पुन प्राप्त- 
योरपि भ्रा्रो सहवास-युखमनुभवामि । अहह । मात्रृपितृ-विहीनाया 
भाग्य-हीनाया दीनाया मम च्रातरावेव त्वाधारभूतौ 1 हन्त । तयोश्च 
प्रत्यहं सम्मुखस्था सद्धघारा, प्रतिक्षण च पश्वं-परिवत्तिन प्रत्य- 
धिन | द्वार-देशमालोकयन्ती वासर व्यत्यापयामि । हन्त । स्वप्नेष्वपि 
रणाद्धण-गतावेव सोदरौ पद्यामि-इति नास्ति मे कदाऽपि सूख- 
टेश । मृगतृष्णासु, तृष्णाभिरापतन्ती मृगीव च य प्राणनाथ मन्य- 
माना ”” इत्यद्धक्तावेव नि इवस्य व्यरमत्‌ । 


पालनानन्दस्य ! स्वप्नमपि पश्यामि, साक्षात्कारस्य तु कथैव का ? चिर- 
चिनष्टयो = अत्यधिककालाददृष्टयो । सहवास-सुखम्‌= एकत्रस्थितिमोदम्‌ । 
मात्ू-पितृ-विहीनाया = जननीजनकशून्याया । आनड्‌ ऋतो ने" इत्यानड्‌ । 
सम्भुखस्था = पुरोवत्तिनी ! ख द्धधारा = अप्षिधारा। पाश्वपरिवत्तिन = 
वामे दक्षे च स्थिता ! प्रत्यथिन = अस्य । व्यत्यापयामि = क्षपयामि । 
रणाद्खणगत्तौ = सदग्रामभूमि प्राप्तौ । सुखलेशः = अल्पमपि सुखम्‌ । मृग- 
तृष्णासु = मरीचिकासु । पिपासिता मृगा निदाघे सौरीमिर्माभिर्मासमानेषृषरेषु 
दूरस्येषु जरधरान्त्या धावन्ति, तत्र गत्वा जरूमरन्ध्वा पृनरदूरे तथाविघमेव स्थला- 
न्तर वक्ष्य धावन्तीत्येव क्रमेणातपसन्तप्ता च्रियन्ते । तदेतन्मृगतृप्णापदेना- 
ऽभिधीयते । यम्‌ = पौरूषघौरेय कमपि, प्राणनाथम्‌ = प्राणेदवरम्‌ । अदधोक्तौ = 
अद्धेमेव कथिते । व्य रमत्‌ = मापणाद्‌ विरताऽभूत्‌ । “व्याङ्परिभ्यो रम “ इति 


तथा जन्मसूमि की चर्वा भी नही सुनती, न तो भ अपने चिरकाल से सोये हए 
तथा सौमाग्यवश पुन प्राप्त हुए दोनो माइयौ के साय रहने के सुख का ही भन्‌- 
मवकर पाती द्रं! हा । माता-पितासे रहित मुञ्च हतमागिनी दुक्िया के 
आघारतोमेरे दोनो भारईहीरहै। हा । उनके मी आगे प्रतिदिन त्वार की 
धारही र्हतीहे, हर समयदोनो ओरशत्रुही रहते ह)! दरवाजे की ओर 
देवती हृई दि विताती हँ 1 हा । स्वप्नोमे मी दौनौ मायो को गुद्धमूमिमे 
ही हवा हृा देखती हूँ । इस प्रकार मुञ्षे लेशचमात्र भी सूखे नही ह । 
प्यास के कारिणं मृगत्ष्णामे पडी हुई मृगी की भाति जिसको अपना प्रियतम 
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1. 
ततस्तयो --“कथय, मा स्म॒ रोदी, कस्मिन्‌ मनोऽनुरक्तम्‌ ? 
कं प्राणनाथता सुनायिति ? को भवत्या मनोमन्दिर प्रविष्ट ?""- 

इति साग्रेड कथयन्ध्यो पुनराह्‌ सौवर्णी-- ४ 
य च प्राणनाथ मन्यमाना मनोरथ-सन्तान-वितानयत्मान व्यथ. 
याभि, ततस्य मासान्‌ यावत्‌ कथामात्रमपि न छे । आवमथमपि न 
वेदि । पात्रेऽयमभिलाप , सुपरिणामोऽयं चित्तवस्वं इत्यपि न जानि । 
केवभेन प्रातिपदिक चन्द्रमिव कदाचित्‌ क्षणाय दूरतोऽवलोकय चिर- 
दाह्‌-दग्ध्‌ हदग्र-हतक शीतल्यामि । दु ल-कथा-कथन-मपये दु ल- 
मधिकमध्िक वद्धंते इति भवेतीभ्या पृष्टाऽपि न ब्रवीमि, वनृश्टाऽपि 
परत्मेपवता। सन्नागोवातिरिकानम्ेसूष्णम्माव अनुरक्तम्‌ तन । प्राम 
नाथतया = पतित्वेन, सताधिते = वृत्र । मनोमन्दिरम्‌ = चेत पूजाल्यम्‌। 
मनोरय-सन्तान-वितानं = घभिकापसमृहप्सारणै । न्यथयामि = 
पीटयामि । आवसथम्‌ = ृहम्‌ । पात्रे = योग्ये । मुपरिणाम = वन्ते मुस्र, 
चित्तवन्वे = मलोभिवेग । प्रतिपदि मव प्रातिपादिकम्‌ = भावति्युदितम्‌ । 
यदपि दविीयाननिन एव चसूर्गोचिरता, तथापि तमेव प्रतिपच्चन्द्रलैना पमि कवय 
उपमानमीव कल्पयन्ति) तया च दामोदरो मारवि -प्रतिपच्चनद्रमिय प्रजा 
नृपम्‌“ ' श्रतीपच्चनद्रतिमोभ्यमात्मज » इति कालिदासदव } 0 तोपकतिीपनािन "ति तिदस) भिद्दादयनधम्‌ न ध 
इसके वाद उन दोनो सखियौ के, " "कहो कहो, सोमो नही, किमे मन नू 
वन हमा दे ? किसको प्राणेद्वर का गौरव दिवा ह ? कौन तुम्हारे 
मे प्रविष्ट हुजा है ?" इन प्रकार वार्वार्‌ कहने पर सौवर्णी पुने कहने जगी 
““जिन्षको प्रियतम मानकर कामनायो के जा म वपने भषको विनते करतौ 
है! उसक्रा भहीनो से समाचार मी नही मिला टै। मे यको भिवाम भी नदी 
जानती, म वह मी नही जाननी कि मेरी यह यमिल्ापा योग्य-युन्पविपयकः &, 
यह्‌ मने का लगाव सुलान्त है या नही ! केवठ धमे प्रिद के चन्रमा की माति 
कमोक्षणमरकैच्ि दुर से देखकर दीधका के बिग्हयेतप्न 
को ४५ कर्ती! दुख की कहानी मुनते समय दुख 


ट्दय-मन्दिर 


प्व जमा हृदय 
खीर यचिक्‌क्वृ 
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चापवृणोमि । तत्‌ सख्यौ । अक मादृक्षाया दतमाग्याया मुखमप्य- 
वलोक्व | परश्शता रत्नभूता रणाद्खणेपु प्रत्यह शेरते । ममतु 
विधिना मल्युरपि ललाटे नालेखि”' इति कथयन्त्या एव तस्या हस्त 
गृहीत्वा चारुहासिनी समवादीत्‌- 

"खा 1 मा स्म वदस्तत्‌ । मातृपितृ-सुख सवं सदा नानुभवन्ति, 
विरह्‌-दु खमननुभूय न कोऽपि प्रेयक्षा सयुक्त, केनापि पारावारः 
तरद्ख-रिद्धणाघातमसोदवा मुक्ता नाऽऽ्प्यन्ते, शत शङ्ुकाभिरनु- 
त्कृत्ता देवम्‌ति सुसिहासना्हा सुपमा न कलयति! तत्‌ समार्वसिहि 1" 





तीत्रवियोगानलज्वल्तिम्‌ 1 अनुरुद्धा = अनुरोधविपय गमिता । अपवृणोमि = 
आच्छादयामि । मादुक्षायाः = मत्तूल्यावा । 

हला ।, सखीना पारस्परिक नम्बोधनमिदम्‌ । “हण्डे हञ्जे हलाऽऽ ह्वानम्‌” 
इत्यमर । मा स्म वद = मृत्युप्रमृतिविषये न किमपि निवेदय, अमद्भ॒ लत्वात्‌ ! 
विरह.-दु म. = वियोगखेदम्‌ । अननुभूय = अनृभवगोचरमविधाय । प्रेयसा= 
प्रियतमेन । सयुक्त = सम्मिलति । पारावार-तरद्घ-रिङ्खणाधातम. = 
समूद्र-ल्हरि-सञ्चलन-ताडनम्‌ । मुक्ता = मणय । नाऽऽप्यन्ते = न ऊभ्यन्ते । 
शङ्लामि = प्रकृते टङ्कं । अनुक्ता = अनुल्लिषिता। सुसिहासना- 





जाता है । इसल्यि आप दोनो के पुने पर मी कुछ नही बताती, जौर अनुरोध 
करने पर मी छिपाती हूं । अत सियो । मूञ्ञ अभागिनी का मुख मी न देखौ । 
रत्न के समान सैकडो वीर युद्धमूमि मे प्रतिदिन घराशायी हो रहै ह, मेरे ललाट 
मे तो विघाताने मृत्यु मी नही लिखी 1” 

सौवर्णी यह कह ही रही थी कि चारुहासिनी न उसका हाथ पकड कर कटा- 

“ससि । एसा न कहो । माता-पिता का सुव समी लोग सदैव नही 
पाते, वियोग कौ व्यथा का अनुमव किये विना कोई भी प्रिय से नही मिरता, 
समुद्रकी लहरो के नतन का आघात सहन किये बिना किसीकोभी मोती 
नही मिलते, सेरुडो बार छेनी से मढे विना देवमूति अच्छे सिहामन पर 
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व 

ततल्चिराय तामा बहुविधो मन्द मन्दमालापो जात । अथा- 
ऽक्स्मादेव समश्रावि कस्यापि बालस्येव "अत्तिके 1 अत्तिके 1 "' इति 
दूराहुति । 

तत॒ सौवर्णया “चारुहासिनि । तवानुजस्त्वामा ह्यति" इति 
अवाति! चारुहासिनी च विलासिनीमपि “उत्तिष्ठ प्रजावति । 
गच्छाव " इति कथयित्वा, “गोपार 1 एषाऽभ्यामि, तद्‌ गच्छ, 
अम्बा कथय” इति तमप्युक्त्वा, सौवर्णी वहु सान्त्वयित्वा, सोत्ास- 
मनुमतिमासाख प्रचलिता । तामेव च वि लासिन्यप्यनु्सार । 


अनयोरेका मन्दिराध्यक्ष-महार्टू-त्राह्मणस्य पुत्री, अन्या च 
पुत्रवधू । 





हमि = शोमनविष्टरम्थितियोग्याम्‌ 1 सुषमाम्‌ = शोमाम्‌ । “सुपमा परमा 
शोमा ' इत्यमर । समाइवसिहि = वेयं माश्रय । 

अत्तिके 1 = मगिनि । । “अत्तिका मगिनी ज्येष्ठा” इत्यमर । दुरा- 
हति = दूरादा ह्वानम्‌ \ सम्बोधनमिति यावत्‌ । अवाचि = उक्ता 1 अवोचीति 
्रयुञ्जन्तस्तु विस्मृत-““वच उम्‌" सूत्राथां एवेति न तिरोहितम्‌ । प्रजावति 1 = 
श्रातृजाये 1 “प्रजावती श्रातरूजाया" इत्यमर । अम्बाम्‌ = मातरम्‌ ! सोतप्रा- 
सम्‌ = सेषद्धस्यम्‌ । अनुमनिम्‌ = अनुन्ाम्‌ । अनुससार = अनुृतवती ! 


अनयो रित्यनेन एते परिचाययति पार्कैम्य कवि तयोरिति । पृत्रवधू = 
स्नुषा \ ““वधूजया स्तृपा स्त्री चे' त्यमर । 


आसीन होने योग्यं सौन्द्ये नही घारण कर पाती, अत धैय धारण करो । 
उसके वाद देर तके उन स्वे की धीरे-घौरे तरह-तरह की बातचीत हई । 
तेव तकं सहसा किसी वालक कौ सी वहिन 1 “वहिन । ” की, दूर से आती 
हुई पुकारे की अ(वाज सुनाई पडी ! 
तव सौवर्णी ने कहा--' चारुहासिनी ! तुम्हारा माई तुम्हं बुला रहा है," 
आर चासहासिनी, विलासिनी को मी, “उठो सामी चदे, कह केर, “गोपाल 1 
मै अमी आई, जाओ, मांसे कठ्‌ दो, इसप्रकार अपने अनुज से कह कर, 
सौवर्णी को सान्त्वना देकर, उसको अनुमति लेकर, मुस्कराती हई चरी गई 1 


स दोनो भे एक मन्दिर के अच्यक्, जो एके महाराष्टौय ब्राह्मण ह, 
उनकी पुत्री तथा दूसरी उन्दी की पुत्रवधू है । 


८ 
॥ 


१) 
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4५. १--- 





घयौर्भत्रयो पुनरेकं वोपविश्य स्वकटि-पट प्रान्तासज्जितमेक 
गज-दर््तन््विक-फलकभुतसायं करे धृत्वा, तत्र स्वयमेव लिखिता 
रधृवीर-मूतिमाल्लोकमन्ती, स्वयमपि चित्रलिदितेव यावत्‌ काश्चन 
क्षणानतिवाहयति, तावत्‌ पृष्ठत स्थितस्यैव कस्यचन शवाम-भद्घ- 
म्रौषीत्‌ । सपदि पृष्ठत परिवृत्य च तमेव चिर-चिन्तित प्राणाधार 
रघुवीरमपश्यत्‌ । चकित-चकितेव च इटिति समूत्थाय, मुदिता, 
मोहिता, कम्पिता, भीता, ह्ीता, चैकतो नतमुखी, फलक गोपयन्ती 
ममवतस्थे । रघुवौरस्तु तस्मिन्नेवावसरे वेगेन हयेन समायातो 
मुहुरत्राऽऽयातीति केनापि सबेलक्ष्यमवीक्षित , सपदि वृक्षस्यैकस्य 





एका = एकाकिनी । स्व-कटि-पट-प्रान्तासज्जितम्‌ = निज-मध्य-माग- 
ाटिकाञ्चलनिबद्म्‌। गजदन्त-पट्टिका-फलकम्‌ = दस्तिदन्त-पीचिकि-खण्डम्‌ 1 
उत्सायं = नि साय । क्षणान्‌ = मुहूर्तान्‌ । अत्तिवाहूयति = यापयति । श्वास- 
भद्ुम्‌ = उच्छ्वसम्‌ । चकितचकितेव = मौतभीतेव, इवेन मयस्याकिञ्चित्‌- 
करत्व द्योतितम्‌। मुदिता = प्रसन्ना । मोहिता = विक्षिप्ता। मावश्ावल्य अकस्माद्‌ 
दशनेन हर्षाषिक्यात्‌ । फलकम्‌ = पटकम्‌ । गोपयन्ती = आच्छायन्ती ! सम- 
वतस्थे = आसान । वेगेन = जवेन । सवैलक्ष्यम्‌ = सविस्मयम्‌, विलक्षो 





उन दोनो के चले जने प्र अकेली ही बैठकर अपनी कमर के फटे मे वेघी 
एक हायी-दाति कौ पिया निकाल केर, हाथमे लेकर उसमे अपने ही द्वारा 
नाये गये रघुवीर के चित्र को देखती हुई स्वय मौ चि्रछ्खित सी जव तक 
कछ क्षण व्यतौत करती है, तब तक जसे पीठे किसी का उच्छ्वास सुनाई पडा । 
पीछे धूमकर देखने पर उसने उसी प्रियतम रघुवीर को देखा, जिसके सम्बन्ध मे 
वह बडी देरसे चिन्ता कर रही थो । अत्यन्त चक्रित सौ वह, ज्चटपट उठकर, 
प्रसन्न, मुग्ध, मौत ओर लज्जित होकर, उस पट्टिका को छ्पाती हुई, नीचे मह 
करके, एक ओर्‌ खडी हो गई । 

रधुवीर भमी तीव्रगति वाख घोडे पे आया है । वह्‌ प्राय यहां आत्ता रहता 
है, अत किसी ने उसे आश्चयं था हैरानी से नही देखा 1 वह्‌ शीघ्रता से बोडे की 


रधूवी यो हिं यदै वास्मिन्‌ प्रान्ते समायाति, तदेव केनापि व्याजेन 
हनूमन्मन्दिरस्यापि परिक्रमान्‌ करोत्येव, एतद्‌वाटिकाया अपि धौर- 
समौर-स्प्-सुखमनुभवति, यथासम्भव सौवर्णीसिाक्लित्कारेण च 


सदर्व-कविकाम्‌ । उपवनपयटनेन = उद्यानभ्नमणेन । अकस्मात्‌ = सहसा । 
चूर्णकुन्तला = अलका । श्रमरका = ववंरीका । ““घुघराठे वाल" इति 
हिन्दी । इमश्रप्ररोहस्यली = भोष्ठोष्वं रोमोद्गमःस्यलम्‌ । मौक्तिवन्रातन = 
मूक्तात्रजेन । स्वेद -बिन्दु-व्रजेन=वर्मपृषद्गणेन । चि रसन्दृष्टा = वहुकाल- 
वलोकिता । प्रेयसी = प्रियतमा 1 उद्ेट्कित इव = उच्छलित इव ! स्वेद- 
प्रवाह = घर्मम्बुपूर । 
प्रान्ते = देशोकदेशे। परिक्रमान्‌ = परिध्रमणानि। धीर-समीरस्य = 
मन्दमारुतस्य, स्पञ्ञेसुखम.= सम्पकंमोदम्‌। सौवर्णीसिाक्नातुकारेण = सौवर्णा- 
लगाम को एक वृक्ष की हाखा मे बाँघकर, उद्यान मे टह कर पसीना सुखने के 
लिए, अकस्मात्‌ इधर आ गया है, अतएव अव मी उसके पसीने से मीगे कथोरो 
आओौर लाट पर घुषराके ओर उलक्षे हुए वाक चिपके हए ह । उसके मूछो के 
उगने का स्थान, मोतियो के समूह कौ सौ पसीने की वृदो से अद्धि है, उस पर 
मी एकाएक बहुत दिन पहले देखी गई चिर अभिरुषिता प्रियत्तमा के एकान्त मे 
पुन दिखाई पड जने से उसके पसीने का प्रवाह पुन उमड सा पडा । 
रघुवर जव मी स स्थान पर आता है, तो किसी न किसी बहनि हनुमान्‌ जी 
के मन्दिर की भी परिक्रमा अवश्य कर केता है, ओर इस वाटिका के मल्द-पवन के 
स्पशे का आनन्द सी ले केता है, तथा जहां तकं सम्भव होता दै, सौवण को देख- 
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चिरतृपिते नयने सन्तपंयति । एतेन सौवर्णया सह्‌ समालापस्यापि 
पञ्चपा अवसरा प्राप्ता इति नायमालापस्य प्रथम क्षण । रषु- 
वीरेणेतस्या कमलोदरसोदरे करे दन्ति-दन्त-फरुकालिखितः स्वप्रति- 
कृतिरपि साक्षात्‌कृता, प्रेयम्या विलुलित-वारि-विन्दुत्रजे लोचने 
अपि चाऽऽलोकिते, तदेना स्वविरह्‌-दु ख-दु खितामाकलय्य, स्वयमपि 
दु खित प्रोवाच-- 

“प्रिये । किमेत ? अहह । किमित्ति ताम्यसि, शुष्यसि, ग्लायसि, 
खिद्यसे च ? मूधा मादृशे पथिकजने पराधीने रज्यसे । हन्त । अहमेव 
वा कि करोमि? अश्व-पृष्ठमेव मे गृहम्‌, असिरेव मम कुटुम्बम्‌, 
परिश्रम एव मे धनम, स्वामिभक्तिरेवमे यश, तत्‌ कथ मादृश- 


दशनेन ! चि रतुषिते = चिररात्राय पिपासिते। समालापस्यापि = वार्ता 
करणस्यापि । पञ्च वा पड़ वा पञ्चपा । क्षण = काल । कमलोदर सौदरे= 
पदमान्तराल्तुल्ये । स्वपरतिकृति = निजप्रतिमूत्ति । विलृक्ित = विच्छुरित , 
वारिविन्दुव्रन = जल-कण-समृह , ययोस्ते । आलोकते = दृष्टे । 

ताम्यसि = दु सिनी मवसि । शुष्यसि = शोषभेषि, दुवली मवसीति यावत्‌ । 
गायसि = क्षीणहर्षा भवसि । खिद्यसे = खेदमनुभवसि । रज्यसे = अनुराग 
करोषि 1 अश्वपृष्ठमेव = घोटकपृष्ठमेव, सवदा ततस्थत्वात्‌ 1 कुटुम्बम्‌ बन्धु- 


कर अपने चिर पिपाित नैबो को मी तप्त करछेता है । इसे सौवर्णी ॐ साथ ` 

वातचीत करने के भी पांच-छ अवसर प्राप्त हो चुके थे। अत्त यह्‌ वार्तालाप का 
पहला अवसर नही था! रघुवीर ने सौवर्णी के कमर के मव्यभाग के सद्दा 
सुन्दर हाथ मे, हाथो दाति कौ पटिया पर वनाया गया अपना चित्र भी देख ल्य 
था, ओर प्रियतमा की डबडवायी हुई आंखे मी देख री थी, अत उसे (सौवर्णी 
को ) अपने वियोग को पीडा से व्यथित समञ्च कर स्वय मी दु खी होकर वोला- 

"प्रिये । यहक्या?हा।दुखौकयोहोरहीहौ? सखतीक्योजान्हीहौ? 
उदासं ओर खिन्न क्यो होती हौ ? व्यथं ही मुञ्च जैसे पराधीन पथिक पर अनुरक्त 
होग्दहो।हा। मैहीक्याकरू? घोडेकीपीठहीमेराषर है, तल्वारही 
मेरा परिवार है, परिश्रम ही भेरा घने है, स्वामिमक्ति ही मेरा यशहै, तोक्यौ 
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मलरणमव्यवस्थ च चिन्तयन्ती चेतश्चञ्चल्यसि ? प्रत्यह्‌ बुप्यन्ती 
तव॒ गात्रयप्टिमालोक्य म्वप्नेष्वप्युद्विजे। कतिवार्‌ “सौत्रणि। 
सौर्वाणि। मास्म बेदयथा आत्मानम्‌" इति स्वप्नेचाऽहु चीदकरत्म्‌, 
व्यलपम्‌, उदस्थाम्‌, करौ प्रासारयम्‌, जरोदिष च। सप्रधय प्रा्थये-- 
विरम विरम, मा स्म॒ जटालाभिश्चिन्ता-ज्वालाभि कुषुमानीव 
कोमलान्यद्धानि धाक्षी " इति । 

सौवर्णी तु पटान्तेन चक्षुषी परिगरृशन्ती, परिवर्तित्तवदना मन्द 
मन्दमभ्यवात्‌-“वोर । अभाग्य एष जन › अस्वायत्त हृदयम्‌, विंगचिति 
ध्य॑म, पराधीन चित्तम्‌, अस्थिर आत्मा, दुनिवार प्रेमप्रवाह्‌, 


जन । अश्चरणम्‌ = अनायम्‌ । अव्यवस्थम. = अनिर्चितावानम्‌ ¦ चञ्चल- 
यसि = चपल्यसि 1 शुष्यन्तीम्‌ = काश्यंमाश्रयन्तीम्‌ । उद्विजे = वेदगनुम- 
वामि । चीदकरवम = चीत्कारमकापम्‌ । व्यलपम्‌ = विलापमन्रवम्‌ । उद्‌- 
स्थाम. = उत्थितोऽमूवम्‌ । करौ = हम्तौ । प्रासारयम.= क्रोडीकरणा्थभ्‌ । 
अरोदिषम्‌ =यक्र्दम्‌ । सप्रश्रयम्‌ = सनश्रतम्‌ । जटालाभि =न- 
मयीभि , विपुलाभिरिति यावत्‌ ! अद्खानि = अवयवान्‌ । मा स्म घाक्षी = 
मा दह्‌ । 

परिृशन्ती = परिमाजंयन्ती । परिवत्तितवदना = अन्यत कृतानना । 
अभ्यधात्‌ = अकययत्‌ । अस्वायत्तम्‌ = अस्वाघीनम्‌ । विगङितम्‌ = विन- 


मू जैसे अनाथ एव अव्यवस्थित व्यक्ति फ विषय मे सोच-सोचकर चित्त को 
चञ्चल कर रही हौ › अनुदिन सूखते जा रहे तुम्हारे शरीर को दैखकर म॑ स्वप्नो 
मे भी उद्टिग्नहो जाता हं) म कितनी ही बार स्वप्नमे सौवर्णी, सौवर्णी । अपने 
कोक्ष्टन दौ'' इस प्रकार चिल्ला उखा हू, विलाप करने लगा हं उठ गयाहूु, 
भौर मैने ममने दोनो हायौ को फेला दिया है, गौर वुम्हे न पाकर म रोया मी 
है मै तुमसे विनयपूवेक प्राना करता हू स्क जागो, सक जमो, चिन्ताकौ 
मौषण ज्वार मे अपने फूलो क समान कोमल अगो को सत जलाभो ।"' 
सौवर्णो अल से आसे पौख्ती हई मुख फरकर धीरे-धीरे कहने लयी-- 
“चौर । भ जमागिनी है, मेर हृदय वश मे नहौ है, षयं छूट (समाप्त हो) 
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दुरन्तोऽभिलाष , अप्र्तिरोधा कर्म-रेखा, तत्‌ किमिव वत्मि ? किमिव 
भावयामि? न जाने कीदृश वज्रादपि निष्डुर हृदय भवादृञ्लाना 
व्यरचि विधात्रा, ये स्वससपितजीवनानामनन्यशरणाना वचनमात्रे 
णापि विश्वासमापाच, युधासारासारेरिव ज्वलज्जीव-जीवन-जीवातु- 
भूतेरालावैरालोकैरपि च दु ख-दाव-दन्दह्यमान देह न शीतल्यन्ति" 


ष्टम्‌ । आत्मा = अन्त करणम्‌ । दुरन्त = असुखपरिणाम । अभिलाष = 
मनोर । अप्रतिरोधा = रोद्धुमनर्हा, अवारणीयेति यावत्‌ । भावयामि = 
करोमि । वज्रादपि = अशनेरपि निष्ठुरम्‌ = कठोरम्‌ । भवाद्‌ शानाम्‌ = 
लोकोत्तराणाम्‌ । 1 
“वज्रादपि कठोराणि मृदूनि कुसुमादपि । 
लोकोत्तराणा चेतासि को नु विज्ञातुमहेति 1" 

“ इत्युत्तररामचरिते मवमृति । स्वसम पितजौवनानाम्‌ = स्वसमुत्ृष्ट- 
प्राणानाम्‌ । अनन्यशरणानाम्‌ = अनितरनाथानाम्‌ । सुधासारासारंरिव = 
पीयूपघारावषेरिव । ज्वलताम्‌ = दहताम्‌ । जीवानाम्‌ = प्राणिनाम्‌, जीव- 
नस्य = प्राणनस्य । जीवातुभूतं = जीवनौषधिभि । आङापे = मचुर- 
माषणै 1 आलोकं = दरेनै । दु ख-दाव-दन्दह्य मानम्‌ = क्लेशाप्रिजाज्व- 
ल्यमानम्‌ । न शीतकयन्ति = न शिशिरयन्ति 1 





गया है, मन पराधीन (हो गया ) है, ओर अन्त करण चञ्चल है, प्रेम-प्रवाह्‌ 
को रोका नही जा सकता, मनोरथ का परिणामदुखहीहै, ओरमाग्य की रेखा 
अमिट है। क्या कहं ? क्या करूं ? व्रिधाता ने अआपकेसेरोगोके हूदय 
कोनजाने कंसा वज्रसेमी कठोर बनायाहैकि आपकेसे रोग, 
अपने को जीवन समपित कर देने वकते, अपनी रारण मे आये हुए अनन्य 
सरण व्यक्तिकेदुखकीज्वाङामे जलते हुए शरीर को, वचन मावसे 
मी विश्वास पेदा करके अमृत की धारा की वर्षा के समान, जरते हृए प्राणियो 
कै लिये प्राणदायक (जल के समान ) मधुर भाषणो तथा दशंनोसेभी 
शीतल नही करते 1" 
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.,,___---------__-~__-~_________~_ 
इति कथयित्वा, अश्रूणि मुञ्चन्ती स्वभ्राणाघारमूतामालोक्य 
विस्मृतास्मा, सपदि समीपमागत्य, स्वकक्ष-गुटिकात पट-खण्ड 
निस्ताय स्वहस्तेन तद्‌ वाष्पाणि अपहरन्‌, दित्रमौक्तिरकेोरिवचस्वचनु - 
पतिते कवोष्णैविन्दुभिस्तद्धम्मित्ल-मतत्लिकामासिञ्चन्‌, भग्नेन 
स्वरेण मन्दमगादीद्‌ रघुवीर -- 
“किमत्र सशेषे ? कोऽत्र सन्देह ? काज विचिकित्सा ? कौमार 
ब्रह्म चये-महात्रतेनैव गात्राणि जजंरयिष्यामि, त्वामिव वा परिणेप्या- 
मीति सुदृढो मे नियम । त्व क्षत्रिय-कन्याऽसि, सक्षत्रिय एवष जन । 





अश्रूणि मुच्न्तीम. = रुदन्तीम्‌ 1 स्वप्राणाधारभूताम -=म्वजौवनाश्रय- 
सूताम्‌ 1 स्वकक्ष-गुटिक्ातं = निजवाहुमूलान्तरार्स्थापितपोटलिकात । पट- 
खण्डम्‌. = कपटम्‌ । मौक्तिकंरिव, इत्युपमा 1 कवोप्णं = ईपदुप्णं । ““कव 
चोर्ण इति कवादेश 1 धम्मित्ल-मतत्किकाम. = प्रशस्त सयतकचम्‌ । 
“मतल्लिका मर्चचका प्रकाण्डम्‌ दतत्लजौ  प्रशस्तवाचकानि"' इत्यमर ! प्रदासा- 
यचनैङ्व'" इति परनिपात । भग्नेन = त्रुटितेन । 


संरोषे = सशय करोपि ! विचिकिट्सा = सशय । “विचिकित्सा तु 


स्य '" । दाढर्याय पुनरनित्त । कौमा र-त्रह्मचर्य-महात्रतेन = मवालब्रह्म- 
चय-रूपेण महता नियमेन ! जज रयिष्यामि = जीणेयिप्यामि । परिणे- 
ष्यामि = विवाहयिष्यामि । क्षत्रियस्य । कन्या = वालिका । सुक्षत्रिय = 








यह कहकर, आंसू वहाती हुई, अपनी प्राणप्रिया को देखकर आन्म- 
विस्मृत रघुवीर तत्का पास आकर, अपनी किमे दवी पोटछीसे त्मा 
निकाल कर, अपने हाय से उसके सुञो को पोख्ता हुखा, जपनी आंखो ते गिरे 
इए, मोतियो के से, दो तौन कवोष्ण ( कुछ गरम >) अश्रु विन्दुमो से उसके 
परजञस्त केशपाल् को सीचता हज ठ्डलडते हृए स्वर से धीरे से वोखा- 

“इसमे सराय क्यो कर रही हौ ? इसमे क्या सन्देह है ? कौन सी विचिकित्सा 
है? मेयातौ वाल-ब्रह्मचारौी रहने का महाव्रत धारण कर इस शरीर क्ते 
अचर कर उालूगाःया तुम्ही से विवाह करूगा, यह्‌ मेरा दृढ निस्य हे ! तुम 
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त्व॒राजपुत्र-देगीयाऽसि, तहे शीय एव चाहम. ।' अनुरागश्चोभयत , 
तद्‌ यदि तवाग्रजौ पएुज्यपुरोदितश्चानुमन्येरन्‌, तत्‌ प्रकटमेव तूर्णमेव च 
स्यात्‌ परिणय "' 

इति वदत्येव तस्मिन्‌ “सौवणि 1 कुतोऽसि ? अग्रजस्त्वा प्रती- 
क्षते, आगच्छ, आगच्छ" इति देवशर्म-च्छात्र-विशेष-विहितेव दुरा- 
हतिराकणि । सद्य एव च तौ कणंयो क्िमप्यालप्येव, एकत सौवणी, 
परतश्च रघुवीर -इति दावपि शाहलमेनद्‌ रिक्तमक्रुरुताम । 

रः >६ ९ 

तत्र तु गौरसिहो देवशर्मण पुरोदहितस्योपवेश-भवने समुपविष्टो 

देवशस्मणेवमारपत्ति स्म 


प्रकटम्‌ = पल्ष! तुम्‌ = शीघ्रम्‌ । 
देवशर्म-च्छात्र-विशेष-विहिता = देवशमं-शिप्यान्यतमहृता । दूरा- 
दाहूति = दूरात्‌ आ ह्वानम्‌ । शादम्‌ = घासमय हरित स्थानम्‌ । रिक्तम्‌= 


शन्यम्‌ । अकुरुताम्‌ = व्यघत्ताम्‌ । ततोऽगच्छतामिति भाव । 
>< >€ 


४ 
उपवेश-भवने = वार्तादिकरणाथके सदने । “वैटक' इति हिन्दी 1 


कषत्रिय कौ कन्या हौ, मे भी कुलीन क्षत्रिय हं । तुम राजपूताने की हो, मे मी वही 
काहु,दोनो ओरसे प्रेम मी है, तो यदि तुम्हारे दोनो भाई ओर पज्य पुरोहित 
अनुमति दे, तो प्रत्यक्ष ही ओौर शीघ्रहीहूम दोनो का विवाह हो जाए 1"" 
रघुवीर यह कह ही रहा धा कि ““सौवणी । कहां हो ? तुम्हारे बडे भाई 
तुम्हारी प्रतीक्षा कर रहे ह आओ, आभो,” उस प्रकार की देवशर्माके किसी 
छात्र की, दुर से पुकारने कौ सी आवाज सुनाई पडी ! तत्क्षण एक दूसरे के कानो 
मे कु कह कर, एक भोर सौवर्णी चक दी, ओर दूसरी ओर रघुवीर चरू दिया, 


इस प्रकार उन दोनो ने हरी घास के उस मेदान को खाली कर दिया। 
>< < > 
वहां गौरसिह पुरोहित देवशर्मा की वैटक मे वैठा हु उनके साथ इस 


प्रकार वार्तापि कर रहा था- 
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गौरसि -गुरो 1 अद्यापि प्रधानभूता काचन घटना भवितव्रौति 
श्रीमत आश्षिषमेव ग्रहीतुमायातोऽस्मि । 

देवशममप- [ प्रणमत पष्ठ सस्पृश्य | विजयी भूया । 

गौर्यसह -आर्यं । अपि मे भगिनी सौवर्णी प्रसीदत्ति ° 


देव०-आम्‌, प्रसस्नाऽस्ति ! अथवा किमिव प्रसीदेत्‌ ? साजवञ्- 
जातापि भात्ृपिवृ-विहीना च्रातृ-साहचर्य-सुखमप्यननुभवन्ती वुद्धन्य 
मे सेवया कथ कथमपि दिनानि गमयत्ति । अधूना तु तस्या विवाह्‌- 


चिन्ताऽपि भवब्टू 1मावहनीया । कन्यका हि श्वेशुराल्ये क्लेशिता 
अपि वरम्‌, न चान्यत्र सुखिन्योऽपि । 





गौर०-आ्यं ! आवयोरपि मनसि वार वारमृदेत्येप विषय , 
प्रणमत = प्रणति कुवत , शतुष्षष्टया रूपम्‌ 
प्रसीदति = प्रसन्नाऽस्ति । 


राजव शजाताऽपि = नृषान्वयोद्धवाऽपि 1 दिनानि = अदानि, गम. 
यति = क्षपयति ! आवह्नीयाु = वारणीया ! क्लेशिता = क्छेश प्रापितः 1 





गौरंसिह--गरु जी ! आज मी कोई महत्वपूण घटना घटित होने वाली 
हे, अत आप का आशीवददिक्तेते हौ आया हूं । 


देवशर्मा--[ प्रणाम कसते हए गोरससह की पीठ पर हाथ रख कर ] 
विजयी वेनो । 

गौर सिह--आय । मेरी अनुजा सौवर्णो प्रसन्न तो है ? 

देवश्मा--हाँ प्रसन्न दै । अथवा प्रसन्न क्या रहे ? राजव मे उत्पन्न होकर 
भी मात्ता-पित्ता से रहित त्तया भाष्यो के साथ रहने के सुखे के अनुमवने भी 
वञ्चित वह्‌ मृद्च वृद्ध कोशु्रूषामे ही जँसे-तेसे दिन विता देती टे ! अवते आप 
लोगो को उसके विवाह कौ भौ चिन्ता करनी चाहिये । छ्डकियो के ल्यं ससु- 
राले कष्टो मे रहना भी अच्छा ओर अन्य शुखौ रहना भी नही । 

गौरसिह्‌--आर्थं । हम दोनो के मन भौ यह्‌ विपय बार-बार उस्दाहै, 
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किन्तु कोऽपि योग्यो वर एव न हृदयमा रोहति । अपि स्मरति भवान्‌ 
तातेन कस्मैचिद्‌ दातुमेषा मनसि कृता ? 

देव-स्मरामि, भअम्बराधीराना कुलजात , कश्चिद्‌ वीरौ 
नामाऽन्यतमो भूस्वाम्यासीत्‌ । स चैकदा सपत्रस्तव ताततेनोत्सवविशेषं 
समाकारितो बभूव । तद्पुत्रेण रामसिहेन सह्‌ सौवर्णी चिरमक्रीडत्‌ | 
अन्ये समवयस्केवकिश्व कीडास्वेव तयोगिवाह-वेला व्यधायि । 
तदाक्यं प्रीत खद्धसिह › स्वमित्र सुचरिते वीर प्रत्यज्ञासीत्‌ यद्‌- 
“्यद्युभौ चिर जौवेताम., तहि कोशला रामाय दास्यते” इति । 





उदेति = उदय प्राप्रोति । आ रोहति = समागच्छति । अनुरूपो वरो न 
दृश्यत इति भाव । 


कुले = अन्वये, जात = उत्पन्न ¦ कुलषदस्य सविदोपणत्वेऽपि नित्यसाका- 
उ्षत्वात्‌ समास । भृस्वामी = ""जमीदार” इति टिन्दी । समाकारिन = समा- 
हत । अक्रीडत्‌ = सेलामकार्षीत्‌ । समवयस्कं = तुल्यावस्थाक । विवाह 
खेला = करीडात्मक परिणय । व्यवायि = कृता । प्रीत = प्रसन्न , प्रज्ञा 
सीत्‌ = प्रतिजञामकार्पौत्‌ । कोशला = साम्प्रतिकी सौवर्णी । रामाय = राम- 
सिंहाय । वचनभड़ चा तदावरश्वक निवेदितम्‌ । 
अ 
पर कोर्दयोग्यवरही मनमे नही बैठ रहा दै । क्या आपको स्मरण है कि पिता- 
जीने इसे किसको देने का विचार क्ियाथा? 


देवशर्मा--हां स्मरण है ! अवर ( अमेर ) के राजकु मे उत्सन्न बीर- 
सिह्‌ नाम के एक जागीरदार थे । उन्हे तुम्हारे पिताजी ने एक बार एक उत्सव 
मे पूत्रसहित निमन्तित किया । उनके पुत्र रामसिह के साथ प्तावर्णी प्राय खेला 
करती थी । अन्य समवयस्कं वालको ने खेल ही खे मे उन्न दोनो का विवाह 
रच दिया । यह सुनकर प्रसन्न खद्धसिह ने अपने सच्चरित्र मिन वीरसिह्‌ को 
वचन दिया था कि यदि दोनो चिरज्जीवी रहै, तौ कोशला का विवाह रामसिह 
से कर दिया जाएगा 1" 
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गौर ०-अपि ज्ञायते सन्तिते कुशचलिनि ? 

देव ०-- [नि शवस्य ] विचित्रा घटना भगवत । तस्य सेनानिवेश- 
रोथिल्यमेकदा समवलोक्य, अम्बराघीशेन जयसिहैन तस्याखिल- 
भूसम्पत्तिरपहता 1 पत्नी चैतस्य विसूचिकापीडिता पु्मुखे दत्तदृष्टिरेव 
चरम निरश्वसत्‌ । वीरश्च सपुत्र-पुरौहितो रामेश्वसरयात्रायं गतो 
नाद्यापि ज्ञायते क्वास्तीत्ति ! 


एवमारपत्स्वेव तेषु सौचण्यंपि समायाता, प्रफुल्छनयना च गौर- 
स्य समीपे समूपविष्टा | गौरोऽपि तदयृष्ठे दत्तहस्त ॒कुशलादिक 





सेनानिवेशे = संन्यसडग्रहे, शं थिल्यम्‌ = तुटिम्‌ । मू-सम्पत्ति = गृह- 
मूम्या्यात्मकमैर्वयेम्‌ । विसूचिकया = तन्नामकेन रोगविशेषेण महामायंपर- 
पयथिण, पीडिता = क्लेगिता । चरम ॒निरश्वसत्‌ = अन्तिम उ्वासमगृहणात्‌- 
चरममिति क्रियाविशेषणम्‌ । मृतेति यावत्‌ । रामेश्व रस्य = भगवद्राममदरसस्था 
पितस्य दक्षिणमारतस्थस्य लङ्खाविजयलक्ष्ममूतस्य घामचतुप्टयान्यतमाघीशस्य, 
यात्रायै = दर्शनाथंगमनाय 1 


प्रफुट्लनयना = विकसितनेत्रा । 


गौ रसनिह्‌-क्या आप उन (वीर्यसिह) क कुशकताके सम्बन्ध मे जानते ह ? 


देवशर्मा [नि चनास लेकर | मगवान्‌ की लीला विचित्र है । एक वार 
सेन्यशिविर मे असावधानी देखकर आभेर-नरेडा जयसिंह ने उनकी सारी जागीर 
छीन ली 1 उनकी पतनी ने भी, विसूचिका ( हैजा के प्रकोपसे, पुजका मख 
देखते हए टौ अन्तिम संस ले छो 1 वीरसिह्‌ 1 


ध दमी पुत्र ओर पुरोहित के साथ 
रामश्वरकीयात्राके च्य घरसे चके गये, ओरत 


बसे उनका पता मही 
किवेकहाह? + 


वे इस प्रकार वर्ताम करही रहेये कि सौवर्णो मी आ मई 
आओर प्रसन्ने नयन २ | 


पते गौरसि के पास वैठ गई गौरसिहने मी उनकी 
२ पर हाय रखकर, शक मद्धल पूछ कर, ज्योही कु कहना चाहा कि 
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पृष्ट्वा यावत्‌ किमप्यालपति, तावदकस्माद्‌ रघुवीरोऽपि तत्राऽऽगत्य 
देवशम्मणि प्रणम्य, सादर गौरमुवाच-- 

"आर्य 1 क्षम्यता किञ्चन अव्यावश्यक निवेदयिष्यामि 1" 

अथ तयोरेवमभूदालाप ~ 

गौर०--कथय कथय, कि कथयसि ? 

रघ०--इत परिचिमतो गव्यूत्यन्तराले कतिभिष्चन यवनसादिमि- 
रावता वहृभिभंत्लहस्तैरधानुष्के शावतीकंश्च सुरक्षिता शिविकका 
नीयते । निरचैपमवेदिप च यत्‌ कस्मैचित्‌ प्रयोजनाय गोलखण्ड- 
पर्यन्त दिल्लीश्वर समायातोऽस्तीति तत्साक्षात्काराय तहहिता 


रसनारी यातीति । तदच्राऽभ्या प्रमाणम्‌ । 


पश्चिमत = परिचमाया दिवि । गव्यूते = कोदयस्य, “गव्यूति स्त्री 
नोशषयुगमि"त्वमर । अन्तराले = मध्ये । यवनसादिभि =म्ठेच्छावा- 
रोदिमि । भन्लहस्तं =वाण-प्रहरणवद्धि धानुष्क =वनुर्षारिमि । शाक्तीकं 
= शवितप्रहरणवेद्धि । निविका = नरवाह्या, पाल्कौ । लिरचैषम्‌ = निर्णी 
तवान्‌ 1 अवेदिषम्‌ = अज्ञासिषम्‌ । गोलखण्डपयं न्तम. = “गोलकुष्डा" स्थाना- 
न्तम्‌ । दिल्लीश्वर = अवरुद्ध गजीव । तद्‌ दुहिता = ततपूत्री, रसना री= 
“रोशन आरा ' इति रयाता । 


एकाएक रघुवीर भी वही आकर, देवशर्मा को प्रणाम कर, गौरसिह से 
सम्मानपूवक वोला-- 

"जाय । क्षमा कौजिएगा, एक अत्यन्त आक्छयक वाते कटनी हे 1“ उसके 
वण्द गोर्रससिह्‌ ओौर रघवर मे इस प्रकार वातचीत हरई-- 

गौ रसिह--क्हो, कटो, क्या रह रहे दौ ? 

रधृनीर--यटां से पदिचम को नोर दो कोसक दूरी पर कुद यवन अभ्वा- 
रोहियो से घिरी हई, ओर अनेक भाला धनुष जौर यक्ति चरने वाले सैनिको 
मे रक्षित एक पालको ठे जादईजारहा है, मेने निद््ितिपताल्गाल्याहकि 
दिसी उदेश्य मे दिल्लीव्वर गौलकुण्डा तक आया हे , ओौर उसकी पुत्री रोन-नारा 
उससे मिलने जा रटी हं । आगे आप जसा उचित समे 1 
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गौर०--आ ! किमुक्तम.? दिल्लो-कलद्ुस्य कन्या ? 

रघु०--एवम. । 

गौर०-योऽसावार्याणा दारानपहरति, सतीर्दूषयत्ति, तस्यव 
कन्याऽ्य महाराष्ट्‌-सिहाना कन्दरदारि मृगीव स्वयमापतिता ? 

रघु०--एवमेव निश्चीयते । 

गौर०--आयंपुरोहित । सौवण्यं पहारक-यवन-युव क-हत्ययाऽपि 
न शाम्यति मे क्रोध , तदद्य पर-वधू-कन्या-हरण कथमिवारुन्तुदमिति 
'अवरद्धजीव' हतकमनुभावयिष्यामि } तदनुमन्यता त्वेरितमाये । 





आर्याणाम्‌ = हिन्दूनाम्‌ । दूषयति = पासुल्यति 1 केन्दरदारि = गुहा- 
मुखे । मृगीव = हरिणीवेत्युपमा, दैन्य द्योतितम्‌ । 


सौवर्या , अपहारकस्य = चोरयतु । यवनयुवकम्य, हत्यया = मारणेन । 
परेषाम = अन्येषाम्‌, वधूनाम्‌ = स्वीणाम्‌, कन्यकानाम्‌ = अविवादिताना 
वाक्कानाम्‌ ! कथमिव = केन प्रकारेण । अरुन्तुदम्‌ = ममंपीडकम्‌ । अनू- 
मावयिष्यामि = अनुम वगोचरतामानयिप्यामि । व 


अनुमन्यताम्‌ = अनुक्ञाय- 
ताम्‌ । त्वरितम्‌ = शीघ्रम्‌ । 





गौ रसिह्‌-एे । क्या कहा दिल्ली-कलद्धु ( ओर द्वजेव ) की कन्या ? 

रघुवीर जी हां । 

गौ रसिह--जो आर्यो की स्त्रियो का अपहरण करता है, पतिव्रता कौ 
दुपित करता है, उसी कौ कन्या आज मृगी की माति महाराष्ट के सहो की गूफा 
केद्वार परस्वयदहीआं गयीह्‌। 

रघुवीर--माटूम तो एेसाही होता है । 


गौ रसिह्‌-पूज्य पुरोहित जो । सौवर्णी को चुरा ले जले वाले यवन- 
मुवक को मार कर भौ भरा कोष शान्त नही हु है, इसल्यि मै आज नीच 
ओरद्गजेव को यह्‌ अनुमव करा दूगा कि दूसरो की वहू-गेदियो का हरणः कितना 
कप्टभरद होता है 1 अत आप शीघ्र ही अनुमत्ति ३ \ 
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इति प्रणम्य सह रघुवीरेण सपदि निवृत्त तोरणदुर्गात्‌ काष्चि- 
दतिचतुरान्‌ संन्धवारोहान्‌ सह्‌ नयन्‌, स्वाधिष्ठितचरकुटीरत कटि- 
पटाच्छन्न-च्छरिकान्‌ सान्तभेट्ल-छरत्रिम-दण्डहस्तान्‌ रत॒ मस्करि- 
वेषान्‌ वीरान्‌ सहं नीत्वा, येन पथा सा शित्रिका समानीयते, तस्मि- 
चेवंकच्न पर्व॑त-प्रान्ते गण्ड-ङोखावृत-स्थ वर्षा-वारि-पूर्णमेकमत्प 
कुण्डमालोक्य विषाक्त विधाय, त्परान्त-प्ररढ-कुसुम-स्तवकेष्वपि 
घ्राणमात्रेण मूच्छविहु गररमायोज्य, तत्परिसरवनभाग एव सवं 
समाच्छन्ना समतिष्ठन्त । 


सपदि = तत्कालम्‌ । सँन्धवारोहान्‌ = सादिन । स्वाधिष्ठिति- 
चरकुटीरत =स्वा्युपितकरुटीरात्‌ । “मृतपूरवे चरट्‌" । कटिपटेषु =मध्यमागीय- 
वसनेषु, आच्छन्ना = गुप्ततया स्थापिता , छुरिका = असिधेनव यैस्तान्‌ । 
सान्तभर्ला = सगुप्तशस्त्रा, कृत्निमा = निमिता, दण्डा = "गुप्त" 
इति रयाता, हस्ते येषा तान्‌ । शतम्‌ = शतसह्भयाकान्‌ ! मस्करि- 
वेषान्‌ = परि्राजकवेषघारिण । “भिक्षु परित्राद्‌ कर्मन्दी प्राश्य॑पि 
मस्करी” इत्यमर । पवेतप्रान्ते = गियंकदेदो । गण्डो , आवृते = 
सञ्छन्ने, स्थले = मुवि । वर्षा-वारि-पुरंम. = प्रावृड्‌-जल-मरितम्‌ । 
अल्पम्‌. =कषद्रम्‌ । कुण्डम. = पल्ल्वम्‌ 1 विषाक्तम.= हालाहलादिमिश्नम्‌ । 
ततप्रान्त-कुसुम-स्तवकेषु = तद्देश-सञ्जातःपुष्परच्छेषु, प्राणमात्रेण = केव- 
लेन गन्वग्रहणेन, मूचर्छाव हम. = विचेतनतापादकम्‌ । गरलम्‌. = विषम्‌ । 





यह कह्‌ कर, प्रणाम कर के गौरसिह रघुवीरसिह्‌ के साय, ट-पट लौट- 
कर तोरण दुर्गं से कुछ अत्यन्त कुश अर्वारोहियो को साय लेकर, अपनी 
पुरानी कूटी आया । वहाँ से सन्यासी का नेश घारण किए हुए सौ एसे वीरो 
क्यो, जिन्हौने अपने कटि-वस्त्र मे दुरे छिपा रखे थे, ओर जिनके हाय मे गुप्तिं 
थी, (अर्थात्‌ एसी छंडियां थी जिनके अन्दर भले गुप्त थे) उन्हे साथ केकर जिस 
मागे से वहं पाकी. आ रही थी, उसी पर एक पहाडी प्र वडी-बडी शिकाओ से 
धिरे स्थान पर, वाके जल से मरा एक छोटा-सा कुण्ड देखकर उसमे विप घोल 
कर, उसे विपास्त बना कर, उसके किनारे उगे हुए फरो के गुच्छो पर मी संचने 
मात्र से मूषित कर देने वाला विप छिडक कर, उसके समीपस्थ षन प्रदेश मे ही 
सभी के साथ चिपकर बेठ गया । 
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~~~ ~ 
तावत्‌ समायातास्ते सगणा लिविकावाहा । “अहो । रम्यमिद 
स्थानम्‌ , क्षण वि रम्यताम्‌ , उदकादिक पीयताम्‌ , परतो याम्यते" 
प्त वदन्त , ““उपविशोपविन, तिष्ठ तिष्ठ, रन्धि रुन्वि"', इति सर्वे 
तत्रैव विरेमु । यावत्‌ ते किमपि वुभृक्षव इव, इतस्तत समवटोक- 
यतन्ति, तावदकस्मादेको वृद्ध॒ करबुत-गात्रविलम्ब्‌-दण्ड पिटकमेक 
वहन्‌ दृष्ट । “अरे 1 रे । द्शमिहतक । किमास्ते पेटायाम्‌ ? कुतो 
यासि ?” इति पृष्टोऽसौ ईपतत्रस्त इव, ननन किमपि, म 
म भगवन्‌!" इतति कथयन्‌ त्वस्ति चित । तेतु सर्वे “गृहीव्व 
गृहणी्वम्‌ ह्रण्य हरध्वम्‌, टुष्ठत रुष्ट, हत हते""ति त वराकमहु- 
~ 


आयोज्य = सम्मिश्च } तत्‌परिस रव नभागे = तदन्तिकति पिनैकदेमे । 
समाच्ेत्ता = निलीना 1 समतिष्ठन्त = म्थितता । 

सगणा = ससैन्या । रम्यम्‌ = हयम्‌ । क्षणम्‌ = मृहत्तम्‌ । परत = 
पश्चात्‌, यास्यते = गमिष्यते । रन्धि स्म्धि = स्थितौ मव, स्थगितो मव । 
सम्भ्रमे दिरक्रित । विरैमु = यात्रा स्थगितामकापुं । वुमृक्षव इव = मौक्तु- 
मिच्छव इव । अकस्मात्‌ = सहसा 1 करधृतयानावरम्बनदण्ड = त्त 
गृहीतदरीरालम्बदण्ड 1 पिटकम्‌ = मञ्जूपाम्‌ । वहन्‌ = नयन्‌ । दशमिरहतक । 
= दामौमवस्या रत । वृद्धे नीच 1 नवत्ित शतवपपयन्तमायप ददामीति 
सन्ना । दंषत्‌ त्रस्त इव = किञ्चिद्‌ मयाकरान्त इव । हुरघ्वम्‌ = चोरयघ्वम्‌ । 





तवे तक पाच्कौ टोने वाले मी रक्षको के साय वही गा गये । अहा 1 यह्‌ 
स्थान सुदावनादहे, क्षण मर स्कं जाओ, जल पाने करो, फिर गे चला 
जाएगा, श्वैगे-षैठी, उहरो-ग्दसे, यह कहते हुए “श्को-रको' कहते हुए वे समी 
वहौ रक गये, ओर कुछ खाने की इच्छा से इधर-उवर देखने गे, तव तक उन्ह 
हाय मे सहारे की छडी ल्यि हए, एकं पेटी छे जात्त हुमा एक वृद्ध पुरुप दिखाई 
दिया 1 अरे ओबुह्1 इत पेटीमे क्यार? ६ ना र्हा ? इस प्रकार 
भूछछा जने पर, वह्‌ वृद्ध कु उरा हमा सा, "न = नही, कुछ मी नही, म-म- 


मगवन्‌' कहते हुए तेजी से चल दिया । उन समी ( यवनो ) ने, “पकडो-पकडो 
१९ | 
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म्यूविकया टुलृण्ठ्‌ । स च क़त्रिम-पधिक सकपट-क्रन्दन-गल्ज्जक्म्‌ 
क्षाल्यत्‌ तिरोबभूव । 

एते च तत्‌पैटकाद्‌ मधुर-सोदक-वृन्दमाप्य, परस्पर विभज्य, बुभू- 
लिरे । तत्र प्रत्येक मूक-द्रव्यमयमास्वा् सर्वेऽप्यरायिषत । तत्पण्ड- 
लाष्यक्षस्य तु समीपे शूलाकृत मास्त काच-पात्र-परिपूरित मद्य 
चाऽऽसीदिति स तदास्वादनमात्रासादिततृप्ति केवर जागति स्प। 





हत = ताडयतेत्ययकमन्ययम्‌। अहुम्पूविकया = अह पूवमह्‌ पूवमिति मनीपा- 
पूवम्‌ । लृरृष्टु = वलच्चौर्यामासु । सकपटम्‌ = सव्याजम्‌, यत्‌ कन्द 
नम्‌ = रोदनम्‌, तस्मिन्‌ गलद्धि = लसद्भि , जतं = अश्रमि । तिरोबभूव = 
अन्तहिति । 

मधुर-मोदक-वृन्दम्‌ = सरसमिष्टघमूहम्‌ । आप्य = रच्च्वा, आद्प्र्ले- 
पोऽ ध्येय । मूछकद्रव्यमयम्‌ = मोहकविपमिश्रम्‌ ! आस्वाद्य = रसयित्वा 1 
अशयिषत = निद्रामलमन्त । तन्मण्डकाष्यक्षस्य = सेनापते, गुल कृतम्‌ = 
शृ पक्वम्‌। काचप्रे = वर्तुले, 'नोतर" इति हिन्दी । परिपूरितम्‌ = 
मरितम्‌ । मद्यम्‌ = सुरा ' तदास्वादन मात्रेण = ततूखादनपानमात्रेण, आसा- 
दिता = रन्ध, त्रप्ति = परितोष, येन स । केवलम्‌ = एकाकि, ङ्िया- 
विशेषणम्‌ । 





डीनो ठीनौ, सृटो-क्टो, मारो-मारो', कह कर होड ल्गा कर उस वेचारे को 
लूट लिया, ओर वह्‌ वनावटी पथिक वनावटी रूदन के कारण बहते हुए आंचुजो 
से म्ह षोता हुजा तिरोहिते हौ गया । 

इन सव लोगो ने, उसको पेटी मे मीठे-मीठे लु. पाकर, अप मे बोट कर 
खाया । उन सारे लुभो मे मूच्ति कर देने वाला विष था, ज्पिस्ाजानिके 
कारण सवके सब सो गये । उनके नायक के पास कवाव ( लोहे को सलासखो मे- 
ङ्गा कर भूना गया मास ) जौर बोतल मे मरी शराब रखी थी । अत॒ केवल 
वही क्वाय सौर शराव के आस्वादन मात्र से तृप्न होकर) ( ल्डू.न खाने के- 
कारणं विष से अप्रमावित रह कर ) जागरहाथा। 
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अथाऽकस्मात्‌ सतडतडाश्ष्द वषंन्‌ कश्चन मेघखण्ड उपरिष्टात्‌ समा- 
यात । न कोऽप्युदस्थादित्यवलोक्य, अत्यन्त समशचयिष्टाऽघ्यक्ष । स्वय 
स्वास्तरणमेकस्याऽऽस्नस्य च्छायात रोमूर आकृष्य, वाहूकानाह्ुमाना 
शिवि कान्तस्था रसनारीम्‌-“मन्ये न कोऽपि जागत्ति, सरवेऽत्यन्तगाढ- 
निद्रया सुप्ता एते दास्या पुत्रा ” इति बोधयित्वा, अखिलान्‌ पादा- 
घातेन कराकर्ष॑णेन चाऽऽलोक्य सत्य मूरच्छितानवगत्य, शीतलयित्‌ 
सुगन्धि-कुसुमानि जिघ्रापविषु , पाश्वंपरिवत्ति-क्ृपाग्रात्‌ गुच्छक- 
मेकमाचिनोत्‌। तत्समीपे समागच्छष्च नव-कुसुम-स्तवक-रूप-दर्शन- 





सतडतडा शब्दम्‌ = सविचुतस्तनितव्वनि । समशयिष्ट = स्वाप्त । 
स्वास्तरणम्‌ = स्वविष्टरम्‌ । च्छायातरो = च्छायादायिवृक्सस्य । वाहकान्‌ 
= रिविकावोदृन्‌ । अत्यन्तगाढनिद्रया = पभ्वलस्वपिन । दास्या पुत्रा = 
नीचा 1 "पष्ठया आक्रोश" इति षष्ठ्या अलुक्‌ ! पादाघातेन = चरणताडनेन, 
कराकषं णेन = हस्ताकृष्टया । शीतलयितुम्‌ = दिरिरयितुम्‌ । निद्रा दूरयितु- 
मिति यावत्‌ । सुगन्धिकुसुमानि = मामोदिपुप्पाभि । जिघ्रापयिषु = घ्ाप- 
यिदुमिच्छु । पर्वं परिवक्तिन = समीपस्यस्य, क्षुपस्य = हस्वसाखिन , 
अग्रात्‌ =प्रान्तात्‌ 1 गच्छकम्‌ = स्तवकम्‌ । आचिनोत्‌ = अवरोटयत्‌ । नव- 


-------------------------------------- 


अकस्मात्‌ तड-तड ध्वनि के साय पानी वरसता हुमा एकं मेषखण्ड आकाद्य 
परञा गया । की को भी उठते न देखकर नायक को सन्देह हुआ, भौर उसने 
स्वय ही भपने विस्तर को समीप के एक छायादार वृक्षके नीचे खीच कर, पालको 
कै मन्दर से कारो को बुला रही रोशन आरात, “मालूम होता है कोई 
नटी जाग रहा है, राजे, सव के सव गाढी नीद भे सो रे दैः, यह्‌ कड्कर 
समो को पैरकी ठोकर मार कर तथा हाथ खीच कर, वस्तुत ॒मूछित जानकर, 
शौतल करने के च्थि सुगन्वित एलो को सुघने कौ इच्छा से पास के पौषे से 


एूर्मो का एक गृच्छा तोड ल्या । उनके समीप माति इए, नवीन कुसुमो के गच्छे 
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म्पुधिकया दरष्टुं । स च छृत्रिम-पधिक सकपट-क्रन्दन-गछज्जकरमु् 
कषाख्यन्‌ तिरोबभूव । 

एते च तत्पेटकाद्‌ मघुर-मोदक-वृन्दमाप्य, परस्पर विभज्य, बुभू- 
जिरे । तत्र प्रत्येक मूछंक-द्रव्यमयमास्वाद्य सर्वेऽप्यशयिषत । तन्मण्ड- 
लाष्यक्षस्य तु समीपे शूलाकृत मास्त काच-पत्र-परिपूरित मद 
चाऽऽसीदिति स तदास्वादनमात्रासादितत्रृप्ति केवर जागति स्म) 





हत = ताडयतेत्यथेकमनव्ययम्‌ । महम्पूविकथा = अह पूवं मह पूवेमिति मनीषा- 
पूर्वम्‌ । लृलृण्टु = वलाच्चोरयामासु 1 सकपएटम्‌ = व्याजम्‌, यत्‌ क्रन्द- 
नम्‌ ~= रोदनम्‌, तस्मिन्‌ गरुद्धि = लसद्भि, जके = भश्रुमि । तिरोबभूव = 
उत्तरहित । 

मघुर-मोदक-वन्दम्‌ = सरसमिष्टसमूहम्‌ । आप्य = लब्न्वा, आडप्रस्ले 
षोऽ घ्येय । मूशठक्द्रव्यमयम्‌ = मोहकविषमिश्रम्‌ । आस्वाद्य = रसयित्वा । 
अश्यिषतं = निद्रामलमन्त । तन्मण्डाष्यघस्य = सेनापते , शुराङृतम्‌ = 
शे पक्वम्‌। काचपवरे = वतुले, "बोतल इति हिन्दी ! परिपूरितम्‌ = 
मरितम्‌ । मद्यम्‌ = सुरा । तदास्वादन मात्रेण = ततूलादनपानमात्रेण, आसा 
दिता = लब्धा, तुप्ति = परितोष, येन सर । केवलम्‌ = एकाकि, क्रिया- 
विक्षेषणम्‌ । 





छीनो-खीनो, सृटो-ल्टो, मारो-मारो', कह कर होड ठगा कर उस वेचारे कौ 
लूट लिया, मौर वह वनावटी पथिक बनावटी रुदन के कारण वहते हए आंसुभो 
से मह घोता हुमा तिरोहित हौ गमा । 

इन सव लोगो ने, उसकी पेटी मे मीठे-मीठे डु. पाकर, आपस मे बाँट कर 
खाया । उन सारे जंभो मे मूकछित कर देने वाला विष धा, जिषे खा जानिके 
कारण सवके सब सो गये । उनके नायक के पास कवाव ८ लोदै की सलाखो मे- 
खगा कर भूना गया भास } जोर वोतल मे मरी शराव रखी थी । भत केवल 
बही कवाब गौर शराव के आस्वादन मात्र से तृप्त होकर) ( च्डु.न खाने के 
कारण चिष से गप्रमातित रह केर ) जाग रहाथा। 
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अथाऽकस्मात्‌ सतडतडाजब्द वषेन्‌ कश्चन मेषखण्ड उपरिष्टात्‌ समा- 
यात । न कोऽप्युदस्थादित्यवलोक्य, अत्यन्त समशयिष्टाऽध्यक्ष 1 स्वय 
स्वास्तरणमेकस्याऽऽसन्नस्य च्छायातरोमृरु आङृष्य, वाहकानाह्वमाना 
शिविकान्तस्था रसना रीम्‌--“मन्ये न कोऽपि जागति, सवेऽत्यन्तगाढ- 
निद्रया सुप्ता एते दास्या पत्रा" इति बोधयित्वा, अखिलान्‌ पादा- 
घातेन कराकषणेन चाऽऽलोक्य सत्य मूच्छितानवगत्य, शीतलयितु 
सुगन्धि-कुसुमानि जिघ्रापयिषु , पाश्वं परिवत्ति-क्षपाग्रात्‌ गुच्छक- 
मेकमाचिनोत्‌। ततसमीपे समागच्छश्च नव-कुसुम-स्तवक-रू्प-दर्णन्‌- 





सतडतडा शब्दम्‌ = सविचुत्स्तनितघ्वनि । समशयिष्ट = स्वापमङ्ृत । 
स्वास्तरणम्‌ = स्वविष्टरम्‌ । च्छायातरो = च्छयादायिवृक्षस्य । वाहकान्‌ 
= शिविकावोदृन्‌ । अत्यन्तगाढनिद्रया = प्रवरस्वपिन । दास्या पुत्रा = 
नीचा । “षष्ठया आका” इति षष्ठ्या अलुक्‌ ! पादाघातेन = चरणताडनैन, 
कराकषंणेन = हस्ताङृष्टया । शीतलयितुम्‌ = शिरिरयितुम्‌ । निद्रा दूरयितु- 
मिति यावत्‌ । सुगन्धिक्रुसुमानि = मामोदिमुप्माणि । जिघ्रापयिषु = घाप 
यितुभिच्छु । पाश्व॑परिवक्तिन = समीपस्यस्य, क्षुपस्य = हस्वद्ाखिन , 
अग्रात्‌ = पान्तात्‌ । गुच्छकम्‌ = स्तबकम्‌ । आचिनोत्‌ = अत्रोयत्‌ । नव- 


~ ~  ~----------------- = - 


अकस्मात्‌ तड-तड ध्वनि के साय पानी वरसता हुआ एक मेघखण्ड काद्य 
परजा गया। क्सीको भी उठतेन देखकर नायक को सन्देह हजा, ओर उसने 
स्वय ही जपने विस्तर को समीप के एक छायादार वृक्षके नीचे खीच कर, पालकी 
के उन्दरसे कहारो को बुला रही रोशन आरासे, “मालूम होता है कोई 
नही जाग रहा दहै, हरामजदे, सव के सव गाढी नीदमे सो रहे है, यह्‌ कहकर 
समो कोपैरकी ठोकर मार कर तथा हाथ खीच कर, वस्तुत मूखति जानकर, 
शीतल करने के ल्य सुगन्धित पूलो को सुघने कौ इच्छा से पास के पौषेसे 
पृते का एक गुच्छा तोड ल्या । उनके समीप आते इए, नवीन कुसुमो के गुच्छे 
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मोहितो गाढ स्वयमेवाऽघ्रात्‌ ! तत्क्षणाच्च मूमौ पतितो मुम्‌ च्छं । 
वृष्टिरप्यकस्मात्‌ प्रशममाप । 

ततक्षणादेव सन्यासि-कदम्ब-सवकित. कतिपये सादिभिरनुगतो 
गौ रिह समाजगाम । एते कपट-सन्यासिनस्तु यवन-स्पो घृणामाव- 
हस्तोऽपि क्षोत्र-घमं माकलय्य, छटिति तत्कञ्चु कं दिल्लीदवर-नामा- 
द्धुत-रजत-फलकारङ्कतोष्णीषेस्तादृश् - पित्तल-पद्विकाङद्धित-कटि- 
वन्धेश्चाऽऽ्मानमलञ्चक्‌ 1 एव केचन तरुगासारुसम्वितान्‌ वाजिन 
उन्मुच्य, वल्गादि-योजने सज्जीकृत्य, वकित-वारबाणा , पुप्त- 


कुसुमस्तवकस्य, रूपदशं नेन = शोमानिरीक्षणेन, मोहित = वशीकृतान्तरङ्घ । 
अघ्रात्‌ = प्राणविषयमङृत । मुमृच्छं = मूर्ज्छामधिगतवान्‌ । प्रशमम्‌ = 
शान्तिम्‌ । आप = लेमे । १ 
सन्यासि-कदम्ब-सवलित = भस्करि-व्यूह-समेत । घृणाम्‌ = युगुप्ता्‌ । 
ज्ञटिति = त्वरया । तत्‌कञ्चुकं = तेषा वसन । दिल्टीश्वरनाम्ना, 
अङ्धि = चिद्धितै , रजतफलके = रौप्यप्टिकाभि , अल धतं = मूपिते , 
उष्णीषे = शिरोवेष्टनं । तादृशीभि, पित्तलपटिकाभि = रीतिफल्कं , 
अदधत , कटिबन्धं = परिकरबन्वै ! अलजञ्चक्‌ = मूषयामासु । तरुशाखा- 
लम्बितान्‌ = वृक्ष-स्कन्ध-निवदान्‌ । वल्गादीनाम्‌ = कविकादीनाम्‌, योजनं = 
सरलेषणै । वलिता = घारिता , वारबाणा = कवचानि यैस्ते । सुप्तसादि- 
के सौन्दयं से मुग्ध होकर उसने उसे स्वयही जोरसे संघा, भौर तत्कालही 
पृथ्वी पर गिर पडा तथा मूच्छित हो शर्या । वर्षा भौ एकाएक शान्त हो गई । 
उसी समय मौरसिह्‌ सन्यासियो के समूह्‌ >े साय आ गया ) उसके पौे- 
पीछे कुछ अश्वारोही ये 1 इन वनावटी सन्यगसियो ने यवनो के स्पशं से घृणा 
करते हुए भी, क्षात्र-घमं समज्ञ कर, शीध्रतापूवक, उन मूच्छित यवनो के वस्त्रौ 
( कुर्ता ), दित्लीश्वर के नाम से अद्धित रजट-पट्र से अल्द्धुन पगडौ तथा 
वैसी ही पीतरू कौ पद्टियो से युक्त कमरबन्दो से अपने को अलद्धुत कर लिया 
इस प्रकार सन्णसी का चेष चारण कर जाये हुए कुछ दीर वृक्षो की शाखा मे 
वेषे हुए घोडो को सोर कर, लगाम आदि कगाकर, उन्हे तैयार कर, कवच घारण 


१ 
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सादि-ग्मैरेव धानुष्का , काण्डीरा, शाक्तीका, याष्टीका, पार 
रवधिका , प्रासिका , सैस्वि्िका , कौन्तिका , फलकपाणयक्च भूत्वा 
तानारुरुहु । अपरे तथेव परिव तितवेषा जद्धाला , इतरे च वाहकता- 
मङ्खीकृत्य पारुद्धीमूत्थाप्य,सरवँ सह तोरणदर्गाभिमुखमेव “चल चके" ति 
चेल्‌ । एव रसनारीमेना तोरण-इगं सस्थाप्य, दुरगाष्यक्ष च यथोचिता- 
ऽऽदरे सत्कतु रक्षितु च प्राथ्यं, जवन निजमाजानेयमारट्य, तनिगाल- 
मास्फोटच, सह रघुवीरेण क्वचिदास्कन्दितं , क्वचिद्‌ धौरितकं , 





शास्त्रं निद्रा्‌-घोटक्वाहासिप्रमृतिमि । धानुष्का =वनुर्घारिण । काण्डीरा = 
वाणवन्त । शाक्तीका = शक्तिप्रहरणा 1 याष्टीका = यष्टिप्रहरणा । पार- 
एवधिका = परर्ववप्रहरणा । प्रासिका नसहरणा । नस्तिशिका = वज्ञ 
प्रहरणा । कौन्तिका = भल्कधारिण । फलकपाणिन = चर्महस्ता । तान 
= मद्वन्‌ । प्रिवत्तितवेषा = अद्धीकृतराजमटनेपथ्या । जद्भाखा = वेगेन 
बावका । वाहुकताम्‌ = शिविकावोदृताम्‌ 1 पालङ्कीम्‌ = रिविकाम्‌ । “"पाल- 
की" इति हिन्दी । जवनम्‌ =ेगवन्तम्‌ । आजानेयम्‌-=शोमनमदवम्‌ 1 तन्निगा- 
लम्‌ = तद्गरोदेशम्‌ । आस्कन्दि्तं = उल्सुतयोल्सचुत्य गमन । “पार्ईया'” 





केर, सोए हए अश्वारोहियो के शस्यो को लेकर, उन्दी ( शस्त्रो ) से, घनुधेर, 
वाणवारी, शक्तिघारी, यष्टिघारी, परदुघारी, प्रासधारी, सङ्धघारी मौर दूल- 
घारी वनकर, हाथ मे ढा आदि लेकर उन ( घोडो ) पर सवार हो गए ! कछ 
अन्य चीर, उसी प्रकार वैष चदल केर, पदक चरने वाके गौर पालको उठाने 
वाके कहार वन कर, पालकी उठाकर, समी के साय तोरण दुर्ग की मोर ही 
"चलो-चलो' कहते हुए चल दिये । इस प्रकार रोगन-मारा को तोरण दुर्गमे 
पचा कर पुरगाच्यक्ष से उसका यथोचित आदर-सत्कार करने तया उसकी सुरसा 
को व्यवस्या करने कौ प्ा्थेना कर गौरसिहं अपने तीव्र वेग वाछे घोडे पर सवार 
होकर, उसकी गरदन थपयपा कर, कहौ आस्कम्दित ( सरपट ), कही घौरितक 
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क्वचिद्‌ वल्गितं , प्टृते , निम्लोचति मातेण्डमण्डले सपदि सिहदुग- 
मायातो गौरसिहं । 

अस्मिन्‌ समये पश्चिमाश्चा-कुण्डकमिव मातंण्ड-मण्डलमस्ताचल- 
चूडा-शोणोष्णीषता भेजे । सिहदृगे-प्राची राभ्यन्तर एवे नि शब्द वीरा 
युद्धसज्जा विदधति स्म । भूषणकविर्वीररस-कविता-पाठरखिलाना- 
मूत्साह्‌ दहिगणयत्ति स्म । वीरा अन्तर्लोह वम्मं परिधाय, तदूपरि माद्ध- 
लिक-वर्णर्वारवाणेरद्च रक्षिकामिश्चाऽर्त्मानमामृष्य, सारसन बष्डा, 
मायस-शीरषाच्छादकस्योपरि स्वदेशीय चक्रोष्णीष घारयन्ति स्म । 


इति हिन्दी । घौरितकँ =वेगात्‌ गमन । वल्गितं =उच्छारनविदेषै । “भस्क- 
न्दिति घौरितकं रेचित वल्गित प्लुतम्‌ । गतयोऽमू पञ्चे" ति कोरोऽर्वगति पचञ्च- 
¢ प्रद्िता । निम्लोचति = अस्त गच्छति । मात्तेण्डमण्डले = मास्कर- 
1 
पश्िमाज्चाया = वारुण्या दिद कुण्डरमिवेत्युपमा । अस्ताचरुस्य = 
चरमगिरे, चूडाया = मस्तकस्य, शोणोष्णीषताम्‌ = रक्तरि रोवेष्टनताम्‌ । 
भेजे = स्वीचकार । सिहदुगेस्य, प्राची रस्य = प्रान्ततोवृतते । अभ्यन्तरे = 
अन्तराले 1 युद्धसज्जाम्‌ = सज्गामस्नाहम्‌ । अन्त = निम्नारो । रौहम्‌ = 
छोहनिमितम्‌ । माद्धछिकवर्णे = पीतादिमि । वारबाण = कवचै । अद्धु- 
रक्षिकामि = शरीररक्षयित्रीमि । आभृष्य = मूपयित्वा । सारसनम्‌ = कटि- 
बन्धनम्‌ । आयसस्य' = लोहनिमितस्य, शीर्षाच्छादकस्य = शिरस्त्राणस्य । 
( दुल्की ) कटी वल्गित ओर कही प्लुतगति से घोडे को वढाता हा, सूर्य 
मण्डकके अस्त हौते-होते, शीघ्र ही, रघुवीर के साथ, सिहदुग पहं गया । 
इस समय प्रिचम दिदाके कणेमूपण सा सूयंमण्डल अस्ताचल कै सिरकी 
लालपगडी बन गया । सिहदुगं की चहारदीवारी के मीतर ही वीर नुपचाप युद्ध 
कीतैयारी कर रहेथे। भूषण कवि वीररस की कविताएं सुनाकर समी का 
उत्साह द्विगुणित कर रहे थे ! वीर नीचे छोह-कवच पहन कर, उसके ऊपर 
( पीत आदि ) माङ्गलिक वणे कै कवचो तथा भेगरखौ से अलङ्खुत हौकर 
कमरबन्द बाघ कर, रोहे की टोपी के ऊपर, अपने देश की गोल-पगडी वाघ 
क्िएये। 
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अथोच्चाया एकस्या वेदिकाया उपरि समारूढो महाराष्ट राज 
क्िववीर समषवालोकयत्‌ यत्‌ पुरव॑स्या रिद्धत्‌-तरद्ध-भद्खाऽऽ्टत-तीरा 
शीत्तल-समीरा धर्दलद्-ध्वनि-घीरा गम्भीरा नीरानाम्नी नदी प्रव- 
इति । दक्षिणा प्रतीच्या च भिरिराजीना परतो भिरि-राजय , स्वरीये- 
रग्श्रलिदैरुून्योच्च सानूभिरधित्यक्रास्थे ररण्यानी-पस्या्मंवमाख- 
मण्डछ-श्रमसुत्पादयन्ति । उदीच्या च सुदूर-विस्तृत्तं हंरितशाद्रसम्‌, 
ततश्च पुण्यनमरमवलोक्यते । दुर्गेमिद शेल-शिखरस्यमिति दु र-वीक्षण- 
नलिकातो वीक्षणेन विलिख्य स्थापितं चित्रमिव साकल्येन नगर- 


स्वदेरीयम्‌=महाराष्टूनिमितम्‌ ॥ चक्रोष्णीषम्‌=गोल शिेवेष्टनम्‌ 1 रिद्खत्‌- 
तरङ्ग मद्धो =षमुच्छलल्लहरिच्छेदं, जाहतम्‌=नाडितम्‌, तीरम्‌ = तटप्रदेशो 
यस्या सा! शीतलसमी रा = िशिरवायुप्मेता । धरदलद्ध्वनिना = 
वरुदित्यनृश्रूयमाणशब्देन, धीरा = मन्दगमना । गम्भीरां = मगाघजला । 
दक्षिणा = दक्षिणस्याम्‌ ! अआजन्तमव्ययम्‌ \ प्रतीच्याम्‌ = प्विमाणाम्‌ । 
मिरिसजीनामून्परवेतभरेणीनाम्‌ । स्वकीये तैलं , अन्भ्रकिहै =मेषस्प्िमि । 
सानुनि = रद्धं । अधित्यकास्थे = पवतोष्वंवाततमि । अरण्यानी. 
सस्थान = महारण्यनिवेकशे । मेधमाखामण्डलश्नमम्‌ = नीरदराजिविम्ब- 
रान्ति उदीच्याम्‌=उत्तरसाम्‌ ) सुदुरविस्ृतम्‌=तिवि्तो्म्‌ । हुरित- 
शाद्रलम्‌=दरिदुवणेषासमयम्‌ । हर्तिविरोषण घनहास्त्यदयोतनाय । दूरवीक्षण- 
नलिकात = "दररबोन" इति प्रसिद्धयन्वेण । दीक्षणेन = मवलोकनेन \ 
6 


तदनन्तर महाराष्ट नरेश रिवाजी ने एक ॐव चदतरे पर चटकर देखा कि 
पूवं कौ ओर, उचछछलतौ हुई लहसे से तट पर्‌ आघात करने वाली, शीतल यवन 
युक्त, गम्मौर, नौरा नाम कौ नदौ, घल्‌-घर्‌ शब्दपूवेक चीरे-घीरे वह्‌ रही है ! 
दक्षिण तथा पद्रिचम दिक्षाओ मे पहाडियो पर पहाडि्यां पनी उनी रनचुम्दी 
चौटियो तथा मधित्यकाञौ मे स्थित-बडे-बडे जगलो के जाकसे मेधमाखा के 
सपू का भ्रम उतपन्न कर रही ह, तथा उत्तर दिशा मे दुर तक फा हमा हरी 
घास का मैदान ओौर उप्तके वाद पूना नगर दिखाई पड रहा है 


व रे ¦ यह्‌ दुगं पर्वत 
को चोटी पर वना है! मत यहाँ से सारा नगर दुरुबीन कौ नरी से बनाये गथे 
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मिदमालोक्यते स्म । शिववीर , तेन सह्‌ द्वित्राणि मित्राणि च, सतकं 
सविविध-भाव-भद्ध नगरमेन दालोकयन्ति । रजन्यामेतस्मिन्‌ नगरे 
केव दुर्घटा घटना भवित्रीति च पर्य्यालोचयन्ति स्म 


अस्मिन्‌ मण्डले बहुदर्गी शिव-पितृ-करपल्लव-च्छायाया यापित- 
बाल्य-वयस्को युद्ध-विद्या-निष्णात श्चीमूरेइवराख्य एको वीरवर 
आसीत्‌ । अपर आवाजीस्वणेदेवाभिधो ब्राह्मण › येन स्वबाहुबलेन 
सर्वोऽपि कल्याणप्रदेश कल्याणद च शिवरय वशमानीतमासीत्‌ । 
इतरश्च अन्नजीवदत्त , येन स्ववीर्येण वषंचतुष्टयात्‌ प्राक्‌ पानाल्य- 





विलिख्य=चिवीकृत्य । स्थापितम्‌ = रक्षितम्‌ । साकल्येन=मम्मूय ! सतकेम्‌ 
= सविचारम्‌ 1 दुर्घटा = अमूतपूर्वा । घटना = दशा । पर्य्यालोचयन्ति स्म 
= व्यचारयन्‌ । 

बहुदर्शी = दी्द्शी 1 शिव~पितृ-कर-पल्लव-च्छायायाम्‌ = कश्िववीर- 
जनक-हस्त-किसलय-च्छायायाम्‌ । तदाश्रये इति भाव । यापित्तम्‌ = क्षपितम्‌, 
बात्यम्‌ = आचम्‌, वय = अवस्था येन स । युद्ध-वि्यायाम्‌ = सद्धामकला- 
याम्‌, निष्णात = निपुण , श्री मुरे ष्व राख्य = “मोरेदवर, मोरोपन्त” इति 
प्रसिद्ध॒! अन्नजीवदत्त = “अण्णाजी दत्तोबा” इति स्यात ! स्ववीर्येण = 
स्वबलेन । 





चित्र की मति दिखाई पडता था। शिवाजी तथा उनके साय दो-तीन मित्र मी 
ध्यान से विक्घि, मावमद्धखिमा-पूर्वक इस नगर को देख रहै थे ओर यह सोच 
रहेये कि रात्रिम इस नगरमे कौन सी दुघेटना घटित होने बाली है! 


इस मण्डली मे एक तो सुरेश्वर ( मोरो पन्त ) नाम का वीर था, जो दुर 
दर्शी ओर युद्धविद्या मे निपुण था, तथा जिसने भपना लडकपन शिवाजी के 
पिताजी के करपल्ल्वौ कौ छया मे विताया था, दूसरा आवाजी स्वणेदेन नामक 
ब्राह्मण, जिसने अपने बाहुबक से कल्याण दुगे सहिते सम्पूणं कल्याण प्रदेश को 
शिवाजी के अघीन कर दिया था, ओर तीसरा वीर था अण्णाजी दत्तोवा, जिसने 


सप्तमो निश्वास १६९ 





दुर्ग यवन-दुर्गं च शिवस्य हस्तगत छत्तम्‌ । तदेते त्रयोऽपि सम्मुख- 
मायाता एवमाकापमकाषुं - 

मूरेश्वर -आयं । सत्यमेव स्थिरीङतम्‌, यदय मा वा स्वर्णदेव 
वान सह्‌ नेष्यति श्रीमान्‌ ? 

शिवराज -वीरवर 1 क्षम्यत्ताम्‌, नाह युष्माक धर्यं गाम्भीर्य 
चातुयं वीर्य वा विस्मरामि । परमलमनुरोषेरय । केवर्माद्लीगिरेव 
सवद्धेघताभेष जन । निश्चयेनाऽह युष्मदाशौ सवद्धितो विजेष्ये 1 दैवाद्‌ 
वीरगतति गतच्छ्चेद्‌, भवत्सु कुशचिषु पुनरपि स्वतन्त्रमेव महाराष्ट 
राज्यम्‌, पुनरपि प्राप्तशरणो वंदिको घमं , पुनरपि च कम्प एव वक्ष सु 
भारत-मरत्यथि-पत्नीनाम्‌ । युष्मासु मया सह्‌ भारतभूव विरहुयत्सु 








धेय॑म्‌ = वीरताम्‌ । गाम्भीर्यम्‌ =गूपृतिताम्‌ 1 चातुर्यम्‌ = कोरम्‌ । 
वीर्यम्‌ = बलम्‌ । विस्मरामि = विस्मृततिपयमानयामि । सवद्धवंताम ~ 
भरोत्साह्यताम्‌ । युष्माकम्‌ = मवताम्‌ । जाशीमि = सदाशसने , सर्वाद्धित = 
वृद्धि गमित । वौ राणा गत्तिम्‌ = सूर्यमण्डल भित्त्वोष्वंगतिम्‌ । प्राप्तशरण = 


रन्वरक्षण । “शरण सृहरक्ित्ो ” इत्यमर 1 मारतप्रत्याथिपत्नौनाम्‌-हन्दव- 


--------------------------~__ _ 


अपने बलश्चचरवङबडत्म-- 
अपने बल से चार्‌ वषं पके पानालय (पन्दाला) दे तथा यवन दुगे शिवाजी के अघि- 
कारमेकरदियेथे ये तीनो वीर आगे आकर इस प्रकार बातचीत करने लगे-- 


मुरेदव र-आयं ¡ क्या सचमुच हौ आपने आज मुस्े या स्वणेदेव को साथ 
नज्ेजनिकानि्ेयकरचल्या ह? 


शिवाजी---वीरवर ! क्षमाकरना। सँ 


कौशल ओर बीरता को नही मूला हूं ! परन्तु आज ( साय चलने का ) अनुरोघ 
मत कोनिएु । केवल आरीर्वादो से ही मुञञ सर्वाद्धित कीजिये 1 मै अप लोगो के 


आशीर्वाद के वरू से निश्चय ही विजय प्राप्त कर्मा † सयोयवश यदि म॒न्ञे 
बीर्गति भी प्राप्त हो जाएगी, तो मी आप रोगो के सकुशरू रहने पर महाराष्ट 
रज्य फिर भौ स्वत्तन्ते ही रहेगा, पुन वैदिक घमं को शरण मिलेगी, ओर पुन 
मारतवषे के शुभो को पलयो के हृदय मे कम्पन दत्ता रहेगा 1 किन्तु मेरे 


जाप लोगोके धैय, गाम्मीये, 


 % 


१७० शिवराजविजय 





च करिमन्‌ घूर घारयिष्यति धर्मं ? कमारम्विष्यते भारताभिजन- 
स्वातन्त्य-भार ? कस्याग्रे च रोदिष्यति नवोत्नतिमासादयन्ती महा- 
राष्टर-जाति ? तदलमारप्यान्यत्‌ ! सह॑सहच राय मे स्वस्त्युच्यताम्‌, 
यथा लीलयेवेतान्‌ प्रमत्त-हतकान्‌ विजये । 

तनस्तेष्वाशी राशीन्‌ वदत्सु सपदि प्रविश्य प्रणनाम गौरर्सिह ) 
शिवेन सप्रेमाऽऽशी राश्युदन्त पृष्टश्चोवाच-"“भगवन्‌ ! वरयात्रा 
प्रस्थानात्‌ प्रागेव वधू -प्रवेशो जात "” । अथ “किमिति ? किमित्ति?" 
पृच्छति सवे-वीर-मण्ड्ले, स वि्कल्य्य सवंमकथयद्‌ रसनारी- 
काभचरितम्‌ , कुशलेन तोरणदुरगे स्थापनःवृत्तान्त च ¡ तदाकण्यं 





शतुस्त्रीणाम्‌ । विरहेयत्सु = विरहिता कुवेत्सु 1 पुरम्‌ -= मारम्‌ भारता- 
ऽभिजनस्वातन्त्य मार = दैन्दवदेशस्वतन्वताघुरा। नवाम्‌ = नवीनाम्‌, उन्न- 
तिम्‌ , वृद्धिम्‌ । आसादयन्ती = प्राप्तुवती । सहसहच राय = सहगणाय 1 
“नम स्वस्तीति चतुर्थी स्वरितयोगे ! “्रकृत्यारिषि” इत्यनेन सहस्य सादेश- 
निषेध । विजये = विजय करोमि । “विपराम्या जेरि"त्यात्मनेपदम्‌ । सुप्रेमा- 
ऽऽशी रागिप्=सस्नेहमङ्गलोक्तिपुरस्सरम्‌ ! उदन्तम्‌=ृत्तान्तम्‌ ! विशकलय्य= 





साथही आप लोगोके मी मारतभूमि को छोडदेने पर घमंकीषुराकी 
केषैन धारण करेगा ? मारतवासियो की स्वतन्तता का मार कौन सेंमाेगा ? 
ओर नवीन विकास प्राप्त कर रही मराटा जाति किसके अगे रोएगी ? अते 
आओौर कुछ भी मत कहिए । मेरे साथ जा रहे साथियो कौ तथा मेरी मद्धल- 
कामना कौजिए, जिससे हम सेल-सेर मे ही इन नीचे अहे द्भुारियो को पराजित 
कर सके । 

उसके बाद, अमी वे सब आलीर्वाद देही रहै थे, कि सहसा गौर्सिहने 
परवेद कर शिवाजी कौ प्रणाम किया ! शिवाजी दारा प्रेम ओर आश्लीवंचनो 
सहित वृत्तान्त पूछते पर गौरर्सिह वोला--भमहाराज । बारात के प्रस्थान 
करनेके पूरवही वघू घर मभा सई तब समी वीरो केक्यादहै? क्या 
बात है? इस प्रक र पूछने पर, उसने रोशन जरा कौ प्राप्ति ओर उसको 
तोरण दुगे मे पहुंचा देने का सारो वृत्तान्त कट्‌ सुनाया । यह सुनकर सभी ऊोग 
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च कस्मिन्‌ धूर घारयिष्यति धमं ? कमारम्विष्यते भारताभिजन- 
स्वाततन्न्य-भार ? कस्याग्रे च रोदिष्यति नवोघ्नतिमासादयन्ती महा- 
राष्ट्‌-जाति ? तदलमारुप्यान्यत्‌ । सहसहच राय मे स्वस््युच्यताम्‌, 
यथा रीलयेवेतान्‌ प्रमत्त-हतकान्‌ विजये । 
तनस्तेष्वाशी रादीन्‌ वदत्सु सपदि प्रविष्य प्रणनाम गौर्यसह । 
शिवेन सपरेमाऽऽशी र्युदन्त पृष्टस्चोवाच-+“'भगवन्‌ 1 वरयात्रा- 
प्रस्थानात्‌ प्रागेव वधृ-प्रवेशो जात "“ अथ “किमिति? किमिति?" 
पृच्छति सवं-वीर मण्डले, स विशंकटय्य सवंमकथयद्‌ रसनारी- 
रामचरितम्‌ , कुशटेन तोरणदुग स्थापन-वृत्तान्त च । तदाकण्यं 





शतुस्नीणाम्‌ । विरह्यत्सु = विरहिता कुव्यु । धुरम्‌ = मारम्‌! भारता- 
ऽभिजनस्वातन््यभार = दैन्दवदेशस्वतन््रताघुरा । नवाम्‌ = नवीनाम्‌, उन्न- 
तिम. , वृद्धिम्‌ । ओसादयन्ती = मापनुवती । सहसहच राय = सगणाय । 
“तम स्वस्ती"ति चतुर्थी स्वस्तियोगे 1 “प्रकृत्याशिषि"' इत्यनेन सहस्य सादेश- 
निषेध । विजये = विजय करोमि । “विपराम्या भेरि त्यात्मनेपदम्‌ । सप्रेमा- 
ऽऽश्षीरालि-=सस्नेहम द्धलोक्तिपूरस्सरम्‌ । उदन्तम्‌नवृत्तान्तम्‌ । विक्कलय्य 





साथही आप सोगोके भो मारतमूमि को छोडदेने पर धमेकीषुराको 
कैन घारण करेगा ? भारतवासियो कौ स्वतन्त्रता का मार कौन सेंमालेगा ? 
अर नवीन विकास प्राप्त कर रही मराधा जाति किसके आगे रोएगी ? अत 
ओर कु सी सत कटिए 1 मेरे साय जारे साथियो कौ तथा मेरी मद्खर- 
कामना कीजिए, जिससे हम सेरु-खेर मे दी दन नीच अह द्धारियो को पराजित 
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चाऽत्यन्त-प्रमदिता सर्वे “अतिमाङ्खलिकमिद, मू्तिमत्तीय जयश्री , 
निञ्चितो जय आर्यचरणानाम्‌”' इति ्रोच्‌ । 

शिविराजस्तु “गौर 1 यचप्यत्प ते वय , तथाऽपि युदधकार्येष्व- 
नियुक्तोऽपि बहुधा मा तोषितवानसि, तदस्मिन्‌ युद्धयात्रा-समये मद्ध- 
रमाचक्नाणोऽवश्यं पुरस्कायं इति सादिना पञ्चसहेख्या जध्यक्ष- 
ताया त्वा विनियुनञ्मि, अङ्धीकूरु" इत्यगादीत्‌ । 

अथ समस्तक-नमनमङ्धीकूवंति गौरे शिवेद्भितेन ततपटार्हणि 
वासासि विश्राणयति मूरेश्वरे, तत्पदसूचकमेक सुवणं-पटुक वक्षसि, 





स्पप्टीछृत्य । रसनारी-राभ-चरितम्‌ = “रोशन भारा" प्रप्तिवृत्तम्‌ ! जय- 
श्री = विजयलक्ष्मी 1 
अनियुक्तोऽपि = अप्ररितोऽपि ! आचक्षाण = कथयन्‌ । परस्कायं = 
पारतोषिकदानाहं । अध्यक्षतायाम्‌ = स्वम्प, सेनापत्ये । विनियुनज्मि = 
स्थापयामि । 
तत्‌पदार्हाणि = ततूस्थानयोग्यानि । तादृदासेनापतिधारणौयानीति यावत्‌ । 
विश्राणयत्ति = ददति । सुवणेपटुकम्‌ = हैरण्यपष्टिकाम्‌ । ससुवणंकोशम्‌ = 


व 
अत्यन्त प्रसन्न होकर बोले--“यह्‌ तो बहुत ही शुम लक्षण, इस महिला के 


रूप मे तो मृत्िमती विजयश्रौ ही प्राप्त हई है। महाराज कौ विजय 
निदिवित है [7 


शिवाजी ने कहा--“गौरर्सिह ! यद्यपि तुम्हारो उम्र कम है, ओर तुम युद्ध 
कायं मे नियुक्त मौ नही क्थिगये हो, तौ मी तुमने मुने अनेक वार सन्तुष्ट 
किया है" मौर इस युद्धयात्रा के अवसर प्र मद्धक सूचक समाचार सुनाया है, 
अत्त तुम्हे कुछ पुरस्कार अव्य मिलना चाहिये । नै तुम्हे पाच हजार अदवा- 
रोदियो का सेनापति नियुक्त करता ह, स्वीकार करो! 

गौरहं के धिर जुकाकर स्वीकार कर ठेते पर, रिवाजी के सकेत से, 


मुरेश्षर द्वारा उस पदके उपयुक्त वस्त्रौ के दिये जाने पर, स्वय दिवाली 
ने मपने हायो से गौर्ससह के वक्षस्थल पर उस पद का सूचक एक स्वणेपदक 
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ससुवणंकोश खद्ध च करिप्रदेशे शिव स्वहस्तेन स्वयमायोजयत्‌ । 
तदुदारता-वणेन-कवितता रचयन्त पठन्त च भूषण मौक्तिक-मार्या 
सम्मान्य यावत्‌ पुर पष्यति, तावद्‌ दृष्टम्‌-पुरतद्चिर-सहचरो 
साल्यश्चीको नयन-जल-क्षालित-कपोर सहगमनानुमति वाञ्छतीति । 
तचिषेधमनुचित मन्यमानस्तस्प्राथंनामद्खीकृत्य चरणयो पतित रघु- 
वीरमपश्यत्‌ । “कि कि? कथनीय वा किमपि?” इति पृष्ट स 
प्रावोचत्‌-“महा राज । तद्दिने तोरण-ुर्गात्‌ सपदि पत्रादिकमानीत- 
वन्त मामवलोक्य प्रसन्ने पारितोषिक प्रत्यज्ञासीदाये 1" 

तत शिवराजः प्राहु-“सत्य दास्यते, किन्तु त्वरासमये साम्प्रत- 
मसाम्प्रत तद्‌ याचनम्‌ । तथाऽपि कथय कि याचसे ? "° रघुवीर उवाच- 
ताया = तदीयमूक्तहस्तविश्राणनस्य, वणेने, कवित्ता = काव्यानि 1 नयन- 
जलेन = अस्रेण, क्षालितौ = घौतौ, कपोलौ = गण्डस्यले यस्य॒ स । 
परत्यज्ञासीत्‌ = प्रतिज्ञातवान्‌ । 

असाम्प्रतम्‌ = अयुक्तम्‌ 1 “युक्ते हे साम्भ्रत स्याने" इत्यमर 1 आज्ञाप्य 





ओर कमरमे सोने की म्यान सहित तलवार बाघी । शिवाजी ने, अपनी 
उदारता का वणेन करनेवारी कविता कौ रचना कर उसका पाठ करने वाले 
मूषण कवि को मोतियो कौ माला से सम्मानित कर ज्यो ही सामने ष्टि डाली, 
तो देखा कि सामने खडा उनका पुराना साथी माल्यश्रीक आंसुभओ से अपने 
कपोखो को धोता हुभा उनसे ( शिवाजी से आज केयुद्धमे ), सयजानेकी 
अनुमति माग रहा है । उस्षको मना करना अनुचित समक्षते हुए उसकी प्रार्थना 
स्वीकार कर उन्होने चरणो पर पडे हुए रघुवीर की ओर देखा । उनके क्या 
है? क्या है ? कुछ कहना है क्या ? ' यह्‌ पुने पर रघुवीर ने कहा---"महाराज 1 
उस दिन तोरण दुगे से अतिशीघ्र पत्र आदि ले आने पर प्रसन्न होकर आपने 
सुख पुरस्कार देने का वचन दिया था ।' 

तव शिवाजी ने कहा-“अवद्य दुगा, परन्तु शीघ्रता मे इस समय उसको 
याचना करना ठीक नही, फिर मी कटो, क्या चाहते हो ?” 
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'“भगवन्निदमेवाभ्यथये यदनुगन्तुमाज्ञाप्योऽय विघेय ।' तदाकर्ण्या- 
ऽस्यन्तचकित शिवराज प्राहु--'चित्रम्‌। सन्देश-ह्‌र-पदे नियुक्तोऽसि, 
अतिथिल्षित-वीर-कायं-प्रवाहे च पतितु साहसमाघत्से 1 कथ- 
मेतत्‌ ? 

रघुवीर आह्‌-“महा राज । स्वकुटुम्बेऽहमेकोऽस्मि, विनप्ट माम- 


वगत्य न कोपि रोदिष्यति, प्रम्‌ तौषयितु शक्ष्यामि चेत्‌, आयतिं 
मद्धखमयी 1'" 


शिवस्तु विलम्बस्याऽनवसरमाकच्यन्‌ क्षटित्योमित्युवाच । स च 
िरसा भूव स्पृशन्‌ प्रणम्य यृद्धसज्जोऽभूत्‌ । अथाऽऽपिभ्रच्छिषमाण 
गौर सम्बोध्य शिवराजेनाऽभाणि- 
= आदेशयितव्य । चित्रम्‌ = आश्वयम्‌ । सन्देशहर-पदे = वार्ताहुर- 


स्थाने । अतिदिक्षिताना वीराणा कायं प्रवाहे = कर्तेव्यधारायाम्‌ । साहसकारये 
इति यावत्‌ । 


विनष्टम्‌ = अदृष्टम्‌ । "नडा अदरेने' । क्त, मरणतु नार्थो मद्धच्वेलाया- 
ममद्ध लाजिघानस्य_ कविसमयख्यातिविरुदधत्वात्‌ । आयत्ति = उत्तरकाल 1 
“उत्तर काल आयतिररि"त्यमर । 

अनवसंरम्‌ = असमयम्‌ । आकर्यन्‌ = विचारयन्‌ । ओम्‌, मद्धीकार- 


सूचकमव्ययम्‌ । जापिभ्रच्छिषमाणम्‌ = आप्रष्टुमिच्छन्तम्‌, अहमप्यागच्छामीति 
शेष 1 


` स्षृवीर ने कहा--महारान । गह नविवन हे किचत ने कहा--"महाराज । यही निवेदन हे कि साथ चलने कै एथ 
इस दास को मी अनुमति दीजिए ।' 

यह्‌ सुनकर अत्यन्त विस्मय से शिवाजी ने पूचा--'आख्चयं हे 1 तुम दूत 
के पद पर नियुक्त हो, ओौर अत्यन्त अभ्यस्त वीरो की कतंव्यवारा मे कदने का 
साहस कर रहे हो । यह्‌ कंसे ?" ५ 


रघुवीर ने कहा--'महाराज ! अपने कलमे नै केला ह। मृञ्े मारा 
भा जानकर को मी रोने वाला नही है, भौर यदि भै स्वामी को सन्तुष्ट कर 
सकातोमेरा मविष्य मद्धलमय होया) 

शिवाजी ने विम्ब का अवसर न समञ्च कर सटपट दहः कर्‌ दिया। 


स्पुवीर मौ सिर से पृथिवी का स्पशं करते इए प्रणाम कर युद्ध के ल्यि सुसज्जितत 
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"त्व तु सादिना पञ्चशती सह्‌ नीत्वा पुण्यनगरस्य पूवत प्रतीक्षस्व, 
यदि रक्तमेकमग्निपुष्य गगने समूड्धीयमान पथ्ये, ततस्त्व वात्‌ 
प्रविश्य प्रत्यथिनामाक्रमण विधास्यसि, इत्च परिचेमत स्वणैदेव 
आयं "| 

स च तये '्युक्त्वा तथा कतुं प्रचक्ति , स्व्णेदेवोऽपि चोमिति 
स्वीचकार । 

शिव राजोऽपि--'प्रतीक्ष्यताम्‌, जननी प्रणम्याऽऽमच्छामि"” इति 
व्याहृत्याऽन्त प्रविष्टो मुहूरतानन्तर च पटान्तेन चक्षुषौ परिमृशन्‌ 
निरगात्‌, आललाप च~ 

श्िव --अपि सज्जा यूयम्‌ ? 

मात्यश्रीक -आम्‌ 1 प्रस्तुता वयम्‌ । 





प्रतीक्षस्व = प्रतीक्षा कुर । रक्तम्‌ = शोणम्‌ । अश्चिपुष्पम्‌ = “गुब्बारा" 
इति हिन्दी । समुडीयमानम्‌ = समुत्यतत्‌ । 

चोमिति, “भोमाडोरचे"ति परल्पम्‌ । परिमृशन्‌ = प्रोज्छन्‌ । निर- 
गात्‌ = निष्कन्त 1 





ही गया । उसके बाद कुछ पुने को इच्छा वाले गौरसिह्‌ को सम्बोधित कर 
रिवाजी ने कहा--तुम पांच सौ अश्वारोहियो को साथ केकर पूना नगर के 
पूवे की मोर प्रतीक्षा करो, जब एक लाल रग की अग्तिपुष्प आकाश मे देखना 
तव तुम वल्पू्वेक प्रवेश कर शत्रुम पर आक्रमण कर देना, गौर इघर परिचम 
से आयं स्वेणेदेव आक्रमण केर देगे ।' 

गौरसिह-टोक दै एसा ही करेगा, कह कर, वैसा करने के लिय चल 
दिया । ओर स्वेणेदेव ने मी "हाँ" कह कर स्वीकार किया । 

शिवाजी मी, श्रतीक्षा करो, माताजी को प्रणाम करम ममी मताहँ 
यह्‌ कहू कर अन्दर गये मौर क्षण भर बाद वस्त्रक छोर से मांसे पोठते हुए 


बाहर आए मौर बोले-- . 
शिवाजी--आप लोग तयार दैन? 


माल्यश्रीक--जी हा, हम रोग प्रस्तुत ह । 
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षिव --अथ विजयता त्रिपुरमथनो देवदेव 1 


सर्वं--विजयते महादेव ! विजयते सनातनधममं 1 विजयते च 
श्रीमान्‌ महा राष्ट्‌ राज 1 


रघुवीर -- पुप्पमामपंयन्‌ | त्तोरण-दुगंस्थ-मारतिमन्दिसा- 
ऽध्यक्षेणापितेयम्‌ 1 


शिव -जय जय हनूमन्‌ । तरायस्व । । [ इति सादर प्रसादमाला 
कण्डे स्थापयति स्म । ] 


ब्राह्मणा -- [कुद्धमाक्षत-दान-पुर सरम्‌ ] 


"अक्षतान्‌ विग्रहस्ते्यो नित्य विन्दन्ति ये नरा 1 
तेषा विवृद्धिमायान्ति लक्ष्मीरोयर्यंशो वलम्‌ ॥” 





चयाणा पुराणा समाहारस्विपुरम्‌ तत्र विदयमानोऽयुरो लक्षणया चिपुर , 


अथवा नीणि पुराणि यस्येति बहुत्रीहि , तन्मथन = तन्मर्देक । प्रसाद- 
मालाम्‌ = हेनूमदपितमाक्िकाम्‌ । 


अक्षतान्‌ = क्षतशून्यान्‌ तण्डुलकणान्‌ । “लाजा प्‌ मूम्नि चाक्षता. ” इत्य- 





शिवाजो--तो फिर, वोलो च्रिपुरविनाशक देवदेव महादेव की जय 1 


सभी--महादेव कौ जय । सनातन धमं की जय 1! महाराष्टूराज कौ 
जय 111 


रघुवीर-- [हिवाजी को एलो की एक माला देते हए] यहे माला तोरण- 
दुगं के महावीर मन्दिर के अव्यक्ष ने महाराज के क्थ मेजी है । 


शिवाजो--जयम जय हनुमान्‌ 1 मगवन्‌ ! रक्षा करो \ [शिवाजी ने 
भरसादके रूपमे प्राप्त माला को सादर गते मे पहन लिया । ] 

न्ाह्यणसमूह्‌- [शिवाजी के हाय मे कुकुम अक्षत देते हृए ] शजो 
मनुष्य नित्य ब्राह्यणो के दायो से अक्षत ग्रहण करते है, उनकी लक्ष्मी, आयु, 
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"शत्रव परामव यान्तु, शम्यन्तु घोराणि, शाम्यन्तु पापानि, हताश्च ब्रह्य- 
द्विप , हतार्च परिपन्थिन , हतारच विघ्नकर्ता , श्रीरस्तु " 1 

माल्यश्रीक "यतो घमंस्तत कृप्णो यत॒कृष्णस्ततो जय 

एव सवे इष्टदेव स्मरन्तो माद्धलिक-जन्दानुज्चारयन्तो महता 
कोपेन रिपुनिकर दिधक्षन्त इव दुर्गादव।तरन्‌ । 

सिहदुर्गात्‌ पुण्यनग रपय्येन्त॒ शिव राजेन तूष्णीमदीपग्रकाशा 
अवागविलासा सेना सत्तिवेशिता । स्वय च पच्चविज्ति वा च्रिबद्‌ 
वा उर्साहधनान्‌ घीरान्‌ वीरान्‌ सह नीत्वा, पुण्यनगर-परवेशद्रार- 





मर 1 विप्राणाम्‌ = ्राह्मणानाम्‌, हस्तेम्य । नित्यम्‌ = सततम्‌ । विन्दन्ति = 
्राप्तुबन्ति, “विद्लृ कामे” 1 विवृद्धिम्‌ = विपुला वृद्धम्‌ । शाम्यन्तु = 
शान्ति गच्छन्तु । घोराणि = उपद्रवकराणि । ब्रह्द्विष = वेद-शत्रवो ब्राह्मण- 
शत्रवर्च । 
रिपुनिकरम्‌ = शत्रवरातम्‌ । दिधक्षन्त = दग्धुमिच्छत । 
अदीपप्रकाशा = आलोकरहिता । अवाग्‌ विलासा = भापणरहिता 1 
सच्चिवेशिता = सस्थापिता । उत्साहघनान्‌ = सोत्साहान्‌ । धी रान्‌ = 


यर ओर शक्ति मे वृद्धि होती है।' (अपके शत्रु पराजित हो, उपद्रव शान्त 
हो, पापो का दमन हो, ब्राह्मणद्वेषी विनष्ट हो, प्रतिद्न्दियो का विनाश ह, 
विघ्नकारियो का दमनं हो, जौर आप को लक्ष्मी प्राप्त हो ।' 

माल्यश्रीक-जिसके पक्षमे घमंहै, उसी के पक्षमेङ़ृष्ण है, ओौर 
जिसके पक्ष मे कृष्ण ह, उसी को विजय प्राप्त होती है ।' 

इस प्रकार समी रोग इष्ट्देव का स्मरण करते हए, माद्धकिक शब्दो 
का उच्चारण करते हुए, मयद्धुर कोष से मानो शातरुसम्‌ह को जका देनेकी 
इच्छा से दुगे से उतर पडे । 

शिवाजी ने सिददुगे से पूना नगर तक अपनीसेना छ्गादी। उनकी 
सेना एक दम शान्त (मौन) थी। उसमे दीपक काप्रकाश् तकन था 
ओर कोड मी सैनिक बातचीत नही केर रहा था । वे स्वय पच्चीस-तीस 


सप्तमो निवास १७५ 


-.__-  ---------_-__________ 
समीप एव महे गाढान्धकारे आसरवणे प्रतीक्षमाण समत्तिष्ठत 1 
ताचत्‌ ण्ट ह दम्‌” शत्यश्रावि वाद्य-निनद, आलोकित । ये 
स्थलव्तिकामहादुतयो दीपा । परस्परमारोक्य ते कथितमिय 
सा वरथातेति । अथ समोपमायाते तस्मिन्‌ वरया नामण्टले शनै 
सरत सऽपि वैरेव सह सिकता सुन पुण्यनगर प्रविष्टा । 
यत एव सपादाता , सवाडवा , घाण्टिक-चाकिकाऽरयुधिक-वेज- 
यस्तिक-वादकादि-सष्िता करुशानुकोडा-करन-कौवुकनिन एते यान्ति 
स्म, ठत एव गवाक्षेभ्य कोड~स्थापित-स्तनन्धया गुहिषण्य , उच्च- 
पसन (जे = असिरसनृकम। गलेऽनयकासे यमस्तरमन्‌ \ अप गाढोऽन्धकासे पस्मिरतसिमन्‌ \ अगस 
चणे ८ रशाऊखिपिने 1 
वाध्यतित्नद = मेरीष्वनि । आशोनिषते =दृष्टा \ स्थृखर्वात्तिकया; 
महादुत्तय = विषिष्टन्तिसालिनो दीपा = "भसा" एति स्याता । 
सपादात्ता = सपदाहिसेनि प्न , सकाडवा = सपरा । घाण्टिका = 
पष्ट्ा चरते , चाश्छिका = तेण चरन्त, आयुधिका = आयुप- गौविते , 
सजयन्तिकता = प्वजघारका । कादकां = फोययादतपट्व, पत्तदादिभि 
सहिता = रमेत ! कृषासुक्षोडाया = "आतिबाजौ" एत्ति रया्ताणा, 
काशने = फरणे, कौतुकरिने = खकुतदप , यान्ति स्म = अगच्छन्‌ ! क्रोड- 
स्थापितस्तनन्धया = मूजाभ्यन्तरतिेरिततमय पायिबाठाः, उच्चकूचाप्रि = 
उत्साही ओर पैयेशाठी वीरो को साथ ठेकर, पूना नगरमे भ्षे्षहरकते 
पासं ही घते अत्र पने युत्त आस्न वन भे भतीक्षा करते रगे । 
तव तकृ ठदठेम्‌' करे बजे को शब्द सुनार दिया, ओर मधे 
यत्तियो वति, तिधा त्तौ प्रभा क्ति दौभके दिसार्ई पे) एक दूसरे कौ 
ओर देते हुए उन ( आर्स्यन मे चि ) सेनिफो नै कहा, "ह षही 
शत र" । तदनन्तरं उत कायत के, पास आ जाने पर, धीरेषौरे चे सभी 
उन सायातियो मे मकर आसात से पुसा सगर मे प्रकिष्ट हो मष । 
आतिशबाो 7 फौतुफी ये बारातो पैदलो, घुडसवाये, पण्टा चालले, द 


धारण करै बालो भौर बाजा गालो के साथ, जिधरसे ही निकर जातत 
१९ 


१७६ शिवराजविजय 





“शत्रव परामव यान्तु, शाम्यन्तु घोराणि, शाम्यन्तु पापानि, हताश्च ब्रह्म 
द्विष , हताश्च परिपन्थिन , हताङ्च विध्नकर्तार , श्रीरस्तु" । 

माल्यश्रीक -“"यतो घमंस्तत कप्णो यते कृष्णस्ततो जय " 

एव सवं इष्टदेव स्मरन्तो माङ्खलिक-गन्दानुच्चारयन्तो महता 
कोपेन रिपुनिकर दिघक्षन्त इव दुर्गादवातरन्‌ । 

सिहदुरमणात्‌ पृण्यनगरपय्येन्त शिवराजेन तुष्णीमदीपप्रकाशा 
अवाग्‌विलासा सेना सत्तिवेशिता । स्वय च पच्चविज्ति वा तरिशद्‌ 
वा उरसाहधनान्‌ घीरान्‌ वीरान्‌ सह॒ नीत्वा, पुण्यनगर-प्रवेश-दार- 


---- ~ ______________ 





मर । विप्राणाम्‌ = ब्राह्मणानाम्‌, हस्तेम्य । नित्यम्‌ = सततम्‌ ! विन्दन्ति = 
्राप्तुबन्ति, “विद्लृ लामे 1 विवृद्धिम्‌ = विपुला वृद्धिम्‌ । शम्यन्तु = 
शान्ति गच्छन्तु । घोराणि = उपद्रवकराणि । ब्रह द्विष = वेद-शत्रवो ब्राह्मण- 
शत्वङ्च । 
रिपुनिकरम्‌ = शत्रबरातम्‌ । दिधक्षन्त = दग्पुमिच्छन्त । 
अदीपृप्रकाला = आलोकरहिता 1 अवाग्‌ विङासा = भापणरहिता 1 
स्िवेशिता = सस्यापिता । उत्साहूधनान्‌ = सोत्साहान्‌ । धी रान्‌ = 


यश ओर गक्ति मे वृद्धि होती है।' “अपके शत्रु पराजित हौ, उपद्रव शान्तं 
हो, पापो का दमन हो, ब्राह्यणद्रेषी विनष्ट हो, प्रतिद्रन्दियो का विनाश हौ, 
विध्नकारियो का दमन हो, ओौर आप को लक्ष्मी प्राप्त हो 1 

माल्यश्रीक--जिसके पक्षमे धमै, उसी के पञक्षमेङृष्ण है, ओर 
जिसके पक्ष मे कष्ण हू, उसी को विजय प्राप्त होती है ।* 

इस प्रकार सभी लोग इष्ट्देव का स्मरण करते हुए, माद्धलिक शब्दो 
का उच्चारण करते हुए, मयङ्धूर को से मानो शत्रुसमूह्‌ को जला देने की 
इच्छासे दुगं से उतर पडे । 

रिवाजी ने सिहदुगे से पूना नगर तके अपनी सेना ठ्गादी। उनकी 
सेना एक दम चान्त (मौन) थी। उसमे दीपक काप्रकाश तकन था 
ओर कोई भी सैनिक वातचीत नही कर रहा था । वे स्वय पच्चीस-तीस 


सप्तमो निषवाप्त १७७ 


स 
शषमीप एव गहने गाढान्धकारे म्चनगर प्रतीक्षमाण समतिष्ठत | 
तावत्‌ “ह ड दम्‌" ृत्यश्रावि वाद्य-निचद , आलोकित च 
स्यरूवत्िकामदादयुतेयो दीपा । परस्यरमाोक्य तै कथितमिय 
सा बरयात्रेति ! अथ समीपमायाते तरिम्‌ वरया्रामण्डले अर्तं 
स्रत समेऽपि तैरेव सह मिलता सुदेन ¶ण्यतगर प्रविष्टा । 
श्त्त एव सपादाता , सवाडवा › घाण्टिक-चाक्रिकाऽप्युधिक~वंज- 
यन्तिकि-वादकादि-सहिता कृशानुक्रोडा-कलन-कौतुकिन एते यान्ति 
स्म, तत एव गवाकेभ्य कोड-स्थापित स्नव ९ गवाक्षेभ्य कोड-स्थापित-स्तनन्धया शृरहिण्य , उच्च 
घेयशाछिन ) गहने = अविरल्वृक्षके } गाढोऽन्धकारो यर्सिमस्तस्मिम्‌ । आम्र 
दणे = रसारुविपिने । 
वा्यनिनद = मेरोष्वनि । आवि षत = दृष्टा । स्थृलवत्तिकया, 
महादूत्य = विरिष्टकान्तिशालिनो दीपा = “भेजाल'' इति स्यात्त । 
स॒पादाता = सपदातिंनिका , सवेाडवा = सघोटका । घाण्टिका = 
चण्ठ्या चरन्त , चक्रिका = चक्रेण चरन्त , आयुधिका = आगयुध- जीविन , 
वैजयन्तिका = व्वजयारका । वादका = बाद्वादनपटव , पुतदादिमि 
सहिता = समेदा । कृशानुक्रीडापा = "आतिशवाजी" इति व्यतया , 
कने = करणे, कौतुकिनं . = सवरुतुहला ' यान्ति स्म = अगच्छन्‌ । क्रोड- 
स्थापितस्तनन्धया = मूजाम्यन्तरनिवेयितपय पायिवाल , उच्चकुचाग्रं = 
उत्साहौ ओर वैय॑शाठी वीरो को साय लेकर, ~ म द्य कस को साय लेकर भूना नगरके प्रवे द्रारके 
पास हौ घने अन्धकार से युक्त आस्र वन मे प्रतीक्षा करने लगे । 
तव तक “ठढय्म्‌ करके बजि का इन्द सुनाई दिया, भौर मोटी 
वत्तियो बलि, तथा सोत्र प्रकाश वाठ दीपक दिखाई प्रडे) एक दुसरे की 
भर देखते हुए उन ( आग्र-वन मे चि ) संनिको ने कहा, श्वह्‌ बही 
चारात्‌ है 1 तदनन्तर उस वरात कै, पास आ जामे पर, षौरेघीरे वे समी 
उने वारतियो मे मिखुकर आसानी से पूचा नगर मे प्रविष्ट हौ गए! 
आतिशवाजौ के कौतुकी ये बाराती पैदल, षुडसवारो, घष्या ठो, चत 


धारण कले बालो ओौर वाजा वालो के साथ, 
( जधरसे ही निक्ठ जाते 


॥ 


१७८ जिव राजविजय 





कुना ्राऽऽस्फारित-गवाक्ष-दण्डा स्वप्रेमपात्र-प्रियजन-दन्तक्षतब्रण- 
विषम-ताम्बरुलराग-रञ्जिताध रारिचरण्टय अङ्गृल्या "इदमिदमिति 
निदिशन्त्य पर्यम्ति स्म । 

शने रयात एष समारोह शास्तिखानाध्युषित-गृह-दार-पर्य॑न्तम्‌ । 
शास्तिखान-सीमन्तिम्योऽपि धमद्धमध्वनि-समाकणंन-जात-कुतुहखा , 
निरादततन्द्रा , मन्दाक्ष-मन्द-प्रचारा प्रतिसीरा अपसारमपसारम्‌ , 
लशुन-पलाण्डु-गन्ध-कटुभिजेम्भा-परम्पराभिनसि-मौक्तिकानि मलि- 





उन्नतवूचुकं , आस्फालिता = ताडिता, गवाक्षदण्डा = वातायनदण्डा 
यामिस्ता । स्वप्रेमपान्स्य = स्वस्नेहाधारस्य प्रियजनस्य, दन्तक्षतत्रणेन = 
दशनखण्डनव्रणेन, विषमा = उच्चावचा , चिद्धिता इति यावत्‌ । ताम्ब्रूल- 
रागेण = ताम्बूलमक्षणजेन लौहित्ये, रञ्जिता = रक्तिमातिदाय प्रापिता, 
मधरा यासा ता । चिरण्ट-थ = वघूट । “चिरण्टी तु स्ववासिनी" इत्यमर । 

समारोह = जनसम्मदं । शस्तिखानस्य, सी मन्तिन्य =सुकेशयेवत्यो 
वनिता नारी सीमन्तिनी' इत्यमर । घमद्धमद्घ्वने समाकर्णंनेन = श्चवणेन, 
जातम्‌ = उलयन्नम्‌ , कुतहसम्‌ = कुतुक यासा ता । नि रद्‌ ता = परित्यक्ता, 
तन्द्रा = भारस्य थामिस्ता । मन्दाक्षेण = लज्जया, मन्द प्रचार = सञ्चरण 
यत्र तत्र, यासा ता , प्रतिसी रा = यवनिका 1 अपस्रारमपसारम्‌ = दूरीकृत्य 


ये, उधर ही खिडकियो से गोद मे दूष-पौते वच्चो को कए हुए गृहिणियां 
तथा उढे हुए च॒चुको से खिडकियो की छ्डो पर आधात करती हुई, अपने प्रेम- 
पात्र प्रियत्तम के दन्तक्षत के ब्रण से अदधत ( विषम्‌ था उच्चावच ) तथा ताम्बूल 
के रग से रगे हुए जधरो वारी बहुए, उंगली से, "ह देखो, यह देखो इस 
प्रकार निद करती हुई, देखने रगत थी । 

घीरे-घीरे यह्‌ जुलूस शाइस्ता खां के निवास भवन के हार तक आ गया । 
शवम-घमः की घ्वनि सुनकर, कुतूहल्वश, आलस्य का तिरस्कार कर, लज्जा के 
कारण भन्द गति से नकर, चिक हटा कर, जहसुन भर प्याज की गन्ध से कडवी 
जँभादयो से नाक मे पहने आमूषण मे मोलगे तियो को मलिन करती 


सप्तमो निष्वासं १७९ 


___- ~~~ 
नयन्त्य छोलत्‌द्गुण्डला , दोट्छलन्तिका ,  स्सलद्वमना , 
वलद्धसना , मदव्ाघूणित्तनयना › व्रिहित-गेचक-कुचित-कच-प्रचय- 
सच्वयना , मज्जन नरञ्जिताभिदूं गमिरिन्दीवरमालो इव वषय , 
रोकम्ब-कदम्बमिव क्षिपन्त्य ,वीक्ितुमारेमिरे । समारोह एष शनं गने 
परतो निर्यात , किन्तुं भन्युनास्वि्द्‌वी रास्तद्‌भवन-नेदिष्ठ-वाटिका- 
विटपान्धतमस॒च्छायास्वेव समरीयन्त । 





दुरीङृत्य । लशुनस्य = रसोनस्य, प्रकाण्डो = “प्याज इति स्यातस्य, मन्येन 
कटुमि । जुम्भापरम्पराभनि = मात्रविनामस्मूदै । नासामौक्तिकानि = 
नािकामणीन्‌ । मलिनयन्त्य = मलिनता नयन्त्य ¦ रोरत्‌कुण्डला = 
चलतुकर्णमूृषणा । दोलल्छलन्तिका = हिल्लोकूक्कषण्ष्कि । स्वलद्‌वसना = 
गलद्षस्त्रा । वरद्धसना = एषमानहासा । मदन्याधूणितनयना = 
मद्यादिपानश्रमन्नेतरा । विहितम्‌ = सम्पादितम्‌, मेचकस्य = श्यामस्य, 
कूलज्चितस्य = गृच्छितस्य, कचप्रचर्यस्य॒ = केशसमूहस्य, सञ्चयनम्‌ = 
न्वतम्‌, याभिस्ता । अञ्जनरज्जिताभि" = कज्जलाक्तामि, इन्दीवर 
माला =पदरश्रेणी । वषेन्त्य इवं = प्रकिरन्त्य दवेत्यलमक्षा। रोलम्ब्‌- 
कदम्बमिव = दविरेफत्राततमिवे्युेक्षा । क्षिपन्त्य = प्रसारयन्त्य । वीक्षितुम्‌ 
= द्रष्टुम्‌ । आरेभिरे = प्रारव्यवत्य । परत = अन्यस्या दिशि । तद्‌ 
भवनस्य = तत्‌सदनस्य, नेदिष्ठाया = नितान्ताम्तिकस्याया , वाटिकाया = 


उद्यानस्य, विटपानाम्‌ = शाखानाम्‌, अन्धतमसच्छायामु = गाान्वकार- 
ध्रिविम्देषु । समरीयन्त = अर्तिता । 





हई हिख्ते कुण्डलो वारी, डोलत हुए हारो वारी, सरक्ते हृष वस्त्रो वारी, 
हसती हुई, मद से अलसाई मालौ वाली, काटे मौर धुंघरलञे केशपाशो को 
वाधि हए, मज्जन कगे नेत्रो से नीलकमल की माला को वर्षा सी करती हई, 
भ्रमरो के समूहे को फेकती हई सी, शाद्रस्ता खाँ की स्मया मी, इस्त चुलूस 
को देने लगी 1 यह्‌ जुलूस धीरे-घीरे दूसरी बोर निकर गया, परन्तु पूरे तीस 


चीरे इस मवत के समोपकी वाटिका के वृक्षोकेघनै अन्धकारक छायामे 
ही चिप शये। 
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वरप्छत्रा-कलकल शान्त , स्तरिय पून स्व-गयनीयेपु नण्ति । 
अन्धकारो ववृषे । नागरिक-जनरवोऽस्त । पथि पथिक्राना गतगत 
निवृत्तम्‌ । षयामषयामं मेघं स्तिमिर-सान्द्रता द्विगुणिता । जिन्लीरतवरा- 
पनुसतो नशीथ स्वभावसिद्धोऽनाहूतानुकारी घ्वनिरश्रूयत । प्रतीहारा 
अपि गृहीतभित्तिकोश्रया पुरघुरायितत-घोर-घोणा श्रुधत्‌करवाला 
समशयिषत । 

अधाऽदधुप्ताभिमंहामद-महिलामि प्राप्ताद-पृष्ठत सीत्कारमय 
खटखट-प्रधान किञ्चन शब्दजातमिवाशश्रावि, किन्तु निद्रया गाढ- 





स्वशयनीयेषु = स्वेपयं देषु । ववृषे = एषामास 1 अस्त = समाप्ति गत , 
पथिक्रानाम्‌ = यात्रिणाम्‌ । श्यामदयामे = अतिमेचकं । तिमिर- 
सान्द्रता = अन्वकारषनता । द्विगुणिता = ववृधे । क्लिल्लीरवानचुसृत = 
क्िष्टिकाब्दपष्ठग । तै शीथ = आधेरात्निक । स्वभावसिद्ध = प्रतिकं । 
अनाहतस्य = योगशास्पप्रसिद्धष्वनिविरोषस्य, अनुकारी = अतुकरणश्लौक , 
प्रतीहारा = दौवारिका । गृहीतभित्तिकाश्रया = अवम्बितकुडयावारा 1 
घुरषुरायित्तघोरघोणा = पूरपुरशब्दनिस्सरणभयद्धरनासा । गाढनिदराक्रान्ता 
इति माव 1 श्रुत्‌ करवाला = स्थानभनष्टतरवारय । समशयिषत्त = सुप्ता । 

अरघंसुप्ताभि = अपूणेस्वापाभि , महामदमहिाभि = शास्तिखान- 





वारात का कोरादक शान्त हो गया । स्त्रियां पुन अपने पलंगो पर सौ 
गई । नागरिको का शोरगुरु समाप्त हौ गथा । रास्तो पर पथिको का आना- 
जाना वन्द हौ गया । कक्ञे-काक्े बादलो से अंषेरे की गहनता ओर दूनी हो 
गई । ज्ञिल्व्यो की ज्द्धुार के साथ ही, अनाहत नाद का अनुकरण करने 
वारा अरत्नि का प्रकृतिक्‌ शब्द सुनाई पडने र्गा । पहरेदार मौ दीवार का 
सहारा केकर सो गये, उनकी नाप्िकाएं खराटे मरने कौ आवाज के कारण 
मयद्धुर गने लगी, जौर उनके हाथो की तल्वारे शिथिल हो गई । 

तदनन्तर काद्स्ता खां को स्त्रियो ने अर्॑निद्वित अवस्था मे, महर फे पिछ- 
वाड से आती हुई सौक्कारयृक्त खर्‌-खट्‌ कौ आवाज सौ सुनी, परन्त्‌ नीद मे 
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चाक्रान्दासिर्नाऽ्पार्य्यतोत्थातु निर्णेतु वा । घमधघमाध्वनिरेप दगुण्व 
प्राप्त , पहानस-नृहे इष्टकाग्रावपात इव चाऽन्वघ्नावि । ततस्तु भौता 
स्तरिय उत्थाय पल्यङ्खु षूपविश्य “किमिद कृत ?'" इति परन्परमाद्प्य 
दासी नोच -“हण्डे । हण्डे । गत्वाऽवषेहि, रन्धन-गृहै किमिव 
सच्न्डसास्खलिततम्‌ ? ^" 

सातु निद्रा-मर-मन्थरा प्रावोचत्‌-"“भद्नि ) शेष्व, कोऽपि 
विडाल आल्‌ गृह्णन्‌ समापत्तितो भवेत्‌” । 

क्षणानन्तरं पूनराकणि तथेवेष्टका-पात-घात । अज्य द्वित्रा 
स्त्रयो भीत-मीता रन्धनाल्य-दार-देशमुद्घाटच मन्दालोकेन दीपेना- 
दखोकन्त--षत्‌ पच्वषा महाराष्ट वीरा सित्ति भित्वा, भन्त- 


सोपामि । प्रसादपृष्ठत = हम्यपश्चाद्‌मागे । शन्दजात मिवनव्वनिसमूह इव । 
अश्रावि = सतम्‌ । माक्रान्तामि = व्याप्तामि 1 नाऽपार्य॑त = न पारितम्‌ । 
२ गुण्यन्‌ = वहुल्यम । महानसगृहे = पाकस्थाने । इष्टनमना ग्राव्णा च 
णात इव = पतनमिव \ अन्वभावि = अनुमूत । पल्यद्धुं षु = पयस्‌ \ हण्डे, 
दास्यादिनौचसम्बौवनम्‌ ! अवधेहि = जानीहि ! ररन्घनगृहे-महानसे । 
सजब्दम्‌ = सच्वनि । स्खलितम्‌ पतितम्‌ 1 

निद्राभरमन्थरा = स्वापमारसालस्या । भट्टिनि = रा्नि। शेष्व = रायन 
कुर । माखुम्‌~=मूषकम्‌ । समापतित = कूदित । 

सल्दालोकेन = अल्पप्रकाश्चननकैन शयनसमयायेरदित्तन । भित्तिम्‌ = 


सती होनेकेकारणवेनतोउठही सकी, गौर न निर्णय करते का साहसदही 
कर मकौ 1 घम्‌-थम्‌ को ध्वनि दूनी हौ गई, तथा रसोईघर मे ईट-पत्थरो के 
गिस्नेकासा अनुमव हुआ । तव वे भयभीत होकर, उठकर, पठेग पर वेट 
कर, "यह्‌ क्या है (यह्‌ आवाज कंसी है) ? कटांसे (आ रीर)? इस 
प्रकार एके दूसरे से पूछती हुई दासी से वोली-- मरी जाकर देख तो, रसोड्‌- 
धरम धमाकेके साथक्यागिरादहे?" 


निदो के भार से अलसाई दासी ने कहा--“रानी जी, सो जाइये, कोड 
विडार चहे को पकडता हुआ कदा होगा 

क्षण मर के वाद्‌ पून उसी प्रकार ईडे भिरनेकी ध्वनि सुना दी। तव 
दौ-तोन सतियो ने उरते-डरते रसौर्दघर का किवाड खोल कर, क्षीण प्रकार 
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= 
रायाता सन्ति, अन्ये चकस्मात्‌ परमपर , ततोऽपि परमपर -इति 
दिकोशलद्धा प्रविशन्ति, तास्तु सचीत्कार प्रतिनिवृत्ता, गृहा- 
वग्रहणौ-समुद्धाताह्त-पपदा प्रघाणे निपतन्त्य कान्दिशीका अदं 
ष्वितस्ततो धावन्त्यो घोरनिद्रया सुप्त सेनान्य समतरवुघन्नचकथश्च 
यद्‌--“नग्नासिहस्ता महाराष्ट गृहे प्रविष्टा "इति । 

सेनानीस्तु महादेव-पण्डिताराप स्मरन्‌ सुप्त, इति स्वप्नेऽपि 
बद्धकरसम्पुट सन्धि प्राथंयमान स्वाग्रह स्थित शिवराज पश्य 
त्नासीत्‌ । अकस्मादुत्थापितश्च क्षणमुपधानम्‌, क्षण पल्यद्धु-पट्टिकाम्‌, 
क्षण सीमन्तिनी-जन-ग्रीवा समालिद्धन्‌, परत प्राप्तचेतन सम- 


कुडचम्‌ । मित्त्वा = विदाये, सन्ि ठृत्वेति यावत्‌ । अन्त = अभ्यन्तरे ! एक- 
स्मात्‌ परमपर = “एक के वाद दसरा" इति हिन्दी । विकोशखद्खा = 
नग्नासय । गृहावग्रहणीषु = सदनदेहलीषु, समुद्धातेन = समुच्छलनेन, 
आहतानि = ताडितानि, प्रषदानि = पादाग्राणि यासा ता । प्रघाणे=वहि- 
दरपरकोष्ठके । कान्दिशीका = मयद्रुता । अहुषु = अहटरालिकासुः । 
सेनान्यम्‌. = सेनापतिम्‌ । समचरबुधन्‌ = भजागरयन्‌ । 

बद्धकरसम्पुटम्‌ = ङताञ्जलिम्‌ । पल्यद्ध पट्टिका = पयंङ्कुस्य वामीय 
दक्षीय वा काष्ठम्‌, “पाटी हिन्दी । सीमन्तिनीजनस्य = नारीवगेस्य,ग्रीवाम 


वाले दीपकं की सहायता से देखा कि पांच-छ मराठे सैनिक दीवार तोडकर 
भीतर आ गये है, गौर अन्य सैनिक मौ एक के बाद दूसरा, दूसरे के बाद तीसरा 
इस प्रकार एक के बाद एक, नगी तलवार ५, अन्दर अतेजारहेहै। वे 
चिल्लाती हुई रौर गर । घर की चौखट से परोके अग्रमागमे ठेकर साकर, 
बाहरी कमरे मे गिरती-संमलती, भयवश॒ अटारियो पर इधर से उर दौडती 
हई, उन स्त्ियो ने. गहरी नीद मे सोए . हए सेनापति शाइस्ता खां को जगाया 
ओर बताया कि नगी तल्वारे ल्यि मरे घरमे घुस आए है| 

सेन पिति शादस्ता खां महादेव पण्डित को वात का स्मरण करता हुभा 
सोया था, मत स्वप्ने मे मी, हाय जोडे हुए सन्धि के लिए प्रार्थना कर रहे सिवाजी 
को मपने आगे खडा देख रहा धा । एकाएक जगाए गए शाइस्ता खाने 
कमी तकिया, कमी पलेग कौ पार्टी मौर कमी स्वयो के कण्ठ को ग्रहण करते 
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स 
ल्ञासीद्‌--यत्‌ युण्णनगर वशवद विघाय महाराष्ट्रा अन्त पुराक्रमणमपि 
व्यधरिति ¦ अधेष सपदि समुत्थाय येनैव पथा पलायितुमियेष, तत 
एव ससङ्ध महाराष्ट्‌-वीर सूतिमन्तमिव मृत्युमुपस्थितमवलोक्य पुन 
भ्विश्य स्वाधिण्ठित-विशाल-कोप्ठस्य प्रघानद्वार पक्ष-ढाराणि च 
प्यधात्‌ । स्त्रीभि सहित स्वयभेकर एव च पुरुषोऽन्त स्थ प्रच्छन्नतया 
पलापित्‌ व्यचेष््टिष्ट । 

इतस्तु कथ्वित्‌ कोलादमिवाऽऽकष्ये हार-देकस्था रक्षका 
पाश्वेकोष्ठेषु चन्द्रशाकासु मण्डपेषु च सुप्ता अपरे वीरा समुत्थाय 
द्येना इव समापतन्‌ । महाराष्ट “हर हर महादेव" इति, यवनश्च 





= कन्धराम्‌ । समालिद्धन्‌ = समारिल्षन्‌ । वरावदम्‌ = स्वाघीनम्‌ । व्यध्‌ 
= ङृतवन्त. । स्वेन अधिष्ठितस्य = मध्युषितस्य, विशाकप्रकोष्ठस्य = 
महत्या शयनकक्लाया । प्रघानमा्ेम्‌=पमागमपयम्‌ । पक्षद्वाराणि="खिडकी" 
इति ख्यातानि । प्यधात्‌ = भगेकितिवान्‌ । एकल = एकाकी । अन्तस्थ 
= कोष्टस्य , लुक्कायित इति यावत्‌ । प्रच्छन्नतया = गप्ततया ! व्यचेष्टिष्ट 
= यतितवान्‌ 1 
पाश्वंकोऽठेषु = द्वारपार्वंयो रक्षकनिवासाय रचितेषु रघुसदनेषु । चन्द्र- 
शालासु = धिरोगृहैषु । मण्डपेषु = अज्गनान्तरारुशयनीयसदनेषु । तृणादि- 





हृए, अन्तत चेतना प्राप्त करने पर समञ्ञा कि पूना नगर को अपने भधिकारमे 
करके मराठोने हरम पर भी हमला कर दिया है 1 उसके बाद उसने क्षटपट 
उठकर, जिघर से मौ मगना चाहा, उधर ही तलवार किए मूतिमान्‌ मृत्यु की 
माति मराठे वीर को उपस्थित देखकर, पुन भ्रवेश कर, मपने रहने के विाल 
कक्ष के मृख्य हार को तथा किनारे के छोटे दरवाओो को मी बन्द कर च्या, जर 
स्त्रियो के साथ अकेठे ही, छप कर, गुप्त रूपसे माग जाने की कोशिदा करने 
ल्गा। 

इर कुछ कोलाहल सा सुनकर हारपारु तघा पद्वंमाग की ओर ऊपर 
कौ कोठरियो तथा बरामदो मे सोए हए सैनिकं उटकर बाचपक्षी कौ तरह 
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“अल्ला अल्ला” इति युद्धा रम्भसूचको महानिन दोऽक्रियत । तस्मिन्‌ 
घोरेऽन्धकारे दीप-प्रकाश-साक्षिक कुट्टिमेऽट प्राद्धणे च खद्धु-खणत्कार- 
क्ष्वेडा-हुद्धुा र-घ्वनि-प्रतिष्वनि-घरषित-प्रतिवेशि-निचय मूहूर्त यावत्‌ 
तुमुल युद्धमभूत्‌ । “आक्रान्तमाक्रान्तम्‌, जित जितम्‌” इति वद्धितोत्साहै- 
मंहा राष्ट -"आक्रान्ता आक्रान्ता , जिता जिता '“-इति भग्नोत्साहा 
यवना परितो विशस्यमाना स्वमज्जरुधिरमेदोनिचयंर्मदिनी मेद- 
स्विनी पद्धिला च समकाषुं । 





निमितेपु लोकप्रसिद्धस्य ताद्श्षसदनमात्र प्रयोग इति वोषयति । महानिनाद = 
विगिष्टो घ्वनि । दीपप्रकाशसाक्षिकम = प्रदीपालोकसम्मुखे । कुटि्मे = 
निवद्धमूमो । कद्विमोऽस््री निवद्धा मूरित्यमर । प्राञ्खणे = चत्वरे । 'अद्धण 
चत्वराजिरे' इत्यमर । खद्ध खणत्कारस्य = असिखडखडारब्दस्य, क्षवेडाया 
= सिहनादस्य, हुद्धा रस्य = हुशब्दस्य च, ध्वनिप्रतिध्वनिभि = शब्दप्रति- 
न्द, धर्षित = मयाकूलीकृत । प्रतित्रेशिनिचय = पार्वंसदनीयजनव्रातो 
यस्मिन्‌ कर्मणि तादृशम्‌ । येन तदिति युद्धविशेषण वा 1 मुहूत्तं यावत्‌ = घटिका- 
दयपर्यन्तम्‌ । तुमुलम्‌. = सङ्खलम्‌ । भग्नोत्साहाः = विनष्टहर्षा , विकस्य- 
माना = हिस्यमाना । मउजा = सरीरगतघातुविशेष , रुधिरम्‌ = रोहितम्‌, 
मेद = अस्थिसारो घातुविशेष , तेषा निचये = समूहे । मेदस्विनीम्‌ = 
मेदसा बहुलम्‌ । पद्धिलाम्‌ = कदेमवतीम्‌ । 


क्षपटे । मराठो ने हर-हर महादेव", ओर यवनो ने “अल्ला, अल्ला' कौ युद्ध प्रारम्म 
होने की सूचक महागजेना कौ । उस घोर अन्धकार मे, दीपक के प्रकाशमे ही, 
फर पर, अटा्ियो पर, ओर आंगन मे, थोडी देर तक, तलवारो की खनखनाहट, 
सिहूनाद तथा हुकार को ध्वनि-प्रतिघ्वनि से पडोसियो को मयमीत करने वाला 
घमासान युद्ध हआ । “धेर च्या, घेर चिथा, जीत ल्या, जीत लिया", इस प्रकार 
कहते हुए, वढे हए, उत्साहे वाले मराढो द्वारा चारो ओर काटे जाते हुए, विर 
गए, धिर गए हार गए, हार गए, इस प्रकार चिल्लाते हुए उत्साहृहीन यवनो 
ने अपनी मज्जा, रक्ते तथा चर्वी के ठेरो से पृथिवी को पद्डिरु वना दिया । 
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तावत्‌ प्रासादवहिर्भागि एकमग्निमय रक्त कूसुमाकार स्फ़लि्घ- 
नकुरम्बकमपि गगन चुचुम्ब) 

शिवराजस्नु सेनापततिमेवान्विष्यन्‌ गुद्धान्तदिष्यापतितो मागं 
मवरुष्य स्थित द्वाविंशति वषदेश्यमेक सुन्दर यवनयुवकमवलोक्य 
चान्द्रेण सवादिनीमिव तदाकृति निर्घारयन्‌ उक्तवान्‌ यद्‌ “मन्ये, 
चान्द्रवानस्य पुत्रोऽसि" । स उचे--“मोम.'” इति 

शिवोऽभाणीद्‌-“अपसराऽपसर, किमिति मृषा स्वपितृ-गोणित- 
दिग्ध-मत्‌करवाल-धारा-तीर्थे गरीर विसिमृक्षसि? समालोक्य तव 
मुग्ध मुखमण्डल करुणा-परवश कौर्यमाचरितु नोत्सहे" 


कुसुमाकारम्‌ = पुष्पाकृति । स्फुलि द्ध निकर रम्वकम्‌ = जग्निकणत्रज । 
गगन चुचुम्ब =नम परस्प । पूरवेनिरचयानुसार दूरस्थितमटस्‌ नाय स द्धुतोऽयम्‌। 
णुद्धान्तदिशि = अन्त पुरमागें । आपतित = वगाच्चाल्ति । द्वाविशति- 
वपेदेच्यम्‌ = प्रायो द्वाविशतिहायनवय^कम्‌ । चान्द्रेण = चान्द्रखानेन । 


सवादिनीम्‌ = सदुगरीम्‌ । तदाकृतिम्‌ = तदाकारम्‌ । ओम्‌ = एवम्‌ । यद्धी- 
कारेऽय शब्द । 





स्वपित्रृशोणितेन = त्वज्जनकलोहितेन, दिग्धे = रिते, मत्‌करवाल- 
धा रातीथं = मतखद्ध षारा-पुण्यस्यले । वि सिसृक्षसि = विच्ष्टूमिच्छसि । यदि 


नापसरसि नून तदा मया हन्यसे इत्ययं । मुग्धम्‌ सुन्दरम्‌ । करूणापरवशष 
==दयाघीन । क्रौर्यम्‌ = करूरताम्‌ 1 





इसी वीच राजमहक के वाहूर वाचे प्रदेश मे एक अग्निमिय रवितिम पुष्प 
के आकार का अद्धारपुज्ज आकाश मे ऊपर जाता दिखाई दिया 1 

निवाजी शाइस्ता खां को ही खोजते हए अन्त पुर की मोर आ गए, जौर 
वहां माग रोक कर खड़े हुए करीव वाईस वपं के एक सुन्दर यवक को देखकर, 
उसको आति को चाँद खां से मिरुती-जुरुती पाकर वोके 'मालम होतादहेकि 
दुम रचादर्खाके पुत्र हो । उस युवमने कहा हा! ॥ 

निवाजो ने कहा--हट जाओ, हट जाओ, अपने पिता के खन से सनी 
भेरी तलवारकौ घारा के तीर्थं पर अपने शरीर को व्यथं ही क्यो दोडना चाहते 
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एति कथयत एव तस्याऽकस्मादुस्नुत्य शितधार खद्ख मूधेन 
प्राहिणोत्‌ स रिपुवाल । शिवस्तु स्तिमित उत्प्लुत्य यावदेकतस्तिष्ठन्‌ 
स्व-खद्ध-त्सरु दृढ करेणाऽऽकल्यति, तावदद्राक्षीद्‌ यद भयानक- 
सत्यया कयाचित्‌ हृदय भित्वा परतोऽपि निस्सृताग्रया चक्त्या तीव्र 
विद्धो भूमौ शाथितोऽस्ति शत्रुरिति । तावद्‌ दृष्टवान्‌--यत्‌ पिचण्डिल 
एक्रोऽपर क्ण-कृचं-प्रचय-चुम्बित-वक्षोभागो ज्वलद्धचामिव 
विस्फारिताभ्या नयनाभ्या दिधक्षन्निव सक्षवेडम्‌-“अरे रे । अपसद 1 


उत्प्लुत्य = उच्याल कृत्वा । शितया रम्‌ तीक्ष्णाग्रम्‌ । प्राहिणोत्‌ = 
ररयद्‌ । रिपुबाल =यतसूनु । स्तिमित =स्तव्वीमूत । स्वखद्धत्सस्म्‌ 
=स्वासिमुष्टिम्‌ । दृद्म्‌ =अशिधथिलम्‌! भयानकम = भीतिजनकम्‌, शल्यम्‌ 
मल्लम्‌, यस्यामेवम्मूतया शक्तयेति विशेष्यम्‌ । हृदयम्‌ = वक्ष । भित्त्वा= 
विदां । परतोऽपि =हृदयद्वितीयपारश्वंऽपि, पृष्ठेऽपीति यावत्‌ । नि स॒ता- 
ग्रया = समुद्गताग्रमागया । विद्ध = क्षत । पिचण्डिल = दीर्घोदर । 
“वृ हत्‌कुक्षि पिचण्डिल ” इत्यमर । कृष्णक चभ्रचयेन = काल्वालसमूहैन, 
चु्बित = स्पृष्ट , वक्षोभागो यस्य स । ज्वलनवामिव = वह्िमुद्भिर- 
डचामिव । दिधक्षन्निव = दण्दुमभिकलषन्निव । सक्वेडम्‌ = ससिहनादम्‌ । 


हो ? तुम्हारे मोले-माे मुखमण्डल को देखकर म॒ञ्ञे दया आती है, ओर मँ क्रूरता 
नही करना चाहता 1 

शिवाजी यह कह ही रहैथे कि चांँदसांके र्डकेने सहसा उछ कर 
अपनी तेज घार वाटी तर्वार उनके सिर पर चला दी 1 शिवाजी ने स्तन्ध 
होकर, उछ कर, एक तरफ खड होते हृए, अपनी तक्वार की मूठ को मजवृूती 
से पकडते हुए देखा कि उनके शत्रु को मयानक अग्रमाग वाली एक बर्छी ने, 
छाती चीर कर, बुरी तरह बीघ कर, घराशायी कर दिया है, भौर उस वर्छी की 
नोक (शुको छाती चीर कर उसके शरीरके ) दूसरी ओर मी निकल 
आर है! तव तक उन्होने ( शिवाजी ने) देखा किं एक दुसरे, बडी तोद 
वाले, अपनी कालौ दादी के बालो द्वारा चुम्बित वक्षस्य वाते ( अर्थात्‌ 
जिसकी काली दादी छाती तक कटक रही थी एसे ), जक्ते हए से, विस्फा- 
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___--_ ~~~ 
नास्तिखान-पुत्र-हस्तेनैव ते निघन स्थिरीकृत धारेति प्रक्टमव- 
लोकयन्तु सर्वे इति कथयन्‌ शक्तिमुदतुतुलत्‌ । त्च्छक्ति चेतत्‌ खद 
सज्जीकव॑म्ैव च केनापि भूमौ निपात्य च्छुरिका-विदायमाण 
वेपमानावयव शत्नूमपश्यत्‌ 

एवमुत्थित च विघ्न-हर्तार शन्रू-शोणित-शोणीकृत-करदयम्‌ 
इन्द्रगोप-युति-द्ोतित-विन्दु-वृन्दाच्छादित-वारवाण निपुणमवलोक्य 
“रघुवीर” इति पय्येचेष्ट । 

ततश्च “साधु रघुवीर । साघु, न विस्मरिष्यामि ते वीरताकायं- 
मिदम्‌ '"--इति व्याहूत्य प्रणमत पृष्ठ स्पृष्ट्वा पृनरग्रतौ याव्‌- 
उदतूतुखत्‌ = उदस्यापयत्‌! छतुम्‌ = द्विवा कर्तम्‌ । सज्जीकरूर्वेन्‌ = सत्तह्यन्‌ 1 
दिववीर इति कर्ता । शछुरिकथा = मसिवेन्वा, विदायंमाण = म्फा्ेमाण, वेप- 
मानावयवम्‌ = कम्पमानयात्रम्‌ 1 

विघ्नहुर्तारम्‌ =प्रवयूहवारकम्‌ । शत्रगोणितशोणीकृतकरटयम्‌ = 
रिपृलोहितरक्तीकृतदस्तयृयलम्‌ 1 इन्द्र , गोपा = रक्षको यस्य स, इन्द्रगोप = 
वर्पाकाछको रक्त कीटविरोष , तद्‌ युतियोत्तितं = तत्काम्तिमासितं , विन्द- 
वृन्द = पृषद्ब्रजे । याच्छादितम्‌ = प्रावृतम्‌, वारवाणम्‌ = कवचो यस्य 
तम्‌ । निपुणम्‌ = विचारपूवेकम्‌ । प्येचेप्ट = परिचितवान्‌ 1 
न्तिनेत्रो मे उन्दँं (विवाजी को) मस्म करदेने को इच्छा रखने वाछे 
वनने शेर की तरह गरजते हुए, “अरे कम्वख्त' तेरी मौत सुदा ने शादम्ता 
खँकेल्ठकैकेहायोही ल्ली है, इमे सव लोग जाहिर देव खे", यद्‌ कहते 
हए, वर्छी तान खी 1 उख वर्छीको काटनेके च्वि तलवार संमाल्तेहृएही 


िवाजोने, किसके द्वारा पुथ्वी पर लटक कर द्ुरे से फाडे जा रहै मौर करपिते 
हए मगो वाे अपने शत्रु को देखा । 


अपने ऊपर आई हई विपत्ति को दूर करने वाले योद्धा के उठकर खडे होने 
पर, उसके शत्रु ( यवन } के रक्त से रज्जित दौनो दाय नौर बीरवहूट्यो की 


कान्ति कौ प्रकट कर रहे रक्त विन्दुमो के समूह्‌ से' व्याप्त कवच 
नः मू कवेच को अच्छी प्रकार 
देखकर शिवाजी ने पहचान च्या कि वह रघुवीर है 1 ५ 


तदनन्तर, “दावाज्ञ, रघुवीर 1 शावा 1 मं तुम्हारे इस व्रीरता के कार्य 
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ज्जिगमिपति, तावदकस्मादट्रालिकातो भटाना विश्तिरिव सोत्प्पल 
शिवस्य परित समापतत्‌ । । 

शिवस्तु चन्द्रहास-चालने अद्वितीय इति ज्ञटिति केषाखिदवि- 
हितोत्फालानामस्पृष्टतङाना गगन एवोदर सविदरमकार्षात्‌ । परेषा 
परिपत्योत्तिष्ठासतामेव शिरोधरामशिरोधरा व्यधित । अन्येपा मेदो- 
मास-पिच्छिल-कदं म-चलितान्‌ चरणानसचरणानकृत, इतरेषा च 
खद्धोतक्षपणोल्कषप्तान्‌ करान्‌ निजासि-वृक्ण-बाहुमुलानुदकषंप्सीत्‌ । 

जिगमिषति = गन्तुमिच्छति । विज्ञतिरिव = प्रायो विशतिसह्याका 1 
अपरिगणितत्वादिव । सोत्फाङम्‌ = सकूदंनम्‌ । 

चन्द्रहासचारने = असिमारणे । अस्पृष्टतरानाम्‌=मूतलमनपेयुपाम्‌ । 
गगन एव = नमस्येव ! विदरम्‌ = विदीणंम्‌ । प रिपत्य-उर्ध्वाद्‌ भूमिमागत्य । 
उत्तिष्ठासताम्‌ = उत्यातुमिच्छताम्‌ ! शिरोधराम्‌ = ग्रीवाम्‌ । अशिरो- 
धराम्‌ = शिरोधारणक्मरहिताम्‌ , खण्डितकण्ामिति यावत्‌ 1 व्ययित = अका- 
पीत्‌ । मेदोमासपिच्छिले कदम चक्ितान्‌ = स्खक्तान्‌ । चरणान्‌ = पद , 
“पदट्च्िश्चरणोऽस्वियाम्‌” इत्यमर । असञ्चरणान्‌ = गन्तुमनरहात्‌ । खद्धो 
तक्षेपणाय = करवालसञ्चालनाय, उरिक्षप्तान्‌ = उत्थापितान्‌ । निजासिना, 
वस्णम्‌ = खण्डितम्‌ , वाहुम्‌र येषा तान्‌ ! उदक्षेप्सीत्‌ = उश््षप्तवान्‌ । 
को कमी नही मूटूगा", इतना कह कर शिवाजी ने प्रणाम कर रहे रघुवीर कौ 
पीठ का स्पशं कर पुन ज्यो ही आगे वढना चाहा, तब तकं एकाएक कगमग वीस 
सेनिको ने अटुलिकासे कूद कर उन्ह चारो ओरसेषेरल्या। 

शिवाजी तलवार चाने मे अप्रतिम थे । अतत उन्होने शीघ्रता से करई 
एसे यवन सैनिको के, जो अमी क्दे भी नही ये, ओर पृथ्वी का स्पशे मी नही 
कर सकते थे, उनके पेट आकाश मे ही चीर उलि, कूद करउस्नेको चेष्टा 
कर रटे अन्य यवन सैनिको कौ शिरोघरा ( गदेन ) को अशिरोधरा (शिरसे 
रदित ) वना दिया, कुछ अन्य यवन सैनिको के मज्जा भौर मास से पिच्छिल 
कीचड मे चलने वले चरणो को चलने फिरने के अयोग्य केर दिया, ओरञय 
यवनं सैनिको के तलवार चरने के किए उठे हृए हाथो को अपनो त्वार से 
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कमतऽच रधृवीरोऽपि द्ित्रानपातयन्‌ । तस्मिन्‌ समिद्धक्रोधा पञ्चषा 
युगपदेव परित समापतन्‌ ययन-भटा ! त चाभिमन्युमिव महारथ- 
सकरान्तमारोक्य सम॑जेन चन्द्हास्रचकरणेव समावृत समापतत्‌ 
रिववीर । बचद्धहास-चालन-चातुरी-महिम्ना च सद्धोनव तेषा- 
माचघातान्‌ प्रतिरूनधन्‌ , तेषु वहून्‌ यम-सदनमनषीत्‌ । 1 
महाराष्ट्रा परित स्थेना इवाऽभिपत्य काकोलाऽनि वातिरोरास्तान्‌ 
दोला-योग्यानकाषु । एव हतेषु वहुषु, परेषु पतितेषु, भारतनादेन 
प्रासादं ध्वनयत्सु, उपद्रव प्रशशाम । पुनरग्रेऽ्वरोघमवरोदू प्रचचाल 
अपातयत्‌ = अपोचयत्‌ 1 तस्मिन्‌ =रषुवीरे ' समिद्धक्रोधा = विवृद्कोपा । 
अभिमन्युमिव = उतत रगरभजमसु नसूनुभिनेत्युपमा । महारथं = अतिवलं । 
य॒ एकर एव हेस्त्यश्वरयपादातैसेकेपह्वयैर्योदु शवनोति स महारथ इति पारि- 
माषिका । चन्द्रह्सचक्रेणव = करवालसहसेणेव । चन्द्रहासरचालमे या 
चातुरीकशक्ता 1 तन्महिम्ना=तत्ममवेण । श्येना ट्व =पक्षिमार्का 
इतेत्येपमा 1 काकोलान्‌~ृष्णकाकान्‌ । डोम कौमा” इति हिन्दी । अति- 
छोलान्‌-परमचञ्वलान्‌ ! दोखाया = क्िविकाया , “डोकी" इति हिन्दी, 
योग्यान्‌ } स्वयचु्वुमसमर्थत्वादिति माव । आतनाद = पीडितान करन्दन 


वन्धे परसे ही काट डाला । रधूवीर सिह ने भी दो-तीन यवनो को एक-एक 
करके क्म से शिरा पिया 1 पांच-छ अत्यन्त श्रद्ध यवन सैनिकं उसके ऊपर चारो 
ओर से एके साय ही टूट पडे) रघृवीर को महारथियो से धिरे हुए अभिमन्यु 
की भांति यवन सैनिको से धिरा हुभा देख कर, गरजते हुए त्वारो के समह्‌ 
से चिरे हुए के शिवाजी कूद पडे, मौर उन्होने त्वार चाने कौ अपनी निपुणता 
कौ महिमा से उन यवेन संनिको के आषातो को अपनी त्वार से ही रोक्ते 
हए उनमे से वहुतौ को यमराज ऊ घर भेज दिया } तव ठक अन्य मरा सैनिक 
भो चारो भरसे वाज की तरह्‌ पटं पडे, ओर उन्होने काकोल ( डोम कौभो } 
की माति अति चञ्चल यवन सैनिको को डोली मे चड़ कर चलनं योय कर 
दिया 1 इ प्रकार वहुत से यवन सैनिको के मार डक जाने ओर्‌ अन्ये यवन 
सैनिको के भिर कर करुण दीत्कार से महर को गुंजा देने के वाद उपद्रव शान्त 
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व्वनि । महाराष्टूमण्डलीमण्डन । तत्र रुद्वान्यरराणि पादाधाते प्रास- 
निपातश्च भित्त्वा, “हर हूर महादेव इति गज्जेनेरन्तर्निवि्याऽपर्यत्‌- 
यद्‌ गवाक्षिकान्त सर्वा स्त्रिय पूरमृत्तायं पश्चात्‌ सेनानीरप्युत्तरतीति। 
शिव राजस्य॑केन चरेण खद्ध क्षिप्त 1 तस्य च प्रसारित-करस्याऽङ्लि- 
दयमेव च्छिचम्‌, तावत्‌ सोत्फालमन्धकार-महोदधघौ निमग्न । 

इतस्तु दानवा इव मानवान्‌ महाराष्ट्रा म्लेच्छान्‌ घ्नत्ती- 
व्यालोक्य व्यर्थहुत्या शिवेन निवारिता । “विजित सनातनधर्मेण, 
विजित महा राष्ट्‌ राजेन” इति महानभूज्जयध्वनि । 

“सम्प्रति साघनीयम्‌, पलाधित शास्तिखानो नाऽ्यास्यति 
सम्मूखमिति क्षिप्र सिहदुगं आसादनीय '-इति रिवेनाऽ्नप्तास्त्यक्त- 
उपद्रव =िसादिरूम , अव रोधम्‌ = अन्त परम्‌ 1 महा राष्टरमण्डलीमण्डनः = 

, मरहटरसमुदायमूषण । अरराणि = केपाटानि । “कपाटमरर तुल्ये” इत्यमर । 
प्रासनिपातं = मरलपातनं । गवाक्षिकात = वातायनिकात्त । स्तरिय = 
नारी । चरेणच=दूषेन । तस्य = सेनापते शास्तिखानस्य । सोत्फालम.= 
सदनम्‌ ! अन्धकारमहोदधौ = तमोवारिषौ ! दानवा =दनुतन 
इवेनोपमा । व्यर्थ हूटया==अनास्यकमारणम्‌ । जयश्वति = जयः 

साधितम्‌ =विहितम्‌ । साधनीयम्‌ =कर्यंम्‌ । भसरादनीय 
हो गया, ओर मराठे के दलके श्यृगार दिवाजी हरम को घेरनं 
वदे ! वहाँ बन्द किवाडो को पैरो तथा मालो के प्रहार से १।७ 
महादेव" की गजना करते हृए मीतर भ्रवेश कर शिवाजी ने ९७८। 


सप्तमो निष्वाष १९१ 
~ 
रधिराऽऽरक्त-वसना ,प्रापाद-तागदन्तिकाव लम्वितरेव वहस्व सरन- 
येष्टिता , कतिचन प्रव्यथि-पस्विरक-वप्तनपट्टिका-सस्तं रलो वकाना 
यवन-मृत्य-भ्रममुत्यादयन्त , तिभेषा सर्वेऽपि धोरान्धकाराया 
यामिन्या प्रचलिता । निविघ्त पुण्यनगराद्‌ बहिरागत्य, यथापद्धेत- 
माक्रमणेन विजित-बाह्य-सेना-सतिवेडा सर्म्यगुनमुद्रित-स्वै गोपुर सस्या- 
पितत-निज-यामिक-दार-रक्षक स्वर्णदेव-गौररासिहाधिण्ठित व सक्षात्‌- 
कुर्वन्त ,गन्यूत्ि यावदन्धतमस एवोच्यावच पामिर्धममष्वान व्यतीत्य, 








व्यक्तानि दूरीकृतानि, रुधिरा रक्ता नि=लोहिताप्युतोनि, वनानि यर्ते । 
प्रासादस्य = ह्य॑स्य, नागदन्तिकासु =कौलिकासुः अवलग्वितं =स्यापितं र 
वेष्टिता =परिहितवसना , प्रत्याथिन =रवरो , परिचारकाणाम्‌ =मृत्यानाम्‌, 
वसनपषटिकारस्तं \ जालोचकानाम्‌ = दष्टृणाम्‌ । यवनभूत्यश्रमम्‌ = म्लच्छ- 
पर्तवारकञ्राम्तिम्‌ । यामिन्याम्‌ = रात्रौ । निविष्तम्‌ = निषद्यहूम्‌ । 
विजितबाह्यसेनासचिवेशम्‌ = स्वायतीकृतवहिर्गतवलक्िविरम्‌ । उन्पुद्रित- 
सर्वेगोपुरम्‌ = उद्घाटितिनिखिल्गुददरारम्‌ । वलम्‌ = सेनाम्‌ । अन्धतमध्चे = 
गाढान्धकारे ! उच्चावेचम्‌ = निम्नोद्नतम्‌ । पाणयो ध्मायन्ते सर्पोदपनोदाय 


० 
अत शीघ्र ही सिदे पहु जाना चाहिए” इस प्रकार शिवाजी कौ आश्ञा 
पाकर योद्धामो ने अपने रक्तरञ्जित वस्त्रौ को उतार कर, महर की खुटियो पर 
टेगे हुए अनेक वस्त्रो को ल्पेट (पहन) छया, कूड योद्धा शाइस्ता षां के परि- 
चारको के वस्वी, कभरवन्दो ओर रस्त्रोको धारण कर दर्शको ये यवनो ङे 
सेवक होने काम पेदा कृते हुए निर्भकि होकर घोर अन्यकारवाकी रातिमे 
चख दिए, ओर विना किसी विघ्न के पूना नगर से वाहूर आकर स्वणदेव तया भोर्‌- 
सिह द्रासा सरक्षित सेना मे मिले 1 स्वणंदेव गौरासिह्‌ कौ सेनामो ने पूर्वेनिष्चित 
सकेत के अनुसार ही आक्रमण कर शास्ता संकी बाहरी (नगर से बाहर 
तैनात) सेना के शिविर पर धावा बोलकर उग्रे जीत द्यां था, भौर पूना मगर 
के सार बाहरी दरवाजे खोर रखे थे, भौर उन दरवाजो पर्‌ अपने ही परर्दार 
तया दरवान नियुक्त कर दिए थे । तदनन्तर वे मराल योद्धा दो कोस वंक घने 
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घ्वनि । महा राष्टूमण्डलोमण्डन । तत्र रुदधान्यरराणि पादाघात प्रासे- 
निपातंश्व भितत्वा,“ह्र हर महादेव "' इति गज्ज॑नैरन्तमिविश्याऽपश्यत्‌- 
यद्‌ गवाक्षिकान्त सर्वा स्तय पूर्ेमृत्तायं पश्चात्‌ सेनानी रप्युत्तरतीति । 
शिवराजस्येकेन चरेण खद्धं॑क्िप्त । तस्य च प्रसारित~करस्याऽद्लि- 
दयमेव च्छिन्नम्‌, तावत्‌ सोत्फालमन्धका र-महोदधौ निमग्न । 

इतस्तु दानवा इव मानवान्‌ महाराष्ट्रा म्लेच्छान्‌ घ्नन्ती- 
त्यारोक्य व्यथंहत्या शिवेन निवारिता । “विजित सनातनधर्मेण, 
विजित महा राष्टराजेन”' इति महानभूज्जयध्वनि । 

“सम्प्रति साघनीयम्‌, पलायित शास्तिखानो नाऽ्यास्यति 
सम्मुखमिति क्षिप्र िहदुगं आसादनीय '-इति रिवेनाऽऽनप्तास्त्यक्त- 
उपद्रव = हिसादिरूप , अव रोधम्‌ = अन्त पुरम्‌ । महा राष्टरमण्डरीमण्डनः = 
मरहटुसमुदायमूपण । अरराणि =कपाटानि ! “कषाटमरर तुल्ये” इत्यमर । 
प्रासनिपात्तं = मल्लपातनै \ गवाक्षिकात =वातायनिकात । स्त्रिय = 
नायै । चरेणज=दूतेन ! तस्यनसेनापते शस्िखानस्य । सोत्फालम = 
सकूदनम्‌ 1 अन्धकारमहोदधौ =तमोवारिघौ । दानवा =दनुतनया राक्षसा । 
इवेनोपमा । व्ययं हत्या =अनावश्यकमारणम्‌ । जयघ्वनि = जयशन्द । 

साधितम्‌ = विहितम्‌ । साधनीयम्‌ = कायम्‌ । आसादनीय प्राप्तव्य, 
हो गया, ओर मराठो के दलके भ्पृगार शिवाजी हरम को घेरने के छ्एि आगे 
वटे । वहाँ बन्द करिवाडो को पैरो तथा मालो के प्रहार से तोडकर हर ह्र 
महादेव" की गजना करते हुए मीतर प्रवेश कर शिवाजी मे देखा कि पहले 
समी स्वियो को खिडकी से उतार कर वाद मे उसी खिडकी से स्वय सेनापति 
शास्ता खौ मी उतर रहा दै । शिवाजी के एक गुप्तचर ने तच्वार फेककर 
मारी । शाइस्ताखां के हाथ फले हुए थे उसकौ दो ॐगल्यां ही कटी, 
तव तक वह्‌ कूद केर अन्धकार कै समुद्रमे छीन हो गया । 

इघर शिवाजी ने ग्रह देख कर किं मराठे यवनो को उसी प्रकार मार रहै 


है, जेते दानव मनुष्यो को मारते है, निरथेक हिसा रोक दी, ओौर “सनातन चम 
की विजय हुई । शिवाजी की विजय हुई 1 ' का जयघौष हौने रगा 1 


“अब चलना चाहिये, शइस्ता खां माग गया, अव सामने नही अयेगा, 








सप्तमो निश्वाप १९१ 


~~~ 
रुधिराऽऽरक्त-वसना , प्रासाद-नागदन्तिकावलम्वितेरेवं वहुर्भिर्वसनं- 
वेष्टिता , कतिचन अर्यधि-परिचास्क-वपनपट्टिका-गप्तरं रालोचकाना 
यवन-ृत्य-घ्रममुपादयत्त ' निर्भया स्केऽपि घोरान्धकाराया 
यामित्या प्रचलिता । नि्धिघ्न पुण्यनगराद्‌ वहिसगत्य, यथासद्धृत- 
माक्रमणेन विजित-वाद्य-सेना-सनिवेश सम्यगृन्भुद्रित-सवेगेपुर सस्य 
पित-निज-यामिक-दार-रक्षकं स्वर्णदेव-गौर्ससिहाधिण्ठित वर साक्षात्‌ 
कुव॑स्त , गव्यूति यावदन्धतमस एवोच्चावच पाणिन्धममध्वान व्यतीत्य, 


= ----4 
यक्तानि =दररीकृतानि, सधिरारक्तानि=लोदिताप्लूतानि, वसनानि यैम्ते । 
प्रासादस्य =हरम्यंस्य, नागदन्तिकासु = कीलिकासुः जवरम्वितं = स्थापितं , 
वैष्टिता -परिदितवसना ,परत्यथिन =शतरो , परिचारकाणाम्‌ तमृत्यानाम्‌, 
वसनपष्टिकादस्त् । आलोचकानाम्‌ = द्रष्टृणाम्‌ । यवनभृत्यश्नमम्‌ = म्लेच्छ- 
पर््वारकधन्तिम्‌ । यामिन्याम्‌ = रात्रौ 1 निविध्नम्‌ = निष्मलूहम्‌ । 
विजितबाद्यसेनासच्निवेशम्‌ = स्वायत्तीकृतवदिगं्तवरदिविरम्‌ । उन्मद्रित- 
सर्वगोपुरम्‌ = उद्घादितनिखिलयु्धारम्‌ । वलम =सेनाम्‌ । भन्वतमसे = 
गाढान्बकारे । उच्चावचम्‌ = निम्नोत्तम्‌ 1 पाणयो ध्मायन्ते सर्पाद्पनोदाय 





अत शीघ्र ही सिंहदुर्गं पहुंच जाना चाहिए” इस प्रकार शिवाजी की आज्ञा 
पाकर योद्धाओ ने भपने रक्तरञ्जित वस्वो को उतार कर, महल की सूदियो पर 
ठेगे हए अनेक वस्त्रौ को पेट (पठन) ल्या, कुछ योद्धा ्ाइस्ता खा क परि- 
चारको के वस्वो, कमरबन्दो गौर शस्वोको धारण कर दश्कोमे यवनौके 
सेवक होने का ग्नम वैदा करते हृए निर्मीकि होकर घौर अन्वकारवाली रात्रिम 
चख दिए, ओर विना किसी विघ्न के पूना नगरसे बाहर आकर स्वणेदेव तया मौर- 
सिह दारा सरक्षित सेना से मिठे । स्वणेदेव गौरसि की सेना ने पूवनिग्चित 
सकैत के अनुसार ही आक्रमण कर शास्ता खाँ कौ बाह्म (नगर से बाहर 
तैनात) सेना के शिविर पर वावा वोरकर उसे जीत लिया धा, अौर पूना सगर 
के सरे बाहरी दरवाजे खोक रखे थे, मौर उन दरवाजो पर मपने ही पहरेदार 
तया दरवान नियुक्त कर दिए ये 1 तदनन्तर के मराघ् योद्धा दो कोस तक धमै 
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तत॒ वतश्ो दीपान्‌ सञ्वल्य, पुण्यनगरस्थं कान्दिजीकं प्राजित- 
प्रत्यथिमि प्रजाभिरच वक्ष्यमाणा कुलेन सिहदुगंमाररुट । 


इति सप्तमो निश्वासः 





यस्मिस्तम्‌, पाणिन्धमम्‌ । अष्वानम्‌ = मागम्‌ । पाणिन्धमपदायंकुक्षौ नाध्व- 
प्रवेशो योगमाच्ायश्रवृत्तिनिमित्तकत्वात्‌ } कान्दिशीकं = मीत । पराजितं = 
परात्ते, प्रत्यथिभि =शतुभि । प्रजाभि; सानन्दाभिरति शेष । वीक्ष्य- 
माणा =दृष्यमाना । कुशलेन = क्षेमेण 1 आरुरुहु = आरूढवन्त । 


इति श्रीशिव राजविजयवेजयन्त्या सप्तमनिश्वासविवरणम्‌ 


अधेरेमे ही व्टोर-व्टोल कर चकते हुए अचे-नीचे रास्ते को पार कर, मुना नगर 
मे स्थित युद्ध से मगे हए, हारे हृए शत्रुओ हारा सेकडो दीपक जलाकर भौर 
पूना की प्रजा द्वारा देखे जाते हुए सकुशल सिह दुगं प्रर चढ गये 1 


शिवराजविजय का सातवां निश्वास समाप्त 


| श्री ॥ 
अष्टमो निश्वास 


गवेव देवा चरम चक्रे कान्तासु कनकेपुच) 
तासु तेष्वप्यनासक्त साक्षाद्‌ भर्गो नराकृति ।1" 


तूः वयानन्दे 


तोरणदूगे तु रसनारी कामिश्चन मूदितप्रायाभिरुत्याप्य ममा- 
नीताभि पुन प्राप्तसन्नामि चेटीमि सहिता, मच्ासन्दी-पल्यद्धु- 





अष्टमेऽवरद्धजीवतनयाया रसनार्या श्रीदिववीरेभ्नुराम विवादैच्छा च 
वर्णयिप्यति कचि , तत्र च नायकोदात्तत्वरस्षणाय सत्यमेव श्रीशिववीरानद्गी- 
करण प्रदर्दमिप्यति, तदेतदुपक्षप्तु कु वख्यानन्दीय पद्मुपक्िपति-वेधा इत्यादि । 
वेधा जगन्निर्माता । दधा = प्या प्रकाराम्याम्‌ । श्रम चकेन श्रान्तिमूता- 
दयामास । कान्तासु = माभाततो रमणीयासु रमणीषु कनकेपु = तूर 
विषायमाणेषु द्दिरण्येषु च । तासु = रमणीपु । तेषु=कनकेपु \ अधिं 
समुच्चये । अनासक्तं = मसलग्न । नराकृति = मानवदेहवारी 1 साक्षात्‌ = 
प्रत्यक्षता गत , भर्जयति कामादीनिति भगं =शद्धुर । नोमयोरणुतरोपि भेद 
आकृतिविमिन्नत्वातिरिक्त द्रति तत्वम्‌ 1 सूपकालद्ार । 

तोरणदुरे तु रसनारी न वेत्ति स्मेति सम्बन्ध 1 मूचितप्रायाभि = 
प्रायो गत्च॑तन्यामि । प्राप्तसन्ञामि =खव्वच॑तन्यामि । मञ्च =लघुसुखा- 





विघातानेदोप्रकारसे श्रम कौरचनाकी है, एकतो सन्दरियो 
मे तथा दूसरे सुवणं मे! इन दोनो मे अनासक्तं रहनेवाला व्यक्ति 
मनुष्यकेषूपमे शरीर्वारी साक्षात्‌ शकरदही दहै 

सोरणदु्गे मे कगमग मूच्छित हौ जाने पर उठाकर छाई गई मौर फिर 


दोश मे मा गई जपनी कुर परिचारिकाओ सहित सजमहल कौ मिया 
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वितान-तुखिकोपवर्हादि-सकरु-परिच्छद-परिष्कृतायाम्‌ अतिरम्- 
टरम्यह्लिकायामवरुदा क्वाऽऽ्याता ? केन सयता ? कि 
भावि ?' इति किमपि न वेत्ति स्म । तत्परिचरय्यायामितरा महाराष्ट्‌- 
देशीया अपि दास्य आसन्‌, किन्तु ता अपि रसनार्या बहुश प्रलोभिना 
अपि सप्रश्रय पृष्टा अपि तेषु तेषु विषयेषु वाचमेव न यच्छन्ति स्म । 
रसनारी हि नित्य प्रातनिमेरू कोष्ण युधिका-मल्ठिका-चन्दना- 
ऽदिवासितम्‌ जाचीय स्थापित स्नानीय पानीयम्‌, कपंरकाश्मीर- 


सनिका, “मविया” इति हिन्दी । आसन्दी = "कुसी" इति श्याता, पल्यद्ध = 
पदः, वितानम्‌ = उल्लोच , “चन्दोवा"” इति हिन्दी । तूलिका = तूल- 
विष्टरम्‌, उपब = उपधानम्‌, एवमादिभि सकरपर च्छदं = समस्तावश्यक- 
वस्तुजातं , परिच्छदो नृपाय इत्यमर । परिण्कृतायाम्‌ = मूषिता- 
याम्‌ । अतिरम्यायाम्‌ = अतिहू्ायाम्‌ । हू्म्याटछिकायाम्‌ = प्ासादाट । 
अवरुद्धा = निगृहीता । सयता = बद्धा, बन्दीङ़तेति यावत्‌ । ततृपरिचर्य्या- 
याम्‌ = ततूसेवायाम्‌ 1 दास्य = मृत्या । प्रोभिता = गदिता 1 सप्रश्रयम्‌ 
= सविनयम्‌ । तेषु विषयेषु = प्ररनगोचरेषु । यच्छन्ति स्म = ददति स्म। 
मौनिन्योऽवतंन्तेति भाव । 

निमंङम्‌ = पवित्रम्‌, कोष्णम्‌ = ईषदुप्णम्‌ । शिरोऽतिरिक्तस्य शरीरग्य 
पावनाय कोष्णमेव वारि मवत्युपयुक्तम्‌, रोमच्छिदरप्विष्टमखापकषेकत्वात्‌ ! 
शिरसो धावन तु शीतल्वारिणेति वेयकग्न्येषु स्फुटम्‌ 1 यूयिकरादिमि वासितम्‌ 


कुर्सी, पलेग, चेदोवा, तोशक, रजाई, मसनद इत्यादि समस्त वस्तुओ से सजाई 
गई अत्यन्तं रमणीक अदरारिका मे बन्दी बनाकर रखी गई रोशन 
आरा, वह कहाँ जा गई है ? उसे किंसने बन्दी वनाया है ? ओौर अव क्या होने 
वाला है ? इत्यादि कुद भी नही जानती थी । उसकी सेवा मे कुर अन्य 
महाराष्टृदेश कौ दासियां थी, परन्तु वे मौ उसके द्वारा अनेक वार प्रलोमन देने 
तथा विनस्रतापूवंक पूछने पर मी उन विषयो का उत्तर ही नही देती थौ । 
रोरान आरा प्रात कार निम, कुछ उष्ण, जूही, चमेली चन्दन इत्यादि 
से सुवासितकर स्नान के ल्म छाकर रखा गया जर, कपूर, केसर, तथा चन्दन 





अष्टमो निश्वास १९५ 





पाटीर-भोद-रतितमुष्तंन च रजत-पात्रेपु विन्धस्तम्‌ः पटवास-वास्ि- 
तानि सुसृध्माणि सौव्णं-प्रान्तानि नानावर्ण-कोशेय-ङुसुम-रचना- 
विचित्रितानि वामासि भ्रसावनी दर्पण धूप सिन्दूर कुसुममाकाः 
अ्ुराग चूडावन्ध च र्तुतमेवाऽ्वलोकयति स्म । विविधासु दासीषु 
सतेराभ्यद्ध मोत्सादनमर्दन सकेलमार्ज॑न चे स्नानसेवा विददितवतीपु, 
धारितकौशेया द्राभा-द्रव-दाडिम्ब-दुग्धादिमहामू र-महोपस्कारमयीम्‌ 


= सुरभीक्ृतम्‌ । आनीय = सम्प्राप्य । स्थापितम्‌ = निहितम्‌ । स्नानीयम्‌ 
=स्नानयोग्यम्‌ । कर्पूर =हिमवाद्‌का, कार्म रमू~कम्मीरदेगो दव केसरम्‌ । 
“सहौदसा कुद्धुमकेसरोणा मवन्ति नून कविताविश्ासा ] 
न॒ बारदादेशमपास्य दृष्टस्तेषा यदन्यत्र मया प्ररोह ॥" 
इति विह्वण । पाटीरस्‌ = चन्दनम्‌ । एतेषा क्षोदेन = चूर्णेन, रचितम्‌. 
= निमितम्‌ 1 उद्धत्तनम्‌ =देहनि्मेलीकरणद्रव्यमू , “उवटन"” इति टिन्दी । 
रजतपात्रेपु = सौप्यमाजनेपु । विन्यस्तम्‌ = स्थापितम्‌ । पटवासै = वसन- 
वानरकं कुद्कुमादिच्ूरणविनेषं । वासितानि = छृतसुगन्धीनि । सौवणप्रान्तानि 
= घुवणंविकारतन्तुनिमितदशानि । “सुनहरी जरी की कनारी” इति हिन्दी । 
नानावर्णानाम्‌ =यनेकरद्गाणाम्‌, कौशेयकुमूमानाम्‌ = पटुसूत्ररचितपुप्या- 
णाम्‌, रचय, विचित्राणि दशेनीयानि, प्रसाधनम्‌ = कद्धुतिकाम्‌ “कथी" 
इति हिन्द 1 दपेणम्‌ =मादश्षम्‌ । धूपम्‌ = केदावासकम्‌ ! अद्धरागम्‌ = 
शततरानुज्पनद्रन्यम्‌ । चृूडावन्धनम्‌ =ूटिकावन्वनम्‌ । सर्वलाभ्यज्गम्‌~- 
तलमदंनपूर्ेकम्‌ । सोत्सादनमदेनम्‌ =सोद्तनकेपनम्‌ । "दर्तनौत्सादते द्र" 
इत्यमर । सकेशमाजंनम्‌ = सकचक्षालनम्‌ 1 


धारितकौशेया =परिहितपद्वस्वरा ! द्राक्षाद्रवे =गोस्तनीरस , पतक था =पातम्नस्वा । दादर =ोसवनीरत , दाडिम्वम्‌ 
के चूणस्षे वनाया गथा मौर वादी के वतन मे रखा ग्या उबटन्‌, इनसे 
सुगन्वित, जल्यन्त सूम, सुनते क्रिनारे वाछे, विविष रग के रेशमी 

चटाई से चित्रित्त वस्व, कवी, दर्पण, धूप, सिन्दूर, पृष्पमारए्‌, अद्धुरागतथा 
चडावन्य आदि प्रस्तुत टी पातौ थौ 1 अनेक दासियां ते की माछिदा 
करके, उवटन मरकर ओर वारो को साफ कर उसे नहराती थौ ¦! तदनन्तर 





लोकी 
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आहार-सामग्रीमूपलभते स्म । क्षणे क्षणे जातीपत्र-केसर-करपूर- 
च्वद्धंला-सुवासितानि ताम्बरूलानि, प्रहरे प्रहरे च पाटल-सुगन्धि- 
ताभ्रक-पिष्टकाऽद्ञारक - परिप्रुणं -साच्चादनक-हाटकामत्रिकाऽल दु 
तोध्वंमाग केतक-तोय-पुरित-पय पात्र-परि-लसित-मूख 
काञ्चन--चञ्नू-चमलत्छृत-प्रलम्ब-नल्िका-सवक्िति धूमपानयन्म्‌, 


= दाडिमीफलम्‌, दुग्धम्‌ = पय , एवमादिका, महामधू रा = अतिमिष्टा, 
महोपस्कारमयी = विशिष्टोपकरणयुता, ताम्‌ । आहारसामग्रीम्‌ = 
मोजनपदारयम्‌ । जातीपत्रम्‌ = जातीदलम्‌ , केसर = कादमीरज, कपूर = 
हिमवालुका, छवङ्खम्‌ = देवकुसुमम्‌ , एका = चन्द्वाला, आमि सुवा- 
सितानि = सुरमीणि । पाटलसुगन्धि = आसूब्रीहिसुरमि, यत्‌ ताम्रकम्‌ = 
““तमासू" इति स्पातम्‌ , तस्य पिष्टकस्य = “दिकिया“ इति स्यातस्य, अङ्गार. 
केण = "जद्धार' इति हिन्दीप्रसिद्धैन । परिपूणंया = युतया, सान्छाद- 
निकया = शप्रावरणिकया, “ढकी हुई" इति हिन्दी । हाटकामत्रिकयासुवण- 
निमितघूमपानसाघनिकया, ' सोने की चिरम" इति हिन्दी । अल्खूत = मूषित्त, 
ऊर्वमागो यस्य तत्‌ 1 केतकतोयेन = “केवडा"' इति प्रसिद्धपुष्पवासितेन वारिणा 
पुरितेन = मरितेन,पय पात्रेण =जलपात्रेण, परिलसितम्‌ =अतिशोमितम्‌ 

मूल यस्य तत्‌ । काञ्वनचञ्च्वा = सुबणंनिर्मिताग्रभागेने, चमत्कृतया =सुस- 
ज्जितया, प्ररम्बया=सुदीषंया, नछिकया =घूमाकषिकया, “'हुक्के कौ नरी” 
ति हिन्दी । सवलितम्‌ =विरिष्टम्‌ 1 धूमपानयन्त्रम्‌ =" हुक्का” इति प्रसिद्धम्‌ । 





वह रेशमी वस्त्र पहन कर, अंगूर के रस, अनार, दूष इत्यादि अत्यन्त मुर 
विविध पदार्थौ से युक्त भोजन सामग्री प्रस्तुत पाती थी । क्षण-क्षण पर 
जातीपत्र, केसर, कपूर, लव्ध, इलायची से सुगन्धित ताम्बूल , घडी-घडी 
पर गुराव की सुगन्ध वाली तम्बाक्‌ की टिकिया तथा अङ्गारो से भरी, ठक्कन 


सहित सोने की चिम से अलभत ऊष्वेमाग बाला, केवडे के जल से पूणं नर- 
पात्र से सुशोभित अधोमाग वाला, सोने के अग्रमागवाी नरी के कारण चमकती 
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सव॑दा च व्यजन-चामर-पतद्‌ग्राहु-दस्ता दास्य दस्यरि 
भेव) ऽवलोकयत्ति स्प 

क एवमाप्रियते ? कस्य कक्षे मापिता ? कोऽघूनाऽपि मर्यादा ने 
भनक्ति ? इति त्रया किमपि जातू न क्यते स्म | 

पुरुष कोऽपि निकट एव नाऽऽयाति । निज-बेटीनद्वारा कयं कथ- 
मपि पृष्टश्च भूक इव न्‌ किमपि वक्ति, इति विचित्र चरित्र पर्यन्तौ 
भ्विलक्षणमिद काराभारम्‌, मठौकिका अत्रत्या मानवा ' इति मनस्येव 
तकेवितकेँश्चिर-चिन्ता-निमग्ना अमत्‌ । 

अर्थकदाशट्रालिकाया पयं टन्त्या, दक्षिणस्या सृद्रुर विस्तृताना कानना- 


व्यजन-चामरः-पतदुग्राह हस्ते यासा ता । पतदेश्राह्‌ =पतदप्रद्‌, “पत्तदुगराह्‌ 
पतदुग्रह्‌ “ इत्यमर । “"पीकदान'' इति हिन्दी । युसज्जम्‌ =सन्ेदम्‌ । अवलो- 
केयति स्म = अपश्यत्‌ । 

आद्वियत्ते = मादर करोति । कक्षे = बाहुमूले । सर्वविधाधिकार इति धावत्‌ । 
मयदिाम्‌ = सीमानम्‌ , परदारदूवणश्याम्‌ । न्‌ भनक्ति =न त्रौटयति । मूक 
इव =वाकूहाव्तिदून्य इव । विरक्षणम्‌ = विचिधम्‌ , गरतौकिका = दिव्या । 
असाधारणा इति यावत्‌ 

'अयेकदाश्टालिकाया पयंटन्त्या बहूना पादष्वेनिरिवाश्नावि' दति सम्बन्धः । 


हुई म्बौ निगाली { नकी ) से युक्त हुक्का तथा हर समय पला, चामर तथां 
पीकदान रि हृए दासिर्या, सव तयार ही देखती ( पाती ) थी । 

इसे प्रकार मेरा सम्मानकोनकररहाहै? भ किसके कक्षमे पहुंच गर 
हं " वहे कौन जौ अव सी मर्यादा को नही तौड रहा है ? इत्यादि कु भी वट 
नहो जान सकी धी! 

कोई पुखष तौ उसके पास ही नही जा पता था, भौर उसकी दासियो व्रारां 
कितो प्रकार पूछने पर मौ कोई कुछ मी नही वोलता था, मानो समी मृकर्हो। 
यह्‌ मद्भूते आचरण देखती हुई, “यह कारागार विरुक्षण दै, यहाँ के मनुष्य 


जौकिकं है“ इस्‌ प्रकार मन हौ मन तकं-वितकं करती हू रोशनमारा अटत 
देर तक चिन्ता मे वी रहती थी । 


सुषज्ञ- 
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नाम, अन्भ्रलिहाना दैल-श्िखराणाम्‌, काछिन्दी-सल्ल-सोौन्दय्यं- 
विजित्वराऽतिहरित-वनौपधि-वृन्द-व्याप्तानामुच्चावच-तलारन्त - 
सवत्‌-प्र्तवण-ल्ोतस्समीप-नरीनृत्यमान-मेघनादानुलासि-लास्य-खलि- 
तानामुपत्यकानाम्‌ , द्रुमाद्‌ द्रुमम्‌, शाखात शाखाम्‌, गण्ड-नैर्गद्‌ 
गण्ड-ञेलम्‌ , दन्तकाद्‌ दन्तकम्‌ , पादाच्च पादम्‌, सपत्र-कम्पनम्‌, 
सचञ्चु-चाञ्चल्यम्‌ , सग्रीवाभद्खुम्‌, सपक्षति-कण्ड्यनम्‌" सतन रुह्‌- 
स्फुरणम्‌, मकूजन च प्रडीनोडीन-सण्डीनेरुडीय गच्छता मन 


सुदूरम्‌ =अतिविस्तीणे्रदेशम्‌ ।  अञ्ध्रलिहानाम्‌ =मेषस्पशेकारिणाम्‌ । 
अत्युच्चानामिति यावत्‌ । शङश्शिखराणाम्‌ = पवतश्य ज्ञाणाम्‌ । कालिन्दी- 
सलिल-सौन्दयं-विजित्वरेण=यमुनाम्मोलावण्यविजयकारिणा, अत्ि- 


हरितेन = अतितरा हरिद्वर्णेन, वनौषधिवृन्देन व्याप्तानाम्‌, उच्चावच- 
तानाम्‌ निम्नो्तमूमागानाम्‌, अन्त॒सखवताम्‌ =प्रवहताम्‌, प्रस्नवणा- 
नाम्‌ = निज्ञराणाम्‌, खोतसाम्‌ =प्रवाहाणाम्‌, समीपे=अन्तिके, न रीनृत्य- 
मानानाम्‌ = मृश नृत्यताम्‌, मेषनादानुकासिनाम्‌ = मयूराणाम्‌, “मेषनादा- 
नुलास्यपि" इत्यमर । छस्यं = नत्तनं , लकितानाम्‌ == मनोहराणाम्‌ 1 दन्त- 
कात्‌=अद्रिकटकात्‌ 1 "““दन्तोऽ्रिकटके कुञ्जे दशनेऽथौषधौ स्तियामि"ति 
पादात्‌ =परत्यन्तपवतात्‌ । सपच्र-कम्पनम्‌ =पल्षघूननसहितम्‌ । सचञ्चु- 
चाञ्चल्यम्‌ = सत्रोटिचापल्यम्‌ । सपक्षतिकण्ड्ूयनम्‌ = सपक्षमूल-खजंनम्‌ । 
सतनृरुह्‌-स्फ़रणम्‌ = सरोमहषम्‌ । सकूजनम्‌ = सशब्दम्‌ । प्रडीनो इीन- 

तदनन्तर एक बार अटारी पर. टदहलती हई, दक्षिण दिशामे दूर 
तक फले हए जद्ध खो, गगनचुम्बी पर्व॑तश्यृद्धो यमुना के जल के सोन्दय को 
पराजित करने वाटी अत्यन्त ह॒री सरी जद्धली श्रौषधियो के समूह्‌ से व्याप्त 
ऊँचे-नीचे धरातलो के वीच बहने वाले ज्ञरनो के प्रवाहो के समीप नृत्य कर रहे 
मयूरो के नतेन से मनोहर कगनेवारी उपत्यकाओ,. एक वृक्ष से दूसरे वृक्ष पर, 
एक डाली से दूसरी डरी पर, एक चट्ान से दूसरी चटटरान पर, एक दन्तक 
(पहाड के वीच से निकले टेढे पत्थर ) से दूसरे दन्तक पर ओर एक तच्ठटी से 
दूसरी तकल्हटी पर, पदो को हिलाते हए, चच चरति हए, गदेन टेढी करते हुए 
डनो को खुजलते हए, रोमाञ्चित होते इए, तथा कूजते हुए, प्रडीन, उद्धीन 
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विद्धानाम्‌, ककंरेटूनाम्‌ किकीदिवीनाम्‌, कपोतानाम्‌, कोकानाम्‌, 
काकानाम्‌, कीसणाम्‌, क्रौञ्चानाम्‌, कुरराणा च शोमा पश्यन्त्या 
अकस्मादश्रावि पादघ्वनिरिव बहूनाम्‌ । 
स्टिति तत आगत्य द्वारोपरिस्य-गवाक्षाच्चाऽऽत्तरेकितवती- 
यदेक ईषच्छ-धामल सून्दरो विघृत-मौक्तिक-माणिक्य-मरक्तगुच्छा- 
्भितोष्णीष सौवणे-सूत्र-रचित-कच्चुको जाम्बरूनद-कौणेय-कुसुम- 


~ 
सण्डीनँ पक्षिणा गतिविशेष । “श्रडीनोड़ीनसण्डीनान्येताः खगगतिक्रिया " 
इत्यमर । कख्विद्धुानाम्‌ = चटकानाम्‌ । ककंरेट्‌ नाम्‌ = करेदूनाम्‌ । “करक 
रेटु करेदु स्यादि"इत्यमर । किकीदिवीनाम्‌ = चाषाणाम्‌ 1 “भय चाप 
किकीदिविरि'त्यमर ! कपोतानाम्‌ = पारावतानाम्‌ ! कोकानाम्‌ = चक्र- 
वाकाणाम्‌ । काकानाम्‌=वायसानाम्‌ । की राणाम्‌ =शुकानाम्‌। कोञ्चानाम्‌= 
चक्रवाकविशेषाणाम्‌ । कर र राणाम्‌ = उत्कोशकारिणा पक्षिणाम्‌ । पादष्वनि = 
चरणशब्द । बहूना मिव = अनेकेषामिव । अदृश्यत्वादनुमेयत्व वहत्वस्येतीवश्द । 


ज्षटिततिन्वर्रतम्‌ \ दारोपरिस्यगवाक्षातुनिगेममार्मोपरिवि्यमानाद्‌ 
वातायनात्‌ 1 ईषत्‌ श्यामल किञ्चित्‌ छृष्णवणं । विषृतम्‌प्=डिरसि स्थापितम्‌, 
मौक्तिकमाणिक्यम रकतगुच्छं अद्ध्तम्‌, उष्णीषम्‌ =दिरोवेष्टनम्‌, येन 
स । मौक्तिकम्‌ = हस्त्यादिलब्वमणि । माणिक्यम्‌ =खनिमाप्तमणि । मरक- 
तस्य मणिविशेषत्वेऽपि त्राह्यणवशिष्ठन्यायेन पृथगुक्ति । सौवणेसूत्ररचित- 
कञ्चुकं = हैरण्यतन्तुर्निमितचोलक । जाम्ब्रूनदे = सुवणेरचिते , कौशेये = 





ओर सण्डीन गतियो से उडकर जाते हुए गौरेया, ककैरेदट्‌, नीलकण्ठ, कृतर, 
चक्रवाक, काक, सुक, कौज्च, ओर कुरर पक्षियो की सोमा देवती हुई रोशन- 
आरा ने अकस्मात्‌ अनेक व्यक्तियो के आने की पदध्वनि सुनी | 


रोगन आरा ने शीघ्रतापुवेक वहाँ से आकर द्वार की ऊपरवाडी 
किडकी से देखा कि एक सांवल, सुन्दर, मोती, मानिक मौर मरकत मणियो 


के गुच्छो से अलक्त पगडी धारण किए, सुनहकेसूत्ो से निमित कञ्चक (कुर्ता) 
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चित्राऽखित-प्रावार-परिरसित-वामस्कन्धो महाहं-वज क-प्रचया- 
ऽॐऽकलितिकोशस्थ-चञ्चच्चन्द्रहा साऽवरम्वित-कटि-तरो मरकतमणि- 
महामाला-रुसित-गल-कमनीयो युवाऽऽगच्छतीति । तस्याग्रे पश्चत्‌ 
पाष्वयोश्चव समागच्छत शतशो भृशुण्डिका-तोमर-पद्िश-सीवर्ण- 
दण्ड-कलितकरान्‌ भटान्‌, अपराश्च च्छत्र-चामर-तरत्र -व्यजन-हस्ता- 
नचुचरान आलोक्य निञचितमेष एवाऽध्यक्षो दुस्य तस्य, एष एष च 
सम्बोभोति परिवृढोऽस्मल्टष्ठकगणस्येति मन्यमाना, किञ्चिद्‌ 
भीतेव, स्तन्घेव, खिन्वेव, क्षुभितेव, उद्धिग्नेव च स्ता समवित्त । 


पटसूत्ररचितश्च, कुसुमचित्रै =ष्पाकृतिनिरमणि ,अ्वितेन = मूषितेन, प्रावा- 
रेण=उत्तरासद्धेन, “रौ प्रावारोत्तरासद्धौ"" इत्यमर । परिलसित = शोमित , 
साम = दक्षेतर , स्कन्घौ यस्य स । महाहुंवखकप्रचयेन = वहुमूत्यहीरकत्रजेन, 
आकलिते=युते, कोर =असिघान्याम्‌, तिष्ठतीति तथामृतेन, च खतान=चम- 
त्वु्व॑ता, चन्द्रहासेन, गवलम्वितम्‌ = माधितम्‌, कटितट यस्य स 1 मरकत- 
मणिमहामारमा कसित्तेननमण्डितेन, गलेन कमनीय =मनोहर । भुशुण्डिका 
=“बन्दुक" इति स्याता, तोमरम्‌ , पट्टिशम्‌, सौ वणंदण्ड[ =हैरण्ययष्टय , एमि 

कचिता. = युक्ता करा येषा तान्‌ । सम्बो भोति अतिशयेन मवति । परिवृढ 

न्=्रमु 1 “प्रमौ परिवृढ “ ।! अस्माकम्‌, कमणि षष्ठी, लृण्ठकस्य =चौरयितु , 
गणस्य = समूहस्य । भीता मयाक्रान्ता । अन्तिमनिणंयकर्ताऽयाति, किमनुष्ठा- 
स्यतीति विचारेण 1 स्तन्धा-= निश्चेष्टा 1 लिन्ना-=खेदाकरान्ता । क्षुभिता = 





घारण किए, सुवणसूत्र तथा रेशम से कटे पुष्याकार वृूटो वारी चादर से सुशौ- 
भित वामे स्कन्ध वाला बहुमूल्य हीरो से जडी म्यान मे रखी हर्द चमच माती तल- 
वार कमर मे ल्टकाए हुए, मरकत मणियो की रम्बी माला से सुशोभित कण्ठ- 
वाला युवक मा रहा है । उसके आगे-पौके मौर दाये-बाये अते हुए, 
हाथो मे बन्दुक, तोमर, पट्टिश ओर स्वणं दण्ड किए संकडो सनिको तथा छ्व- 
चामर ओौर पखा चि नौकरो को देखकर, निश्चय ही यही व्यक्ति इस 
दुगे का अध्यक्ष है, ओर बहुत सम्मव है कि यही हम लोगो को लूटने वारो 


अष्टमो निश्वास २०९१ 





अथ रसनारी स्वोपवेश-देश प्रविश्य स्विन्ना गण्डस्थल यावत्‌ 
पटान्तेन परिमार्ष्टि, तावत्‌ प्र्तिसीरामूरिक्षप्य ज्ञटिति प्रविष्य शिरो- 
नमन-पूर.सरमादराचार विदधदवलोकिित ९ सएव वीरवर । घय तस्‌ 
आदरेद्धिते प्रत्यच्यं, तद्वचन-सुघावारा-पिपासित्ागयाभिव कर्णाभ्या 
परमैकतानता-जडीकृताभ्यामिव नयनाभ्या चित्रा पितेनाभृत्‌ । महा- 
राष्ट्‌राजस्तु बद्धकरसम्पुट समवतंत । न च विन्दुम्पि विसर्गमपि 











सञ्चरति । व्याकुलेहि माद । उद्विग्ना मानसिकोदेगवती । समवित्त = 
अज्ञासीत्‌ । 

स्वोपवेदादेशम्‌-=स्वावासमूमिम्‌ । स्विन्लामू =चिन्तासञ्जातषरमजल- 
वतीम्‌ । गण्डस्थरीम्‌-=कपौल्पालिम्‌ । परिमाष्टि =परौज्छति। प्रति- 
सी राम्‌-यवनिकाम्‌ ! ““प्रतिसीरा यवनिका स्यात्‌ तिरस्करिणी च सा" इत्यमर । 
उरिक्षप्य उत्थाप्य ! शिरोनमनपुरस्सरम्‌ = मस्तकनतिपूर्वकम्‌! आदरे- 
दधित = आदरसूचकचेष्टामि ! तदवचनसुघाघारापिपार्तिाल्यामिव = 
तदुवितिपीयूषप्रवाहपानाभिकाषुकाभ्यामिव, उत्मक्षा । परमे कतानताजदीङृता- 
भ्याभिव = अत्यन्तैकाभ्रीृतिनिच्चेष्टीकृताम्यामिव । “एकतानोऽनन्यवृत्तिरि"- 
त्यमर । चि्ार्पितेव = चिचङिखितेव 1 बद्धकर सम्पुट = कताञ्जक्ति 1 


विन्दुमपि विसगंमपि = उच्चारयितुमनरे केवत चिन्दुरूपोऽनुनासिको 





का मुखिया हो, यह सभञ्चती हुई रोशन मारा कछ डर सी गई, ओर स्तम्भित- 
सौ, उदास सी, व्याकर सी तथा उदन सी हो गई । 

तदनन्तर रोशन आरा अपने वंटने के कमरे मे जाकर, स्वेदयुक्त कपोल 
स्थलकोपौछहीरहीथी कि चिक हटाकर, शीघ्रता से पवेश कर सिर सुका- 
कर, सम्माने प्र्दशित करता हूभा वही वीर युवक दिखाई पडा । उसे सम्मान 
सूचक सकेतो से अभिनन्दित कर, उसकी वाणी रूपी अमृत कौ घाराके पिपासु 
कर्णो तथा अत्यन्त एकाग्रता के कारण निश्चेष्ट से हौ गए नेने वाली रोशन 
आरा चित्रछखित सी हो गई ! शिवाजौ हाय जोडे खे रहे भार दिन्दु या विसम 


२०० शिवराजविजय 





चित्राऽश्ित-प्रावार-परिलसित-वामस्कन्धो महा्ह-वजक-प्रचया- 
ऽऽकलितकोशस्थ-चञ्चच्चन्द्रहा साऽवलम्वित-कटि-तटो मरकतमणि- 
महामाला-कसित-गल~कमनीयो युवाऽऽगच्छतीति । तस्याग्रे पश्चात्‌ 
पाव्वेयोश्च समागच्छत गतशो भृणुण्डिका-तोमर-पट्टिश-सीवर्णे- 
दण्ड-कल्ितिकरान्‌ मटान्‌, अपराश्च च्छत्र -चामर-बेत्र -व्यजन-दस्ता- 
लनुचरान्‌ आरोक्य निञ्चितमेष एवाऽव्यक्षो दुगस्येतस्य, एष एव च 
सम्बोभोत्ति परिवृढोऽस्मल्ट्ण्ठकगणस्येति मन्यमाना, किल्विद्‌ 
भीतेव, स्तन्धेव, खिन्वेव, क्षृभितेव, उद्धिग्नेव च सा समवित्त । 





पटसूत्ररचितैदच, कुसुमचि त्रं =पुष्पाृतिनिरमाणै , अञ्ितेन = मूषितेन, प्रावा- 
रेण=उत्तरासद्धेन, “द्रौ प्रावारोत्तरासद्खौ" इत्यमर । परिरसित = शोमित , 
वाम = दक्ेतर , स्कन्धो यस्य स । महाहुंवक्प्रचयेन = वहुमूल्यही रकत्रजेन, 
आकलिते = य॒ते, कोशो =असिघान्याम्‌, तिष्ठतीति तथामृतेन, चखतान=चम- 
त्कुवंता, चन्द्रहासेन, गवलम्वितम = धितम्‌, कटितट यस्य स॒ । मरकत- 
मणिमहामारमा लसितेनन=मण्डितेन, गलेन कमनीय =मनोहर । भुशुण्डिका 
=“बन्दुक“ इति स्याता, तोमरम्‌ , पट्टिशम्‌, सौवर्णैदण्ड( =रैरण्ययष्टय , एमि 

कलिता. = युक्ता करा येषा तान्‌ । सम्बो भोति=अतिशयेन मवति । परिवृढ 

नप्रमु । “श्रमौ परिवृढ ” । अस्माकम्‌, कमेणि षष्ठी, सूण्ठकस्य =चौरयितु , 
गणस्य = समूहस्य । भीता = मयाकरान्ता । अन्तिमनिर्णयकर्ताऽ्प्याति, किमनुष्ठा- 
स्यतीति विचारेण । स्तन्धा-=निर्चेष्टा । खिन्ना =सेदाकरान्ता । क्षुभिता = 





धारण किष, सुवणंसूत्र तथा रेशम से कदे पृष्पाकार बटो वाखी चादर से सृशो- 
मित वाम स्कन्ध वाला बहुमूल्य हीरो से जडी म्यान मे रखी हुई चमच माती तल- 
वार कमर मे ल्टकाए इए, मरकत मणियो की म्बी माला से सुशोभित कण्ठ. 
वाला युवक आ रहा है । उसके आगे-पीके मौर द्ये-बाये अत्ते हुए, 
हायो मे चन्द्रक, तोमर, पट्टिश ओौर स्वणं दण्ड छिए संकडो सेनिको तथा छ्च- 
चामर ओौर पला छ्यि नौकरो को देवकर, निश्चय ही यही व्यक्ति इस 
दुं का अध्यक्ष है" गौर बहुत सम्मव ह कि यही हम लोगो को लूटने वालो 


अष्टमो निश्वास २०१ 





अथ रसनारी स्वोपवेशल-देश प्रविश्य स्विन्ना गण्डस्थली यावत्‌ 
पटान्तेन परिमार्ष्टि, तावत्‌ प्र्तिसीरामुरिक्षप्य अटिति प्रविश्य श्षिरो- 
नमन-पुर.सरमादराचार विदधदवलोकिति 4 सएव वीरवर । यतम्‌ 
आदरेद्धिततः ्रतयच्यं, तद्वचन-युघाधारा-पिपासित्ताभ्यामिव कर्णाभ्या 
परमेकतानता-जडीकृतास्यामिच नयनास्या चित्रारपितैवाभृत्‌ | महा- 
राष्ट रजस्तु बद्धकरसम्पुट समवतंत । न च विन्दुमपि विसर्भमपि 





सञ्चिता । व्याकुटेति माव । उदग्रा मानसिकोदेगवती ! समवित्त = 
अज्ञासीत्‌ ! 


स्वोपवेरदेशम्‌ = स्वावासभूमिम्‌ । स्विच्नाम्‌ = चिन्तासज्जातघ्मजरू- 
वतीम्‌ । गण्डस्थलीम्‌ =कपोरपाकिम्‌ । परिमाष्टि = परोज्छत्ति। प्रत्ति- 
सी राम्‌=यवनिकाम्‌ 1 “श्रतिसीरा यवनिका स्यात्‌ तिरस्करिणी च सा" इत्यमर । 
उरिक्षप्य =उत्याप्य 1 शिरोनमनपुरस्स रम्‌ = मस्तकनतिपूवेकम्‌ । मादरे- 
दिते = मादरसूचकचैष्टामि ) तद्वचनसुधाकषारापिपासिताभ्यामिव ~ 
तदुक्तिपीयूषप्रवाहपानाभिलापृकाभ्यामिव, उत््रक्षा । परमै कतानताजरीकृता- 
भ्धामिव = अत्यन्तेकाभरीकृतिनिश्चेष्टीकृताम्याभिव 1 ““एकतानोऽनन्यवृत्तिरि”- 
त्यमर । चि्नापितैव = चिचरलिखितेव 1 बद्धकरसंम्पुट = कृतान्य । 


विन्दुमपि विसं मपि = उच्वारयितुमनहं केवलो बिनदुरूपोऽनुनासिको 


-------------~- ध स 
का मृिया हो, यह सभक्षती हुई रोशन भारा ङक डर सी गर, गोर स्तम्मित- 
सो, उदास सौ, व्याकर सी तथा उद्धिग्न सी हौ गई | 

तदनन्तर रशने आरा अपने चैस्नेकेक्मरेमे जाकर, स्वेदयुक्त कोलः 
स्थर को पोछही रही थो कि चिक हटाकर, शीघ्रता से परवेरा 
कर सम्मान अरदशित करता हमा बही चीर युवक दिसराई 
सूचके सकेतो से अभिनन्दित कर, उसकी वाणी रूपौ अमृत 
कर्णो तया अत्यन्त एकाग्रता के कारण निर्चेष्ट सेहो 
आरा चित्रङक्षित सी हौ गई । शिवाजी हाय 


(रि 
केर सिर शका- 
ई षडा । उसे सम्मान 
सृत्तकी घाराके पिपास 
मए नेनो बारी रोशन 
जोड खडे रहे भैर विन्दु वा दिसं 


२०२ शिवराजविजय, 


चाञ्त्रूत । तत पराधीना तदाकार-सौजन्य-लावण्य-गाम्भीर्याऽऽदरा- 
चा रा्यवलोकन-मोहिता रमनारी स्वयमेवाऽऽरभ्य एवमाल्पत्‌- 

रसनारीो-आगम्यतामियमासन्दी मनाथ्यताम्‌ । 

शिवराज --यदाज्ञाप्यतेऽ्रभवत्या । 

( इत्येकस्यामासन्या महाराप्टरराज , अपरस्या च रखनारी, साद्धहस्तो- 
च्छायाया कौगेय-वसनाच्छाया सजख-कुसुम-स्तवकालद्ुतमध्याया वर्तुल- 
पीटठिकाया प्राक्‌ प्रत्यक्‌ चोपाविक्षताम्‌ । ) । 


विन्दुदयरूपो विसजंनीयश्चापि यदा नोक्तस्तदा वणंसमृहरूपपदायुच्वारणचर्चैव 
केति केमृतिकल्यायेन किमपि नाकथयदित्यत्र तात्पयम्‌ । मापणमद्धगैपाटवप्रदगनाय 
त्वेवममिधानम्‌ । अनुनासिकविसजनीययोङिपिरेवे विन्द्रात्मिका, तौ तु वणविवेत्य- 
योगवाहनामट्सु शुं चोपसह्भयानेन माप्ये दशितमित्यादिक शाब्दिकडौटीविदा 
नातितिरोहितमिति शम्‌ । 

पराधीना = अस्वतन्त्रा । तदाकारस्य = तदा़ृते , सौजन्यस्यनसज्जन- 
ताया, कावण्यस्य =सौन्दयस्य, गाम्भीयंस्य=प्रच्छन्नमावस्य ! आदरा- 
चारादेश्च = भादृतिरिप्टाचरणादेदच, अवलोकनेन, मोहिता = वसीकृता । 

आसन्दी = जासनविशेप । सनाथ्यताम्‌ = सस्वामिकीक्रियताम्‌ । उप- 
विश्यतामिति यावत्‌ । आदरातिदाय्योतनायैवमुगिति । 

आज्ञाप्यते = आदिक्यते । अतिगयनञ्रताव्वननायेदम्‌ । 

साधंहस्तोच्छायाया = अर्घेन सह बि्यमानो हस्त , अथदिक, उच्छाय 


लावण्य, गाम्मीयं ओर शिष्ट व्यवहार आदि देखकर मुग्ध हौ गई परतन्त्र रोखन- 
आरा स्वय ही वातचीत का आरम्म करती हुई बोली- 

रोश्लनञआ रा-आद्ये, इस कुसी को सनाय कीजिए । 

शिवाजी- जसी आपकी आज्ञा । 

[तदनन्तर डेढ हाथ ऊनी, रेशमी मेजपोड से ढकी हई, जलयुक्त फूलो के 
गुच्छो से अलकृत गुलदस्तो से अलकृत) मध्य माग वाटी वर्तुलाकार मेज के 
आमने-सामने एक कुर्सी पर शिवाजी बैड गए, तथा दूसरी पर रोशन आरा बैठ 


गर्द । | 
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रसनारी-वीर 1 अतिसमादृताऽपि सुख स्थापिताऽ्पि दु खिता- 
ऽस्तितमाम्‌, यतो यत्नैरपि न ज्ञातुमशकं निज-घन्यवाद-माजन धन्य- 
धन्य कमपि मान्य-वदान्यम्‌ , यत्‌प्रदत्त द्राक्षा-दाडिम-जातमास्वाद- 
मास्वाद केकि-केका-कोकिल-कजितानि श्राव श्राव दशं दं चोपत्यका- 
शाद्ररषु सम्बर-शल्ककी-जशक-शिवा-पडायनानि दिनानि 
गमयामि। 


शिवराज -आर्ये 1 अपि कस्यापि महाराष्ट्‌-वीरस्य शिवराज 
इति नामधेय श्रीमत्या कर्णं -शष्कूखीमस्पार्क्त्‌ ? 





= ओत्नत्य यस्यास्तस्या । कोौशेयवसनाच्छघ्लाया = पटूवस्वप्रावृताया 1 


सजलकुसुमस्तवकं = सवारपुप्पगुच्छ , अलद्धूत म्यम्‌ = मव्यमागो यस्या- 
स्तस्या वर्तखपीठिकाया = गोलाकृतिकाष्टपीटिकाया , *“"भमेज'' इत्या द्र ल- 
शब्दस्य हिन्दीप्रयोगविषयस्याऽभिवेयाया । उपाविक्षताम्‌=जासिषाताम्‌ । केकि- 
केका = मय्‌ररूतानि, कोकिरुकजितानि = परमृतरणितानि 1 श्राव श्रावम्‌ 
= श्रुत्वा श्रुत्वा । शम्बरस्य = मृगविशेषस्य, शत्लक्या = श्वाविघ , ““साही” 
इति हिन्दी 1 शदकस्य, शिवाया =स्यगाल्यादच, पायनानि-घावनानि । 
दिनानि गमयामि = दिवसान्‌ क्षपयामि । निरर्थं यापयामि कालमिति यावत. । 


कणंशष्कुरीम्‌ = श्रवणद्विल्लीम्‌ । श्रोत्ररन्धरम्‌ 1 अस्पारक्षीत्‌ =स्पशन- 





रोशन आ रा--वीर। अत्यन्त सम्मानित की जाती हृद मी, मृखपूवेक रखी 
जाती हुईमीर्मे दुखी हूं" क्योकि कोटिश करने पर मी मै अपने धन्यवाद के 
पात्र, अतिशय घ्य उस माननीय आश्रयदाता को नही जान सको, जिसके दिये 
गण जगूर, अनार आदि का ञाम्बादन कर मयूरो की केका, तया कोयलो की 
काकी को सुन-सुनकर तथा उपत्यका के घास के मैदानो मे हरिणो, शर्ल- 
कियो( सहियो ) खरगोो तथा श्छगाल्यो का भागना देख-देखकर दिन कार 


रही 


जिवाजी- आर्ये 1 क्या किसी महाराष्ट वीर के शिवाजी इस नामने 
मापके कानो का स्पकषं कियादहै? 
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चाञ््रूत । तत पराधीना तदाकार-सौजन्य-खावण्य-गाम्भीर्याऽऽदरा- 
चा रायवलोकन-मोदहिता रमनारी स्वयमेवाऽऽरभ्य एवमार्पत्‌- 

रसनारी-आगम्यतामियमासन्दी सनाथ्यताम्‌ । 

शिवराज --यदाज्ञाप्यतेऽ्रभवत्या । 

( इत्येकस्यामासन्या महारा्टरराज , अपरस्या च रखनारी, सार्दहस्तो- 
च्छायाया कौशेय-वसनाच्छन्नाया सजल-कुसूम-स्तवकालद्धूतमघ्याया वर्तुल- 
पीटिकाया प्राक्‌ प्रत्यक्‌ चोपाविक्षताम्‌ 1 ) | 





विन्दुदटयरपो विसजंनीयश्चापि यदा नोक्तस्तदा वणंसमृहरूपपदाययुच्चारणचर्चैव 
केति कंमतिकन्यायेन किमपि नाकययदित्यत्र तात्पयम्‌ । मापणमद्खीपाटवप्रदलनाय 
त्वेवमभिघानम्‌ । अनुनासिकेविमजनीययोक्पिरे विन्दात्मिका, तौ तु वणविवेत्य- 
योगवाहनामट्सु शर्णु चोपस द्भयानेन माप्ये द्शितमित्यादिक शाव्दिकदौरीविदा 
नातितिरोहितमिति शम्‌ । 

पराधीना = अस्वतन्त्रा । तदाकारस्य = तदाक़ृते , सौजन्यस्य-सज्जन- 
ताया, लावण्यस्य =सौन्दयस्य, गाम्भीयेस्य=प्रच्छन्नमावस्य । आदरा- 
चारादेश्च = आदृतिरिष्टाचरणादेश्च, अवलोकनेन, मोहित = वशीकृता 1 

आसन्दी = आसनविशेप । सनाथ्यताम्‌ = सस्वामिकीक्रियताम्‌ । उप- 
विद्यतामिति यावत्‌ । आदरातिशयद्ोतनायेवमुित । 

आज्ञाप्यते = आदिश्यते । अतिशयनस्रताध्वननायेदम्‌ । 

साघंहस्तोच्छोायाया = अर्घेन सहे विद्यमानो हस्त, अथदिक , उच्छाय 
भी नही बोले । तदनन्तर उनकी ( शिवाजी कौ ) आकृति तथा उनका सौजन्य, 


लावण्य, गाम्भीयं ओर शिष्ट व्यवहार आदि देखकर मुग्ध हौ गई परतन्नर रोरान- 
आरा स्वय ही वातचीत का आरम्म करती हुई वौलो-- 

रोशनआरा-आद्ये, इस कुर्सी को सनाथ कीजिए । 

शिवाजी- जैसी आपकी आज्ञा । 

[ तदनन्तर डेढ हाथ ऊनी, रेशमी मेजपोश से टकी हई, जलयुक्त फूलो के 
गुच्छो से अलकृत (गुखदस्तो से अलक्त) मध्य माग वाली वर्ुखाकार मेज के 
जामने-सामने एक कुर्सी पर हिवाजी बेड गए, तथा दुसरी पर रोशन आरा बैठ 


गर । | 
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रसनारी-वीर । अतिस्तमादताऽपि सुखं स्थापिताऽपि दु खिता- 
ऽस्मितमाम्‌, यतो यत्वैरपि न ज्ञातुमशक निज-घन्यवाद-भाजन धन्य 
धन्य कमपि मान्य-वदान्यम्‌ , यत्‌ प्रदत्त द्राक्षा-दाडिम-जतिमास्वाद- 
मास्वाद केकि-केका-को किल -कलितानि श्राव श्राव दरणं दशं चोपत्यका- 
शाद्ररेपु शम्वर-शल्टकौ-गणक-रिवा-पछायनानि दिनानि 
गमयामि 
रशिवयज -आर्य 1 अपि कस्यापि महाराष्ट्‌-वीरस्य शिवराज 
इति नामधेय श्रीमत्या कर्णं-दष्कूखीमस्पार्षात्‌ ? 





= ओौत्रत्य यस्यास्तस्या । कौशेयवसनाच्छन्नाया" = पटूवस्त्र्ावृत्ताया । 
सजलकुसुभस्तबकं = सवारिपप्पगुच्छं , अलङ्कृत मघ्यम्‌ = मध्यभागो यस्या- 
स्तस्या वेर्तृरुपीठिकाया = मोराकृतिकाष्ठपीिकाया , “मेज” इत्याद ल- 
शब्दस्य दहिन्दौप्रयोगविषयस्याऽभमिषेयाया । उपाविक्षतामु=आसिषाताम्‌ । केकि- 
केका = मयू रर्तानि, कोकिलकूजितानि = परमूतरणितानि । श्राव श्राव 
= शरव शरुत्वा । शम्बरस्य = मृगविशेषस्य, राल्लक्या = श्वाविष , ""साही” 
इति हिन्दी । शाकस्य, शिवाया =स्रगाल्याश्च, प्रायनानि--धावनानि । 
दिनानि गमयामि = दिवसान्‌ क्षपयामि 1 निरर्थ यापयामि कालमिति यावत्‌ । 
कणेशष्कूलीम्‌ = श्रवणन्ञिस्टीम्‌ । श्रोचररुधरम्‌ 1 अस्पाक्षाति-खसंन- 
रोशन आ रो--वौर। अत्यन्त सम्मानित की जाती हई मी, सुखपर्वेक री 
जत्ती हु मीम दुखी हू, क्योकि कोदिश करने परभी मे अपने धन्यवाद कै 
भत्र, अतिशय चन्व उस माननीय आश्रयदाता को नेही जान सकी, जिसके 
भए अगूर, अनार आदि का भास्वादन कर मयूरो की केका तथा | व 


काकली को सुन-सूनकर तया उपत्यकाथो के घास क 

क्रियो < मदानो मे हरिणो, शषत्ल, 

( साहियो ) वरगोशो तथा श्युगाल्यौ हरणा, शत्ल- 
का 

रहो हू। भागना देख-देखकर दिते काट 


भिवाजी--रये 1 क्या किसी महाराष्ट 
राष्ट (कायौ) 
मापके कानो का स्प क्या है ? सद वीर प्न इेसनाभने 
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रस ०-- (क्षण चिन्तयित्वेव) कि पावंतोन्दुरं शिव इतिं ? 

शिवराज - [ दिल्ली-कलद्कुा वराका एते मा पावंतोन्दुरुभेवाऽऽ्यान्ति" इति 
स्वगतमेव विचायं किञ्चिद्‌ वीण इव पुनस्त्रतीमूय ] भद्रे । महाराष्टरराज 
श्िववीर । 

रसनारी--[ समौण््यम्‌ | तत्‌ [कि पावेतोन्दुर कोऽप्यस्य ? 

शिव ०--गच्र भवतो न वेत्ति मम््मेतस्य 1 अस्माक सदेवे युद्धानि 
भवन्ति श्रीमत्यास्तातचरणे सह्‌ । वय सदव तान्‌ विजयामहे । तदी- 
यानि कदर्थ्याणि आचरणान्यवरोक्य च "दित्ली-कलद्धा इमे" इति 
कथयाम । ते च दरधहूदया अस्मान्‌ "पावें तोन्दुरून्‌" प्रचक्षते, परन्तु 
यथा तव तातस्तत्र राजा, तथा श्िववीरोऽ्र राजा! तव तातस्तव्र 
प्रजासु तु, येषा दारा अपद्धियन्ते, येषा देवमन्दिराणि निपात्यन्ते, 
येषा च तीथ॑स्थानानि बलाद्‌ विलोप्यन्ते, ते प्रतिप्रभात प्रतित्ताय च 
मकार्षीत्‌ शिवराज इति नाम क्ण॑योर्गत श्रुतमिति प्रन । पावेतोन्दुस्‌ =पवेती- 
याबु, 1 भाख्यार्ति = कथयन्ति 

मर्म = रहस्यम्‌। कदर्य्याणिमतिनिन्यानि । आचरणानि = कत्त- 
व्यानि । दरधहृदया =ज्वलितान्त करणा । प्रचक्षते =कययन्ति ! दारा = 
वनिता । अर्पाह्ियन्ते = चोर्यन्ते। विरोप्यन्ते = मदृश्यता नीयन्ते । प्रतिप्रभा- 


रोशन भआरा- [क्षण भर सोचती हुई सी | क्या पहाडी चूहा शिर्वाजी ? 
क्िवाजी-[ मन मे "यवन मृष पहाडी चूहा ही कते है" यह्‌ सोचकर कु 
लज्जित से होकर पुन सिर उठाकर ] भद्रे) महाराष्ट के राजा शिवाजी । 
रोशन आरा--[ मोरेपन से | तो क्या पहाडी चूहा कोई ओर है? 
रिवाजी--जाप इसका रहस्य नदी जानती हैँ 1 हमलोगो का आपके 
पिताजी के साथ सदा हौ युद्ध हुमा करता है, हमलोग सदैव उन्दे पराजित 
करते है, ओौर उनके निन्दनाय कुङृत्यो को देखकर, धे दिल्ी के कलु है एेसा 
कहा करते ह, परन्तु जैसे आपके पिता वहां राजा ह, वैसे ही शिवाजी यहा के 
राजा ह! आपके पिताजी के राज्य मे जिन लोगो की स्वियौ का पहरण 


कर च्या जाता है, जिनके देवमन्दिरं गिरा दिये जति रह तथा जिनके तीर्थ 
स्थान वलपूर्वंक लुप्त किये जते दै, वे छोग प्रतिदिन प्रति काल ओर सन्ध्या के 
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बाष्प-वारि-बिन्दु-सन्दोैरानन क्षाख्यन्त-' दग्वहुदेया › घमद्धमद्‌- 
चमनी-घावमान-रुधिर-घारा-दुघं षे-वदना , हस्तावृन्नमय्य तव तात- 
स्योच्छेदाय शन्ते, कश्िवराज्ये तु प्रजा प्रतिक्षणमाशीराशीनुच्चार- 
यन्ति । त्वत्‌पितृराज्य बहिरेव, न तु प्रजानामन्त.करणे । शिवस्य तु 
राज्य महाराष्टू-देरीय-प्रजानामन्तवं हश्च । 

रस ०--[ सरुज्जम्‌ { तत्‌ {क शिवराज्ये यवना अपि मोदन्ते ? 


शिव ०--स्वसग़ प्रजाना समानः एव मोद , न भवति शासनकाले 
जातिनामाचटुद्धुनमावश्यकम्‌ 


रस०-तत किमित्यहमपहारिताऽस्मि ? 


तम्‌ = प्रिप्रात । प्रतिसायम्‌ = प्रतिसूर्यास्तमनवेलम्‌ । बाष्पवारिविन्दू- 
सन्दोह = मस्रजलपृषत्‌समूहै । क्षाख्यन्त = घावयन्त ! घमद्धमन्तीषु = 
मीत्याऽतितरा घञत्कूवतीषु, घमनीषु = नाडीपु, धावमानस्य = डीघ्रगतते , 
रुधिरस्य, घारासि = प्रवाहै दुषर्षणि, वदनानि = रपनानि येषा ते । उच्छ- 
दाय = नाक्ञाय, पन्ते = अनिष्टमाकसन्ते । उद्ेमय्य = ऊर्ष्वीङ्त्य । आक्षी- 
राशीन्‌ = मशीर्वादत्तती ) अन्तं करणे = चेतसि ! 
मोदन्ते = प्रसक्ततामनुभवन्ति 1 शासनकि = रक्षणवेलायाम्‌ । जात्ति- 
नामादीनाम्‌ , उद्र द्ूनम्‌ = प्रकटीकरणम्‌ \ अपहारित्ता = चोरिता । 
समय आयुभो कौ वृदो के समूह से मुख घोते हुए, अले हदय से, घमकती हुई 
घमनियो मे दौडते हए रक्त को धारा से, कठोर मूख से अपने दोनो हाय उटा- 


कर आपके पिता के विनाशके चयि शाप दियाकरतेहं । किन्तु सिवा- 
जीके राज्यमे तो प्रजा प्रतिक्षण जाशीर्वादो का उच्चारण करती रहती है । 


मापके पिता का राज्य बाहर ही है, प्रजा के मन्त करण भे सही । शिवाजी का 
राज्य तो महाराष्ट कीप्रजाके हृदय परमी है भौर बाहर मी। 


रोशन आरा--{ लज्जापू्वेक ] तो च्या शिवाजी के राज्य मे यवन लोस 
मी प्रसन्न रहते ह ? 


शिवाजी--सारी प्रजा समान रूप से प्रसन्न दै! सासन के समय जाति नाम 
मादि का उर्लेख मावर्यक नही होता 1 


रोशन आरा-तो फिर मुके कणो पडत किया सया ? 


२०६ गिवराजविजय 





शिव०-मा स्ममृच्छीमत्या काचन वलात्कार-मीति । वहूभी 
रुधिर-प्रवाहै्भंगवती विश्वम्भरा स्नापिता, बहवश्च युद्धाऽऽहत-वीर- 
रमण्यो रोदिता , इति यदि मवततीमाधरित्य भवत्या पित्रा सह्‌ सन्धातु 
शवयेत, तद्यत्नायंव समानीता मद्धलमय्यत्र भवती । नैतद्‌ मौद्गल- 
राज्यम्‌, यत्र प्रजानामपि मवेद्‌ वखात्कार-साध्वसम्‌ ¡ अच्रतु महा- 
राष्टाणा राज्यम्‌, यत्र परिपन्थिनामपि युव-जन-मनो-मोहुनेनाऽति- 
मधुरेण कौमारात्‌ परेण वयसाऽऽलिद्धिता अपि सौन्दय-सार-विरचिता 
दवापि दुहितर सम्मान्यन्ते, न त्ववहेल्यन्ते । अत्रभवत्येवात्र प्रमाणम्‌ । 

रस०--[ तदाकण्यं शिरो नमयित्वा, अपाज्ख-कषिप्त-लो-तारकेण रोचनेन 





विश्वम्भरा = घरणी । स्तपिता = निर्णेजिता । युद्धे आहतानाम्‌ = 
मारितानाम्‌ , वराणा, र्मण्य = स्रिय 1 मद्धुखमयी = माङ्गल्यकारिणी । 
वलात्कारात्‌ साध्वसम्‌ = मीति । परिपन्थिनाम्‌ = ट्ण्टकानाम्‌ । युवजन- 
मनोमोहनेन = नववयस्कचेतस्समाकपकेण, कौमारात्‌ परेण वयसानयौवनेन। 
आक्िङ्धिता आरिलष्टा 1 नवयुवत्य इति यावत्‌ । सौन्दयं सारविरविता = 
लावण्यतत्त्वनिर्मिता , दुहितर = कन्यका 1 अवहेत्यन्ते = तिरस्क्रियन्ते । अत्र- 
भवती = माननीया । अत्र = अस्मिन्‌ विपये 1 अतो न पौनरुक्त्यम्‌ ! प्रमाणम्‌ 
प्रमाकरणम्‌ । मदुक्त्िसत्यतासाघकमिति याघत्‌ 1 

अपाद्ध = नेनप्ान्ते, क्षिप्ता = प्रेरिता, लोला = चञ्चल, तारका = 


शिवाजी--आप किसी बलात्कार का मय न करे । रक्त कौ अनेक घाराओ 
से मगवती वसुन्धरा को स्नान कराया जा चुका है, युद्ध मे मारे गये सेनिको कौ 
अनेक स्त्रियां रोने के किए विवशकीजा चुकी है, अत शायद आपके सहारे 
आपके पिता से सन्धि हो सके, यही सोचकर सन्वि के लिए प्रयत्न करने के किए 
मद्धलमयौ जाप यहाँ लाई गई है 1 यह्‌ म॒गलसा्राज्य नही है, जहो प्रजा को 
मी बलात्कार का मय रहे । यहां मराठो का राज्य है, जहाँ युवको के मन 
को मग्ध करने वाके अत्यन्त मघुर यौवन से आलिद्धित मानो सौन्दयके सार 
से वनी शत्र की भी कुडकियां सम्मानित की जाती है" उनकी अवहेलना 
नही की जाती । इस सेम्बन्य मेआपही स्वय एक प्रमाण रहै) 

सोन मारा--[ यह सुनकर, सिर श्ुकाकर, जिनकी चञ्चल पत्या 


अष्टमो विवास २०७ 


[वाक ॐ गाधी 
दिव-मुखमसकृदीक्षमाणा, उरोजयो खसदिव वस्व॒ पुन स्कन्वयो क्षिप्त्वा |] 


अथ क्वाऽसौ महाराष्टूराजो मोदित-सकर-समाजो रणधीर निव- 
वीर. ? त दिदृक्षत एष जन. 1 

शिव ०-- समुत्थाय ] एषोऽत्र भवत्या सम्मुख एव वद्धकरसम्पुट 
उपतिष्ठते हिव , तदाज्ञाप्यता काचन सेवा} 

रस०- [ ससम्भ्रममुत्थाय ] आ । एवमेतत्‌ ? अपि श्रीमानेव महा- 
राष्टूराज, यो मामेव धृष्टवादिनी मनोरमैनंस्राकापैडज्जयते ° उप- 


विश्यतामुपविश्यताम्‌ 1 सनसाऽप्यकल्पनी योऽयमद्य ॒स्वेभाव , यत्‌ 
सपत्नोऽप्यादरेष्वेव सयटनो मवान्‌ । 





कनीनिका, यस्य तेन, छोचनेन = नयनेन । असकृत्‌ = अनेकवारम्‌ ' दुक्षमाणा = 
अवलोकयन्ती } उरोजयो = स्तनयो । खसदिवे = स्सल्दिव 1 इवेन न स्वय 
वस्त्रस्र्नमपि तु शिवासवितसूचनाय रसनार्येवपातितमिति घ्वनितम्‌ । स्कधयो 
असयो । क्षिप्त्वा = अस्तव्यस्त सस्थाप्य ¡ “फक कर" इति हिन्दी । 
मोदितसकछस माज = प्रसन्नीकृतसमस्तजनसमह । दिषुक्षते = द्रष्ट- 
मिच्छति 1 । 1 
धृष्टवादिनीम्‌ --घाष्ट्येन मापमाणाम्‌ । मनो रमं = चेतोहरै । ना- 
खाप = कोमल्मापण । छज्जयते = रज्जिता करोति । अकल्पनीय = 


कोनोमेजा लगी थी, एसे नेवो से शिवाजी के मुखको वार वार देखती हुई, 
स्तनो से सरक्त हए से वस्त्र को पून कन्धो पर डालकर | अच्छा, समस्ते प्रजा 


को प्रसन्न करने वाक्ते महाराष्ट के राजा रणघीर शिवाजी क्हाहै? मै उन्द 
देखना चाहती हूं 1 





्िचाजी- (उठकर) यह आपके सामने ही हाथ जोड शिवाजी सेवा मे 
उपस्थित है, कौर सेवा का अदेव दीजिए 1 


रोडने आरा--[ववराहट मे साय उटकर] अहा । एसी वात हे ? वया 
जप दौ महाराष्ट के नरेश है, जो उच्छृद्ध लता पूर्वक वोलने वारी मृल्चको मनो- 
स्म ननन वचनो से रुज्जित कर रहै है । वैठिए, वैषिए, एेसा स्वभाव तो मन से 
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तत परमुपविष्टयोम्‌हुतं यावद्‌ वहुव अआलापास्तयो परस्पर 
चकरितयोर्मुदितयो रनुरक्तयोक््वाऽभूवन्‌ । 

अथ समा्देव तदनुमतिमासाच्य, सिहदुग्णं प्रति निवतं मानो मागं 
एव महता हिमगिरि-खण्डेनेव कपंर-पुर-निमितेनेव चन्द्रचन्दरिका- 
चय-रचितेनेव मूतंनेव महाराप्ट्-यङसा दुग्व-धवकेन घोटकेन घाव- 
मान , कतिर्भिश्चन सप्रसाद-नयनैरुत्मराहमिव वमद्धि , प्रत्यथि-प्रताप- 
मिवाऽरुण-रर्मिवन्व सब्येन करेण वशय , निज-विजय-ध्वजेनेव 


अननुमेय 1 सपत्न. = अरि । आदरेषु = सम्मानेषु । सयत्न = सक्रम 1 

चकरितयो = साख्च्यंयो । मुदितयो = परसन्नयो । भनुरक्तयो = अन्यो- 
न्यासक्तिमतो । स्त्रात्र “पुमान्‌ स्त्रियेहत्येकदोपो बोध्य । 

समार्द॑वम्‌ = सकोमल्तम्‌ । हिमगिरिखण्डेनेव = प्रालेयाचलासेनेव । 
कपृरपुरनि मितेनेव = हिमवाङ्काघूकिरचितेनेव । चन्द्रचद्दरिका-चयरचि- 
तेनेव = शशाद्धुदीधितिनिकरनिमितेनेव । दुगधधवलेन = पय वेतेन ! सप्रसाद- 
नयने = परसच्नेतरौ । वमद्धि = उद्मिरद्धि , कटय द्धरिति यावत्‌ । प्रत्य थि- 
प्रतापमिव = श्रवते इव । अरुणम्‌ = ईषद्‌ रक्तम्‌, रश्मिबन्धम्‌ = प्रग्र 
हम्‌ । सव्येन = वामेन । वशय द्धि = स्वायत्तीकुवं द्धि । पृष्टतया गृह्यद्भिरिति 





मी नही सोचा जा सक्ताकिमेरेशत्रुहोते हुए मी आप मेरे सम्मानके किए 
सचेष्ट है । 

उसके बाद दोनो के बैठ जाने पर क्षण मर चकित, प्रसन्न तथा अनुरक्त 
उन दोनो कौ परस्पर बहुत सी वाते ह ! 

तदनन्तर रोशन आरा से विनञ्नता पूवक अनुमति लेकर सिंहदुर्गं को 
लौटते हुए शिवाजी ने मागं मे ही हिममिरि के दटुकडे के समान, कपुर के 
समूह सेवने हुये से, चन्द्रमा की चाँदनी के पुञ्ज मे निमित किए गए से, मराटो 
के मूतिमान यञ्च फे से, दुग्ध के समान सफेद घोडे पर सार, प्रसन्नता 
भरी आंखो से उत्साह उगर्ते हुएसे, श्रु के प्रताप कीसी लाट ख्गाम 
को बयि हाथ से नियन्तित किए हृए,+ अपनी विजयपताका के समान 
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मस्दमाघुणेमानेन कंशागेण हयान्‌ हेषयद्धि , कटितट-विलम्वि- 
विलोरु-करवाङरुू्णीप-पर-प्रान्त-दौढृल्यमानाऽनिल-वल-विल्टोट- 
बाट-जार सादिभिरनुगम्यमानौ मात्यश्नीक संमागच्छन्नालोकि । 
समी पमागतास्ते सवं (जय जीवं 1 इट्यु्वं॑ शिवराजमाचाराकी- 
याशिमि सममानयन्‌ ) माल्यश्रीकस्तु “विजयता श्रीमान्‌ ! प्रतिहेत- 
ममद्धलम्‌ , इता परिपन्थिन "` इ्युदीयं किश्चन रहस्य निवेदनीयं 
रचीचिदत्‌ । 


अथ शिवेद्धितमामाच सर्वेष्वष्वा रोहेषु घनुषा विकषत्यामिव दूरत 





यानन ! निज-चिजय-घ्वजेनैव = स्वजयवेजयन्तयेव ! आघुणं पातेन = सञ्च- 
खता । कशाग्रेण = भस्वताउनीपरान्तेन 1 '“अश्वादेस्ताडनी कशा" इत्यमर । 
हेषयन्टि = दिणत्कार प्स्यद्भि । कटित्तर-चिरुम्वि-विरोल-करवाङं 
= मधष्यभागावरम्विचचञ्चल्चन्द्रहासै । उष्णीषपरप्रान्ते = निरोवेष्टनद्वितीमा- 
ज्नले, दोदुल्यमानस्य = अतिश्येनोडौयमानस्य, अनिरस्य = वायो , 
बेन, विलोलानि = चञ्चछानि, बाल्जाखानि = केरावृन्दानि, येषा ते । 
आखोकि = दष्ट । प्रतिहतम्‌ = विध्वस्तम्‌ । अम्लम्‌ =अशुमम्‌ ! न्यवी- 
विदत्‌ = न्यचोघयत्‌ 1 1 


निर्वेद्धितम्‌ = दिववोरचेष्टाम्‌ । धनुषा विरत्यामिव = प्रायो विर्‌ 


सीरे-धीरे हिने वे चावुक के अग्रसागसे षोोको हिनहिनाने के लिए 
प्रेरितं करते हए, कमर मे चञ्चल तल्वारो कौ रटकाए, तथा पगडी कौ दूसरी 
ओर्‌ उडने वाके, पवन के तेग से चञ्चल केश समूहो बाते, कु अश्वा 
रोहयो से अनुमत्त माल्यश्रौक को अति हुए देखा! समीप आने पर अश्वा. 
रोहियो ने जोर से, जय जोव 1 ` कहकर शिवाजी को आवचारानूकल आशीर्वदो 
से 0 किया, ओर मात्यश्रौक ने “महारोजकौ जय ह, अमङ्गल कानाश 
हेज ओरशत्रु भारे गए" यह छ रहस्य त 
व तु ह कफर निवेदन किया कि तु रहस्य कौ बाते 


अनन्तर निवाजो का सकेतते पाकर समी अश्वारोहियो के, रमभग वीस धनुष 
९४ 
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कृतमण्डलेषु" मन्दमन्द तुरग-निगाकाऽऽस्फोटन-पुरस्सर प्रचरत्सु, 
शिवस्य वामत्त शान स्वमश्व चाख्यन्‌ मन्द मन्दमगादीन्माल्यश्रीक । 

मात्यश्रीक - [जनान्तिकम्‌] न्यवेदयमेव ह्यो रात्रौ श्रीमन्चरणेषु 
यत्‌ पुरुषप्रय पारावार-प्रवाहुमिव सह्‌ नयन्‌ दिल्टीकर्ड्ुस्या- 
ऽवरद्खजीवस्य तनयो मायाजिह्यो महारष्टर सह योद्मायात्तीति । 


लिव ०--आम. । तत॒ परमुच्यताम्‌ 1 


माल्य०-स त्वितो गब्यूति-सप्तकान्तरठ एवोपकार्य्या समा- 
सज्याऽवसर प्रतीक्षमाण आसीत्‌ । 


तिनु परिमितायामिव 1 कृतमण्डलेषु = विहितपरित स्थितिषु । वर्तृखाकारेणो- 
पविष्टेष्विति यावत्‌। तुरगनिगालास्फोटनपुरस्स रम्‌--अश्वगलोेशास्फालन- 
पूवकम्‌ 1 जनान्तिकम्‌-- 

'त्रिपताककरेणाऽन्यानपवार्यान्तिके जनान्‌ । 

अन्योन्यामन््रण यस्माद्‌ जनान्ते तज्जनान्तिकम्‌ ।' इत्युक्तम्‌ । 

पुरुषमयम्‌ = मानवप्रचुरम्‌ । पारावारप्रवाहमिव = सिन्धुधारामिव । 
मायाजिह्य = “सुल्तान मुजाजिम" इति प्रसिद्ध । 

गव्यूतिसप्तकान्तराले = चतुदंशकरोशमध्ये । उप कार्य्या =रिबिराणि । 
समासज्य = सम्यगायोज्य । प्रतीक्षमाण प्रतीक्षा कुवन्‌ । 





की द्री पर मण्डल बनाकर घीरे-घीरे घोडे की गदन थपथपाते हुए चल दने पर, 
माल्यभ्रीक रिवाजी कौ बाई ओर अपना घोडा बढाते हए धीरे-धीरे कहने ल्गे-- 
मात्यश्नीक (जनान्तिक मे) --र्मने आपके चरणो मे कल रात्रि मे निवेदन 
कियाहीथा कि मनुष्यो का महासागर सा साथ ठेकर दित्टी-कलद्धुः ओरद्धजे 
का छडका (सुल्तान मुमाजम' मराटो से युद्धकरनेके ल्एिआरहादहै। 
दिवाजी--हौ, उसके बाद किए 1 
माल्यश्री क-- वह्‌ वहां से चौदह कोस की दूरी पर ही शिविर लगाकर 
अवसर फी प्रतीक्षा कर रहा था। 
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शिव ०~-आसीदस्ति वा? 


मात्य०-प्रभो ! आसीदेव, सम्प्रति तु श्रीमच्चरणाना वशवद 
सञ्जात इति विश्केलय्य निवेदयते । 


शिव०--[ समप्रसाद हसन्निवाऽऽकासे दृष्टि वष्ट्रा ] अहह 1 अरेरे! 
अवरद्धजीव । महाराप्टरात्‌ वच्छयितुमिच्छसि ? न वेत्सि अस्मदीया 
वाखा अपि त्वादुश्चास्तुणाय मन्यन्ते ! [ माल्यक्नौीकामिमुखम्‌ ] अपि 
सत्य निगृहीत एष ? 

माल्य ०--महामान्य 1 कोऽत्र सशय ? स भवान्‌, यस्य प्रतापो 


नूसिहस्य सटाम्‌, करपाद्िनो जटाम्‌, फणिराजस्य स्फटा च स्पृशन्‌ 
जाज्वल्यते 





हसन्िव = हास कुवन्निव । महता हासो नोम्रतामाश्चयतीति ध्वननायेतीवा- 
ऽभिचानम्‌ । तृणाय, '"मन्यकरमेष्यनादरे" इति चतुर्थ । 


प्रतापं = तेज 1 नृर्सिहस्य = हिरण्यकशिपुहन्तुरवतारविरोषस्य । सटाम्‌ = 
केशरम्‌ । कपदिन = चिवस्य ! "उग्र कपर्दी" इत्यमर । फणिराजस्य = 
गेपस्य । स्फटाम्‌ = फणाम्‌ । मवान्‌ सुदूरव्यापिप्रताप इति याचत्‌ । 


शिवाजी-थायादहे? 


मात्यश्नीक--महाराज । था ही, इस समय तो आपके आघीन है, यही 
विस्तार पूवक निवेदन कर रहा हूं 1 
रिवाजी-- [ प्रसन्नता से हसते हुए से आकाश की भौर देखकर ] अहा 1 
अरे । ओरद्धजेव ! मराो को घोखा देना चाहते हो ? नही जानते कि हमारे 
वन्वे भौ तुम जसो को तिनका समन्ते है 1 [ माल्यश्रीक कौ ओर देखते इए ] 
कयां सचमुच उसे कंद कर कल्या गया ? 8 
माल्यश्चीक-महामान्य । इसमे क्या सन्देह है ? आपका प्रतपि नृसिंह 


को सटा ( केसर ), भगवान शद्धुर कौ जटा तथा शेष नाग की फणा को स्पशं 
करता हज जक रहा है । 
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शिव०-अय विक्षकछय्य क्रपत कथ्यताम्‌. । 

माल्य०--आय्यं ! विनिवेदयामि मृतार्थम, । मायाजिह्य एष 
रुम्पटराजस्य पुत्रे, इति कथ नानुह्रेत्‌ स्वपितरमिति महाराष्ट्देशे 
आागतमात्र एव “एतरशौया कीदृश्यो वारवनिता ° कीदृ आसा 
वेष ? कीदृ गानम्‌ ? कीदृक्ष च नृत्यम्‌ 7?" इति लाम्पटपेगभे- 
मभिाष प्रकटितवान्‌ ] 

क्िव०- ततस्तत ? 

व॒त्तान्तमम पाश्चसाह्िको गौरसिह समाकण्यं मायाजिहो 
माया रचितवान्‌ ? 

शिव--भाचायं एष मायाफत्पनेषु 1 ततस्तत्त ? 


विक्षकलय्थ = विविच्य 1 

भूताथंम - व्यतीत सत्य वस्तु । छम्पटराजस्य = परस्त्रीरोर्पा- 
ऽधिनायस्य । नानुह्रेत्‌ = नानुकर्वाति। वारवनित्ता = वेष्या । वेष = 
नेपथ्यम्‌ । ऊाम्पटवगभेम्‌ = परस्तरीलोदुपतामिश्नम्‌ । 

पाञ्चसाहसिक = शरसह्रसेनापति , पञ्चसहस्रमटाध्यक्ष इति यावत्‌ । 





शिवाजी-तो विस्तार पूर्वक कहिए 1 

माल्यश्रीक-महाराज । घटित हुए वृत्तान्त को वता रहा हूं । यह मुभाजिम, 
लम्पटो के सरदार ( ओरद्धजेव ) का पुत्र है, अत अपने पिता का अनुकरण क्यो 
न करे 1 इसकिए महाराष्ट मे आते ही उसने, यहँ क वेश्याए्‌ कंसी है > उनका 
वेष कंसा हौता है ? उनका सगीत ओर नृत्य कंसा होता हे? इस प्रकारक 
छम्पटता पुरणं जिज्ञासा व्यक्त की । 

शिवाजी--उसके बाद ? 

इस वृत्तान्त को सुनकर पांच हजार अश्वारोहियो के सेनापति गौर्रमहे ते 
मुञाकिम पर माया जाल फलाया । 

शिवाजी--इह तो कपट रचना मे पण्डित है ही , उसके बाद ? 
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माल्य०- प्रमो । गौर प्रकृ्य॑वाऽतिसुन्दर , तत्रापि दिवाक्ीति- 
माहूय मसृणमुख सवृच्य, अघर रागम्‌ जञ्जन-रञ्जन वारवषृ-योय- 
माभरण-जात प्रच्छद-पट च धारयित्वा, पटवास-वासित~दिगन्तर › 
रति-प्रतिकृतिरिव स्मिते कटाक्ष-क्षेपं , मधुर-वचने , सजघनकम्प- 
पाद-क्षेष , वङत्नरिम-कूुच-वेषन-वक्ति-वलि-भद्ध-रकिति-कञ्नु- 
किका-दरंन , यूना मनो मन्मथोन्मथित विदधत्‌ , ब्रह्मचारि-कृटीर- 
दिवाकीत्तिम्‌=नापितम्‌ 1 एतद्वाचकशब्दाना रात्रौ नौच्चारण कार्यमन्यथा 
मरणाशौचापाते इति मैधिकेषु प्रसिद्धि । सा चंतदभिघानमूक्तिका युक्ता षेति 
वेदितव्यम्‌ । मसृणभूखे = चिक्कणानन । सवृत्य = मूत्वा । अधररागम्‌ = 
ओष्ठलौहित्यकारक रज्जनद्रव्यम्‌, अञ्जनरञ्जनम्‌ =कज्जलेन शोमासम्पादनम्‌, 
अक्ष्णोरिति शेष । प्रच्छदपटम्‌=आवरक्वस्त्म्‌। पटवास-वासित-दिगन्तर = 
वसनसौगन्ध्यसुरमितहरिदन्तराल 1 रतिप्रतिकृतिरिव=कामपत्नीपरतिमूतिरव । 
स्मितं =दैषडास्ये । कटाक्षक्ेपे = भ मङ्खसन्वालन । मधु रवचनै = कोमल- 
मापे । सजघनकम्पपादक्षेषै = जघनदेपनपुरस्सरमद्धिनयासे । इत्रिमयो = 
नि्ितयो , छ्ुचयो वेपनेन = कम्ेन, वक्ते = उपचितौ , वलिभङ्धेन = 
किवीमङ्ेन, छुकिते = सुन्दर , कञ्न्तुकिकादरेने = चोलिकाभ्रकटरन । 
मन्मथोन्माथितम्‌ = काममदितम्‌ । विदधत्‌ = कुर्वाण , तरन्तम्‌ "नाम्यस्ता- 
भ 


साल्यश्ची क-महाराज ! एक तो गौरसिह्‌ स्वभावत ही अत्यन्त युन्दर है, 
उस पर मी उस्ने नाई को ब्ुलाकर ( दादी मूख वनवाकर ) चिकन मुख वाला 
बनकर, मघरो पर लाली लगाकर, नेवो मे काजल डकरः, वेश्या के योग्य 
समौ माभूषण घारणकर, तथा चादर जौदकर, वस्प्रोकी सुगन्वि से दिश्षामो 
ऋ धरुरमित कत्ते हए, मूतिमती रति के समान, मुस्कान, कटाक्षविक्षेप, 
मधुर वाणी द्वारा तथा जघनो को हराने के साथ चरणन्यास केरते 
हेये छत्निम स्तनो को कंपाने के साथ ही साय हौ गए च्रिवक्िभद्ध से सुन्दर खरने 
वारौ कञ्चुको को दिखा-दिक्ञाकर युवक के मन को कामोन्मत्त करते 
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वासि-सन्याक्षिनामेव परिवतितवेषं › कँप्चित्‌ कलितभृदद्खं, अपरं- 
स्तानपूरिका-ताल-क्ञ्चं र-करं , अन्यैव्यंजन-पतद्ग्रहू-ताम्बूलकरड- 
मञ्जीर-पोटलिकादि-वाह्कं , इतरेत्च पञ्चषे ककित-दासीरूपैरनु- 
गम्यमान , सौवणंप्रच्छदाऽऽच्छनामतिरमणीयामेका शिविकामारुट्य, 
धीरेरेवाऽऽकलित-भारवाह्‌-वेषैरुह्यमान , तदीय-शिविर-मण्डरमासाच 
““पद्िनीनाम्नी जगत्प्रसिद्धा महाराष्ट्‌-देलीया वाराद्धना समा- 
गच्छति" इति समसूसुचत्‌ । 
किव ०-तत ? 





च्छतु ' इति न नूम्‌ । परिव तितवेषं =नवीछृतनेषथ्य । कक्तिमृदद्खं = 
धारितमृदद्धं । व्यजनम्‌ =तालवृन्तकम्‌ , पतद्‌ ग्रहुः= निष्ठचूतग्रह । ताम्बुल- 
करद्धुम्‌ = ताम्बूलाघारपाम्‌, “'पानडन्वा" इति हिन्दी । मञ्जी रपोटकिका= 
“्ुुरुभो की पोटी इति हिन्दी 1 इत्यादीना वाहुकं = प्रापकं, भृत्यै । 

पञ्चषे = पञ्यभि षड्भिर्वा । ककितदासीरूपै = गृहीतमत्यानेपथ्य । 
सौवणंन-=दैरण्येन, प्रच्छदेन = आच्छादनपटेन, “आहार"'इति हिन्दी। आचच्छ- 
स्लाम्‌ = परित पिहिताम्‌ , आकलित भारवाह-वेषं = धारितरिविकोद्राहक- 
नेपथ्ये । उह्यमान = नीयमान । वाराद्धना = गणिका । समसूमुचत्‌ = 
समवृबुषत्‌ 1 





हए, मृदङ्ग घारण करने वालो, तानपूरा, करतार, आंस, पखा, पिकदान, पानदान, 
घंघरू की पोटी आदि ले चरने वारो एव दासियो का वेश धारण- 
कर पीे-पीच चर रहे ब्रह्मचारियो की कुटियो मे रहने वले कच 
सन्यासी वीरो के दवारा अनुगत, केहारो का वेद धारण किये हुए मराठा 
सैनिको हारा वहन कौ जा रही, सुनहली चादर से टकी हुई एक अत्यन्त 
सुन्दर पालकी मे वंठकेर, मुमआाजिम के शिविर के पास पहुंच कर, उसके 
पास यह्‌ सूचना भेजो कि पदिनी नाम की महाराष्ट देश कौ विर्वविस्यात 
वेश्या आ रही है । 
रिवाजी--वब ? 
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माल्य ०--ततो नामश्रवणमात्रेण पुरुकतिते प्रफूल्किति स्विन्न 
आनन्दितश्च मायानिहय रञ्ज-शिविर प्रवेष्टुमादिदेश । 

शिव ०--रद्ध-शिविसम्‌ ? 

साल्य०्- प्रभो! रुम्पटाना श्िविर-सन्िवेशेषु रद्धशिविर- 
मपि भवति, यत्र केवर दुरोदर वा वारवघ्‌-विलासो वा नमंशर्माणि 
वा पान-परम्परा वाभवति। तेत्र न सर्वेऽपि निविशन्ते, किन्तु कं्चि- 
देवाऽत्यन्तमन्तर द्धं विपय-मोग-साजो भवन्ति सटूारका । 

शिव०--एवम्‌ । तत्त [किमभूत्‌ ” 

मात्य०--भायं । तच्निदेक्ेन रद्धशाखा-दारि श्षिविकामास्थाप्य 
सह्‌ सर्वैरनुचरीरन्त प्रविवेश पद्धिनी । तत्रेकत्राऽऽस्तीर्णा वितस्त्यु- 

पुरुकितत = सरोमाच्व । प्रफुलिनित = विकसित । स्विन्नः = आद्र- 
वुः । आनन्दित = परस्तीकृत । र ्गशिबिरम्‌ = नृत्योपकार्यम्‌ । 

शिनि रसश्चिवेशेषु = सेनानिवेशदेशेषु । दृष्टमुदर दुरोदरम्‌ = यतम्‌ । 
नम शर्माणि = हास्यादिसुखानि । पानपरम्परा = मघपौनास्यास । भटरा- 
रका = अधिपतय भ्सेनादीनाम्‌, रुषुराजा वा "राजा भद्रक देव ' इत्यमर । 

आस्थाप्य == संस्थाप्य \ अनुचरे , सायमिति शेष ! वितस्त्युच्छाया = 


माल्यश्नीक~- तदनन्तर पद्मिनी फा नाम सूतकर हौ रोमान्वित, खित 


हुए, पसीने से भगे हुए तया प्रसन्न मृआजिम ने रग्शाछामे प्रवेश करने का 
आदेश दिया \ 


शिवाजी--रद्शाला ? 
माल्यश्रीक~महाराज । रम्पटो के सैन्यशिविर मे रङ्गक्ासा भौ होती है, 


जह केवर जूया, वेश्या के साय विकास, देसो-मजाक या मयपान ही होता है! 


वहां समी नही जा सक्ते, अपितु कुछ अत्यन्त अन्तरगो के साथ अधिकाय ही 
विषयोपमोग के सुख का अनुमच करते हैँ 1 


शिवाजी--टेसा 1 फिर क्या हुमा ? 
माव्यश्रौक--महाराज ! उसके आदेश से पमिनी ने रङ्कशाल्ा के हार 
पर पारक रखवाक्र सभी अनुचरो के साय मीतर प्रवेश किया । वहां एक भर 


त 
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वासि-सन्यासिनामेव परिवतितवेपे › कंश्चित्‌ कलितमूृदद्धं , अपर 
स्तानप्रिका-ताल-स्ञ्चं र-करं , अन्यैव्यंजन-पतद्ग्रहू-ताम्बरुलकरङ्‌- 
मञ्जी र-पोटलिकादि-वाहकं , इतरेज्च पञ्चषे कलित-दासीरूपेरनु- 
गम्यमान , सौवणंप्रच्छदाऽच्छ्नासततिरमणीयाभेका शिविकामारुट्य, 
धीरे रेवाऽऽकक्ित-भारवाह्‌-वेषेरुद्यमान , तदीय-शिविर-मण्डलमासायय 
"पद्चिनीनास्नी जगत्प्रसिद्धा महाराष्ट-देशीया वाराद्खना समा- 
गच्छति" इति समसूसुचत्‌ । 
शिव ०-तत ? 





च्छतु ' इति न नुम्‌ । परिवत्ितवेषं = नवीकृतनेषध्यं । कल्ितमृदद्ं = 
धारितमृदद्ध । व्यजनम्‌ तालवृन्तकम्‌ , पतद्‌ ग्रहुः= निष्ठयूतग्रह 1 ताम्बुल- 
करद्धुम्‌ = ताम्बूलावारपात्म्‌,''पानडव्वा" इति हिन्दी । मञ्जी रपोटलिका = 
“्ुरुओो की पोटली'' इति हिन्दी । इत्यादीना वाहुकौ = प्रापकै, भृत्यै । 
पञ्चषे = पञ्चभि षड्भिर्वा ! कलितदासीरूपे = गृहीतभृत्यानेपथ्यं । 
सौवर्णेन=दैरण्येन, प्रच्छदेन = आच्छादनपटेन, “आहार "इति हिन्दी! आच्छ- 
ननाम्‌ = परित पिद्िताम्‌ , आकलित भारवाह-वेषे = घारितिरिबिकोदट्राहक- 
नेपथ्ये । ऊद्यमान = नयमान । वाराद्खना = गणिका । समसूसुचत्‌ = 
समबूनुघत्‌ । 


हुए, मृदज्ञ घारण करने वालो, तानपुरा, करतार, संज्ञ, पला, पिकदान, पानदान, 
घंवरू की पोटलो अदि ले चलने वारो एव दासियो का वेश घारण- 
कर पछे-पीछे चर रहे ब्रह्मचारियो की कुटियो मे रहने वले कुठ 

सन्यासी वीरो के द्वारा अनुगत, कहारो का वेड धारण क्ये हए मराठा 
संनिको द्वारा वहन की जा रही, सुनहरी चादर से ठकी हुई एक अत्यन्त 
सुन्दर पालकी मे बैठकर, मुआजिम के शिविर के पास पहुंच कर, उसके 
पास यहं सुचना भेजौ कि पर्िनी नाम कौ महाराष्ट्र देशा की विदवविस्यात 
वेष्या आ रहीहै। 

श्िषाजी-तब ? 
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(क 
माल्य ०--ततो नामश्रवणमात्रेण पुरुकित प्रफल्लिति स्विन्न 
आनन्दितश्व मायाजिह्य रद्ध-शिविर प्रवेष्टुमादिदेश । 
शिव०--रद्ध-शिविरम्‌ ? 
माल्य०-प्रमो ! रम्पटाना शिविर-सत्धिवेशेषु रद्धशिविर- 
मपि मवति, यत्र केव दुरोदर वा वारवध-विासो वा नमंशर्माणि 
वा पान-परम्परा वाभर्वत्ति) तत्र न सर्वेऽपि निचिशन्ते, किन्तु कंश्ि- 
देवाऽत्यन्तमन्तरद्धंविपय-सोग-भाजो भवन्ति मटारका । 
शिच ०--एवम्‌ 1 तत [किमभूत्‌ ? 
मात्य०्-भायं । त्निदेशेन रद्धशार-दारि क्िविकामात्याप्य 
सह सर्वेरनुचरेरन्त प्रव्विश पद्दिनी । तत्रैकत्राऽऽस्तीर्णा वितस्तयु- 
` ` पुकि = सरमा । परफुल्ित = विकसित । स्विनः = म्र । प्रफल्किति = विकसित । स्विन्नः = आ 
वपु \ आनन्दित = प्रस्नीकृत । रद्ध शिबिरम्‌ = नृत्योपकार्याम्‌ । 
शिवि रसन्निवेशेषु = सेनानिवेशदेशेषु । दष्टमुदर दुरोदरम्‌ = यतम्‌ । 
नमं शर्माणि = हास्यादिसुखानि 1 पानपरम्परा = मदयपोनाभ्यास 1 भटुा- 
रका = मधिपतय ®सेनादीनाम्‌, रधुराजा वा "राजा भटरारको देव ' इत्यमर । 
आस्थाप्य = सस्थाप्य । अनुचरे , साकमिति शेष । वितस््युच्छाया = 


माल्यश्रीक--तदनन्तर पमिनी का नाम सुनकर ही रोमाञ्वित, खिके 


हए" पसीने से सीगे हुए तथा प्रसन्न मूमाजिम ने रथशालामे प्रवे करतेका 
आदेश द्या 1 


शिवाजी--रङ्गल्ञाला ? । | 
माल्यश्रौक-महाराज । लम्पटो के सैन्यदिविरमे रद्धशाला मी होती है, 
जं केवर जूखः, वेश्या के सोथ विन्नस्त, हंसी-मजाके या भर्यपान ही होता है 1 


वहां समी नही जा सकत, अपितु कु अत्यन्त अन्तरगो के साय अधिकारी ही 
विषयोपमोग के सुख का अनुभव करते है 1 


शिवाजी--एेसा 1 किर क्या हुमा ? 
माच्यश्चीक--महाराज । उसके देश से पनी ने रद्धसालाके हार 
पर पालको रखनाकर समी अनुचरो के साथ मौत्तर प्रवे किया । वहा एक ओर 
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च्छाया कनक-सूत्रमयी तूलिका । तदुपरि स्थापितास्तादशा एव त्रेय उप- 
बर्हा । सम्मूखत सौवण वर्तुला स्तरण सुसज्जित प्रलम्बनल कट्मधुरा- 
ऽऽमोदामोदित-दिगन्तर घूमपानयन्त्रम्‌। एकतो राजत-पीठिकाया विन्य- 
स्तानि, अन्त स्थ-रक्त-पीताऽरुण-द्रवाभा-भार-घारा-स्नपिताऽऽस्तर- 
णानि, मध्यस्थ-दीप-योत-चोतित-दीप्ति-प्रचय-विहित-वहुल-चाक- 
चक्यानि, अधोमूख-विन्यस्त-विविघ-का च-चषक-वृत्तानि माध्वीक 


हस्तार्घोच्छिति । वितस्ति = “वित्ता” इति हिन्दी । केनकसूत्रमयी = सुवण- 
नन्तुशिल्पसमेतः । तूलिका = “गदौ इति हिन्दी । उपबरहां = उपधानानि । 
वर्तुलास्तरणे = गौलमल्चिकाविष्टरे । प्रलम्बनलम्‌ = दौषधूमाकर्षकम्‌ । 
कटुमधु रामोदमोदित्तदिगन्तरम्‌ = अततिमिष्टसुगन्विसुरभितहरिदन्तरालम्‌ । 
राजतपीठिकायामून्रौप्यपीठे । अन्तस्थानाम्‌ = अन्तरवततेमानानाम्‌, रक्त- 
पीताऽरणद्रवाणाम्‌ , अर्थात्‌ त्तद्वर्णाना सुराणाम्‌ 1 आभाया = मास , भार- 
धा रया~गुरूतरस्रोतसा । स्नपितानि-क्नाकितानि,तत्तद्‌ रागरच्जितानीति यावत्‌} 
तद्गुणालद्धुार ! आस्तरणानि = वतुं लाच्छादनवसनानि यस्तानि । मध्यस्थ 
दीपदयोतेन = अन्तरालस्थापितदीपप्रकारोन, द्योतितं = प्रकारित , यो दीप्ति- 
प्रचय = स्वस्वच्छविसम्‌ह्‌ , तेन विदितम्‌=सम्पादितम्‌, वहुलम्‌ चकेचक्यम्‌ 
=चमत्कृतिर्ेषु तानि) अधोमुखानि = निम्नाननानि, विन्यस्ता नि स्थापितानि, 
विविधानिनअनेकानि, काच-चषक-व्‌ त्तानि = काच-निमित-पान-माजनानि। 


एक बालिरत ऊंची तोक विद्धी थी, जिस परसोनेकीजरीका काम था। 
उसके ऊपर्‌ वैसे ही तीन मसनद रखे हृएये 1 सामने सोने कौ वतुंलाकार 
मेज पर लम्बी नली वाला कडवी एव मधुर गन्व से दिशाभो को सुरमित करने 
वाला हुक्का रखा था 1 एक ओर चांदी की चौकी पर शराव कौ वोत्तर रखी 
शरी । उन बोतलो के मीतर मरी हुई लाल, पीली ओर गुलावी मदिरा से निकल 
रही कान्ति की (स्थर) घारा आस्तरण ( बिदछौने ) को स्नान करा रही थी 
( स्गीन कर रही थी ) । वोत बीच मे रखे हुए दीपक की ज्योतिसे फल 
रदे प्रकारपुञ्ज से अत्ययिक चकाचौव उत्पन्न कर रही थौ, ओौर उनेके चारो 
जोर अधि मह करके रखे गए विभिन्न प्रकारके शराव पीने के उपयोग मे 
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मेरेय-जगल-वारण-परिपूरितानि, उष्वेसुखानि काचेपात्राणि, परि- 
तौऽष्टापद-रचितमष्टापदम्‌, रल-निमिता शारिवाटिका, दन्ति- 
न्त-नार-रचिता पाका, परितो विकरूम्बमानेपु नानाव्णे-काच- 
कुसुम-स्तव्रकेषु ज्वजन्त शतशो दीपा , कोणेषु तुष्णौ स्थितां व्यजन- 
युजौ भरण्यभुजश्चाऽऽसन्‌ 1 
क्षिव०--भोम. 1 


मात्य ०--तत्र प्रविश्यैकत स्थित्वा किचित्‌ प्रतीक्षमाणायामेव 
पदिन्याम्‌, क्षटिति द्वत्र वयस्येवृ्त , ताम्बूल-चवेण-चचल-रदन- 


माध्वीकम्‌ = मघूकपुष्पजातत मद्यम्‌ , माध्वीकम्‌ = मधूकयुष्मजात मदम्‌ , मैरेयम्‌ = "मीरा" नामकीपवनिभ्रत ` “मीरा” नामकौपवनिमित 
आसव , जगल , = मदयकल्क , ^मेदको जगरु समौ" इत्यमर , वारुणी = सुरा, 
एतामि परिपूरितानि = मर्तिनि \ उ्व॑मुखानि = उन्पुसानि, काच- 
पाजाणिरतुलानि, “"वोतल" इति हिन्दी । अष्टापदेननयुवर्णेन, रचितम्‌ = 
निमितम्‌ 1 अष्टापदम्‌ =यारक्रीडा्थं शारिकाषारस्वर्प चतुप्पाटीनामक वसनम्‌ । 
“चौपड” इति हिन्दी 1 शारिवाटिका = पाशकप्क्पार्यं निभितानि कोष्ठकानि ॥ 
दन्तिदस्तसार वित्ता = करिदशनमध्यनिमिता, पाशका = "पासा" इति 
हिन्दी । निरम्बमानेषु = भघोमृखेषु स्थितेषु । नानाविर्णानाम्‌ , काचानाम्‌, 
कुमुम स्तबकेपु न= कुसुमचितित्ुच्छवदवभासमानेषु 1 व्यजनयुज = ताल- 
चृन्तकवाहिन । भरण्यम्‌ = वेतनम्‌, सुज्जत इति मरण्यमुजो वैतनिकक्मेकरा । 
“"भरण्यभुक्‌ कंकर " इत्यमर । 
वयस्य = समानावस्थाकैित्रं । 


ताम्बुलचवेणे = वीटिकास्वादने द 
अमे चाक्ञे] कांच के प्यक्ते रखे हुए ये । उन वोत्तलो मे माध्वीक, मैरेय, जग 


सौर वारुणी मरी थौ, तथा उनका मुह्‌ उपरी ओर था) चाये ओर 
वनी हई चौपड ओर उसके रत्नम कोष्ठ ( खाने ) ओर हाथोदात र ह 
पपेथे। चारो व खटक रदे अनेकं रगो के शाड-फानसो मे सैकंडो दीप जल 
र्दे य, ओर कोनो भे पचे किए हृए नौकर चुपचाप संडे यै । 
शिवाजी--हाँ । 
साल्यश्चोक--तदनन्तर पद्मिनी के अन्दर जाकर एक ओरं वेरकर कुछ 
खक 
देर तक्‌ प्रतीक्षा करने के बाद शीघ्रही दो तीन साथियो सहित, क 
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च्छाया कनकसूत्र मयी तुका । तदुपरि स्थापितास्तादृशा एव त्रय उप- 
वर्ह । सम्मुखत सौवण वर्तुला स्तरणे सुसज्जित प्रलम्बनङ कट्मधुरा- 
ऽऽमोदामोदित-दिगन्तर धूमपानयन्त्ेम्‌। एकतो राजत-पीठिकाया विन्य 
स्तानि, अन्त स्थ-रक्त-पीताऽरुण-द्रवाभा-भार-धा रा-स्नेपिताऽऽस्तर- 
णानि, मघ्यस्थ-दीप-द्योत-चोतित-दीप्ति-प्रचय-विहित-बहुल-चाक- 
चक्यानि, अधोमूख-विन्यस्त-विविघ-काच-चषक-वृत्तानि माध्वीक 


हस्तार्घोच्छिति । वितस्ति = “वित्ता” इति दिन्दी । कनकसूत्रमयी = सुवण- 
नन्तुशिल्पसमेता । तूलिका = “गदौ” इति हिन्दी । उपबर्हां = उपधानानि । 
वर्तुलास्तरणे = गोलमञ्चिकाविष्टरे । प्रलम्बनलम्‌ = दीघघूमाकरषकम्‌ । 
कटुमधू रामोदमो दितदिगन्तरम्‌ = अतिमिष्टसुगन्विसुरमि तहरिदन्तरालम्‌ । 
राजतपीठिकायाम्‌=सौप्यपीठे । अन्तस्थानाम्‌ = अन्तवत्तमानानाम्‌, रक्त- 
पीताऽहणद्रवाणाम्‌ , अर्थात्‌ त्तद्वणनि सुराणाम्‌ 1 आभाया = मास , भार- 
घारयानगुरुतरन्नोतसा । स्तेपितानिनक्षालितानि,त्तद्रागरञ्जितानीति यावत्‌ 
तद्गुणालद्धार । आस्तरणानि = वतु लच्छादनवसनानि यैस्तानि ! मध्यस्थ- 
दीपद्योतेन = अन्तरालस्थापितदीपप्रकाशेन, द्योतितं = प्रकादित , यो दीप्ति- 
प्रचय = स्वस्वच्छविसम्‌ह , तेम विहितम्‌=सम्पादितम्‌, बहलम्‌ चाकचक्यम्‌ 
=चमल्छृति्येषु तानि अधोमुखानि = निम्नाननानि, विन्यस्तानि =स्यापितानि, 
विविधानिन्अनेकानि, काच-चषक-वु त्तानि = काच-निमित-पान-माजनानि। 


एक बालिर्त ऊंची तोशक बिदछी थी, जिस परसोनेकीञरीका काम था। 
उसके ऊपर वैसे ही तीन मसनद रखे हृएये । सामने सोने कौ वतुंलाकार 
मेज पर छम्बी नटी वाला कडवी एव मधुर गन्ध से दिशाओं को सुरभित करने 
वाला हुक्का सखा था । एक गोर चाँदी की चौकी पर शराव कौ वोत रखी 
थी । उन गोतो के भीत्तर मरी हुई लाल, पीरी ओर गुलावी मदिरा से निकल 
रही कान्ति कौ (स्थूरु) धारा मास्तरण ( चिचछछौने ) को स्नान करा रही थी 
( सगीत कर रही थौ ) । वोत्तरं नीच मे रते हुए दीपक की ज्योतिसे फल 
रहे प्रका्चपुञ्ज से अत्यविक चकाचौव उत्पन्न कर रही थी, ओौर उनके चारो 
ओर अरे मृह करके रखे गए विभिन्न प्रकारके शराव पीने के उपयोममे 
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क 
वैरेय-जगल-वारुण-परिपूरितानि, ऊष्वैमूखानि काचपाव्राणि, परि- 
तोऽष्टापद~रचितमष्टापदम्‌, रल-निमिता गारिवाटिकरा, दन्ति- 
दन्त-नार-रचिताः पाका , परितो विलम्बमानेषु नानाव्णे-काच- 
कुपुम-स्तवरकेषु ज्वलन्त शतशो दीपा , कोणेषु दरण्णी स्थिता ग्यजन- 
युजौ भरण्यमुजश्चाऽऽ्त्‌ । 

शिव०्-गोम. ) 


माल्थ०--तच्र प्रविश्यैकत स्थित्वा कि्ित्‌ प्रतीक्षमागायामेव 
प्िन्याम्‌, क्षटिति दिवे वयस्येवृत , ताम्बरल-चवंण-चशचल~रदन- 


क 
माध्वीकम्‌ = मचूकपुष्पजात मयम्‌ , मेरेयम्‌ = “मीरा” नामकौपवनिमित 
आसव , जगल , = म्कत्क , “'ेदको जगल समौ” इत्यमर , वाणी = सुख, 
एतामि परिपूरितानि = भर्तिानि ! उ्वैमुखानि = उन्मुखानि, काच- 
पात्राणिचवर्तुलानि, "वोत" इति हिष्दी । अष्टापदेननयुवणेन, रचितम्‌ = 
निमितम्‌ \! अष्टापदम्‌नपाशक्रीडार्थं शारिकाषारस्वरूप चतुष्पाटीनामक वसनम्‌ , 
""्वौपड" इति हिन्दी । शारिवाटिका = पादाक्प्जेपार्य निमितानि कोप्ठकानि 1 
दन्तिदन्तसारर चित्ता = कर्दिशनमच्यनिमिता, पाशका = "पासा इति 
हिन्दी विलम्बमानैषु = भवोभृखेपु स्थितेषु ) नानावर्णानिाम्‌ , काचानाम्‌, 
कुमुमस्तवकरेपु = कुषुभचित्रितगुच्छवदवभासमनेषु । व्यजनयुज क 
वृन्तकवाहिने 1 भरण्यम्‌ = वेतनम्‌, मुञ्जत इति मरणप्यमुजो वैतनिककर्मकरा 1 
"भ्मरण्यमुक्‌ कर्मकर " इत्यमर । 


वयस्यै = समानावस्थाकंमत्रे ) ताम्बूख्चवंणे = वोटिकास्वादने, 
क 
जाने वाक्ते } कचि के प्यारे रसे हुए थे । उन वोतलो मे माध्वीक, सरेय, जगठे 
यर वारुणी मरी थो, तथा उनका मुंह उपर कौ ओरथा। चारो ओरसोनेकी 
वनी हई चौपड ओर उसक्रे रलमय कोष्ठ ( लाने } ओौर हाथीर्दात के वने इए 
पसिये। चारो ध लटक रदे अनेकं रगो के ज्ाड-फानूसा मे सैकटो दीप जल 
स्हेये, जौर कोनो भे पते छि हुए नौकर चूपचाप खडे ये । 
शिवाजी-हाँ । 


माटयश्ौक--तदनन्तर पद्िनौ के अन्दर जाकर एक ओर चँ कु 
री क--तदन वैस्कर कु 
देरत्क प्रतक्षाक्लेके वादशौीध्रही दो तीन साधियो के सहित, र 
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वदन , विस्फारिताभ्यामिव नयनाभ्यां पिबन्निव, विविध-परिमर- 
परिमदिताग्रया घोणया जिघ्रन्निव च मायाजिह्य प्रविश्य पद्िनी- 
दत्तदष्टिरेव तूलिकामलचकार । 


अथ ताम्बूल-परिमरुंला-रवद्ध -पत्रक-पटवास-दानादानेरेवे 
कियन्त समयमतिवाह्य, सहास सस्मित सानुराग सकटाक्ष-विक्षेपण 
सभ्रभद्ध-सकन्ध रा-परिवत्तंन च पद्रिन्या सहाऽऽलप्य, महतं ससाधु- 
वाद तद्गानानन्द चाभ्नुभूय, पारितोषिक निजकण्ठहार सम्य, 
रजन्या प्रथम-प्रहर~व्यत्यय-सृचक समूरलीरणन भे रीनादमाकण्यं, 
सहच रान्‌ विसृज्य, एकाकी सवृत्य, किञ्चित्‌ समीपमुपसृत्य अनं 


चला = चपला , रदना = दन्ता यस्य तादश कदन यस्येति वहुत्रीहियर्मित- 
बहुव्रीहि 1 अथवा रदना वदन च यस्येति केवरो बहुव्रीहिर्वा । विविष-परि- 
मल-परिमल्तिायया = नानासौरमपरिमयितप्रान्तया । घोणया = नासिकया 1 
पिनीदत्तदूष्टि = पदिनीनिरीक्षणनिरत । 

ससाधुवादम्‌ = "साघु गीतम्‌" इत्यादिकथनपुरस्सरम्‌, पारितोषिकम्‌ 
न्प्रसन्नेन सता दीयमानम्‌ । प्रथम-प्रहुर-व्यत्यय-सूचकम्‌ = आदिम-णम- 


चवण के कारण चञ्चल दतो से युक्त मुख वाजे मुभआजिम ने पद्मिनी को 
विस्फारित नेत्रो से पीते हए से, विभिन्न सुगन्धो ( इत्र आदि } से अनुलिप्त 
अग्रभाग वाली नासिका से सृधतते हृए से, प्रवेश किया ओर उस पर आंख 
यडाए हए ही, सोशक को अलक्त किया ( बैठ गया ) । 

तदनन्तर मुआजिम ने ताम्बूल, इच, इलायची, लवद्ञ, पत्ती सुगन्धित 
चर्णं॑इत्यादि के आदान.प्रदानमे ही कुद समय व्यतीत कर रंसते- 
सूस्कराते, अनुराग दिखाते, कटाक्ष-पाते करते, भौहो को टेढी करते तथा 
गरदन चुमाते हए पथिनी के साथ बातचीत कर कुं देर तक उसके 
गीतो का आनन्द ऊेकर, उसके गीत कौ प्रक्सा करते हुए, पुरस्कार मे अपने 
अपमे गरे का हार सौपकर, रात्रि के प्रथम प्रहर के वीतने की सूचना देने वादे 
मुरली कौ तान मिश्रित मेरी शब्द को सुनकर साथियो को बिदा कर, अकेला 
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पदिनी पान-गोष्टठी-सद्खार-स्वीकार-भिक्षा ययाचे! सा च स्मय 
सनेव लेज्जमानैव सग्रीवा-मद्धमवनत-मृखी, कपटद्धिया स्वव 
स्वस्मिन्नेव निविद्यमाना, तूष्णीड्धरेणेवाऽद्धीकारमाचक्षाणा चे 
कुन्लटमुख कण्डूयितुमारेभे ) 

किव०--त्तः ? 

मास्य०--ततो भ्रूभद्धेन पद्चिनीसहच रानपि पुरुषान्‌ हा रदे प्रती- 
क्लितुमाद्याय, तेषु गतेषु द्विवासुं पदिन्याए्चेटिकास्वेव वत्तेमानापु 
मायाजिहो हाटकामत्रादुत्थाप्य पच्चषा एखा पद्िन्या करे आप- 
यत्त । साऽपि सखीहस्वादेक रजत-सम्पुटमादाय, ततो वीटिकाट्रय 








5 
समाष्ति-वोषकम्‌ । एकाकी = अद्वितीय । सवृत्य = मृत्वा । पानगोष्ठीनहू- 
चारस्वीकार्यभश्चाम्‌ = मदयसमासम्मिलनाद्धीकरणयाच्चाम्‌, स्मयमानेव = 
ईषद्धास्यनिरतेव । अवास्तचत्वादिवोनित्ति ! कपटद्टिया = कृविमनपयः । 
तूष्णी द्ुरेणैव = मौनेनैव, "मौन स्वीकारलक्षणम्‌' इति न्यायात्‌ ! आचश्नाणा 
= कथयन्ती 1 चृणेकून्तलभूटम्‌ = कुटिलकेशमूलम्‌ । 

चेटिकासुं = श्या 1 वतंमानासु = तिष्ठन्तीपु । हाटकामत्रान्‌ = 
सूबणपानात्‌ । रजतसस्पुरम्‌ = रौप्यनिंमित्त ताम्ब्‌खाघारमाजन लघुमूतम । 








होकर, कुड पास पहंचकर, वीरे से पद्मिनी से मदिरा पाच की गोष्ठीमे 
सम्मिलित होने की स्वीकृत्ति की भिक्षा मांगी ( शराव पीने मे साय देने 
कम आग्रह्‌ क्या ) । वह सी मूस्कराती सी, रुजाती सी, गदेन डी किष 
मुख नीवा किए बनावटौ लज्जा से स्वय अपने मे ही समाती हुई, 
स्वीङपि की सवना देती हई यल्को के मूक माग को सुजखाने रमी 

किचाजौ--तत्पदचात्‌ ? 

मात्यश्नीक्--तदनन्तर मौह्‌ क सके से 
कौ मौ द्वार पर प्रतीक्ला करने के लिए कहकर, उनके चे जाने पर्‌ प्िनीकी 
दो सीन दासियो के रह्‌ जाने पर मुआजिमने 


व स्वणं पात्र से पोच छ इला- 
यप्चया निकर कर पदिनी के हाय मे समित क्छ ! पद्छितीने भी रक 


हु 
मौनसे टी 
! 


ही पद्धिनी के सहायक पुरूपो 
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सुवासित पूग-चूर्णं ता्रक~सार-लेह्‌ च तस्मै प्रायच्छत्‌ । 

शिव ०--साधित पद्िन्या 1 तते ? 

माल्य०-भगवन्‌ 1 स तु वीरिकामास्वादयन्नेव प्रेम-वार्ता 
विदधदेव, शनं शनैस्तन्द्रा-परवश इव, विनेव ॒मौरेय-शराव-चुम्बन 
मदपराधीन इव, उपवर्हु पृष्ठेनाऽऽश्रयीकृत्य, शनै शिरोऽपि तस्मिन्‌ 
समासज्य निद्रापरवशोऽभृत्‌ 1 

पद्िनी तु सूछैक-महौषध-मिधित किञ्चित्‌ परिमख नासा-पुटयो 
सयोज्य तमधिक मूछयित्वा, तस्य वस्त्राण्यपहूत्य स्वकीयेनाभुकेन 
तदद्ध मावृत्य, स्वयं च पोटलिकास्येनाऽपरेण दासीयोग्येन वाससा 





ताग्रकसारखेहुम्‌ = “किमाम'” इति प्रसिद्ध ताम्बूलोपयोगिद्रव्यम्‌ 1 
तन्द्रा = निद्रापूर्वरूपम्‌, आरस्यविशेषात्मकम्‌ ! मदपराधीन इवं = मद- 
वशग इव । तस्मिन्‌ = उपव । समासज्य = सयोज्य 1 
मूच्छेकम्‌ = मूर्छजनकम्‌ , यत्‌ महौषधम्‌ =्रेष्ठोषधि , तन्मिध्रितम्‌ = 
तत्सपृक्तम्‌ । परिमलम्‌ = सुगन्धिद्रव्यम्‌ । अपहूट्य = दरयित्वा । 





सखी के हाथसे चांदी की पिटारी लेकर, उसमे से पानके दो दीडे, सुगन्धित 
सुपारी का चूणं तथा किमाम मुआजिम को प्रदान किया। 

शिवाजी-- पद्मिनी ने काम वना किया । फिर? 

माल्यश्रीक--महाराज । वहु पान का वीडा खाते-खाते ही, प्रेमालाप 
करते-करते ही, धौरे-वीरे आक्स्य के वशीमूत हु सा, मदिरा का प्याल 
अधरो से लगाए विना हौ मत्तवाखा सा, मसनद का सहारा केकर, मसनद पर 
पीठ रखे हए, कुख्देर बद सिर को मी वीरे से उसी ( मसनद ) पर रखकर 
सो गया। 

पञ्िनी ने इसकी नाक मे भुच्छित करने वाकी महौपवि से युक्त कोई 
सुगन्ध ्गकर उसको ओौर अधिक मूच्छित कर उसके कपडो को उतार 
कर, अपने कपडो से उसे ठककर, तथा स्वय पोटली मे रवे हुए दायो के 
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दासीमूय, बहुरूपविद्यया क्षणेन स्वाकृति तदाकृति चे परिवत्यं माया- 
लिद्यपटैरुपव्हमेक स्द्खायं ार्यायत्वा,उत्त रयेण चकत गच्छाय, 
चेटीभि सह्‌ कङ्ति-प्िनी-वेष मायाजिद्यमुस्थाप्य, वहिसनीय, 
पश्यतामेव श्रान्ताना दा रपाकानाम्‌-- “अदी ) महानद्य विहित सरक › 
कादम्बरीयमतितीक्ष्णा, भवदशमयप्यास्वादयितु न पारयि, प्रविश, 
शेष्व पारड्-यामेव "--ईइति सहव री रारुपन्ती शिविकायामतिष्ठिपत्‌ । 

एका वेदी हारपारमेक शनै रकथयत्‌--"अत्रभवान्‌ गुद राज शेते, 





अशुकिन = प्राबरकेण ! वाससा 1 दासीभूय = दासीनेपच्यभूषिता सूत्वा, 
वहुरूपविद्यथा = अनेकस्वरूपघारणकल्या ) क्षणेन, एतेन तबूवि्ायामति- 
पारव बोधयत्ति 1 परिवस्थ = विनिमय कत्वा ) उपह म॑ = उपघानम्‌ । 
सम्पृद्धाये=अलद्ुत विषाय । शाययित्वा = प्स्वाप्य । माच्छा स= सङ्गोप्य । 
श्रान्तानाम्‌ = श्रमे निपत्तितानाम्‌ ! दारपाखानीमित्यत्र "पष्ठी चानाढ्ने" इति 
षष्ठी \ ससक = सुरापानम्‌ 1 कादम्बरी = वारुगी । अवदम्‌ = भक्षणम्‌ , 
“अवदरास्तु क्षणम्‌" इत्ममर । मेन सह मक्ष्यमाण व्यञ्जनादि ! शेष्व = 
स्वपिहि । पकद्धुधाम्‌ = लिचिकायाम्‌ । सहचरी = चेटी । जल्पन्ती = 


कथयन्ती ! अत्तिष्ठिपत = अस्यापयत्‌ ! गृहीतदासीनेपथ्या कर्घी, ग्राहित- 
पर्िनीवेर्षा च कमेत्वाश्रयीभूतेति वेदितव्यम्‌ । 


योग्य वस्त्रौ को बवारणक्र दासीका वेष जनाकर, वेषपरिवतंन की 
विद्यासेक्षणभरमेही उसकी तथा अपनी अङ्कति को वद कर, 
उसके कपडो से एक मसनद को सजाकरः लिटाकर्‌ ओर एक चादर 
से एक ओर ठक्कर, दासियो के साथ, पद्धिनी का वेष वनाएु मुमा- 
जिभ को उराकर बाहर लाकर, भ्रम मे पडे हुए द्वारपालो के देसते-देखते 
ह महा 1 आज वहत मद्यपान हुआ, यह शराव बहुत तेज है, अधिक पी 
जाने के कारण आप भोजन कामो आनन्दनहीकेपा रही है, प्रवेश कीजिए, 
भक्त्कोमे हौ सो जाइए” इस प्रकार कते हुए उस दासौ का वेप धारण किए 
हए गोरसि ने पद्मिनी (के वेष मे मुभाजिम ) को पालकीमे डा 
(विठा ) दिया । एक दासी ने एक रपाल से धरे से कहा “साहजादा 
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तद्‌ निमेक्षिकमेव विघेय भवद्धिः " । स च “अस्माकमन्त प्रवेष्टु 
नाऽधिकार , वय नग्रचन्द्रहासा अत्रैव पर्य्यटितु नियुक्ता “ इत्यु 
दतारोत्‌ 1 

वाहकाश्च पल्य द्धमु्थाप्य चख चे"ति चे , अनुचराश्च सहैव 
"गच्छत गच्छते'ति जग्मु । 

किव ०--[ आकारे दृष्टि बष्ा] धिक्‌ त्वा रे मायाजिह्य। 
सम्यग्‌ गृहीतोऽसि । 

भाघ्य०-- भगवन्‌ 1 ततो नल्व-दयान्तरके प्रतीक्षमाणानष्वा- 
नारुल्य त्यक्त-चेटी-वादकादि-वेषा वीरा सावधानतया मायाजिह्य- 
ममु ब्रह्मचारि-कुटीरे समानीतवन्त सन्ति तदत्र प्रभुचरणा एव 
प्रमाणम्‌ । 





मक्षिकाणाममावो निमंक्चिकृम. = जनसञ्चारणशून्यम्‌ । अन्त - 
प्रवेष्टुम्‌ = अन्तराके गन्तुम्‌ । नियुक्ता = अधिकृता । उदतारीत्‌ = उत्तर- 
याम्बमूवे । 

नल्वयो = चवुश्शतहस्तमितदेशयो , “नल्व क्िष्कुचतुरुशतमि"त्यमर , 
दयम्‌, तदन्तराले । 


सो रहे है, अत आप लोग वहां न जाएँ" । द्रारपाकू ने उत्तर देते हुए कहा कि 
“हुमलोगो को मीतर प्रवेश करने का अधिकार नही हे । हमलोग नेगी त्वार 
लेकर यही रलहुने के किए नियुक्त है 1 

पालकी ढोते वाले पालकी उठाकर शचलो-चलो' करते हुए चर दिए, ओर 
अनुचर मी “चलो-चलो' कहकर साथ ही चले गए 1 

शिवाजी-( आकाश कौ ओर दृष्टि लगाकर ) अरे मुमाजिम । तुम्दे 
धिक्कार प्रीतौर से पक्डमे आ गए । 

मात्यश्रीक--महाराज । बर्हो से दो नल्व (आठ सौ हाथ) कीदहरी पर 
प्रतीक्ना कर रहे अश्वो पर आरूढ होकर, दासी तथा तवर्ची आदि का वेष 
छोडकर हमारे वीर सेनिक सावधानी से उसे ( मृआजिम को ) ब्रह्मचारियो की 
कूटी मेले जए है 1 मव श्रीमान्‌ की जैसी इच्छो । 
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रिव०--अथ काऽवस्था तत्सेना सन्निवेस्य " 

माल्य ०--वीर । प्रातरेव ते प्रनष्ट मायाजिह्यमालोक्य, विवर्णा 
पृष्ठत एव प्रस्थितवन्त इत्यश्रौषम्‌। 

क्षिब०--अथासौ माया-भवने स्थापनीयो भोजनासनादिभिष्व 
सत्कारणीय , अहमेनमवसरे द्रक्ष्यामि 1 

अथोभित्युकतवा कुटी रामिमुख प्रस्थिते माल्यश्रीके, सिहदुगा- 
भिमुख च पुन प्रचरति महा राषट्रमू परिवृढ, पश्चिमघटु-महापवेत- 
श्रेणीत समुकत्तीय, समुदधूत-ध्वजा सम्देशहरा' पच सादिन फनाविल- 
ल्गौ , ेषा-विहित जयध्वनि-प्रातिनिध्ये , सचामरेखिवोर्थतपुच्छ , 


प्रनष्टम्‌ = देनता गतम्‌ “नओं षान्तस्ये"'ति णत्वनिपेध । विवर्णा = 
म्लाना । दु खिन इति यावत्‌ । मायाभवने = कूटागारे । 

अथ ओम्‌ = तत स्वीकृत्य । “जीमाडोरच" इति परख्पम्‌। महाराष्ट्‌- 
भुव परिवृढ = भभौ पर्चिमघदटर = “घाटी” इति हिन्दी । ये महान्त पवता 1 
नेषा श्रेणीत = परम्परात, समुद्ध॑तव्वजा = समुच्चालितवजयत्तीका । 
फनाविखवल्मे = डिण्डीरसपृक्तकविकामि ! हषा हिणत्कारेण, विहित 
जयध्वनिप्रातिनिच्य यैस्तं । उत्थितपुच्छै , उत्थित पुच्छम्‌ = लाद्धर येषा 


शिवाजी--ओौर उसके सैन्य शिविर की क्यादला दै? 

माल्यश्रीक--महाराज । उसके सैनिक प्रात कार उसे ( मुमाजिम को} 
मरा हुआ सम्लकर उदासीन होकर पीेकी गरही खौट गए, एेसा सुना हे । 

रिवाजी--उसे कूटागार मे रखा जाए, तथा मोजन मौर आसन आदि से 
सम्मानित किया जाए । मै अवसर आने पर उससे मिरगा । 

तदनन्तर “अच्छा” कहकर माल्यश्रीकके कुटी की ओर प्रस्थान 
करते ही तथा शिवाजी के पुन सिहदुगं की ओर चरूते ही, परिम 
की घाटी की विज्ञा पर्वत श्रेणी से उतरकर, पताका फहरते हुए, सन्देश- 
वाहक पचि अश्वारोही फेन से मीगी लगाम वे, हिनहिनाहट से जय- 
ष्वनि का प्रतिनिधित्व करने वे, पूछ उठाए चामरयुक्त से, कानो को उञए 
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कलित-कमल-दल दये रि वोध्वंकणे , हपं-वष-स्नातरिव स्वि्चं, घोर- 
कधविमाना दुरादेव "जय जये'ति वादिन पच्च सादिन समागता । 
कोद्धुणे्वरष्च तान समासादित-गरुभ-सवादानवगत्य, निजाजानेय- 
रश्मिमाकृष्य स्वगति निरुरोध, भ्रूसन्ञयव च किमिति पप्रच्छ] 
तेपु जयध्वनि-धाराभिधंराधर वाराधर धरा च ध्वनयत्सु, तेषामेक. 
समुपसृत्य साञ्जलि-वन्ध प्रणम्य प्रावोचत्‌- 

“भगवन्‌ 1 विजयस्व, विजयस्व, सर्वोऽपि खान-देश , सकलोऽपि 
च पोत-परम्परा-प्रधावमान-सायात्रिक-सकौवुक-वीधित-पारावार 
वीचि-व्रज-माजित कोद्कणदेश श्रीचरणाना हूस्तगत सम्पन्न । 








तं । सचामरेरिवत्युखेक्षा । कलितकमलद्वयं रिव=पार्तिपदितवैरिवत्य- 
सरेक्षा । ऊर््वैकर्णँ = उद्गतश्रोत्रे । हु्षवषैस्नातंरिव = आनन्दवृष्टिनिणि- 
वतैरिव । पच्छ सादिन = पञ्च सहव याका अश्वारोहा । समासादितगुम- 
सवादान्‌ = समानीतहषसदेशान्‌ । अवगत्य = वृष्ढा। धरा धरम्‌ = पवतम्‌ । 
ध्राराधरम्‌ = जलघरम्‌ । धराम्‌ = पृथिवीम्‌ । समुपसृत्य = अन्तिकमागत्य । 

पोततपरम्पराभि =नौकाश्रेणौमि , प्रधावमानं = सीघ्रगतिमि,साया- 
त्रिकं = पोतवणिग्मि, सकौतुकम्‌ = सकौतूहलम्‌ , वीक्षित दष्ट । पारा- 


हए कमल की दो पञ्ुडियां धारण किए हुए से आनन्द कौ वेर्षा से स्नान किए 
हृए > समान पसीने से भीगे घोडो पर्‌ बेठे हए उन्हे दौडाति हुए, दुर 
से ही जय-जय करते आ गए । कोडङ्कणेश्वर (शिवाजी ) ने उन्हे शुम समाचार 
खाने वाटे समन् कर अपने घोडे कौ लगाम खीचकर अपनी गति को रोक दिय 
ओर मोह वै सकेत से ही "क्या है ?" यह्‌ पूरा । उन्होने जयघ्वनि की धारा से 
पवत मेघ ओौर पृथ्वी को गुजा दिया, ओर उनमे से एक शिवाजी के पास पटेचक्र 
हाथ जोडकरं प्रणामकर बोला-- 

"महाराज कौ जय लो, महाराज की जय हौ! सम्पूणं खान देश आपके 
अधीन हो गया है । जहाजो पर बैठकर तीव्रगति से (समुद्र मे) ममन करने 
वलि समुद्री व्यापारसियो द्वारा करतूहृल पूर्वक देखी जाने वाली समुद्र कौ लहरो 
के समह से प्रक्षाक्ति कोकण देश भी साराकारारा आपके अधिकारमेआ 
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सागर-ससवि-प्लव-कृपकाना मस्तकेष्वपि मटाराष्टूमण्डलाऽऽषव- 
ण्डलस्यैव जय-पताका गगन-नर विकलोडयन्ति । विजयता विजयता 
विजयता महाराज । सेनापतिना पत्रमिदमवितम्‌” इति कक्ष 
गुटिकातो निस्सायं पर््वमकमापयत्‌ । 


श्िव०--[ पतरावरणमृन्मुज्चन्‌ | अपि जानास्यवस्था सुरतयुद्धस्य ? 
सन्देशहर -विजयता भद्रक । एकेनेवाह्ला विजिता सकेऽपि 


भारतद्रूह्‌ ! सास्भत सुरत-नगरस्यापि गृहे गृहे चत्वरे चत्वरे प्राद्धणे 
प्राङ्गणे च देवस्यैव विक्रम-कथा जेगीयते । 


श 4 


वारवीचिव्रज्माजित =जल्धिकहरित्रातघौत । सागरे ससर्विणाम्‌ = ससर- 
ताम्‌! प्लवानाम = पौतानाम्‌ , ये कूपका = “गुणवृक्षका “ इत्यमर । 
““मस्तूल” इति हिन्दी 1 “जयपताका = विजयवैजयन्त्य । विलोडयन्ति = 
सद्धषेयन्ति । कक्षगुटिकात = बाहुमूलस्यपोटकिकात्त । 
पत्रावरणम्‌ = “लिफाफा* इति प्रसिद्धम्‌ । 
""सूरत"-इति नाम्नाऽ्ुना प्रसिद्ध, यद्‌ युद्ध तस्य । 


मद्रक =स्वामौ अल्ला = दिवसेन । देवस्य = मवत । विक्रमकथा = 


गाह । समुद्र मे चलने वाले पोतो बे मस्तूलो के उपर महाराष्ट देश के 
अधिपति आपकी ही विजयपत्ताकाएँ आकाल तल को विखोडित कर रही द। 
मदाराज की जय हौ, जये हो, जय हौ । सेनापति ते यह्‌ पत्र दिया है," 

यह्‌ करते हुए उस अर्नारोही ने अपनी कख से दवी पोटली से एके 
पच्च निकाल कर शिवाजौ को दिया, 

सिनाजी--[ लिफाफा स्ते हए ] सरत के युद्ध की स्थिति जानते हो? 

सन्देश वाहेक--महाराज कौ जय हो 1 एक ही दिन मे सभी मास्तद्रोही 
जीत लिए गए इस समय सूरत नगर के भी घर-घर, चवततरे-चक्तरे तथा 


ममिन-मोगन मे जापक ही वीरता कौ मायातुं गाई जा रही है । 
१५ 





सु रते =गुजरवैलकदेशे 
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जिव०-- | पच्च प्रसाय मद्रा विलोक्य, सहच राग्चाऽऽनन्दददा सम्माव्य | 
विरिखस्येतद्‌ धीरेन््रसिहो विजयपवजापरनामा । 

तदाकण्यं सवेंऽपि गिव-मह्वरा सगुल्फाहूति सवत्गास्फानल्न च 
सप्नीन्‌ समीपमानीय "किमिति किमिती"ति सो्कण्ठाः समस्थिषत | 
ततस्त्वरितया दृशोष्ट्रंमधण्चाऽलोक्य सह्चरस्यैकस्य हस्ते दत्वा, 
समन्दस्मित पटितुमाज्ञप्तवान्‌। सोऽपि च “महाराष्टरराजस्य नास्ति 
लेखपाठादिषु पाटवम्‌ "इति स्मरन्‌, सपदि तद्धस्ताद्‌ गृहीत्वा, 
वारमेक मनसेव परित्वा क्षटिति पठितुमारन्धवान्‌ यद्‌-- 

“विजयता पाथोधि-पय पूर-परि व्ति-परश्शत-पोतस्थ-साया- 


पराक्रमवार्ता । जेगीयतेनवार वारमृद्धोष्यते । मृद्राम्‌ =राजचिल्म्‌, स्वीयाम्‌ । 
सगुल्फाहति = गुल्फैरख्वताडनपुरस्सरम्‌ । एव कतेऽरवा शीघ्रतया चलति । 
सवल्गास्फाकनम्‌ = सकविकाऽऽकषणम्‌ । सप्तीन्‌ = हयान्‌ । ""हुयसेन्वव- 
सप्तय " इत्यमर । सोत्कण्ठा = उत्का । समन्दस्मितम्‌ = अत्यतपमन्दहास- 
सहितम्‌ 1 पाटवम्‌ = दाक्ष्यम्‌ 1 

पयोपिपय पुरे = वारिधिवारिप्रवादे, परिवत्तिषु = सञ्चक्तिपु,पर- 





शिवाजी- | पत्र खोलकर, मुहर देखकर ओर सहचरो को प्रसन्न दृष्टि 
से सम्मानित कर देखते हुए | घीरेन््रसिह, जिसका दूसरा नाम विजयघ्वज मी 
रै, उसने लिखा है । 

यह्‌ सुनकर शिवाजी के समी साथी एड मारकर लगाम सौचते हुए घोडो को 
पास काकर, या है ? क्या हे?“ इस प्रकार कहते हुए उत्कण्ठित टो गए । तदनन्तर 
शिवाजी ने उस पत्र के ऊपर तथा नीचे दृष्टि डालकर, एक साथीके हाथ मे 
देकर, मन्द-मन्द मुस्करति हुए, पढने को कहा । उसने भी "महाराष्ट नरेश 
चलिखने-पढने मे निपुण नही है, यह्‌ स्मरण कर तत्काल ही उस पच्र को उनके 
हाथ से लेकर, एकवार मन ही मन पटकरशीघ्र ही पढना प्रारम्भ केर दिया-- 

"समुद्र की जलधारा मे चलने वाके शताधिक पोतो पर बैठे हुए यात्रियो 
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त्रिक-समुह-जेगीयमान-कोतिचन्द्रिका~चृलू कन-चको रीभृत-कीङुण- 
कतपाण-खानदेनाऽदि-महामण्डल-प्रजा-गण , सदशिदने-प्ररयथि- 
पृथिदीपत्ति-कन्धरा-विगलत्‌-कवोष्ण-शोण-गोणित-प्रवाहू-परितरपित- 
व्गनिनी-डाकिनी-भृ त-प्रेतत-मण्डरी-विरोडित-तास्ररमश्र-गण्ड-मूण्ड- 
माला-मण्डिति-चण्डीक , मनाततन-धमं~रक्षण-सक्षण , रिपू-निकर- 








रञतेपु = उतादधिकेपु, पौतेषु, मायात्रिकाणाम्‌ = पोत्वेणिजाम्‌ , “साया. 
त्रिक पोतवणिन्‌” इत्यमर 1 समूहेन, जेगीयमानाया = वार वारमुद्षौप्य- 
माणाया , कोत्तिचन्दरिकाया = यड कौमा, चूसूकने = चुरुकरीकरणे पाने 
चकोरीभून =चकोखक्षिता गत, कोद्धण-कल्याण-खानदेशाऽऽदिमहामण्डरुप्रजा- 
गणो यस्यैनम्भूत ) सद्यशिचन्नाभ्य = तत्कार्छृत्ताम्य , प्रत्यधिपृथिवीपति- 
न्धरान्य = विरोधि-भूपाल-म्रीवाम्य , विगता ~= क्षरता, कयोष्णैन = 
ईदुष्णेन, ओणेन = रक्तवर्णेन, शोगितप्रवाहेणं = शुधिरवारया, परि 
तपितया = सन्तोषिक्तया, तृम्तिमानीत्तया, डाकिनी-शाकिनीमूत-पेत-मण्डल्या, 
विलोडितानाम. = मवितानाम्‌, ताम्रश्मशरुगण्डानाम = रक्तवणकूे- 
कपौलानाम्‌ , यवनानाम्‌, मुण्डमाक्ञाभि = छिनमस्तकसेग्मि, मण्डिता = 
मूषिता, चण्डी = तमोगुधभ्रवाना शवतिरलिकमुबनधक्षणसामथ्यंसाछिती, येन 
स । “नेचतस्चे" ति कम्‌ । डाकिन्यादयो वायवीय-शरीरोषेता श्रुतौ तदथेमूतेषु 
पुराणेषु लोक्रकथासु च चिरप्रसिद्धा ! एतदनङ्खीकरणनिपुणास्तु छोकायत्तमाच्र- 
दृष्टय इति पृराणमतदीपिकाया विश्तरेण प्रतिपादितम्‌ । 
सनातनवरमरक्षणे, सक्षण = सोत्सव । रिपुनिकरस्य = शनुसमृहस्य, 


के समूह्‌ दवारा गाई जा रही जिनकी कीक्िरूपी ति रूपौ चादनी ऊ पान ङ सिर 
कङ्कण, कल्याण, सानदेश भादि राज्यो कौ प्रजा चकोरी बन गई है, मौर 
जिन्होने त्कार काटी गई शतु राजाभो की गदेन से वहने वाठ कु 
उष्ण, लाल सक्त के प्रवाह स तृप्त को गई शाकिनी-डाकरिनी भौर भूतप्रेत की 
मण्डल्यो हार लुढकाए गए { मेहदी कगे होने के कारण ) तोमर वर्णंके 
( वालो स युक्त ) दाठी, कपो भौर यृण्डो की मारे चण्डी को 
भूषित ( समर्पित ) क्रिया है, उन सनातन वर्मक रक्षा का महत्व 
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सम्पत्ति-पीमन्तिनी-घम्मिल्ल-वेत्किति-मल्लि का-पतत्टिका-मात्य- 
सुवासित-करपल्छव-तल्छज , परस्सहख-श्रीसवलित श्री महा राष्ट्- 
मण्डलाऽऽखण्डल । 

श्रीचरणेषु विविव-प्रणति-तति-पुरस्सर सजयध्वनि सविजय- 
ध्वजान्दोलन च विनिचेदयत्येष विजयध्वजनामा सेनापनि-पद-मना- 
थित , यद्‌-“ये हि कलिति-मकं-यात्रि-वेपा वार वार हीन-दीन-प्र जाश्च 
वाधमाना महाराष्टर्युयुत्सव आसन्‌, तेपु चतेशो महाराष्ट्‌-रिष्टि- 
धारा-ती्े मुक्ति गता , अपरे च पलायिता । अत्रात्पीयसी दिल्टी- 


सम्पत्तिरेव = श्रीरेव, सीमन्तिनी = वनिता, तस्या धम्मिल्ले = केयघन्ये, 
वेत्लितस्य = दोलितिस्य, मति्लिकामतत्लिका माल्येन = प्रयस्मल्लिवि- 
स्रजा, सुवासिन =सुरमितामापादित, करपत्लवत्ततछज = प्रशस्नह्स्त- 
किसलय यस्य स॒! परस्सहसश्रौसव लित = अत्यधिकशोभागारी । 
सविजयश्वजान्दोलनम्‌ = विजयवेजयन्तीहि्लेलनपुरस्मरम्‌ । सेना- 
पत्तिपदेन =सेनानीपदव्या, सनाधित = सनाथीकृत । कलिति-मकं-याति- 
वेषा = घारित-मकंमान्यनेपय्या । मके "मक्का इति प्रसिद्धयवनतीथम्‌ ! परा 
हिन्दूना तीधेमिदमासीत्‌ । अधुनाऽपि तत्र शिवलिद्ध दृश्यते, तदेव च पूजयति तत्र 
गता यवना इति श्चोत्रपरम्परानृस्यूता वार्ता। बाधमाना = पीडयन्त ,महाराष्टरणा 
रिष्टिधारातीर्थे = खद्धघारपुतस्यले । मृक्ति गता =मृता । पलायिता = 
करने वाले, शत्र-समृह को सम्पत्ति रूपी स्वी के केशपाश मे लुक्न वारी 
मल्लिका के उत्तम पुष्पोकी मालासे सुगन्धित किएगए उत्तम करण्टल्व 
वले, महाराष्टर-मण्डल के इन्द्र ( अधिपति ), अनन्तश्रीचिभ्‌ पितत 
निवाजी की जय हो! #॥ 
श्रीचरणो मे अनेक वार प्रणामपूर्वक जय-ध्वनि के साथ, विजय-पतानन 


फहराते हए आपके द्वारा दिए भए सेनापति द्वारा सनाथ किया गया विजय--वज 
निवेदन करत्ता है कि-- 


"जो यवन दहाजियो (मक्काकी यात्रा करने वालो) कै वेप धारण 
कर दीन-दीन प्रजाको वार-बार पीडित करते हुए मराठासे युद्ध करना 
चाहते थे, उनमे से संकडो मराठो कौ तल्वारकी घारा के तौथपर मुक्त हो गए, 
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कलन प्रपिता, अपरा च सुरताचिप्ठतियैवन-बणिरिभिर्योजिता 
चमूरप्यस्माधिर्योष्ट्‌ चन्दहासान्‌ कोशेभ्य केषितवती । तयां सह्‌ 
श्रीम्रच्चरणौ स्मृत्वाऽस्मद्वीरंर्युढमारन्धम्‌ मूहूर्तं तुमुरुयम्‌ज्जन्यम्‌ । 
परतश्चोचतल द्धैरस्मदभटवं भिद्यमाना केचन पुरन्दर-मन्दिरम्‌, अपरे 
च गिरिकन्दर भेज । साम्परत्तमस्मद्स्तगता अत्त पोत्ता ' सुर्तनगरम्‌, 


खानदेल , निखिरुरच कोद्धुणदेनोऽस्ति। तदत्र श्रौचरणा प्रमाणम्‌'- 
इति , 


तदाकरण्याऽतिप्रसन्न क्षणमारूप्य, ''अथाऽऽगम्यताम, सिहृदुगे 





यद्धमपहाय दूर गता । सुरताधिष्ठितं = “सृ स्त" नयरनिवाक्तिमि । योजिता 
= रुद्धुल्ता । चम्‌ = वाहिनी ! कोशचेभ्य = असिधानीम्य । करपितवती, 
सद्ध मोचताऽमूदिति यावत्‌ । मुहूतं म्‌=कियत्‌ कालपैन्तम्‌ । तुमुलमूनविरलम्‌, 
जन्यम. = युम्‌ । उयत्तखद्धं = उच्छितासिमि । बेभिद्यमाना = चेच्छिय- 
माना । परन्दरमन्दिरम्‌ = इन्रसदनम्‌, स्वगेम्‌, भिरिकन्दरम्‌ = पवेत- 
दरीम्‌ ) पोता = महानौका ! जख्यानानीति यावत्‌ \ 








( त्वार के धाट उत्तर गए }) ओर अन्य माग गए । यहीं थोडी सी दित्ली- 


कलभः द्वारा प्रेपित तथा दूसरी सूरतमे रहने वाले यवन व्यापारियो द्वारा 


समच्ति ेनानें हम लोभो से ल्डने के किए म्यान से त्वार सीच ली) उसके 


सायः श्रोमान के चरणो कानाम लेकर, हमारे बहादुरोने पृडे प्रारम्म कर 
दिया । कू देर तकं घमासान युद्ध हुभा, अन्त मे तल्वार उटाए हुए हमारे 
चहावुरो दारा काटे जाते हृए कृ अक्र दूरी (स्वगे ) तथा दूसरे पाड की 
गामो मे मागि गए) इ समय सौ वडी नौका, सूरत नगर, खानदेश तथा 
समस्त कोष्ण प्रदेश हमारे हाय ( अधिकार ) मेह \ आभे आपकी चती 
मनोदो वैसाही किया जाय । 


यह चुनकर अत्यधिक भरसन्न होकर कुछ देर वातत-चीत करके "उच्छा भाजो 
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प 
लप्स्यत उत्तरपत्रम्‌'" इति कथयित्वा, इद्धितज्ञं , समीर प्रसद्धिरिव 
विपदद्ध णरिद्खणमीहमानेरिव तुरद्धं सपदि सिहदुग्भेमायात । 


 । {1 1 
सम्यासिकुटीरे तु दित्लीश्वर-तनय तथाऽऽनीतमालोक्य, ब्रह्म 
चारिगुरुणा सह्‌ सवेऽपि तत्‌पाच्वंस्था मुमुदिरे । गौर च पर्य्यायत 
सर्वेऽपि सानन्द परिषस्वजिरे। गौरस्तु सुप्तस्यैव तस्य पुरुषल्प 
परिवतेयामास । 
तस्मिन्‌ गततन्द्रे च सर्वेऽपि सादर “जय जीव” इति कथयन्त , 
"आज्ञप्यता काऽपि सेवा दिल्छी-वटलभ-कु मारेण” इति प्रोचु । 


छप्स्यते = प्राप्स्यते । इद्धितजञे = अभिप्रायवेदिभि । समीरम्‌ = 

वायुम्‌ । ग्रसद्धि = लिहद्धि । वायुतोऽप्यधिकत्वरितगतिभिरिति यावत्‌ । 

विपदद्खणे = विपत्तिचत्वरे, रिद्धणम्‌ = ध्रमणम्‌, ईहमानं = वेष्टमानं , 

तुरद्खं = घोटकं 1 
५८ 





>< >< 
पर्यायत = क्रमत । परिषस्वजिरे = पर्यारिरिल्षु । पुरुषरूपम्‌ = 
नरनेपथ्यम्‌ । ` 
गततन्द्रे = विनष्टमोरे, विघूतारस्ये । आज्ञप्यताम. = आदिश्यताम्‌ 1 
इस पत्र का उत्तर तुम्हें सिह दुग मे दिया जायेगा”, यह्‌ कहकर सकेत समने 
वाके, ( वायु से भी अधिक तेज चलने के कारण ) वायु को ग्रसित करते हुए 
से, आकाश के आगन मे विचरण करने की इच्छा करते हृए से घोडो पर सवार 
( साथियो के साथ शिवाजी ) शीघ्र ही सिह दुगं पहुंच गए । 
४६ {1 ६, ॐ 
सन्यासियो को कुटी मे दित्लीश्वर के पुत्रको उस प्रकार लाया हुभा 
देखकर ब्रह्मचारियो के गुरु सहित पासमे बैठे सभी लोग प्रसन्न हुए । ओौर 
सभी ने बारी-बारी से प्रेमपूरवेक गौरसिह्‌ का आलिद्घन किया 1 मुआजिम के 
सोते ही सोते गौरसिह ने उसकी पद्िनी कौ आकृति पुरुष कौ आङृति मे बदर दी। 
उसकी तन्द्रा समाप्त होने पर समौ आदरपएवैक “जय जीवः कहते हुए 
"“दिल्लीरवर के क मार कोई आज्ञा दे ” यह बोकते । 
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सच वार वारमाश्चयंपुषी तद्रा -सम्पकं-जुषी चक्षुषी चिरा- 
ऽष्स्य-प्रन्थराभ्या हस्ताभ्या सम्मद, क्षणमात्मानम्‌, क्षण कुटीरम्‌, 
क्षण प्रित परिसपिणो जनान्‌ , क्षण सानद्र-श्यामता -ष्यामीकृत- 
दिगूवलय वनम्‌ , क्षण च क्वचन कलित-विकोग-खद्खं भंटं , क्वचन 
वरह्मपाठ-परेप्रंह्यचारिमि , क्वचन समश्रू-कूर्च -केज-जाल-नटलजं टिल , 
ववचन बाहूुयुदधमभ्यस्यद्धि खद्ध-चाखन-चातुरीमासादयद्धिर्व्ययामो- 
तेजितोच्छ वासैधृखि-धूसरं पट्भिर्व॑दुभिविहितविविधनीड 
दाद्रलम्‌ , कवचन सदक्षाऽक्षिकुञ्चन मृणुण्डीमृत्तोरमुत्तोठ चिच्चा- 











“भिता हृस्व ” इति छस्व । आश्चयं पुषीनविस्मयाकरके ! तन्द्रा-सम्पक -बुषी = 
निद्रा्चवस्वाससगसेविके । चि रारस्येन मन्थ राभ्याम्‌ = शियिल्प्रायाभ्याम्‌ । 
सम्मद = मदेन विघाय। आत्मानम्‌ = स्वम्‌ । परिसरपिण = गच्छत । 
सान्या = नीमूतया श्यामतया = काप््येन, एयामीङृतम्‌ = कृप्मता- 
मापादितभ्‌ , दिग्बलयम्‌ = हरितृसमूहो यस्मिस्तादृशम्‌ । कटितविकोश- 
खद्धं = पारितनण्नाऽसिमि । ब्रह्यपाठपर = वेदाध्ययननिरतं । जरि. 
जटागुते सापूमि । बाहुयुद्धम्‌ = नियुद्धम्‌ , “कुस्ती" इति प्रसिद्धम्‌ । 
आन्नादर्याि = प्ाप्नुबद्धि । व्यायामोत्तेजितोच्छवासं =शरीपुष्टयथेक- 
विषिविशेषवधितोच्छ्व्तं । सदक्षाक्षिकूंञ्चनम्‌ = दक्षिणनयनसंङोचनपुर- 








मुभआजिम भी आश्चयं चकित भौर भलसाई खो को कहत देर क 
आलस्य के कारण शिथिल हाथो से बार-बार मलता हुम, कभी अपने को, 
कभी कटीको, कमी चारो ओर चरते फिरते लोगो को, कभी घनौ 
श्यामलता से दिट्मण्डल को श्यामल करनेवाले वन को, ओौर कभी केही 
नगी तलवार किए वौ रो, कही वेदपाठ मे तल्लोन ब्रह्मचारियो, कही दादी 
मूढ भोर सिरके वालोके जाल वारे जटाघारियो, शौर कही ुद्ती का 
अन्यास कर रहे, तरुवार चने मे कुशलता प्राप्त कर रहै, व्यायामः करते फे 
कारण लम्बौ उच्छ्वास छोड रदे धूलि से वूसर इए कुशल ब्रह्यचारियो की 
विविध प्रकार की कीडामो के आश्रय मूत घास के मैदान को, भौर 
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किख्याग्रेु खक्ष्यमनुसन्दधतो वी राञ्चाऽऽलोकमाछोक चकित चकितो 
भीतभीतो लज्जितरज्जितो वाचयम एवाऽवरतिष्ट 

तावदागत्य माल्यश्रीको गौरमालिद्धथ मूहूतंमारप्य युवराजमपि 
“श्रीमतो निवासाय प्रासाद एकोऽतिरुचिर प्रस्तुतोऽस्तीति लिकिका 
सज्जीकृत्याऽऽनीतवानस्मि, करुणया सनाभ्यताम्‌। तत्रैव च यथोचित- 
सेवाऽष्देशेरस्मादुशोऽनुगृह्यता च" इति सादरमाल्पत्‌ | 

स तु हाटक~करहाट-च्छवि-कपौलो लोरतारको गखमवनमय्य, 





स्सरम्‌ । उत्तोलमृत्तोक्म्‌ = उत्याप्योत्याप्य । चिञ्वाकिसलयप्रेषुं = 
तिन्तिडीदलग्रेषु । छक्ष्यम्‌ = शरव्यम्‌ । चिञ्चादलाना तनृत्वात्‌ तान्येव लध्यता 
नीत्वा प्रावीण्यं रुष्धुमभिरपन्तीति माव । अनुसन्दधेत = गवेपयमाणान्‌ । 
वाचयम = मौनी । अवर्तिष्ट = स्थित । 

आलिद्धःथ = आरिरष्य । प्रासाद = हम्यंम्‌ । करुणया = दयया । 
सव्यद्धच विनयप्रदर्शनम्‌  यथोचितसेवादेकं = यथायोग्यशुभूपणादे । अनु- 
गृह्यताम्‌ = अनुग्रहेपात्र क्रियताम्‌ । 

हाटक-करहाट-च्छवि-करपोल =सुवणे-शिफाकन्दक-कान्तिकगण्डर र । 











कही दाहिनी आंखि वन्द कर बन्द्क उढठा-उठा कर इमटी की कोपलो के किनारो 
पर निशाना साघते हृए वीरो को देख-देख कर॒ अत्यन्त चकित मयभीत ओर्‌ 
ऊज्जित होकर मौन ही साधे रहा ( चृप ही बैठा रहा) । 

तब तक माल्यश्नीक ने आकर गौरसिह्‌ का आलिद्धन कर कुछ देर वात क्के 
आदर पूवक शहजादा मुआनजिम से कहा- 

“श्रीमान के निवास के किए एक अत्यन्त सुन्दर प्रासाद प्रस्तुत रै । म पाल्की 
सजाकरले आया हू कृपा कर उस प्रासाद को अल्कृत कोजिएु, आर वही पर 
उपयुक्त सेवा के किए आदेश देकर हम जसो पर अनुग्रह कौजिए । 

स्वाणम कर्मलनारु कौ कान्ति वाके कपोरो वाले चञ्चल पुतल्यो वाले 
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[न 
विविधभमाव-मावना-मद्ध-भज्यमान-भावो नोमित्ति, अथ वा नेति मच 
कथत्‌, तचिर्दिष्टा शिविकामेव चाऽऽरोह्‌त्‌ । 


एव त सह नीत्वा याते माल्यश्रीके, शादे कटमास्तीर्योपविष्टेषु 
सब्रह्मचारिगुरुषु तत्रल्येष्वखिलेषु, प्रजागर-मन्थरोऽपि क्रियासमभि- 
हारेणाऽष्ूयमानो यौरससिहस्तवाऽऽगद्य गोष्ठीमध्य भेजे । 

कथमिव किमिव सवृत्त गतयाभिन्याम्‌ ? के कौशलं काभि- 
मयामि कंरुपायै काभिविद्याभि कंनियोगै कामि प्रवञ्चनाभि 
दः प्रकारं कामिश्व बटनाभि आनीतवानसि मायाजिहमेतम्‌ ? 





“कराह च्विफाकन्द "' इत्यमरः } पीतमण्डस्थरु इति यावत्‌ । विविधभावा- 
नाम्‌ = जनेकविधविचाराणाम्‌, मावनानाम्‌ = वासनानाम्‌, मद्धन = तरद्धेण, 
अभज्यमान = खण्डयमान , भाव = अभिप्रायो यस्य स । नानप्रकारविचारा- 
ऽऽविर्मावितिरोभावाभ्या अप्रकटितनिजाभिप्राय इति भाव ।\ तन्निदिष्टाम्‌ = 
तत्प्रदश्िताम्‌ । ` 

प्रजागरेण = दीषेया जागृत्या, मस्थर = अलस । क्रियासमभिहारेण = 
पौन पुन्येन । आहूथमान = जाका्य॑माण । भेजे = सिषेवे । 

कौशे = चातुरये । मायाभि = छलं । नियोग = अनुष्ठानं 1 रवञ्च्‌- 





ओर अनैक माचनाओ की तरगो से खण्डित विचारो वारे मुमानिम ने मीनो 
हं कहा, ओर्‌ न नही कटा ) केवर मुख नीचे करके माल्यश्चीक द्वारा निर्दिष्ट 
पकी पर सवार हो गया। 

इस प्रकार मृआजिम को साय लेकर मात्यश्रौक के चकते जने पर घास प्र 
चटाई विच्छावर वहो रहने वाके सभी ब्रह्मचारियो एव गुरुमो के वैठ जने पर 


जागरणे दिधिर हीते हए मौ बार-बार वुलाने पर वहां पहु कर गौरसिह्‌ 
गोष्ठी कै वीच मे वैठ गया । 


“विगत रात्रिम कंसे क्या हुआ ? तुम इस मुभाजिम कौ किस कृशल्ता 
से, किन मायाओोसे, किन उपायो से, किन विद्याओं से, किन करियायो से, 
किन प्रवञ्चनामो से, किन तरीकोसे भोर किन घटना से, के आए हो? 
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कथ दीपोद्योत-विद्ोतत-चतुरगृणित-चाकचक्य-वञ्चच्चन्दरहास-भासा 
मयानकाना प्रहरणा चक्षूपु रेणुका-रालिपाहितिवानसि९क्थवा 
गगनोेदाभ्यासेनेव निशिततरंवाताऽऽघात-क्नालितेरिव चमत्कुवेद्धि 
परित प्रसपिभिर्मयख-पूरेरिव विहिताऽऽनपत्र-वडम्वनभत्लभेयङ्धर- 
करान्‌ प्रतीहारान्‌ मोहितवानमि ? इति सकुनटृर सौत्खास् सादर 
साश्चर्यं च पृष्टवत्पु तेपु, सड्लिप्येष “एवमेवमिः'ति सवं यथातथ 
सूचित्तवान्‌ । तेदाकण्यं साधुवाददष बुटीरमापुरयत्स्वखिलेषुः 
वरह्मचारिगुरुरयाह-“कथ न स्या ? परमवीरवरस्य खद्धसिहृस्य 





नामि = प्रततारणामि । दीपोद्योतस्य = दीपप्रकाशन्य, विदोतेन्‌ = प्रमया, 
चतुर्ग णितचै कचक्यानाम्‌ = वद्ध द्तचमत्कृतीनाम्‌, चनञ्चताम › चन्द्र 
हासानाम्‌ = खङ्गानाम्‌ , भासा = तेजमा, भयानकानाम्‌ = मीतिप्रदानाम्‌ । 
प्रहूरिणाम्‌ = यामिकानाम्‌ । रेणुका राजिम्‌ = धूलिनिकरम्‌ 1 आहितवान्‌ 
दत्तवान्‌ । “आंख मे धूल ज्ञोका"' इति हि दी । गगनोद्धेदाभ्यासेनेव = 
नभोमण्टल विदारणर्पा शौलनेनेव । निदिततरं =अतितीश्णे । वाताघात- 
क्षाछितेरिव=वायुत)डननिणिव्तैरिव ! म यूखपुरं =दीचितित्रजं । विहितातपत्र- 
विडम्बने = छृतच्छवानुकृतिमि , भल्लं = अस्त्रविदो । भयद्धु रक रान्‌ = 
भयानकहस्तान्‌ । सोल्लासम्‌ = सहपम्‌ । सङ्क्षिप्य = तनूकृत्य । साधुवाद- 





दीपके प्रका कौ प्रभाके कारण चौगुनी चकाचौघ उत्पन्न करने वाङी चजञ्चर 
तल्वारो कौ चमक से मयानक दिखाई पडने वाले पहुगेदारो की आंखो मे तुमने धूल 
कैसे शोक दी ? ओर मानो आकाश को चीरते > अभ्यास से तीक्ष्णतर, मानौ 
वायु के आघात से धे टुए, चमक्ते हृए, चारो ओर फंल रही किरणो के समूह्‌ 
से छतो का तिरस्कार करने वटे भालोको ल्यिहौने से भयद्धुःर पहरेदायो 
को कंसे मोहित करचलिया?" 

इस प्रकार समी रोगो के कुतूहलपूर्वक, उतलासपू्वंक, आादरस्हित 
ओर आश्चयं से पचने पर गौरसिह ने सक्षेप मे यह “इस प्रकार हुआ" 
यह्‌ वनते हुए साया वृत्तान्त ज्यो का त्यौ कह सुनाया । उसे सुन कर सवने 
कुटी को प्रशनात्मक वक्यो से गुंजा दिया! ब्ह्यचारिगुरु ने कदा- 
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पुनोऽ्ि, पिता तव बाल्य एव व्याघ्रमृगया~व्यसनी पतः यौवने 
च बहुभिरचतुर्गृणवरु रयुध्यत, वारदरंके च रणाजिर एव बीरगति गतौ 
मातंण्ड-मण्डल भित्त्वा नन्दनवनविहारमाससाद 1" 


ततस्तु अतिकुत्‌हल-समाविष्टेन गौरेण सह्‌ तस्यवमभूवन्‌ वाचा 
प्रचारा- 


गौर०--अपि मम तातचरणं सहाऽऽसीदार्याणा परिचिय ? 

ब्रह्मचारिगु --[ किञ्चिद्‌ नि इवस्य ] आसीदतितराम्‌ । 

गौ र.--[ अषिकाधिक-कौतुक-गरन्तानामलिलाना मृखमव्‌ नेक्य } 

आर्यं । क्षम्यता प्रौदिरेतस्य भवदनुकम्पापात्रस्य । एष चिररात्राय 
भवन्त ब्रह्मचारिगुरुनामधेय महा राष्टरराजस्य शुभोदयोदर्काभिलाषिण 








वषं = घन्यवादवृष्टिभि । अापूरथत्तु = ष्वनयत्सु । व्या त्रमृगयाव्वसत्ी= 
व्याघ्रलेटनिरत । चवाद्धके = वृद्धावस्थायाम्‌। रणाजिरे = सङ्गामाङ्गणे । 
मात्तण्डमण्डलम्‌ = मानुबिम्बम्‌ । भित्वा = दिवा इत्वा । तत एव मार्गा 
दित्यं । नन्दन-वन-विहारम्‌ = इन्द्रकाननक्तीडाम्‌ ! आससाद = प्राप । 
अतित्तराम्‌ = अत्यन्तमधिकम्‌ । 
म्रौहि = वाष्ट्यम्‌ । चिररात्राय = चिरम्‌ । बरह्मचारिगूर्‌ दति ताम- 
धेय यस्य तम्‌ ) न तु नामान्तर किमप्यस्ति विज्ञातमस्मामि । णुभोदयोदका- 
५ 


ˆ~ 


“कयो न हो, परमवीर सद्ध सिह के पत्र हो । तुम्हरे पिता वचपन मेही शोर्‌ फा 


शिकार करिया करतेथे। युवावस्थामे उन्होने अनेक वार चौगुने वल्वालोसे 
युद्ध किया थां गौर वृद्धावस्थामे रणम्भि मे ही वीर गति प्राप्त कर सूयं-मण्डल 
को भेदं कर नन्दन वनकीसेरकी}" 


तदनन्तर जत्य ते कुतूहलाक्ान्त गौरसिह के साथ बरहमचारिगुरकणी इस 
प्रकार वाते टर -- 

भौरनिहू--क्या मेरे पिता से आप का परिचय थु ? 

्रह्यचारिगुर--{ नि श्वास पूर्वक ] टा, वहत अधिक परिचय था) 

गौर घिहू- समौ के अत्ययिक उ्सुकता-पणं मुषौ की ओर देद्कर्‌ ] 
मार्थं 1 जपने इस कृपापात्र कौ धृष्टता क्षमा कडि 


जये । मं चह्त दिनोस्े आप 
को ब्रह्म चारििगुर नामक महारष्ट्नरेशके मची अभ्यदयको कामना वाटा 
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कोद्कण-पृथिवी-परिवृढस्य परमस्नेहपात्र विक्रम-व्यापार-ग्यत्यायित- 
यौवन सद्या सदाचार-प्रचार-पर हुविष्यभोजन विविध-देवाऽऽराधना- 
ऽनूष्ठा्नकतान कश्चन क्षत्रिथ-कुर-कलञ मन्यते । 

महा राष्टृभाषा चैव मधूरतया सुस्पष्टमुच्चार्य्याऽऽलपति मवान्‌, 
यन्न भवत्यल्पीयस्यपि मे विचिकित्सा भवतो महाराप्टदेलीयत्वे। 
महाराष्ट्रदेशीयमहाशयेन च सहोदयपुरनिवासिनो मम ॒तातपादस्य 
दुघट परिचय ! तद्‌ यावद्‌ विशकलय्य नोच्यते, तावन्न गाम्य्युटेण 
गद्धापद्धपद्धिलस्य हृदयस्य । तद्‌ यदि नामन भवेत्‌ किमपि नोप 


भिलापिणम्‌ =उत्तरकाल्काम्युदयकामनावन्तम्‌ । ““उदक फलमूत्तरम्‌' 
इत्यमर । कोद्णपृथिवीपरिवृढस्यं = कोङ्कणध रायिनाथस्य 1 विक्रम- 
व्यापारेषु-पराक्रमकत्त्यषु, ग्यत्यायितम्‌ = क्षपितम्‌, योवन येन तन्‌ । सदा 
= सवस्मिन्‌ काले । सताम्‌, आचाराणाम्‌, प्रचारपरम्‌ = विवऽनरतम्‌ । 
विविधानाम. = अनेकेषाम्‌, देवानाम्‌ = हनूमन्महादेवादौनाम्‌, आराधने = 
सेवायाम्‌, अनुष्ठाने = मन्तरादिजपे, एकतानम्‌. = तत्परम्‌, “एकतानोऽनन्य- 
वृत्ति ” इत्यमर ! विविघपदस्य आराघनानुष्ठानान्यतरविशेषणत्व वा । क्षत्निय- 
कुककलशम्‌ = क्षातान्वयावतसम्‌ । 

अत्पीयसी = अतिन्यूना । विचिकित्सा =सश्य । दुधंठ = दुखेन 
मवितु योग्य । विशकखथ्य = स्पष्टीकृत्य ! उटेग = मानयभमौत्सुक्य जिज्ञासा- 








कोड्कण देशके नरका परम-प्रेम-पात्र, वहादुरौ के कामो मे योवन की 
व्यतीत करने वाला निरन्तर सदाचार के प्रचार मे तत्पर, हुविष्यान्न का मोजन 
करने वाला तथा अनेक देवतामो को आराधना ओर अनुष्ठान मे तल्लीन क्षत्रिय 
कुल का कलश ( मूषण ) स्तमज्ञता हं । 

ओर आप मराटीमाषा इस प्रकार मघुर एव स्पष्ट उच्चारण करके वोलने 
हे किजप के महारष्ट़रीय होने मे मृज्ञे अराभी स्गयनदी होता । महाराष्टरमे 
रहने वारे आप के साय उदयपुर के निवासी मेरे पिताजी का परिचय होना 
कठिन ह । अत जव तकं अप स्पष्ट करके विस्तार से सारी वाते नही वनायेगे, 
तव तक्‌ सन्देह के कीचडमे फते हुए मेरे हदय का उद्रेग यान्त नही होगा! तो 
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भ क 


नीय नीतिविरुदध वा, तन्ादजानुचराचुरोघान्‌ कृपया निर्वचनीयोऽय 
वत्तास्त ""दृद्य्मिधाय मीनमाकलयति गौरेःयकुतृदेलमे कमेषु चाचिटेपू, 
क्षण स्थिरीभूय, उच्छ्वस्य च समारभत व्याहृतु ब्रह्मचारिगुर्‌ ! 
ब्रह्म ०-नास्म्यह महाराष्टृदेलीय । जनिभूरमेम राजपुत्रदेग । 

महाराज-श्री जयिह-निर्मिताद्‌ जयपुरनेगसद्‌ आरहदेवाऽऽस्रीने एको 
नजितवार'-नामा ग्रामोऽस्ति, तंदध्यक्ष एवाहुमासम्‌। मथरायात्रा 
कृवेत खञ्सिहस्य मम च पित्रो स्नेह प्रगाढो जात इति तन्मूलक 
एवाऽऽ्वयोरपि परम प्रेमा वमव 1 सोऽपि बहुकार मम भवेन मना- 
यितवान्‌ । अहमपि चानेकक्चस्नत्र गत इत्ति । 





सम्यम्‌ गोपरीयम यस्‌, अवाच्यमिति यावत्‌ ! निर्वंघरीय = 
नि सन्दिग्ब वक्तव्य । एकप्रेषु = सयतमनं सु । उच्छ्वस्य =दौधेदवस 
गृहीत्वा । वयाह्‌तुम्‌ = वक्तुम्‌ । 

जनिभ जन्मभूमि 1 महाराजेन, जयसिदैन, निभितात्‌ = निर्मापितात्त 
वासितादिति यावत्‌ । आञ्वीन = अच्वैनेकेन दिनिन गन्तु योग्य । "त्रिष्वा: 
रबौन यद्दवेन दिनेनैकेन गम्यते" इत्यमर 1 “अस्वस्यैकाट्गम” इति पन्‌} "“जित्त- 
वार'” नामा=सम्मरत “जटवारा" इति च्या, पिता च पिता च=पितर, 
तयो । परकृतेऽस्यैवाथेस्य विवक्षितत्वात्‌ “पुमान्‌ स्तिया" इतितेकशेए ; प्रमाद = 
अत्यधिक, प्रेमा = स्नेह प्रेमा ना प्रियताहा् पेमा" -व्यमर्‌ । 


यदि कुछगौपनीय या नीति विरुद न हो, तो मुज्ञ जेमे अनुचर कै अनुरोय से कृपया 
इर वृत्तान्ते को स्पष्ट कीजिये 1“ इतना कहकर गौर के मौन हो जने पर ओर 
समी खगो कै कौतूहल पूर्वके एकाग्र हो जाने पर, क्षण भर श्थिर ही उच्छवास 
केकर बरह्यचारिगुर ने कना प्रारम्म किया-- 
ब्हाचारिगु--म म्हाराप्टीय नही हं । मेरी जस्सममि राजपूतानां 

मेटासज जयसिंह वारा नित्त जयपुर क समोप ही एक दिन मे घोः पलं 
सक्ते को द्री पर एक जितवार ( जटवागा ) नामक गांव है! यं उन्ती क अच्यन्च 
था) मध॒राकौ दात्राकटनेमे खद्वनिह्‌ ने पित्ता त्तथा मेरं पित्तामे पर्यर गहरी 


मिचरता हो गई!" अत वीते हम दोनोमे भी अत्यविक साहाद हो गया 1 
चे मौ वहत वार मेरे घर आए, ओर म्र भी कई वार उनके धर रथा) 
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गौ र०-अप्यापृच्छे। अपि कथयिष्यति कथमिहाऽऽयात्तौ भवान्‌ ? 
कथ वा त्यक्तवान्‌ निजमाधिपत्यम. ? 

व्रह्मचारिगुरु -गौर। वय महाराज-जयतिहुस्य अधीना वान्ववा 
सेनानियमेन भूमिभुज । अकस्माज्ज्वरितेपु कतिपयेषु सादिषु वहुभि 
कर्णेजप री्यापिरवजं किमप्युक्तोऽसूचितयात्रो महाराज समायात । 
सादिसद्भचामुनावलोक्य विनेव विचार मम सवंस्वमाहतुं स्वमभाया- 
मकथयत्‌ । मम पत्नी तु ततोऽपि पूवमेव स्मृतिमात्रविपया सवृत्ता । 
तततोऽ्ह्‌ दशषवषंदेष्य रामसिह॒ तनय सह नयन्‌ रामेश्वर-दशंनार्थं 
प्रचकित । 





अपि = पुनरपि । आपृच्छे = पृच्छामि । “आडि नु पृच्छयोरि"त्यात्मने- 
पदम्‌ 1 वत्तमानसामीप्ये लट्‌ ! आधिपत्यम्‌ = प्रामाघीशताम्‌ । 

भू मिभुज = "“जागीरदार" इति स्याता । ज्वरितेषु = ज्वसस्तेषु, 
ज्वलितेषु वा पाठ । कर्णेजप = पिशुन, निन्दाकारिमि । ईष्यापिरवस्ं = 
गुणेषु दोषाविप्करणपरायणं । असुचितयात्र = अवोधितागमन । ऊनाम्‌ = 
अल्पाम्‌ । सवंस्वम्‌ = निखिल वित्तजातम्‌ । स्मृतिमात्रविषया = केवल- 
स्मरणगोचरा । मृतेति यावत्‌ । 





गौरसिहु-म यह पूना चाहता हूं कि क्या आप वतायेगे कि आप यहां 
कैसे आए ? ओर आपने अपना आधिपत्य क्यो छोड दिया ? 


६ 
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१ ॥। 





गौरो रमेश्वर-यात्रा-समास्यया तनयस्य नाम राममिह्‌ इति 
स्वय च खड्धसिहस्य गेह वहुवार गत इति च निष्कृष्टा्थं गधण्वन्‌ 
देवशस्मंणा कथिता च नृत्नामेव कथा स्मरन्‌ , समाधिस्थ इवेकतान 
उदन्तमेत शुश्रव । 


व्रह्मचारिगुरु “तत पर यत्‌ सवृत्तम्‌, तस्य तु कथनेनाऽपि स्मरण- 
मात्रेणापि च कम्पतेमे हृदयम्‌ । तथाऽपि कि कुर्याम्‌? व्रण 
रचित हृदय मानवानाम्‌ , यस्य स्मरणमात्रेण रोमाण्यञ्चन्ति, 
वपुचेपते, मनो मथ्यते, वित्त चञ्चेत्यते, लोचने रोरत , जीवन च 
जज रीभवति, तदेव दुखम्‌, तदेव व्यसनम्‌ तामेव च यन्त्रणम्‌ अनु- 
5 
रामेदवरात्राया समाख्यया = नाम्ना । निष्कृष्टार्थम्‌ = निर्गक्ताभि- 
भरायम्‌ । नूत्ताम्‌ = नव्याम्‌ 1 समापिस्थ = चित्तनिरोधा्थंकक्रियानिरत । 
एकतान = अनन्यमनस्क । उदन्तम्‌ = व॒त्तान्तम्‌ \ 
रोमाणिन्तनृर्हाणि 1 अञ्चन्ति=उद्गच्छन्ति। चञ्चल्यते-अतितरा 
चञ्चल भवति । कोकत = च्चे मवत । जजंरीभवति = शीयेते } करुण. 
रसप्रवाहोऽन गये, वैदर्मी च रीति स्फुटैव । 


दु खव्यसनयोरिह्‌ समानार्थत्वेऽपि दु खिनाऽभिहितमिति न पुनरुक्तदोप , प्रत्यत 
-----------------------------___ 
गौरसिह ने रामेश्वर यात्रा के सम्बन्ध मे उच्चरित पुत्र का नाम राभसिह्‌ 
सुनकर, स्वय भी खद्धसिह्‌ के धर्‌ बहत वार गया हूः यह्‌ सव साराश सुनते 
हए तथा देवशर्मा द्वारा कथित नवीन कहानी को याद करते हये समाधिस्थ की 
माति एकाग्र होकर इस वृत्तान्त को सुना ! 
ब्रह्य चारिगुरू--उसके वाद जो हुमा उसके कहने से मी स्मरण करने से 
भौभेरा हृदये कंपिता है 1 फिर भी क्याकरे, मनुप्यो का हदय वस्र से वना है । 
जिसका स्मरण करने से ही रोगे खडे हो जाते है, शरीर कंपने खगता हि, मन 
व्वाञरू हो जाता है, चित्त चञ्चू हो जाता हे, अखि चपल हो जती हे, ततथा 
जीवन जजेर हो जाता हे ( निस्सार जान पडते लगता है), उसी ट्ख, उसी 
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गौ र०--अप्यापृच्छे। अपि कथयिष्यति कथमिहाऽयातो भवान्‌ ? 
कथ वा त्यक्तवान्‌ निजमाधिपत्यम, ? 

ब्रहमचारिगुर -गौर। वय महाराज -जयसिहस्य अघीना वान्ववा 
सेनानियमेन भूमिभुज । भकस्माज्ज्वरितेपु कतिपयेषु सादिषु बहुमि 
कर्णेजप रीर्प्यापिरवजं किमप्युक्तोऽसुचितयात्रो महाराज नमायात । 
सादिसद्भबामूनावरोक्य विनैव विचार मम सर्वंस्वमाहु्तु स्वमभाया- 
मकथयत्‌ । मम पत्नी तु ततोऽपि पवेमेव स्मृतिमात्रविपया सवृत्ता 1 
ततोऽह दशवष॑देश्य रामसिह॒ तनय सह नयन्‌ रामेश्वर-दशंनार्थं 
प्रचलित । 





अपि = पुनरपि । आपृच्छे = पृच्छामि । “आडि नु पृच्टयोरि"त्यात्मने- 
पदम्‌ । वत्तमानसामीप्ये र्ट्‌ । आधिपत्यम्‌ = प्रामाधीशताम्‌ । 

भूमिभुज = “जागीरदार” इति स्याता । ज्वरितैपु = ज्वरग्रसतषु, 
उवलितषु वा पाठ । कर्णेजप = पिशुनै , निन्दाकारिमि । टईष्यपरवदौ = 
गुणेषु दोषाविष्करणपरायणं । असरुचितयानर = अवोधितागमन । ऊनाम्‌ = 
अल्पाम्‌ । सवंस्वम्‌ = निखिल वित्तजातम्‌ । स्मृतिमात्रविषया = केवल- 
स्मरणगोचरा । मृतेति यावत्‌ 1 





गौरसिहु-मे यह पूर्ना चाहता हूं कि क्या आप वतायेगे कि आप यहां 
कसे आए ? ओौर आपने अपना आघिपत्य क्यो छोड दिया ? 


बरह्यचारिगुर- गौर्ससिह्‌ । हम लोग महाराज जयसिह्‌ के अघीन वन्ध 
एव सेना के नियम से जागीरदारये । कर धृडसवारो फ एकाएक ज्वरग्रस्त हौ 
जाने पर वहत श्प्यालु निन्दको के कुछ कहने पर यात्रा की सूचना दिये बिना ही 
महाराज आ पहं, ओर पुडसवारो की सख्या कम देखकर विना विचार किए 
ही, उन्होने सभा मे भेरा सव कृ छीन केने कौ आज्ञा दे दी) भरी पत्नी पहले 
ही स्मृतिदेष हौ चको थी ( सर चुकी थी )। तदनन्तर म अपने लगभग दसं 
वषं के पुत्र रामसिह को साथ लिथि हुये रामेश्वर के ददन को चर्‌ दिया । 
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___ 

गौरो रमेश्वर-यात्रा-समास्यया तनयस्य नाम रामयिह्‌ उति 
स्वय च खद्धुर्सिहुस्य गेह्‌ वहुवार गत इति च निष्कृष्टाथं ग्यण्वन्‌ 
देवशम्म॑णा कथिता च नूल्नामेव कथा स्मरन्‌ ' समाधिस्थ इवेकतान 
उदन्तमेत शुश्राव । 


बरह्माचारिगुरु “तत पर यत्‌ सवृत्तम्‌, तस्य तु कथनेनाऽपि स्मरण- 
मात्रेणापि च कम्पतेमे हदयम्‌ । तथाऽपि कि कुर्याम्‌ 2? वख्ोण 
रचित हृदय मालवानाम्‌ , यस्य स्मरणमात्रेण  रोमाण्यञ्चन्ति, 
वपुर्वेपते, मनो मथ्यते, चित्त चञ्चत्यते, लोचने रोलत , जीवन च 
जज रीभवत्ति, तदेव दु खम्‌ , तदेव व्यसनम्‌ , तामेव च यन्त्रणाम्‌ भमनु- 





रामेद्वरयात्राया समाख्यया = नाम्ना । निष्कृष्टार्थम्‌ = निगेलितामि- 
प्रायम्‌ 1 नूत्नाम्‌ = नव्याम्‌ ! ममायिस्थ = चित्तनिरोघार्थकक्रियानिरत । 
एकतान = अनन्यमनस्क ! उदन्तम्‌ = वृत्तान्तम्‌ । 

रोमाणिनतनृरहाणि 1 अञ्चन्तिउद्गच्छन्ति । चञ्चल्यतेअत्तितरा 
चञ्चल मवति । रोरुत = चञ्चले मवत । ज्जं रीभवति = शीयेते ! करण- 
रसप्रवाहोऽ्र गदे, वैदर्मी च रीति स्फुटैव । 


दु खव्यसनयोरिह्‌ समानार्थत्वेऽपि दु खिनाऽमिहितमिति न पुनसक्तदोप , प्रत्युत 





गौरसिह ने रामेश्वर यात्रा के सम्बन्ध मे उच्चरित पुत्रका नाम रामसिहं 
सुनकर, ^स्वय भी खद्ध सिह के घर वहुत वार गया हँ यह्‌ सव साराश सुनते 
हुए तथा देवशर्मा द्वारा कथित नवीन कहानी को याद करते हुये समाधिस्थ की 
माति एकाग्र होकर इस वृत्तान्त को सुना । 

बरह्मच रिगुरु-उसके वाद जो हुआ उसके कहने से भी स्मरण करने से 
मौभेरा हृदय कौपिता हे) फिर मी क्या करे, मनुप्यो का हदय वचसे वना है । 
जिसका स्मरण करने से ही रोगटे खडे हौ जाते है, शरीर कापने लगता हे, मन 
च्याक्रुरू हो जाता है, चित्तं चञ्चल हौ जाता है, आँखे चपर हो जात्ती हे, तथा 


जीवन जजर हौ जाता है ( निस्सार जान पडने ख्गता है), उसीदुख, उसी 
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भूयाऽपि जीवामि इति वदन्नेवोच्छ्वस्य अपाद्धसद्धिनो हितान्‌ 
वाप्पिन्दरन्‌ पटप्रान्तेन अपाहरत्‌ 1 

गौर०--तात ! परिवर्त समार , भत्रितकंणीया दैवघटना, अव- 
व्यम्भाविनो भावा , सुखद खमय एव च ससार , वस्य दु खामभ्मिन्त 
सृखम्‌ ? कस्य नि शेष पूर्णा अभिलाषा ? कस्य अपरिचित-पश्चात्ताण- 
सद्धं हृदयम्‌ ? तत्‌ पौर्वापि्येणाऽऽरोच्य धेयंमेव धारणीय घम~ 
धारि-धौरेयं । 

ब्रह्मचारिगुरु -[ वाप्प निरुष्य | अथाऽकस्मादेव सहडहडाशब्द- 
माकरुरयितुमारव्घवती वात्या । पारावारश्च पयस पवंतानिव तरञ्घ- 





गुण । यन्त्रणाम्‌ = मानसव्यथाम्‌ । उच्छ्वस्य = दीर्घं निरवस्य । अपाद्ध- 

सद्धिन = नेतप्रान्तलग्नान्‌ । अपाहुरत्‌ = अदूरयत्‌ । 

परिवर्त = परिवत्तनशील । अवितर्कणीया = असम्माव्या । दैवघटना 
माग्यकृति । भावा = मवनीया पदार्था , दु खेन, असम्भिन्नम्‌ = असम्पृक्तम्‌ । 
नि शेषम्‌ , यथा स्यात्‌ तथा । अभिलाषा = मनोरथा । अपरिचित-पश्चा- 
ताप-सद्खम्‌ = अविन्ञातानृतापस द्धम्‌ । बहुब्रीहि । धममंघारिधौरेयं 
घार्मिकाग्रेसरे । 

आकुलयितुम्‌ = क्षुभित विघातुम्‌ 1 वात्या = वातसमृह । पारावार = 





विपत्ति, तथा उसी यन्त्रणा का अनुमव करके मी मै जीवित हुं । 

यह्‌ कहते हये ही लम्बी सांस लेकर पकल्को मे लगे हुये दो तीन अश्रुविन्दुमो 
को वस्त्र के छोर से पोछ दिया 1 

गौ रसिहू--तात । ससार परिवतेनक्षील है, दैवी घटना अचिन्त्य है । होने 
वारी वात मो होकर ही रहती है ओर ससार भी सुखदु खमय है, किसका सुख, 
दुखसे अच्छतादहै? किसकी अभिाषाये पूर्णं हौ सकीहै? किसकाहूदय 
पञ्चात्ताप के सघषं से अपरिचित है ? अत पूर्वापर का विचार कर धर्मशीलो 
मश्रष्ठ श्रीमान्‌ को वये ही घारण करना चाहिये । 

बरह्मचा रिगुर-- [ आंभरू रोक कर | तदनन्तर अकस्मात्‌ ही हह॒राता हमा 


अष्टमो निश्वास २४१ 





भद्धान्‌ रचयितुमारब्धवान्‌, पोतेन चाऽस्माकमार्घ दोल्येव दोलितुम्‌। 
तावदुषिम्नानिव कर्णधारानाकोक्य महान्ते क्रन्दनकोलाहर करित्त- 
वन्त सक्टा याक्तिनिकरा । ततो भय-्रान्त-नयनस्य रामवाङस्य 
कर गृहीत्वा समागत पूरोहितो मा क्ञदहित्यवादीत्‌- 

“प्रभो । नाऽयमवसर गष्क-चिन्तयाक्षणमप्यत्तिवाहुयितुम्‌। जस्मि- 
लुडपे बहव कार्पास-भारा सन्ति, तेषामेक दढ कराभ्या धृत्वा, मवता 
प्लव -प्रन्तस्थेन भाव्यम्‌ । भवान्‌ किञ्चित्‌ तुम्दिभ इति न पारयिष्यति 
वालमेन रक्षितुम्‌ , तदह पृथकमेनमार्मना सह्‌ गोपायिष्यामि" इति 
व्याहृत्य, स्वपृष्ठदेशे उत्त रीयेणाऽत्तित्रस्त॒रामस्िह दृढ वदष्वा, 


अम्भोधि । पयस , पवंतानिवेव्युसमेक्षा ।  अम्मोपि । पयस , पर्वतानियेलुखेका । तर्ङ्गमद्गान्‌ = योबिलण्डन्‌ ` 
रचयितुम्‌ = विन्पस्तुम्‌ } दोलयेव = दोलायसत्ेणेव । दोलितुम्‌ = हिल्लोलि- 
कुम्‌ 1 उद्धिम्चान्‌ = मीपिगरस्तचैतस । कणेधारान्‌ = नाविकान्‌ । ऋन्दन्‌- 
कोखाहलमूनरोदनकर्कलम्‌ । कल्ितवन्त कृतवन्त । भयश्रान्तनयनस्य= 
मीतिचञ्चलनेत्रस्य 

शुष्कया=कतेव्यशृन्यया, वृथाप्रायया । चिन्तया=विचारधारया । अति- 
वाहयितुम्‌ = क्षपथितुम्‌ 1 उङ्पे=नावि । कार्पासभारा =ूरमास । न्लव- 
्रान्तस्थेनन्ननौकासमीपर्वात्तना । तुन्दिभ = तुन्दिल । “तुन्दव्तन्दिभस्तन्दी” 
इत्यमर । रक्षितुम्‌ = गोपायितुम्‌ । पृथुकम्‌ = वालम्‌ । “पुयुकौ चिपिदया- 
मंकावि"'त्यमर । व्याहृत्य = कथयित्वा । उत्तरीयेण = प्रावरणेन । अति- 


~~~ 
तूफान व्याकुर करनं खगा, समुद्र पवतो के समान लहुरे उछालने लगा, भीर हमारा 
पोत मी शले की तरट्‌ क्षल कणा । उसी सयय नाविको को उद्विन सा देवकर 
समी यात्री-गण रोने चिःकाने लगे ! तदनन्तर मय से चञ्चल नेत्रो वारे बालकं 
"राम' का हाय प्रकडे हुए पुरोहित ने आकर मुह्यसे कटा- 
„ “महाराज । कोरी चिन्तामे एक क्षण मी विताने का समय नही है! इस 


नका पर वहत से कपास के गटूठर है, उनमे से एकको हायो मे दृढता सै पकटकर्‌ 
ञापनौकाके चिनार 


हो जाइये \ आपकुछ तोद वाले हं । अत इस वाख्क 
को रक्षा नही कर पायेगे, इसङ्ियि म॑ अपने साय दस वच्चेकी भौ रसना 


करंगा 1" यह्‌ कहकर अत्यन्त उरे हुये रारि को भपने उत्तरीय से अयनी पऽ 
१६ 
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कार्पसि-भारमेकमानाय्य, तदृत्त-हस्तावलम्वनस्नस्थौ । अहमपि च 
तथेव विहितवान्‌ । द्वावपि चाऽभ्वा परमेर्वर स्मरन्तौ, परितो 
दोधूयमानम्योदन्वतो दोदल्यमानेर्खोटलोछं कलव्टोरुश्वदुम्यमाणौ 


द्चित्‌ लोकाखोकमाकृष्य लोकालोकमिवोत्लिलद्ख यिपुमस्ताचल- 
चूडा-चुम्विन लोकलोचनमाखोकमालोकम्‌ , कदाचिद्‌ बाप्प-विन्ु- 
स्नात-उमधर पुरोहितम्‌ , रोरुयमानमस्मामि स्वय रोदनोन्पुखैरपि 


तस्तम्‌ = पर भीतम्‌। तस्मिन्‌ = कर्पासिमारे, दत्तम्‌, हस्तावलम्बनम्‌ = 
कराश्रयो येन तथणमूत । दोधूयमानस्य = अतितरा कम्पमानस्य । उदन्वत्‌ = 
वारिनिवे 1 दोदूल्य माने = अत्यन्त चलद्धि । रोललोक्े = अतिचज्चलं । 
प्रथमविरेपण तावदुद्गच्छता कलन्गोलाना द्ितीय तृद्मताना तेषामिति न पोन- 
क्त्यम्‌ । कल्लोरं = महालहरिमि । “महत्सूल्लोलकल्लोखै” इत्यमर । 
चद्धुम्यमाणौ = अतितरमृच्छाल्यमानौ ! लोकस्य=ससारस्य, आलोकम= 
प्रकारम्‌ । आकृष्य = अपकृप्य । लोक्राोकम्‌ = चरमाचलान्तिकभिरिम्‌ । 
उत्लिलद्खयिपुम्‌ = उल्लद्ध यितुमिच्छुम्‌ । अस्ताचलस्यनचरमगिरे , चूडा- 
चग्वबिनम्‌ = उन्नतभागाङ्लेषिणम्‌ । अस्त यान्तमिति यावत्‌ । लोक- 
खोचनम्‌ = ससासनेत्र सूर्यम्‌ ¦ आलोकमालोकम्‌ = दष्ट्वा दष्ट्वा वाष्प- 
बिन्दुस्नातदम्नुम्‌ = अभुविलन्नमुखकेशम्‌ । पुरोहितम्‌=सवशरप्ठहितकारकम्‌, 
वैदिककायनिर्वाहक ब्राह्मणम्‌ । रोरुयमानम्‌=वार वार रुदन्तम्‌, बोवुध्य- 





पर मजवृूती से बांधकर एक कपास का गट्ठर मेंगाकर उस पर हाथ टेककर 
खडेहोगये 1 भने मी वैसाहीक्या। हम दोनो ने ही परमेश्वर का स्मरण 
करते हुए चारो ओर से उमडते हुये समुद्र कौ लहराती हुई अत्यन्त चपल 
उत्तार तरद्धो से उछाल जाते हुए, ससार के प्रकाश को सभेटकर लोका- 
रोक ( अस्ताचर ) को लंघने की इच्छा वाले, अस्ताचर कौ चोटी का स्पशं 
कर रहे ससार के ने (सूयं) को देखते हुए, कभी ओआंमूकी वूदोसे 
गी म॑छो वके पुरोहित को जौर कमी स्वय रभसि होते हये भी हमलोगो 
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कथमपि वौवुध्यमान वाल्क च दर्ग दशे वुगमिव मच्वन्तरमिव 
कल्पमिव च काश्चित्‌ क्षणानजीगमाच 1 
अथ वलवतकेन तरद्धाघातिन क्षण विस्मृतारमानौ परतश्च चक्षुषी 
उन्मील्य आवा दुष्टवन्तौ, यत्न स पोत, ने तत्‌ स्यानम्‌, नवाते 
तथाभता सहचरा । विक्षुभितेनापि मया वं्यंमाधायादश्ति यद्‌ 
घतकार्पासभारोऽह्‌ कदाचित्‌ त्रद्धोत्तमाद्ध कदाचिच्च तरद्भुतले 
तराभि, अपरे च तथैव कार्यासमारान्‌, अन्ध्री, क्षेपणी , सेचनानि, 
आनायान्‌, कुवेणीश्च धृत्वा सचीत्कार तरन्ति } तेषामेव च मध्ये मम 
पुरोदितोऽपि करन्दमान राम पृष्ठे वहन्‌, वीचिभद्धं राहन्यते, इति 





मानम्‌ = मामे, पार प्राप्यमस्त्वामवेत्यादि दिष्यमाणम्‌ ! युगमिव = 
कलिग्रभृत्तिमिव । मन्वन्तरमिव = “मन्वन्तरन्तु दिव्याना धु गानाभेकसप्ठतिरि"- 
त्यमर । कल्पम्‌ = एकसहस्रमहायुगात्मक कालम्‌ } अजौगमाव = अक्षपयाव । 

परतश्च = अन्यमागे च 1 तथामृता = मन्जन्त ! आधाय = अवलम्ब्य । 
अदि = दृष्टम्‌ । तरद्धोत्तमाद्धे = र्हर्थिरसि । तरामि = प्ठवामि । 
अश्री = काप्ठनुःद्‌लान्‌ नौ-मल-क्षालना्थेकान्‌ , “अच्छि स्वी काष्टकुटार “ 
इत्यमर । क्षेपणी = नौदण्डन्‌ । 'नौकादण्ड क्षेपणो" इत्यमर । सेचतानि = 
नौकागतजलद्‌ रीकरणमाण्डानि ! आनायान्‌ = जाताति । कूवेणी =मत्स्या- 


दारा किसी प्रकार समञ्नाये जा रहे भौर वार्वार रो रहै बारुक रामर्सिह्‌ 
को देखते हुए यग को मरति मन्वन्तर की मति मौर क्त्पकी माति 
कुद क्षण विताए 1 

तदनन्तर एक वलवान्‌ तरख के आघात से क्षणमर आत्मविर्मृत होकर 
वादमे आँखे खोलकर हम दोनो ने देखा कि न तो वह नौका है" न वह्‌ स्थान रहै, 
ओौरनतोवेसाथीही 1 मैने षदरये हुए होमे पर भी हिम्मत करके देखा, 
कि कपास का गट्ठर पकडे म कभी तरद्धो के अपर शौर करौ रीचें 
तेररहाहू, दूसरे भी उसी प्रकार कपासके शुरो, भध्री (नावको 
साफ कर्ने वाली काष्ठमय कुदाल >) पत्वार, पानी उकलीचने के काप्ठमम्र पातर, 
जाल ओर टोकरी पकडे चिल्लाते हुए तंर रहे है! उन्दी मे मेरे पुरोहित 
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ल्षणत एव च तस्द्धभद्खं राहतो न वेदि, केकुत प्रयाता ? पश्चपा 
एव च वय तथामृता अवशिष्टा । 

एवमतिलोल कोलमकृपारस्य तर प्रवेश्य, प्रगान्तो ्लज्ज्षावात । 
उदन्वानपि तरद्धोच्छालन-वेग कथमपि मन्दमकार्पीत्‌ | तदा मया 
केवर पुरोहित एव धृत-कापसि-भार सम्मुलमालोकि 1 इतरे च, 
नावरेदिषम्‌, बीचि-पात-घातं कुतो नीता ? इति 1 इत सूर््यस्या- 
ऽस्तमनसमय , तत॒ समागच्छन्ती घोरा रजनी, तटस्य कथाऽऽपि 
नाऽऽसीत्‌, उपरि गगनम, अधश्च सागर, परित प्रसर्पिणो बात- 
घाता , परिकल्ताल्िपष्ठाकारा अपि भयानकास्तरद्घभ्गा । 


धानी । “आनाय पुसि जाल स्यात्‌", “मत्स्याधानी कुवेणी स्यादि'ति चामर । 
आहन्यततेन्नाडचते । तथाभूता = तरङ्गमद्गाहता । 

कोलम्‌ = प्लवम्‌ । अकूपारस्य = क्षीरधे । तलम्‌ = अन्तरालम्‌ । 
ञञ्ज्ञाचात == सवृष्टिको महावायु । तरद्धौच्छालनवेगम्‌ = लदरिहित्लो- 
खनजवम्‌ । नावेदिषम्‌ = नाज्ञासिषम्‌ ! समागच्छन्ती = आयान्ती । घोरा = 
मीतिप्रदा । वातघाता = समीरनाडनानि । परिककितात्पिष्ठाकारा = 
घारितिलघूतमाङतय । 








मी रोते हुये रामको पीठपर स्थि, तरन्नोके प्रवाह से आहत हो रहै है, 
भण मर्‌ वादे ही हरो के प्राह से आहत होने के कारण म न जान सका कि 
कौन कहां चला गया ? हेम पांच-छ नोग उस आघात के बाद वेते रहे । 


ईत प्रकार अत्यधिक जडखडाती नौका को समुद्रके तलमे पहुंचा कर 
तूफान शन्ते हो गया । पमुद्रने भो ऊँची रूहुरो को उ्टालनेके वेग को 
किसी प्रकार कम किया । उस समय मैने कपास का गद्रुर पक्डे हुये केवल 
पुरोहित को ही सामने देखा । अन्य यात्री ्दरोके थण्डोसे न जाने कहाँ 
पंचा दिये गये । इधर सूर्यास्त का समय था, ओर उधर से भयानकं रानि 
तटकोतोवात ही नही थी, ऊपर आकाश नीचे समुद्र, चारो ओर फैल रह 
वायु के लोके भौर छोटी भाकारवाली रोने पर मी भयद्ुर समुद्री लह्रे । 
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अथ अत शनै समुद णाऽहमेकतोऽपसारयितुमा ख्य , पुरोहितःच 
प्रत्त । उभयोरनिच्छतोरप्यन्त राखमावयो र्गधिष्ट । क्षणानन्तरमेव्र 
चस मम चक्षुषो पन्थानमतीत ! ततौऽ्हुं कदाचिद्‌ राम कर्हिचित्‌ 
पुरोहित च स्मरन्‌, किचित्‌ व्यतीत निजजीवन चिन्तयन्‌, कदाचित्‌ 
समाप्तमिद द खान्तमायूर्सिति भावयन्‌, किचित्‌ सक्रन्द परमासमान 
ध्यायत्‌, प्रतिपद पय पूरेण प्लाग्यमान इव, तिभिद्धिकर्ीयंमाण इच, 
आैर््स्यमान इव, सामूद्विकसत्त्वंरास्वाद्यमाने इव, परीवाहेरुह्यमान 
इव, यमेनं नियस्यमान इवं, कलन काल्यमान इव, पृत्युना चमाप्र- 





एकत्‌ = एकस्या दिशि । जपसारयितुम्‌ = दूरोकर्तुम्‌ । अन्तरालम्‌ = 
व्यवधानम्‌) अवरिष्ट = देषिष्ट । सं = पुरोहित सार । व्यतीतम्‌ = 
मृतम्‌ । दुं खान्तम्‌ = क्शान्तम्‌ । भावयन्‌ = विचारयन्‌ । सक्रन्देम्‌ = 
ससेदनम्‌ ! प्रतिपदम्‌ = पदे पदे । पय पूरेण = वाखिवाहेण । प्छानव्य- 
सान = निमज्ज्यमान । त्तिभिद्धिरं = महामत्स्य । गोर्य॑माण इव 
उदरे क्रियमाण इव । ग्राह = नके । ग्रस्यमान इव्‌ = कवलोक्रियमाण इव । 
सामुद्रिकसत्वै = यादोमि । जलजन्तुमि । आस्वा्यमानं इव = रस्यमान 
इवे । परीव =मावर्ते । ऊय मान इचननीयमाने इव ) येन्‌ = वैवस्वतेन । 
नियम्यमान इव = तिवध्यमान इव । करालिनं = समयेन । मृत्योरप्रेभिधाना- 





तदनन्तर धीरे-वीरे समुद्र मुञ्चे एकं ओर वहानि ल्गा, ओर पुरोहित को 
दूरी जर) न चाहते हए भौ हम दोनो कौ दरी वदतौ मई) कुट दैरं 
वादही वहु मेरीओंखोस्े ओक्षलहो गए 1 तव मे केली रामसिहं को तथा 
कमी पुरोहित क्तो स्मरण करता हुआ, कमो अपने वीते हए जीवन के विपयमे 
सौचता हुं, कभी यह्‌ दु खान्त आयु समाप्त हो ग यह्‌ विचार करता हुमा, कमी 
सैता हा परमात्मा करा ध्यान करता हज, पद-पद प्रर जल कै प्रवाहे ते ङवोया 
जारा सा, तिमिद्धिले द्वारा निगलाजारहा सा, ग्रहो हारा कवितरो रहः 
का, समुद्र के जीवो द्वारा खाया जा रहा सा, अर्तो द्वार कहायाजा रहा सा, 
यमज दयया पक्डा जा रहा सा, समय ह्वार प्रेरित कियाजारहा सा, मौर 
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माण इव, तारकित गगनम्‌, तरद्धित सागरम्‌, प्रद्भित वीचिप्रचयम्‌, 
क्षार-क्षोद-क्षीयमाण चाऽऽत्मानमवलोकयन्‌, न वद्धि, कँ कं 
करन्दनंधेय्यं -घा रणं भं गवत्‌स्मरणंश्च तमीमतिवाहयाम्बभूव ? 

भथ शनं समुद्रफनेष्विव छीयमानेषु तारकानिकरेषु, उडप इव 
प्रतीच्या निमग्ने उडुपे, सरस्वतस्तर द्खोच्छाक्तास्तोयकणान्‌ माणि- 
व्यानतिवं विदधत्‌ प्राची कु डुम-वलाहक-निकराक्रान्तामिवाकार्षीद्‌ 
भगवान्‌ भास्वान्‌ । अस्मिन्‌ समये वीचिक्षोभोऽत्तिमन्द आसी दित्यपारय- 


देवमेवाय । काल्यमान इव्‌ = प्रेयमाण इव । मृत्युना = अन्तकेन ¦ मा्येमाण 
द्व = घ्वस्यमान इव । तार क्रितम्‌ =उद्पेतम्‌। गगनम्‌-नम । तरद्धितम्‌= 
लहरिसमेतम्‌ । प्र द्तम्‌--उतल्लोलितम्‌ । वीचिग्रचयम्‌-लहरित्रजम्‌ । क्षार- 
क्षोदक्षीयमाणम्‌=पमुद्रडिण्डीरापचीयमानम्‌। तमीम्‌ = रातिम्‌ । अत्तिवाह- 
याम्बभूव=अतिगमयामास । लिट उत्तमपुरुषस्य रूपम्‌ । न वेदरीत्यनेन चित्त- 
विक्षेपामिघानात्‌ पारोक्ष्यमुपपादनीयम्‌, “वहु जगदपुरस्तात्‌ तस्य मत्ता किलाहमि 
त्यादाविवेति वेदितन्यम्‌ । 

समुद्रफनेषु = वारिषिडष्डीरेषु । तारकानिकरेषु = मगणेषु । उड्पे = 
नावि, इवेनोस््रक्षा। प्रतीच्याम्‌ = परिचमायाम्‌ । निमग्ने = बडिते । उड्पे = 
तारकाधिनाये चन्द्रे । सरस्वत --अणेवस्य । “सरस्वान्‌ सागरोऽणेव इत्यमर । 
तर द्धोच्छालितान्‌ = लहरिसमृत्थापितान्‌ । तोयकणान्‌ = भम्मोविन्दुन्‌ 1 
माणिक्यानिवं = मौवतिकानीव । कुङ्कम-बलाहकनिकराक्रन्तामिव = 
केसरमेषब्रातव्याप्तामिव । भास्वान्‌ = दिनेश । वीचिक्षोभ = रुहरिसञ्च- 


मृत्यु द्वारा मारा जा रहा सा, तारकित आकाश, तरद्धित सागर, उच्रती रहरो 
ओर नमकोन फेन से गर रह अपने आपको देखता हुआ, न जाने किंस-किस प्रकार 
रोककर धेयं धारण कर मभवान्‌ का स्मरण कर रात विता पाया । 

तदनन्तर तारो के समूह्‌ के घीरे-घीरे समुदरकेफेनमे विलीनसे हो जाने 
पर, परिचम दिशा मे चन्द्रमा के नौका के समान डव जनि पर, समुद्र कौ तरद्धो 
से उछाल गये जककणो को मणियो के समानं वनाते हुए, मगवान्‌ सूये ने पुवं 
दिशा को केसर के मेषो से व्याप्त कर दिया । दूस समय ख्हरो के उठने कावेग 
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.-__ ~~~ 
मह सुदरमीक्ितुम्‌ । उद्गौवेणाऽपि विस्फाप्तिचक्ुषाऽपि नाऽऽलोकि 


\. 


पुरोहितो वाभूभासौवा। 

समुतरेण तूर्िघाते प्रणिव प्रेयेमाणस्चिरानन्तरमदाक्ष गुणवृक्षक- 
मिव कस्यापि पोतस्य । क्षणेनैव वायुना समुद्धूयमाना पटा , 
परतरच वेगेन मदध्यासिततामेव दि समृपसपेन्‌ ष्व एको दृष्ट । 
ततिथामकारच कथमप्युद्धुतेकर मामवलोक्येव वायुतनिधूतान्‌ पटन्‌ 
विचास्य मामेव रक्ष्यीकृत्य समायात्ता , कथ कथमपि च मामूत्धाप्य 
स्वपोत्ते समृदस्वापयन्‌ । अह्‌ तु तत्‌ स्थान प्राप्येव निश्वस्य पत्नितश्विर 
मूच्छमापम । ते तु तैलसम्मरैनादिभिर्मा सुखयन्त सुरत-नगररनत 


आगत्य साभृद्धोध्य दुग्धादि पाययित्ता तटे व्यसृजन्‌ । 
व 


लम्‌ । अपारयम्‌ = क्तोऽमूबम्‌ । ईशितुम्‌ = रट्‌ 1 उदुग्रौवेणाऽपि = 
उत्कन्धरेणाऽपि ! मू माग = महीतलम्‌ } 


ऊमिधातै = तस्द्ताडनै  पर्य॑माण = प्रह्यमान } गुणवृक्षकमिव = 
नूषकमिव \ समुद्धूयमानां = हिनलद्यमाना । भदध्यासिताम्‌ = 
मस्तेविवाम्‌ । प्ठव्‌ =जर्यानम्‌ । तक्ियामका स्नत्सञ्चालका ! उद्धतकरम्‌= 
रत्यापित्हस्तम्‌। वायुविधूततान्‌ = वातचाचितन्‌ ! समुदस्थाययन्‌ = सम्प- 
भृष्व॑मनयन्‌ । आपम्‌ = भरप्ठचान्‌ । व्यसृजन्‌ = त्यक्तवन्त 1 





वहत केम वा, अत मै बहुन इर तक देख सकेता था । किन्तु गरदेत उठकर मौर 
आले पलार देखने पर मौ मै पुरौहिते को या मूमिमाय को नही देख पाया | 
तरद्धो के आघातोसे समूद्रहाय पहेठेसे ही वहाये जाति हुये मु्को 
बहुत देर दाद किसी जद््न फा मस्सूर सा दिखाई पडा । कख देर वादी हवा 
से उडते हुये पा दिखाई दिये, ओर फिर वेगपूवेव मरौ ही ओर मती हद एक 
वड तोका दिखाई पडी \ उक चने यके, किस प्रकार हाथ उठाए हुये मृकने 
देखकर हवा मे उडते हुये पारो कौ दिशा वद कर मूचे लस्य कर मेरे पास 


आ गये, ओर किसी भकार भुप्े उठाकर सपनी नाव प्र्‌ विठाच्या) स वहं 
पवते ही दधनि श्वास केकर मृदिति हो भमा, ओर्‌ बडी दरे तकमूर्छमेही 
पडा रहा ! उन्दोने तेल कौ माचि आदि करके मुके आराम पवा कर, पूरते 
गरे कै करिनरे आकर, मूसे जगकिर दूष आदि पिलाकर तट परर छोड दिया । 
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अह्‌ तुक्षारोद-क्षार-नीटीकृत-वणं सुरत-नगरे परिभ्रमन्‌ 
रामचन्द्र-मन्दिरमेकमवाप्य तत्रेव विरक्त-भिक्षुकाणा मध्ये निवक्षन्‌ 
मन्दिराध्यक्षेण चिकित्सितं उत्ाघोऽभूवम्‌ । एकदा विहितनिव्य- 
नियम त स्वपूत्रपुरोहितयो कुगल्विषये समपृच्छम्‌ । सच चिर 
ध्यात्वाञ््रूत यत्‌-'"मा स्म श्रसिष्ठा अमद्धलचिन्तया, क्वाऽपि समूद्रतटे 
सलग्रौ तव पुत्रपुरोहितौ स्वदपेक्षयाऽधिक तौ कुशलिनौ स्त ।'" 

अथ “सगवन्‌ । कथ तत्‌साक्षात्तारो भवेत्‌ ?” इति पृष्टश्च 
मा मन्त्रमेकमुपादिक्षत्‌, उक्तवाश्च यद्‌--"“आसत्ने तव॒ तनयस्यो- 
दाहसमये तेन तव सम्मेखन भविष्यति, तावदेन भन््रराज जप ।'' 

अह्‌ तु तत्र वार वार छृण्ठकोपद्रवमवलोक्य, तुरुष्क-मौद्‌ गल- 


क्षा रोदस्य = क्षारवारिवे, क्षारेण = ल्वणाम्मसा, नीटीकरतवणं = 
दयामीकृत 1 विरक्तानाम्‌ = विरागिणाम्‌ । भिक्षुकाणाम_ = भिक्षारतानाम्‌, 
मस्करिणा वा । चिकिस्सित = भौषधेनोपचरित । उल्लाघ = रोगनिर्मुक्त । 
“उल्लाघो निगंतो गदात्‌" इत्यमर । विहितनिव्यनियमम्‌ = कृतनेत्यिकङृत्यम्‌ ! 
तम्‌ = मन्दिराष्यक्षम्‌ । मास्म ग्रसिष्ठा =ग्रस्तो मामू । अमङ्खल- 
चिन्तया = मरणादिकल्पनया । कुशलिनौ = सानन्दौ । 

उपादिक्षत्‌ = उपदिष्टवान्‌ । आसन्ने = समीपस्थे । तुरुष्का “तुक” 


समुद्रकेखारे जल के दीध सम्पकं के कारण सांवा हो गया म 
सूरत नगर मे घूमता हआ भगवान रामचन्द्र के एक मन्दिर मे पहुंच कर वही 
पर तिरक्त मिक्षुभो फे वीच मे रहता हुआ मन्दिर के अच्यक्ष की चिकित्सा से 
रोग मुक्तहो गया। एक वार मेने उनकी नित्यविधि के समाप्त होने पर 
अपने पुत्र ओर पुरोहित कौ कुशल के बारेमे उने पूछा 1 उन्होने बहत देर 
तक ध्या लगाकर मुक्षसे कहा कि “तुम उनके अमगल की चिन्ता से अपने को 
दुखी मतकरो । तुम्हारे पुत्र अौर पुरोहित कही समुद्र के किनारे र्ग गये है 
मौर तुम से भी अधिक ुशसे है 1" 

तदनन्तर मेरे, "महाराज । उनको कंसे मिल सक्‌गा ?" यह पूछने पर उन्होने 
मुषे एक मन्त्र का उपदेश दिया ओर कहा किं “'तुम्हारे पुत्र के विवाह के समय के 
आसन्न होने पर तुम उससे मिखोगे, तव तक इस श्रेष्ठं मन्त्र का जप कसे 1" 
म वहाँ पर बार-बार चुटेरो का उपद्रव देखकर तथा तुको मुगलो, गोरो ओर 
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गोरण्ड-पाठीनादीनाः महासम्मदं च सम्भाव्य इतोऽस्मिन्‌ देओ 
समागतोऽस्मि 1 न जामे कदा जीवन्ते राम दरघ्यामि"ति । 

गौर०--दिविच्रा दैवघटना, विष्विचरे एव चाभ्य भवतौ वृत्तान्त | 

अव्यमेव कश्चित्‌ समयमत्तिनाह्छ मन्ववलेन द्रश्यत्यायं स्वपुत्रस्याश्पि 


मुखम्‌ \ जपि पृच्छेय कथमिव महा राष्टृरजेन समापो जात ? 
इति । 


ब्रहमचारिगुर्‌ --भीमायास्तटे स्नात्वा परावतेमानस्य म्मक्दा 
द्र्य स्केच्छरृण्टकार्या सह्‌ मेलनमासीत्‌  तयोरेकेनोक्तम्‌ --"त्यज 
सर्व वस्व्रादिकम्‌ , जन्या व्यापाचने'--द्रत्ि } तत्क्षणमेव मयैकया 
प्रवटचपेटिक्या स तेथाऽथिहूतो यत्‌ पीत रक्त त्याममिव्‌ च दिक्वक्र- 
सालोक्यन्‌ निरद्धनिषवासो श्रान्त्वा भूमिमालिद्धितवान्‌ । द्ितीयश्न 


इति, मौद्गसखा “मोग” इतति, गोरण्डा “गोरे” इत्ति, पाठीनां “पठान” 
इति च स्याता रोके ) महासम्मदेम्‌ = मतिसद्धपम्‌ । 

विचित्रा = साद्या । कथमिव = केन प्रकारेण ! समाखाप = वार्ता । 

परावतत मानस्य = निवततमानस्य ! स्लेच्छसुष्ठकाभ्याम्‌ = यवन- 
चीरभ्याम्‌ । ग्यापायसे = हन्यसे \ प्रवरया = मसहनीमया, चपेटिका = 
तेनं 1 पीत रक्त यामभिव च दिकंचक्तम्‌ = हरिद्गणम्‌। भासन्चमरणम्बभाव- 
पठान के भयकर सघपं की सम्मावना ` पानौ के भयकर सधं कौ सम्भावना देकर इर इसदेश मे आ गया [` 
मे जानि कव जीवित रामसिह्‌ को देखूभा } 

गौरसिह--माग्य का विचित्र वेर है, भौर मापना यह वृत्तान्त भी जद्धत 

दै 1 अवस्य ही कुड समय व्यतीते कर मन्ते के वल से भये सथने प्रका मख 
देैभे ¡ क्या यह्‌ पृद्ध सकता हं कि सहाराष्ट्‌ नेवा से कैसे परिचेय हुभा ? 

बरह्मचारिगुक्-एक वारम मीमा चदीमेस्नान कररोटरहा थाकरि 
किनारे पर दो यवन चुटेरो चे मेद हो गई । उने से एक ने क्टा--"समौ वत्त 
मादि उतारदो, नहौ तो ह्म तुम्हे मार उकये 1” उसी क्षण चैचे उसे एक रेखा 
जोर को यण्ड मारा कतके दिशचये पौलो, खाक भौर हसे सौ दिखाई ठते 
रप्र, जर्‌ उसवौ सीर रक मरु, तया वह्‌ चक्कर खाकर ममि पर गिर प्रज, 
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निस्त्रिल कोषादाकपन्‌ मामभिचलित । तस्य हृस्ताच्चाऽंकृप्टमेव 
करुपाणमहूमाच्छिद्य त्सरुणा तथा मस्तके हतवान्‌ यथा सोऽपि मृदित 
स्वसहचरस्य चरणयो पतितत । तत्खद्ध गृहीत्वा चाऽ कुषेन 
न्यवत्तिपि } 

घटनामेता दूरतोऽत्व चाटयन्‌ मताराष्टृराजोऽररयत्‌ । सच 
मागं एव मत्समीपमागत्य, ससाधुवाद मम जातिमभिप्रेत च पष्ट्वा, 
पञषान्‌ भृत्यान्‌ मम सेवाया नियोज्य, अस्मिस्तडागतटे पणकुटीरे 
मामस्थापयत्‌ । अह च सवंथा तस्य जयमीहमानो यथाङ्क्य यतमान- 
एचाञत्र तिष्ठामि, मन्त्र च साधयामि । महाराष्ट राजोऽपि मम निखिल 
वृत्तान्त न वेत्ति । 
वर्णनम्‌ । निरुढनिश्वास्त = स्तन्धप्राणवायु । श्रान्त्वा =परिजम्य, “चकर 
खाकर" दति मापायाम्‌। भआलिद्धितवान्‌ = आरिदिलपे। निस्विशम्‌ = 
खद्धम्‌ । कोषात्‌=असिघान्या 1 अमिचल्ित =सम्मुखमागत । अधंकृप्टम्‌= 
कोपादघनिप्कासितम्‌ । कृपाणम्‌ = असिम्‌ 1 आच्छिद्य = प्रसह्य आकृष्य । 
त्सरुणा = खङ्धमुष्टिना । न्थवत्तिषि = निवृत्तोऽमूचम्‌ । 

जातिम्‌-्ह्यणत्वादिव्यावतकधमम्‌ । अभिप्रेतम्‌ दप्टम्‌ । दहमान = 
समभमिलषन्‌ । यतमान = चेष्टमान । 





दूरा लुटेरा म्यान से तलवार लीचते ह्ये भेरी ओर बढा, मैने उसके हायसे 
म्यान से माघी खिची हुई तलवार ऊीनकर उसकी मूठ से उसके सिर पर एेसा 


प्रहार किया कि वह भी मूछिति होकर अपने साधी के पैरो पर गिर पडा । उसकी 
त्वार ठेकर मँ सकुशल टोट मया । 


इस घटनाको दर स्ते ही घोडा दौडाते हुये महाराष्ट नरेश ने देख लिया । 
उन्होने मेरे मागे मेही मेरे पास आकर मेरी जाति ओर मेरा उदेश्य पृछ कर 
अपने पांच-छ सेवको को मेरी सेवा मे नियुक्त कर मुके इस तालाव के किनारे 
पणकटी मे रहने के ल्य स्थान देदिया। म मी सवेथा उनकी विजय कामना 
करता रहता ह, ओौर उनको विजय के ल्ि यथाशक्ति प्रयत्न भी करता रहता 
हू, तथ अपना मन्त मी सिद्ध करता रहता हं । महारण्टर नरेश मी मेरे पुरे 
वत्तान्त को नही जानते हं । 
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मौर ०-{ मनसि वहुश्षस्चिन्तयन्‌ } जायं । क्षम्यत्ता श्रीमतो नाम. 
अन्त्रश्नवणेन कणौ पिपावयिषत्येष जनं । 

रह्मचारिगुरु -किभिव नाम्ना ? यदा मम परितो गच्छता 
गजना चण्टानाददिगन्तोऽपुयैत, तदा तु स्वप्नेष्वपि भत्रूणा कणेकुटूर 
निविश्नमान ममाऽपरमेव किमपि नामाऽऽपीत्‌ । अधुना तु ्रह्मचारि- 
गुररित्येव वदन्ति जना ) 

गौर०--क्षम्यताम्‌, परमे मम कतूह तदेव श्रोतु नाम श्रीमत । 

रह्मचारिगुर [चिर तूष्णी स्थित्वा] वत्स 1 तदानी मा वौरेन्र- 
सिह इत्यवेदन्‌ जना 1 


मौर० -- [मणमन्‌] आर्यं 1 तत्‌ कर स्मयते यन्मम वित्रा कश्चन 
सम्बन्धोऽपि प्रतिज्ञात ?--इति ! 





नामैव = अमिघानमेव, मन्त्र = देवताभ्रतिपादकव्णानृपूर्वीकिलेप । तस्य 


श्ववणेन = तदाकणंनेन । पिपावयिपति = पावयितुमिन्छति । भवतो नाम 
श्रोतुमिच्छामि इति यावत्‌ । 


कर्णक हरम्‌ = शरोत्रच्छिदरम्‌ । कर्णशष्कुलीमिति यावत्‌ 1 





यौ र िह-{मन मे अनेक प्रकार से सोचने हुये } पूज्यवर। क्षमा कौजिये, 
श्रीमान्‌ के नामरूपो मन्त्र को सुनकर मे अपने कानो कौ पवित्र करना चाहता है । 

बह्छचारिगुक्--नाममे क्यारा है? जवमेरे चारौ भौर चलने वाले 
दाथियो के घण्टाघ्वनि से दिशाये मर जाती थी, उस समय स्वम्नमे मौ शन्ुओ 
के कर्णकुट्रमे प्रवेद करनेवाला मेरा दूसराहौ नाम्‌ था! अवत्तो छोग 
मेह्यचारिगुर्ही केति हं । 

गौरसिहु-क्षमा कौजिये, मुषे आपके उती नाम को सुनने को उत्मुकत्ता है । 

ब्रह्मचारिगमुरु--[ वहेत देर तक चुं रह्‌ कर | पूते उतत समय लम 
मुस्धे चीरेनद्रसिह कहा करते घे 1 

गौर सिह्‌- प्रणाम करते हुये [ पूज्यवर । तो क्या आपको स्मरण है 
कि मेरे पिता उपे से आपने किसी सम्बन्ध की म प्रतिक्धाकी थी? 
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निस्विग कोषादाकरपंन्‌ माममिचलित । तस्य हस्ताच्चाष्दरकृप्टमेव 
कृपाणमहमाच्छिद्य त्सरुणा तया मस्तके हतवान्‌, यथा सोऽपि मूत 
स्वसहचरस्य चरणयो पतित । तन्द्ध गृहीत्ना चाञ्ह्‌ कुलेन 


न्यवत्तिषि । 
घटनामेता दूरतोऽव्व चाख्यन्‌ महाराष्टूगाजोऽ्ररयत्‌ । सच 


मागं एव मत्समीपमागत्य, ससाधृवाद मम जातिमभिप्रेत च प्ष्ट्वा, 
पचषान्‌ भृत्यान्‌ मम सेवाया नियोज्य, मस्मिस्तडागतटे पर्णकुटीरे 
मामस्थापयत्‌ । अह्‌ च सवंथा तस्य जयमीहूमानो यथाङकेय यतमान- 
एचाञ्तर तिष्ठामि, मन्त्र च साधयामि । महाराष्ट राजोऽपि ममनिखिल 
वत्तान्तं न वेत्ति । 

वर्णनम्‌ । निरुदढधनिहवास = स्तन्वप्राणवायु । घ्रान्त्वापरिकरम्य, “चर्नकर 
खाकर” इति माषायाम्‌। भालिद्धितवान्‌ = आशिदिर्षे। निस्विशम्‌ = 
खद्धम्‌ । कोषात्‌=भसिघान्या । अभिचलित =सम्मुखमागत । अधङृष्टम्‌= 
कोपादघनिप्कासितम्‌ । कृपाणम्‌ = असिम्‌ । आच्िद्य = प्रसह्य अछ्ृप्य । 
त्सरुणा = खद्धमुष्टिना 1 न्यव त्तिषि = निवृत्तोऽमूवम्‌ । 


जातिम्‌्ह्यणत्वादिव्यावततंकघमम्‌ । अभिप्रेतम्‌=दप्टम्‌ ! ईहमान = 
समभिकषन्‌ । यतमान = चेष्टमान । 








र 
दूसरा लुटेरा म्यान से तलवार खीचते ह्ये मेरी ओर बढा, मैने उसके हाथसे 
म्यान से आघी खिंची हुई त्वार ठीनकर उसकी मूठ से उसके सिर पर एसा 


प्रहार किया कि वह मो मूत हौकर अपने साथी के पैरो पर निर पडा । उसको 
तलवार लेकर मै सकुदार लौट आया 1 


इस घटनाको दुरसे ही घोडा दौडात्ते हुये महाराष्ट नरेद ने देख क्या । 

रोने मेरे मागमेही मेरे पास आकर मेरी जाति ओौरमेरा उदेश्य पृछ कर 
अपने पांच-छ सेवको को मेरी सेवा मे नियुत कर मुक्ते इस ताल्ाव के किनारे 
पणकटी मे रहने के ल्य स्थान देदिया। मै मी सवेथा उनकी विजय कामना 
करता रहता ह, ओर उनकी विजय के चयि यथाख्क्ति प्रयत्न मौ करता रहता 


हु, तथा अपना मन्त्र मी सिद्ध करता रहता हँ । महाराष्ट नरेश नी मेरे पुरे 
वृत्तान्त कौ नही जानते है । 
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४. 


गौर ०--{ मनसि कहुश्चिन्तयन्‌ } जायं । क्षम्यत्ता श्रीमतो नाम- 
मन्त्रश्रवणेन कणौ पिपावेयिषत्येष जने । 

ब्रहचारिगुर --किमिवे नाम्ना ? यंदा मम परितो गच्छता 
गजानां चण्टानादं द्रगन्तोऽपू्यत, तदा तु स्वप्नेष्वपि भत्रूणा कणकृटूर 
निविजमान मभाऽपरमेव किमपि नामाऽऽपीत्‌ । अधूना तु ब्रह्मचारि 
गुरुरि्थेव वदन्ति जना । 

गौर०--ल्लम्यताम्‌, परम मम कुतूहल तदेव श्रोतु नाम श्रीमत । 

्ह्मचारिगुरु - [चिर तूष्णी स्थित्वा] वत्स । तदानी सा वीरेन्र- 
सिह इत्यदेदन्‌ जना 1 


गौर० ~~ [ प्रणमन्‌ | अयं 1 तत्‌ कि स्मयते यन्मम पित्रा कश्चन 
सम्बन्धोऽपि प्रतिज्ञात ?--इति । 





नामैव = अमिघानभेवे, मन्त्र = देवताप्रतिपादकवर्णानृपर्वीविगेप । तस्य 


श्रवणेन = तदाकणनेन । पिपावयिषति = पावयितुमिच्छति ! भवतो नाम 
श्रोतुमिच्छामि इति यावत्‌ । 


काणेकुहरम्‌ = शो्रच्छिद्रम्‌ ) कर्णशप्कुलीमिति यावत्‌ । 


गौर्यप्रहु-मन मे अनेक प्रकार से सोचने हुये ] पूज्यवरः। क्षमा कीज्यि, 
श्रीमान्‌ के नामरूप मन्न को सुनकर मे अपने कानो को पवित्र करना चाहता हूं! 

ब्रह्य चारिगुरू--नाममे क्या रसा है ? जब मेरे चारो ओर चलने वाके 
हाथियो के घण्टाध्वनि से दिये सर जती थी, उस समयस्वप्नमेमी शतरुओ 
के कणेकुट्र मे प्रवेश करनेवाला मेरा दुसराही नमिथा। अवतौ लोग 
करहमचारिगुर् दी कहते है 

गौरसिह-क्षमा कोजिये, मुस्धे आपके उसी ताम को सुनने की उत्सुकता है । 

ब्रहम चारिगृर--[ बहुत देर तक चप रह कर | पूर ! उस समय लोग 
मूसे वीरेन्दसिह्‌ कहा कस्ते ये 1 

मौर्ससिहह-- प्रणाम करते हुये | प्ज्यवर 1 तो ग्या आपको स्मरण है 
कि भेरे पितता जी से आपने किसी सम्बन्ध की मी प्रतिज्ञाकी ची? 
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बरह्मचारिगुरु -वत्स । सर्वं स्मरामि, सिन्तु ततकथोपकयनैरद ख- 
मेव वद्ध॑तेतमामिति अलमालप्याऽमुष्मिन्‌ विपये । 

गौ र०--आयं 1 अल तद्विषये गोकावहनेन । न भवन्ति भवादृश 
सनियममनुष्ठितानि मन्वे-साघनानि विफलानि । रामसिह्‌ वयमपि 
वि्िष्य मागंयिष्याम । 

एवमाख्पतोरेव तयोरकस्मादुपावत्तंत हयारूढो रघवीररसिह । 
क्षटिति रामसिहमयी दृष्टिरपतत्‌ तदपरि सर्वेषाम्‌ । “यदि जीवेद्‌ 
वयमा रूपेण ईदृश एव सम्बोभूयेत रामसिह्‌ ' इति विचारयति वीरेन्द्र 
सहे, किमिति पृच्छति च गौरे--"महाराज स्मरत्यत्र भवन्तम्‌''- 
इति मन्द गौ रसिहमभ्यधाद्‌ रघुवीरसिह्‌ । सोऽपि चोमिति व्याहृत्य 
वाजिनमभारुह्य तेन सह्‌ सपदि प्रतस्थे ] 





तत्कथोपकथने = तद्वार्तालापे । वद्ेतेतमाम्‌ = अतितरामेःते ! 

सनियमम्‌ = सविवि ¦ अनुष्ठितानि = साधितानि । मार्गयिष्याम = 
अन्वेपयिष्याम्‌ 1 

उपावत्तंत = परावृत्त । रामसिहमयी = रामसिहमावनाभरिता ! 
सम्बोभूयेत = सुतरा सम्भवेत्‌ । तेन = रधुवीर्यसहेन । सपदि = तत्श्षणम्‌ । 


बरह्मचारिगुर--पुत्र । सव स्मरण है, परन्तु उसकी चर्चा से केवल दुख 
ही बढता ह । अत्त इस वारे मे मत पो 

गौ रसिह्‌--भयं 1 उसके विषय मे शोक मत कीजिए । आप जैसे लोगो 
दवारा नियमानुसार सिद्धे किए गए मन्त्रे निष्फल नही होते । हम रोग भी विक्षेप 
सत्पमे रामसिह को खोजेगे 1 

दोनो इस प्रकार वार्तालाप कर ही रह थे क्रि घोडे पर सवार रघुवीरसिह 
आ गया। तत्काल समी लोगो की रामसिहुमयी दृष्टि उसके ऊपर पडी । 
वीरेद्रसह्‌ के, ““यदि जीवित होगा तो रामसिह मी एेसा टी होगा” इस प्रकार 
सोचने रुगने, तथा गौरसिह के "क्या ह" यह्‌ पने पर रधृवीरसिह ने गौरसिह्‌ 
से धीरेसे कहा कि महाराज आपको याद कर रहे ह । गौरसिह भी (अच्छा 
कृटुकर घोडे पर सवार होकर रभवी रसिह्‌ के साय शीघ्र ही चर पडा 1 
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रघृवीरस्तु कियन्तमद्घ्वानमतीत्य, विक्रचसारसर सारस-कार- 
ण्डवादि-कदम्ब-कजित सर एकमवलोक्य, "अहु चि र-तुष्णा-गलिनो- 
त्साह वाह्‌ पानीय पाययित्वा, अनुपदभेवाऽऽ्याभि, तावद्‌ गत्वा 
विरोकनौीय श्रीमता महाराज "° इति कथयित्वा गौर प्रस्थाप्य 
स्वय वाहूवल्मा तत॒ एवाऽऽ्चकषै ! तत्र च सैन्धवस्य मुखात्‌ फेन 
क्षाङ्ित-खलीन रश्मिमपसाय्यं तव्पृष्ठमाद्रेयन्‌ जक पाययन्‌ सरस्तट- 
शाद्रले प्यीटयश्च परिश्रममपनेतुमारन्धवान्‌ । 

अस्यतु सर्वक्षणे सौचर्णी-म्‌र््येव चि्रित चित्रफलकभिव चित्त- 





विकचसारसम्‌ = परएुल्लसरोजम्‌ । बहुभ्रीहि ! सारस = प्रलम्वचच्च्‌- 
चरण सेतपक्षी, कारण्डव = मदुगुनामा पक्षिविशेय , एवमादीना कदमभ्वेन = 
समूहेन, क्‌ जितम्‌ = नादितम्‌ । चि रवृष्णागलितोत्साहेम्‌ = दीषेकाल्पिपासा- 
विधूतहपम्‌ ) वाहम्‌ = घोटकम्‌ । अनुपदम्‌ = पद पश्चात्‌ ! स्वसितिमिति 
याचत्‌ \ प्रस्थाप्यनसम््ष्य । सैन्धवस्यनगयोटकस्य । फनक्षालितखरीनम्‌= 
डिण्डौरघौतकविकम्‌ । र्मम्‌ = परग्रहम्‌ । “किरणप्रशरहौ रदमी” इत्यमर । 
अपसाय्ये = दूरयित्वा । सरस्तरशादके = सरसीतीरस्थधासवत्‌प्रदेी । पर्या- 
ट्यन्‌ = ध्रामयन्‌ 1 अपनेतुम. = दूरीकरठुम्‌ । 

सौवरण्या , सूर्व्या=मतिविम्देन ! चि तरफलकम्‌ = चित्रपटम्‌ । चिनत्तम्‌= 





रघुवीर ने कु मागं पारकर, विकसित कमले वाला, सारस, 
कारण्डव आदि पक्षियो कै समूह्‌ से कूजित एक सरोवर देखकर, "'मं बहुत देर 


से प्यात्े होने कै कारण सिधि घोडे को पानी पिलाकर अभी आपके पी ही 
आर्हा हु, तव तके आप चलकर महाराजे का दकेन करे" 


४ करे” यह्‌ कहकर गौर्‌- 
सह्‌ को बिदाकर अपने घोडेकी र्गाम वही खीचद्ी) ओौर फिर 


चह \ रघुवीरसिह ) घोडे के मृखसे निक्ल रहे फेन मे किपटी लगाम वाली 
रस्सो को उतार कर, उसकी पीठ भिगौता हुआ, उसे जल पिकाता हुआ तथा 
सरोवर कै किनारे को घास पर टहरता हुआ, उसकी थकान दूर करने रगा ! 
स्वुषीर का वित्त तो निरन्तर सौवर्णी की मूति से चिभरित चित्र फर्क सा है । 


भ 
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मित्यस्मिन्नेकान्ते पुनरुदभूवस्तद्टिषयिण एव मानसा कथाप्रसारा - 
यत्‌ “किमिव करोमि? अल्प मे महत्वम्‌ क्षद्रोऽधिकार, असि- 
घारावलेहनसिव क्यम्‌, प्रत्यहु वदमान उपद्रवो महाराष्टृदेशे, 
स्वप्रम्णा क्रीतवती मे हृदय सौवर्णी । सा महता कुखरत्नम्‌, महा- 
धिकारम्य श्रीमतो गौरसिहुस्य भगिनी, कस्यापि कृतपुण्यस्य जनस्य 
जनु सकफलयितुमवतीर्णा, तथाऽपि सा मदथंमेव रोदिति, दूयते, 
सिद्यते, क्लिश्यति, रोमाञ्चति, सीदति, स्विद्यति, ताम्यतिच । न 
जाने, केनेवान्तरात्ना प्रेरितोऽहमपि तयै व पाणिपीडा प्रतिज्ञातवान्‌ । 
अहेह्‌। कथमेतत्‌ सम्भवेत्‌ ? मनो रथोऽय चिरेणापि साधयितु दु शक , 
मन्मथस्तु प्रतिक्षणमेव मनो मध्नाति। 





माननम्‌ । एकान्ते=रहसि । तद्विषयिण =सौवर्णीसिम्बन्विन । कथाप्रसारा = 
विविघा आलापा । 

क्षुद्र = हीन । अधिकार = स्वाम्यम्‌ । स्वप्रम्णा=निजस्नेहेन । कुले 
अन्वये । रत्नम्‌ = शरेष्ठा ¦ कृतपुण्यस्य = विटितसुषेतस्य । जनु = जन्म 
सफलयितुम्‌ = सफलीकतुम्‌ । स्त्रियो दि जन्मिना जन्मना साफल्यस्य 
वैफल्यस्य च कारणता गता । दूयते-खिद्यते-प्रमतीना प्राय समानार्थकाना 
सेदाविक्यभ्रदशनायामिधान वक्तुश्च विरहदूयमानमानसत्वादिति पौनसकत्यदोपा- 
ङ-शताऽवघेया । 


पाणिपीडाम्‌ = विवाहम्‌ । प्रतिज्ञातवान्‌ = प्रतिश्रुतवान्‌ । मन्मथ = 
काम । मथ्नाति = आलोडयति । 





अत उम एकान्त पे उसके मनेमे पुन तद्विषयकं विचार उठने लगे, कि-- 


“क्य कं? मेरा महत्व थोडा हे, अधिकार कम दै, ओर कायं तक्वार की 
घारको चाटने के समान दुष्कर है, महाराष्ट मे प्रतिदिन उपद्रव बढ रहा है, 


सौवर्णी ने अपने प्रेमसे मेरा मनमोललेल्यिाहै। वह महान लोगो के कुल 
की रत्न ह्‌, महान्‌ अधिकारी श्रीमान्‌ गौरसिह्‌ कौ भगिनी है, ओर किसी पुण्यवान 


मनष्य के जन्म को सफल करने के लिए अवतीणं हुई है, फिर भी वह मेरे लिए 
हौ सोती दै, कष्ट पाती है, खिन्न होती हे, तथा सन्तप्त होती है । न जाने क्रिस 


अन्तरात्मा से प्रेरित होकर मैनेमीउसीके साथ विवाहकरने की प्रतिज्ञा कर 
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अहह । तस्यास्तानि तानि भाषितानि, व तानीद्धिवानि, 
तानि तानि भ्रविश्रमणानि, तानि तानि प्रेक्षितानि, तानि तानि 
हनितानि, तानि तानि च रुदितानि गल्यानी निमश्ानि मम हृदे | 
स्वप्नेष्वपि तामेव सुदती मदर्थं ददतीमवरोकयामि, "प्रिय । श्रिये । 
मास्म मणाख-कोमलान्यद्खानि चिन्ता-सन्तान-ज्वाला-जालावनी- 
दानिं कार्षी ” इति सक्षोभ विटपञ्च भग्ननिद्र समृत्थाय परितस्तामेव 
कटाक्षपातंरमा निष्नतीमिवान्दिपयामि । 

अहह ! कथ ता प्राप्नुयाम्‌ 2 कथ ता परिणयेयम्‌ ? क्थ वा 
तदधर-सीवू-समास्वादेन सुधा-सुखमवरीकृर्याम्‌ ? हन्त । कष्ट 





इद्धि तानिनेष्टितानि) ध्रूविश्रमणानि = श्रूचाच्नानि । प्रेक्षितानि 
अवलोकनानि । शचत्यानी कनकण्टका इव ) निमग्नानिः=खचितानि । सूदतीम्‌= 
दोमनदन्तवतीम्‌ । चिन्तासन्तापज्वालाकछीटढानि = चिन्तनानूतापकौलाल- 
समूदालिल््ितानि । निष्नठीम्‌ = मारयन्तीम्‌ । अन्वेषयामि = गवेपयामि । 


परिणयेयम्‌ = विवाहयेयम्‌ । तदध रसीधृसमास्वादनेन = तदवोप्ट- 





लीद) हा यह कंसेहोगा? इस मनोरथको विरकारमेभीिद्धक्रना 
केठिन है, ओर कामदेव प्रतिक्षण ही मनकोमथरहाहे, 

अहा 1 उसकी वे वत्ति, वे हाव-माव, वे मौहौ के विदास, कटाक्ष, वे हास्य 
जर वह्‌ रुदन मेरे हृदय मे कटि कौ तरह गड गए ह । स्वप्नो मे मौ उसी सुदती 
(न्दर दति वारी) को अपने किए रोती देखता हं । जौर क्षल्षं होकर श्रिये । 
प्रिये \ कमना के समाने सूक्रूमार अगोको दिन्ताभो की परम्पराकी ज्वाला 
के समूह मे मतत जलाओ” इस प्रकार प्रलाप करता हृभा निद्रा टूटने पर उल्कर 
चारोञोर कटाक्षो से अपने को ( मृनने) आहत करतीमी उपरी सोवर्णीको 
खोजा हं, 

महा । उसे कंसे पाऊं? उसमे कंते विवाह कं? अर किस प्रकार उमके 
अयते कौ मदिरा के पाने बमृतके मी सुखको तिरस्टृत करू? हा । मेरे 
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जीवन मादृशानाम्‌, किमिव नाहु युभूमिपु विनाश्य? हा दव । 
क्रि प्रिया-वियोग-दु वेनं व हूदयहतक भौषयितु जीवयसि ?"" 
एव चिन्ता-पन्तान-वितान-परवज सोऽष्वमारद्य चल्ितन्चिव- 
परवशतया “प्िहदर्गं यामि"' इति मनसि निधाय प्रस्थितोऽपि तोरण- 
दुग प्राप्त । तत्र च चकित काम~परवशतया धंयं-विरहु च निन्दन्‌, 
मारुत्ति-मन्दिर-पूर्व-वाटिका प्रविष्ट , एकस्मिन्‌ कुञ्जे उपविष्य, 
नि शब्द रुदती च तामेव प्राणत्रिया ददं । सा तु दृष्ट्वेव एनमुन्थाय 
“कितव । सुसमये समायातोऽसि, तिष्ठ, यावदह्‌ स्वा पश्यन्त्येव 
जाखि-गाख्याऽम्त्मानमुदध्य प्राणास्त्यजामि'' इति रोषाम्णाभ्या 
नयनाभ्यामनिमिषमोक्षमाणा व्याहृतवती । रघुस्तु-"्रिये । कथय, 


मुरस-ग्रहणेन ! सुधासुखम्‌ = णयूषपानानन्दम्‌ ! अध रीकुर्याम्‌ = भवर विद- 
ध्यम्‌ । विनाश्ये = मारितो भवामि । 
चिन्ता-सन्तान-वितान-परवशच = बिचार-समुह्‌-विवर्घन-रत । काम- 
परवशताम्‌ = कामाधीनताम्‌ । धेये विरहम्‌ = धीरताराहित्यम्‌ 1 कुञ्जे = 
लतादिपिहितोदरे स्थाने । नि शब्दम्‌ = घ्वनिरून्यम्‌ , अस्फूटशब्दमिति यावत्‌ । 
कितव । = पृत्तं । शाखिशाखायाम्‌ = वृक्षविट्पे 1 व्याहूतवती = जगाद । 
समान लोगो का जीवित रहना ही कण्टपूणं है, म रणक्षेत्रोमेही क्यो नही मार 


डालाजाताहूं हा । मगवन्‌ । क्या प्रियाके विरहकेदुखसेही इस अधम 
हदय को भूखाने के कए मृञ्ञे जीवित रख रहै हो ?"“ 

इस प्रकार चिन्ता की परम्पराओ के जाल मे फसा हुमा, वह्‌ घोडे पर सवार 
होकर चा भौर चित्त की परवशता के कारण मनमे “सिहदूग जाऊंगा” यहं 
सोचकर चला हृभा भौ तोरणदुगं प्च. गया । वरहो पहुंचकर वह आर्चयं मे पड 
गया ओर काम की पराधीनता तथा धेयं के अभाव की निन्दा करता हुमा हनुमान 
मन्दिर के पूवे की वाटिकामे चला गया ओर वहू जाने पर उसके एक कुज्ज 
मे वैठकर मूक रुदन करती हुई उसी प्राणप्रिया को देखा । सौवर्णीं उसे देखते ही 
उठकर “धूत । अच्छे समय पर आ गए हो, ठहरो मे तुम्हे देती हुई ही वृक्ष 
की डा मे अपने को बांधकर प्राणो का परित्याग कर दरू"" इस प्रकार प्नोधसे 
लल, नेत्रो से निनिमेष देखत हुई बोली 1 रघुवौरसिह ने निवेद एकि “यि । 
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किमिव सवत्तम ? केनाऽ्वहेकिताऽमि ? केन &व लिताऽसि ? सोरण- 
दु्गौ-नेदीयस्यसिपन्‌ महाराष्ट्‌-राज-भट-सच्खुटर-रक्षिते उद्याने कस्य 
वा शक्तिस्तवा धं यितुम्‌ ? ” इत्ति न्यवीविदत्‌ । ध 
सा तु पुनराह्‌-'"्वीर ! रक्षक एवाव भक्षक । योऽ्य कूरसिहा- 
ऽभिधोऽष्वासोद्ाणा पञ्चशत्या अष्यक्षोऽत्र तोरणदुगगे-प्रान्त-रक्षकत्े 
नियुक्त , स स्वयमेव केनाऽपि व्याजेनाऽऽगत्य मामवरोक्य हेसति, भ्रुवौ 
नत्तंयति, करकम्पन रा ह्यति, मन्द मन्द किमप्यभिदधाति च। मय 
तु उद्याने पुष्पाण्यवचिन्वती मामकस्मादुपगत्य चिर “प्रिये प्राणे- 
श्वरि ! अनुगृहाण, पारणि मे गृहाण" इति अवादीत्‌ । मया वहृशो 
धिक्छृतञ्च "जाने, त्व रघुवीरेऽनुरक्ताऽप्ति, तत्‌ सपदि ते मदसि- 
विलीढमारोक्य मा वेररिष्यसि'” इत्युक्त्वा व्योतद्रक्ताभ्याभिवं 
नेत्राभ्या विदारयन्‌ मम हदय. निरगात्‌ | 
अवहेकिता = तिरस्कृता । क्षवेलिता = हास्यविषयीकृत्ता । तोरणस्य 
नेदीथ सि =अन्तिकस्थे 1 महाराष्ट्राजस्य, भटानाम्‌ = वीराणाम्‌, सच्खषटेन = 
सम्मर्देन, रक्षिते = पक्ति ) धषेशितुम्‌ = दुषयितुम्‌ । 
तोरणदुग्ग प्रान्तरक्षकत्वे = तीरणदुगंयुतदेशलण्डशासकत्वे । व्याजेन = 
छना । करकम्पनै = हस्ता हाने } किमपि = मश्रोतव्यमश्रृत च । अव- 
चिन्वतीम्‌ = सद्ध्यन्तीम्‌ 1 उपगल्य = समीपमागत्य । अनुगृहाण = छपा 
कुरु ! धिकृत =मात्सत इति यावत्‌ । मदसिना विलीदम्‌=विद्धम्‌। आरोक्य= 


को, क्या हौ अया † किसने तुम्हारा खपमाने किया ? किसने तुम्हारा उपहास 
किया ? तोरणदुगे के समीप ही स्थित महाराष्ट नरेश के सैनिकी के समूरहसे 
रक्षित इस लाटिका मे तुम्दै इषित करने की किसकी सामथ्यं है ?" 


उसने फिर कहा--""वीर ) यहां तौ रक्षक ही मक्षक है । यह्‌ जो कूर्सिह्‌ 
नामक प्रचि सौ चुडसवायो का नायक 


क यहां तोरणदुगं के प्रदेश के रेक पद पुर 
नियुक्त है, यद्‌ स्वथ टी किसी बहाने जाकर मुञ्े देखकर हता है, मौहे नचाता 
टै, दाय लाकर वुलाता है, ओर 


ल धीरे-धीरे कुछ कहता मी है ) आज तो जन 
४ वाटिकामे फूल तोडरही धी, तो अकप्मात्‌ आकरं देरतक “प्रिये । प्राणेश्वरी 1 


दपा कर, मेरा हाथ पकड सो" यह कहता र्हा) मेरे बहुत िक्कारने पर “जानता 


ह व सेरेभक्रती ही, तोशीघहौ उपे भेर तव्वारसे चारा गया 
हि 
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तदाकर्ण्य दु खितो रघृवौरश्चिर ता सान्त्वयित्वा, कूरे कुपित 
सिहदूगग प्रास्थित । अकस्माच्च तस्मिन्नेव दिने पृण्यनगरात्‌ पूर्व्या 
सेनास्थाने स्व-मादि-ममूहेन सह्‌ स्थातु कूरसिहेन महा राजम्याऽदेश 
प्राप्त , इति स तथाऽकरोत्‌ । अत्र चाऽ्य ससादिगणो रक्षक आगत, 
इति किञ्चिच्छान्त सौवर्णया घि । 

एवे विलक्षणा सवृत्ता दैवघटना, यदेकत पृत्र-वियोग-दु खित 
पुनस्तत्प्राप्तये साधन-विशेषमनुतिष्ठन्‌ वीरेन््रोऽवसीदति । अन्यत 
सौवर्णी-विवाह-चिन्ता-ग्रस्तौ रामसिहाटलोकयिषा-लोल्प-लोट - 
लोचनौ गीरश्यामौ विपीदत , परतो रघुवीराय लज्जया विरहय्य 


----- ~~~ ~~] -----~-~-]---{-~-{--~---~----~----~ 





वीय । वरिष्यसि = स्वीकरिप्यसि । च्योतद्‌रक्ताभ्यामिव = प्रवहल्लोटिता- 
भ्यामिव । निरगात्‌ = निष्कान्त । 
सान्स्वयित्वा=प्रशाम्य । स्वसादिसम्‌हेन=निजादवारोदित्राततिन । आधि = 
मानसिकी व्यथा । “पु स्याधिमनिसी व्यथा" इत्यमर । 
साधनविशेषम्‌ = मल्व्रानुप्टानम्‌ । अव सीद तित्विल्व्नाति ! रामसिहस्य, 
आल्‌ लोक यिषया = द्र्टुमिच्या, लोलुपे = अभिकापुके, छोले = चप, 
च लोचने = नयने, ययोरतौ ! विषीदत = विषाद कुरुत 1 छज्जया=त्रपया ! 





( कटा हुआ ) देखकर मुक्ल वरण कं रोगी” यहु कहकर रक्त टपकाती हर्द सी 
आंखो से मेरा हृदय चीरता हुमा चला गया 1“ 

यह सुनकर दुखी रघुवीर ने उसे देर तक सान्त्वना देकर क्रूर पर कुद हो 
सिहदुग को प्रस्थान किया । एकाएक उसी दिन कूरसिह को पूनानगर से पूव, 
सेना के पडाव पर अपने घुडसवारो सहित रहने के ल्ियि महाराज लिवाजी 
का आदेश मिला, उसने वैसा ही किया, ओर यहां (तोरणदुमे मे) अर्वारोहियो 
सहित दूसरा रक्षक आ गया । अत सोवर्णी की चिन्ता कुछ शान्त (कम) हो गई । 

एसी विचित्र दैवी घटना हई कि एक ओर पुर के वियोगमे दु सी वीरेन्र- 
सिह उसकी पुन प्राप्ति के लिये विकिष्ट उपाय करते हये क्लेश चेल रहै है, ओौर 
दूसरी ओर सौवर्णी के विनाह की चिन्ता से ग्रस्त रामसिह को देखने कौ इच्छा 
से लोलुप चञ्चक नैनो वले गौर ओौर श्याम खिन्न हौ रहै है । सउघर हूदयसे 
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वितीर्णे, उत्कण्ठया समाङृष्य समपितेव, इन्द्रिय-गणेते कुसुमेपू- 
घातर्वज्वदा विधाय विनिवेदितैव, मदनेन किद्धुरोकत्योपहेतेव, काभेन 
दमद~मदन-मद ममि्यमानाऽप्यधिकं सम्मदय्य प्रदत्तेष, अनुरागेण 
सवार-मुण-गुणान्‌ विगणय्य चिक्तौतिव, हृदयेन रघुवीर चिन्तयन्ती 
कोरा दिवसान्‌ सणयति ! दतो रसता च महाराष्ट राजस्य 
सधरारावेरिव क्रीता, मस्थोत्मधितेन मनसेव विक्रीता-- 
` (कथमेतेन परिणीत्ता भवेयम्‌ ? केथमेनेने सहु विह्रेयम्‌ ? कथ्‌- 
मतस्य चिर-चिहार-विसुभसान्‌ स्वेद-कणानात्मन शटीशन्तेन परि 
हेयम्‌ ? कथमेतस्य “प्रिये ) पूणं दुक्ाअवलोक्याभतुगृह्णीप्व माम्‌" इति 
शवेरेटय्य = वियोभ्य 1 वितीर्णा = दत्ता । उत्कण्ठया = माध्यानेन } कु 
ेषुषाते = ु्षुताने । वशक्दाम्‌ = अधीनाम्‌ । विनिवेदित्ता = तत्तथा 
दत्ता } दुर्मदस्य = दुदमनीयस्य, मदनस्य मदे \ मामश्मान्‌ा = मत्तता 
मान्तौ । सम्मदथ्य = मता विधाय 1 मन्प्थोन्पथिक्तेन--कामोत्पीडितेन । 
परिणीता = विवार ! विद्रेयम्‌ = विहार पुर्याम्‌ । चिरविद्‌ार- 
चिसृमरान्‌ = दोधेकणेक्रीडप्सृान्‌ । स्वेदे णान्‌=यमनिनदुन्‌, शारप्राम्तेन= 


~-----------~-------------------------~--------~~----------- ~ 


रधूवीर का चिन्तन करती हुई कोशला दिन गिन रही है । मानो न्मा मे उसका 
परित्यामि कर उक्ते रभुदीर को दै डाला हो, मानो उत्कष्टा ने उसतको आष्ट कर 
रथुवीर को सर्मा कर दिया ह, मानो इन्धियो ने पुष्पबाण कँ प्रहारे प्रे अमने 
साघीन कर्‌ उतत दूवीर्‌ को निवेदित कर दिया हो, सानो कामदेव ते उसे अपनी 
दासी बनाकर रधदौर को उपहर मे दे दिया ही, सानो कामनाने असद कामौ- 
न्माद से उन्मत्त उसे जोर मौ अधिक मत्तदाली यनार्कर रपृवीर को प्रदान कर्‌ 
दिया हो, मानो जनुराग ने ऊक सारे यणो की अवहैखना करूर उसे रघुवीर मै 
र चेच दिया हो । 


चह रोशन मारा भहारण्ट मद्य के 
काम पौडित मन द्वारा देच दी गरे सी-- 
"इनके पाय भेरा विवाह कंसे हो ? कसे इनके साय विहार कषे ? किस 
र चिरा तकः विहार करने से उन्न इनके (शरीर के ) पसीनेकीवूसे 
भपनो साडीके गोचरे योयं 2 कंसे इनकी “ये 1 अ भर देखकर 


मधर्‌ समभाषण से खरीद ठी गई सी, 
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चादु-वचन~स्वनानि समाक्णेयेयम्‌ ? कथमिव चाऽस्मं स्वमनोरय 
सूचयेयम्‌ ? एष वैदिक-घर्मानूष्ठानायैव दत्त-हस्तावलम्बन , तत्‌ 
कथमेष म्तेच्छराज-तनया मामद्धद्धिनी विधित्सिष्यति ? मह्‌ 1 
हताऽहम्‌, किमिति म्लेच्छ-गर्भात्‌ सम्भूताऽस्मि ? चक्रव्तिनन्दिनीति 
व्यर्थो मेऽभिमान । वर राजपत्नी, न तु राजकन्या | न जाने, 
कस्म दित्सते मा तात ? अवश्यमनुचरायंवाऽनुगतायेव च कस्मचन 
दास्यति, न तु स्वतन्त्रो महाराष्टराज-सदृशो महाराज कैश्चन तस्य 
प्रेमपात्रम्‌ । तत्‌ कि लज्जया विरज्य, धेयमवधीयं, गुणान्‌ विगणय्य, 
वाचालतामूरीकृत्य, धृष्टता शिरसि सस्थाप्य, अभिमानमवमान्य 

चापल चाऽवलम्ब्य, स्वयमेव किमप्यमुष्मिन्‌ विषये प्रकटयामि ? पर 


घौताञ्चलेन । परिह्रेयम्‌ = दूरेयम्‌ । चाट्वचनाना रचनानि । समाकेणं- 
येयम्‌ = ्णुयाम्‌ । सूचयेयम्‌ = बोषयेयम्‌ । दत्तहस्तावरूम्नन = 
कृतकराश्रय । अद्धद्धिनीम्‌ = अरधंशरीररूपिणीम्‌ । मार्यामिति यावत्‌ । 
विधित्िष्यति = कर्तुमष्यति । सघ्न्ताद्‌ लृट्‌ । स्तेच्छगर्भात्‌ = यवनान्युदरात्‌ । 
जातिविवक्षया पुस्त्वम्‌ ! ““कक्कुटयादीनामण्डादिष्वि"ति वा्िकप्रत्याख्याने भाष्ये 
समाभितमिदमिति सन्तोष्टन्यम्‌, म्ठेच्छ इत्यत्रैकरेपो वा । चक्रव तिन नसन्नाज, 
नन्दिनी = तनया । दित्सते = दातुमिच्छति! अनुगताय = वच पालकाय । 
विरज्य = विराग कृत्वा । अवधी = तिररृत्य । अवमान्य = अषमानित 


मु्ञे अनुगृहीत करो” ये चाटुकारितापूणं बाते सुन ? ओर कंसे इन्दे अपनी भमि- 
लाषरामो को वताड ? यह्‌ वैदिक घम की साघना मे सहायता करने वाला है 
फिर कंसे मृक्ञ यवनराज की कन्या को अपनी पत्ती बनाना चाहेगा ? मै अमा- 
गिन हुं, ् म्लेच्छ के गमं से क्यो उत्पन्न हर्द ? मेरा चक्रवर्ती की कन्याहोनेका 
गवै व्यथं है । राजकन्या होने से राजपत्नी होना अच्छाहै। न जने पिताजी 
मुके किसे देना चाहते हैँ ? भवस्य ही किसी अनुचर या अनुगामी को देगे ! महा- 
राष्ट नरेश के समान कोई स्वतन्त्र राजा उनका स्नेह-माजन नही है । तो क्या 
लज्जा छौडकर, धरय कौ अवहैलना कर, गुणो का तिरस्कार कर, वाचाल वनकर, 
पृष्टता को अपना कर, अभिमान को अपभानित कर, चपलता का सहारा रेकर 
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न्‌ वेकि प्रकारमपीदशे प्रेमाचारे स्वाभिलाष-प्रकारनस्य । एतद्विषये 
एतस्य सत्कारोऽपि तिरस्कार , आदसोऽपि न्यक्कार , स्तवोऽपि परि- 
मव्‌ , आलापोऽपि विखाप, सेवनमपि परिदेवनम्‌ , भाषणमपि च 
भषणम्‌ , हा हताऽस्मि दुराच्ारेण मारेण } 

इति जल्पन्ती केनचन घवलिम्नेवाऽऽखिद्ध-थमाना, पाण्डु रतयेव 
स्नप्यसानः, रोषपञ्जरेणेव निगृह्यमाणः स्वेदविन्दुसन्दोदैरिवाऽभिपि- 
च्यमाता, प्रेम-निगड-बद्धा, अनुराग-कारागार-सयन्विता, कवानि- 
दच्छवसन्ती, कदाचिदश्रूणि मुञ्चन्ती, कदाचिच्छून्यं जगदाकलयन्ती, 
कदाचित्‌ तदमिनिविष्टचेतना सस्मख-स्थितमिवं च महाराष्ट यजं 





कृत्वा । चापलम्‌ = चाच्वत्यम्‌ ! अवकम्व्यं = माध्य ! प्रेमाच्रारे = सेह 
व्यवहारे) स्वाशिराषप्रकारानस्य = स्वमनीपितपरकटीकरणस्य 1 परि मव्‌ = 
अनादर, ""रिमव परीमावस्तिरस्कया" इत्यमर । विलापः = येदनम्‌ । 
परिदेवनम्‌ = कृतस्य कमेणोऽनुचितत्ववृद्धयाऽनूताप ! “विापः परिदेवममू" 
इत्यमर ) मषणम्‌ ुकुरसव । दुराचारेणफुव्यवहारेण । भारेणःमन्मथेन ! 
घवचिम्त्‌ा = ववैत्येन । आलिद्खु-धमाना = माद्ैरुष्यमाणा । पाण्डुः 
रतया = ईषत्पीतवर्णतया } रोमाप्येव पञ्जरम्‌ =णुकादिवन्वमस्यानम्‌, तेन । 
निमृह्यमाणा = वच्यमाना । अभिषिच्यमानानस्नप्यमाना । प्रैव निगञम्‌= 
ीहेदाम, तेन वद्धा । बनुरोग एव कारागारम्‌ = चाखम्‌, तस्मिन्‌ संयन्ता 
नियमिता ! आकलयन्ती =अचधारयन्ती ! तदभिनिविष्टपेतना = शिवमयी- 


-----------------~- 


स्वयही कुछ दस विषय मे भरकट कड? परन्तु मँ तो इस प्रकारके प्रेम ऊ व्यवहार 
मे अपनी इच्छामो को व्यक्तकरमे काडगमी नही जनती \ इस चिषय पे नकां 
सत्कार मौ तिरस्कार दै, मादर भी भपमान है, स्तुति मी निन्दा रै, कहना मी 


दीनता भरकट क्ता है, सेवा भौ दैन्य दै, वोरना मौ कना है] हाय । 
कामदेवे द्वारो मारी मद्‌! 


ख प्रकार प्रलाप करती हुई, किसौ षवल्िमा से माकिद्किति को सयी सी, 
पीरेषन से नहाई गई सी, रोमपञ्जर से जकडी-सी, पसीने के बिन्दुसमूह्‌ से अभि. 
पितती, परमके पे बेधो, अनुराग के कारागार से कद कौ गई, कमी दीर्घं 
निवास छती, कमो सु वहाती, कमी ससार को सूना समती, कमी 


दष्ट 
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पयन्ती खिद्यते । इत क्रूरतया रघौ करूर कमं चिकीषं कोशला- 
कामनया विलश्यति । ततो रघुवौरोऽपि कूर -कूरतामाकलय्य ग्लायतिः 
इति वहूना हदये चिन्तासन्तान-विताना ज्वालामुखपवंता इव 
जाज्वत्यन्ते । 
> 2९ २९ 
इत्च माया-भवने सादर सस्थापितोऽपि मायाजिह्यो नतर 
केनाऽपि सह सम्भाषते, नतमा वा कमपि पुणदुाऽवलोकयति । एव 
चिर-चिन्ता-पूर-पूरित “अद्य हन्ये, श्वो विनाश्ये' इति स्वस्मिन्‌ नृशम 
कर्माऽऽशद्धमान एवेकदा कंश्चित्‌ सहचरं सह समायान्त महाराप्टरराज- 
मद्राक्षीत्‌ । यावदेष तत्प्रभाधर्षित उत्थाय किमपि विमृरति स्म, 
तावत्‌ स स्वयमेव सादरमुवाच यद्‌ “भद्र भवतु राजकुमारस्य । न 


मूतच॑तन्या । करूर = तन्नामा 1 रघौ = रघुवीरे । क्रूरम्‌ = अमानुयम्‌ । 
कूरतेया = कठोरतया । ज्वालामुखपवंता इव = वह्वधुद्गिरका गिरय 
इव । जाज्वल्यन्ते = मतितरा ज्वलन्ति 1 
>< >< >< 

नतराम्‌ = सर्वया नेव । सम्भाषते = वक्ति । पुर्णंदु शा = समस्तचक्षपा, 
्ष्टव्यरूपेणेति यावत्‌ । चिर-चिन्तापुर-एूरित = दीर्घानुचिन्तमप्रवाटपुणं । 
हन्ये, विनाश्ये, महमिति दोष , कमं । नृशसम्‌ = क्रूरम्‌ । अद्राक्षीत्‌ = भवालो- 
कयत्‌ । तस्य प्रभया = कान्त्या, घर्षित । विमृदाति स्म = व्यचारयत्‌ । 


शिवाजी का ध्यान करती हुई उन्हे सामने खडा सा देखती हई व्ययित हो रही है । 
इघर क्रूरता से रघुवीर के प्रति निर्दय काम करने की दच्छा से कूरसिह कोला 
कीचाहमेक्ठेशपारहारहै। उधर रघृवीरमी क्रूरके प्रतिक्रोघघारण क्र 
दुखी दहे । इसप्रकार वहतो के हृदय मे चिन्ताकी लहरो के विस्तार ज्वाला 
मुखी पवतो की माति अत्यधिक जल रहै हू 1 

इघर मायाम॒हल मे सम्मान पूवक टहराया गया भी मुभाजम न तो किसी 
के साथ अधिक बोल्तादहीथाञरन दो किसी कोपूरी टष्टि से देखता ही था) 
इस प्रकार चिरकाल तक चिन्ता मग्न होकेर “आज मारा नाञंगा, कल मारा 
जागा” इस प्रकार अपने विपय मे नृश्षस कायं की आहशका करते हुए ही उसने 
एक वार अपने कु सहयोमियो के साथ महाराष्ट राज रिवाजी को अति देखा । 
उनके तेज से दवा हज सा बह उठकर अमी कु सोच रही रहा था किं उन्दने 
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मा पूव॑मपश्यद्‌ भवान्‌, इति सूचयामि, मा जना शिवराजः इति 
कथयन्ति। बूमारन्याऽपि पित्रासः ममवहनि युद्धानि जातानि, भवन्ति 
च । श्रयते, श्रीमानपि मया यो दमेव प्रेपित इति, पर स्वच्छतया वा, 
साघत्तया वा, मुरधतया वा अल्पवयन्कत्या वा,सद्गाममननूष्ठायैवमम 
गहमायात , इनि स्वागतम्‌) कार्विद्‌ यश्ाममपय्र यथोचिनाचारेरूप्‌- 
तिष्ठन्ते दायरा ? कच्चिन्‌ प्रसीठति वा भवान्‌ ? उपचिश्यतामूपविर्य- 
ताम्‌ ' इत्युकत्वा, तमूपदेण्य स्वयमप्युपविगट । एव सा म्ेडमाप्रच्छयमान्‌ 
कुमारोऽ्पि हीपरवय कथमपि सम्मुख मुख विधायोक्तवान्‌-""राजन । 

महु शत्रपुत्रोऽस्मि, योद्धु चाऽऽयातोऽस्मि इति निगृटीतश्चेदधन्तव्यं 





भद्रम्‌ = कल्याणम्‌ ) स्वच्छतया = निमच्तया। सा वृतया = परोपङति- 
पटूतया । मुर्धतया = सरलतया । अल्पवयस्कतेया = न्यूनावस्थाकतया । अन्‌- 
नुष्याय्‌ = अविधाय । स्वागतम्‌ = शुभागमनम्‌ । दासेरा = भृत्या । उप. 
तिष्ठन्ते = सेवा कुवन्ति, ““उपाद्‌ देवपूनासङ्ध तिकारणे 'त्यादिनाऽपत्मनेषदम्‌ । 


प्रसीदति = वृष्यति । साम्रेडम्‌ = मनेकबारम्‌ । छी परवश्ञ = त्पाघीन । 


-------------------------------------------_- 
स्वय हौ आदर पूवक कटा “राजकुमार का कल्याण हो आपने मचे पहले नही 
देखा हे । अत म भपना परिचय दे रहा हू मुले रोग लिवाजी कते ह्‌ । आप के 
पिताजी कै साथमेरे वहत से युद्ध हृए हे ओर अव मी होरहेहे। सूना जाता 

द ति आप भी मञ्जपे ल्डनेके क्िएहीभेजेग्येये पर.तु निमलता या सज्जनेता 

पा करलता, या अवस्था कम होने से विना युड क्यिही मेरे घर आए} अत 

जापर कां स्वागत है! समयानुसार यथोचित आचारसे नौकर आपकी सेवाततो 
क्ग्णेहेन ? आपप्रसन्नतो है? वैषि, वैध्ियि" यह्‌ कठ्‌ कर उसको वैटाकर 
िवाजी स्वय मौ वट यए } इस प्रकार बार-बार पूछने पर कमारने भी लज्जित 
दनि हए किसी प्रकार मख सामने करके कहा-- "राजन्‌ ! मं शत्र का र्डका हँ 
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दण्डयितग्यश्च, न तु सत्कारेस्तिरस्करणीय , स्वागत-वाणी-वाणेष्च 
ममंसु वेधनीय । 

ततस्तावेवमालापिष्टम्‌- 

शिव०-कुमार । केय कथा ? राज्ञा पारस्परिका सन्धिविरोध- 
रूपा भवन्त्येव सम्बन्धा इति दैवान्मे विरोधस्तव पित्रा । त्वत यथा 
दिल्छीनायकस्य छाखनीयस्तथा ममापि, इति दकं दर्शं तव यौवनो द्धेद- 
सुभगान्यद्खानि प्रीतिरेव मे वद्ध तेतराम्‌। 

कुमा ०-एवे चेत्‌ कथ निगृहीतोऽस्मि ? स्वतन्त्र कृथ न क्रिये ? 

शिव०--कोऽत्र निग्रह ? केवर मम साक्षात्कारायाञ्र वासितो 





सम्मुखम्‌ = पुर । निगृहीत = चारके छेत । दण्डयितव्य = दण्डनिपयी- 
क्तेव्य । सत्कारं = आदरं । स्वागतवाण्य एव बाणा = इषव , तै । मर्मसु = 
कोमकेषु रक्षणीयेषु स्थानेषु च । वेधनीय = प्रहरणीय 1 
आलापिष्टाम्‌ = ार्तामकरुरुताम्‌ । लुडप्रथम-पुरुष-दविवेचनम्‌ । 
पारस्परिका = आन्योन्या । द॑वात्‌ = अदृष्टात्‌ । लाटनीय = सुखेन 
पालनीय । यौवनोद्धेदसुभगानिं = तारुण्योद्गमसुन्दराणि । 


ओर युद्ध करने के स्यि आया हूँ । अत॒ यदि पकड ल्या गया हूं, तौ आप मुहल 
मार डाठे भौर दण्डदे, नकि सत्कारो से तिरस्कृत करे, ओर न स्वागत की 
वाणी के बाणो से मर्माहत करे 1" 

तदनन्तर उन दोनो ने इस प्रकार वार्तलप किया-- 

शिवाजी-कूमार । यह क्या बात ?2 राजाय के परस्पर सन्धि ओर 
विग्रह्‌ के सम्बन्धतो होते ही है, ओर सयोग से हमारा अपके पिता से विरोध 
है। भाप तो जैसे दिल्ली के बादशाह के किए स्नेहपात्र है वैसे ही मेरे भी, इसल्ए 
यौवन के स्फुटित होने से सुन्दर लगने वाले आपके अगो को देख-देल कर मूञे 
अत्यधिक प्रसन्नता हो रही है । 

कुमार--यदि एसाहीदैतोमे कंदक्यो किया गयाहूं ? स्वतन्त्र क्यो 
नही कर दिया जाता हँ 2 

शिवाजी-यहां बन्धन क्या है ? केवल मुज्ञसे मेट करने के ल्य भप 
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= 
अवान्‌ । अधना तु यथा रोचेत , तथा विवाततु शक्यते । अस्मिन्‌ देशे 
त कदाऽप्यायातो भवान्‌, इति कुतुहर चेदवलोकयम्ता निविधानि 
ुर्गाणा पवंताना वनाना च रामणीयकानि ) निविवत्तिषते चेत्‌, सुखेन 
गम्यता स्वदेशे, नि्धिष्नमास्माकीना सादिन प्रतियापयिष्यन्ति 
आयुष्मन्तम्‌ । 
कुमा०-- [ तदौदा्ेण चकित इव ] महाराष्टूराज । किमिव 

व्यामोहयसि ? न भवति मे निश्चयो यन्महत्या वाहिना सह्‌ भवत्तो 
राज्यमात्मसात्कर्तुमायाति मादृशे श्रौ मानेव दयिष्यतते इति । 


जिव०-मा । कोऽत्र सशय ? नैतद्‌ भवतस्तातचरणाना राज्यम्‌, 
यत्र विष्वासघातो विध्वसो लुण्ठन दाहश्च वशवदानामपि क्रियते । 








निग्रह्‌ = वन्वनम्‌ 1 साक्षात्काराय=अवलोकनाय । अवरोक्यन्ताम्‌= 
दृश्यन्ताम्‌ 1 रामणीयकामि = सौन्दर्याणि ! नि विर्वात्तिषते=निवतितुमिच्छति । 
प्रतियापयिष्यन्ति = तच परापयिष्यन्ति । आयुष्मन्तम्‌ = चिरामुषम्‌ । 

व्यामोहयसि = बुदिभेद जनयसि । वान्या = सेनया । भातम- 
सात्कर्तुम्‌ = स्ववश्षोकरतुम्‌ । दयिष्यते = दवा करिष्यते । 





यदं ठहराये गये है । अव आप जो चाहं कर सर्वते है} ईस प्रदेश मे आप कमी 
नही अये ह| अत्त यदि उत्सुकता हो तो विविध दुर्गो, पवतो जौर वनो की शोमा 
देखिये । यदि कौटने की इच्छा हो, तो सुख पूर्वक अपने देश चङे जाइये । हमारे 
धूडसवार आपको निविघ्न पटा देगे } 


कूमार-{ उनकी उदारता से अआइचयं मे पडा हुआ सा ] महाराष्ट्र नरेश 1 
श्रममेक्यो डाल रहे है" मुञचे विशवास नहीहो रहा है, कि बहुत वडी सेना के 


साय जपकरे राज्य पर अधिकारकरते के छथि आये हये मृज्ञ जैसे व्यक्ति पर 
अप इस प्रकार दया करेगे । 


शिवाजी-जा 1 इसमे क्या सन्देह है ? यह्‌ आपके पिताजी क! राज्य 
नही दै, जहां आघीन रोगो के साथ मी विश्वासधात, विध्वस, लूटपाट अौर्‌ 
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राज्यमिद महाराष्टाणाम्‌ । नाश्व दारापह्रणम्‌, नाजर ^रक्ष रक्षेति" 
व्याहरमाणाना वध , ने चाऽत्र वशमागतं सह्‌ विश्वासघात-व्यापार । 
सुखेन स्वगृहे इव यथेच्छ विहरतु भवान्‌ । 

तदखिलमिद सदाचार-सौप्ठवाधिक-मधुर वचनामृत करं 
पुटाभ्या पीत्वा स्वपितुदौरान्म्ये घणामावहन्‌, महा राष्टूरालस्य निगृही- 
तेष्वपि सदाचार वह मानयन्‌ चि रमालपत्‌ शिवराजेन मायाजिहय । 

तत॒ “अद्य सपदि समायास्यति कश्चिन्मया प्रेषितोऽधिद्कत, 
भवन्त च पृण्यनगर कानिचिच्चे दुर्गादीनि दर्लयिप्यत्ि" इत्यभि- 
धाय प्रस्थिते महाराष्टू-राष्ट्‌-त्रिविष्टपनाये, कंश्चिनतितकाम्बोजै- 





वजञवदानाम.= अवीन्नाम्‌ । व्याहुरमाणानाम्‌ = कथयताम्‌ । यथे- 
च्छम्‌ = यथाभिलपितम्‌ 1 विह रतु=कीउतु, दोषे प्रथम ' इति प्रथमपुरपत्वम्‌ । 

सदाचारसौष्ठवेन, अधिकम्‌, मधुर यद्‌ वचनामृतम्‌ = उवितपीयृपम्‌ । 
दौरातम्ये = दुष्टतायाम्‌ । आवहन्‌ = चारयन्‌ । मानयन्‌ = मानित छवन्‌ । 

अधिकृत = नियुक्त । महाराष्टराणा राप्टरम्‌ = राज्यम्‌ , तदेव त्रिवि- 
ष्टपम्‌ = सुरलोक , तन्नाथे = तदीशे । नतिता = सुगत्या चालिता, 





आग लगा देने आदि के दुष्कमं किये जाते है । यह मराठोका राज्य है। यहं 
स्तियो का अपहरण नही होता, यहां "रक्रा करो, र्ना करो" कहकर शरण मे 
आएलोगौ का वध ओौर अपने वश मे कर च्यि गये खोगो के साथ विच्वामघात 
का काम नही होता ह । आप यहां अपने घर कौ भोति भुखपृवेक विहार करिए 1" 

तव सदाचार > सौष्ठव से अत्यधिक मधुर शिवाजी के वचनामृत कौ कर्णं- 
पुटो से पीकर अपने पिता की दष्ट्ता पर घृणा करता हआ, क्िवाजी कै कैदियो 
क्रि मये अच्छे व्यवहारकी मन ही मन प्रशसा करता हुमा मुञआजिम 
जिवाजी से दैरतक वार्तालाप करता रहा । 

नदनन्तर, “आज अमी मेरा भेजा हुभा कोर अधिकारी आयेगा, ओर वह॒ 
आक पूना ल्गर तया वृध दुर्गो को दिखाएगा” यह्‌ कहकर महा राष्ट देव- 
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~~~ ~ - ह 
रण्वा येहैरनुषत › श्यामेन केन सुवणं -वल्गेन राजत-खलीनेन मौक्तिक 
स्तवक -राजि-राजित-निगालेन रत्न-निचय-ठचिर--रोचि प्रचपु- 
च्छरित--वाल्धिना सुवणं ~सूब--ग्रथित--प्रान्त-पीत-कौनियो- 
पर्ेशनिकाऽऽच्न्न-मध्येन कशाद्धितिकक्षेण धृत रिमिनैकेन नियन्वा 
मन्द मन्दमानौयमानेन वनायुजैन सहित श्यामसिह समुपतस्ये । 
आायाजिद्वस्च तेनाऽऽस्प्य हयमेनमारुह्य श्यामेन सह्‌ प्रथम 


पण्यनगर भ्राचिक्षत्‌। तत्र च गृहे गृहे गीतानि हारि द्वारि रम्भा- 











काम्बोजा = कम्बोजदशोद्धवा अन्वा यैस्तं अनूप = मनृगत । सुवर्णं- 
वल्नेन = हिरण्यरस्मिना । राजतखरीनेन = रौप्य-कविकेन ! मौक्तिकस्तव- 
कानाम्‌ = मणिगृच्छानाम्‌, राज्या =शरेण्या, राजित = शोभित्त, निगार = 
गखोदशो भस्य तेन । रत्ननिचयस्य = हीरकादिसमूदस्य, रुचिरेण = मनो- 
हारिणा, सेचि प्रचयेन = नेजेोद्रातेन, चरित = त्यिते, वालधि = पुच्छ 
यस्य तेन ! सुवर्णसूत्रग्रथिता = हिरष्यतन्वुमपूता । प्ान्ते=चसेऽे, पीता = 
सीत्तवर्णा , "गुणे शुकलदेय पसि गुणिलिद्भाप्तु तटति इत्यमिवानात्‌ गुक्छादीना 
गृणगुष्णुमयवाचकत्व चट्ते । या कौशेयस्य = पटूवस्वस्य, उपवेशनिका=मास- 
चिका, “चारजामा" इति हिन्दी । तया, आच्छन्न मध्य यस्य तेन । कशया = अद्व- 
ताडन्या, “कोडा चीवुक” इति हिन्दी । अदधत = विद्धि , कक्ष = याहुमूल 
यस्य॒ तेन 1 धृतरश्िना = गृहोतपरग्रहेण, नियन्त्रा = सारथिना, “नियन्ता 
प्राजिता यन्ता सूत कत्ता च सारथि ” इत्यमर । आनीयमानेन = प्राप्यमाणेन, 
वनायुजेन = वनापृदेशे जातेन सदस्वेनं , “अरवौ घोडा" ठति हिन्दी 1 





सूपौ स्वगे के अधील्के चले जाने पर कम्वोजदेजके घोडोको नचा 
रहै कुछ पृडसवारो से अनुगत, सुवणेनूतर निमित रास वे, चांदी की रूगाम 
(खछौन) वल, मोती के गुच्छोकौ मालामे सुनोमित गले वले, रत्नो कै ममूह्‌ 
की सनौर कान्ति के पृञ्जन अद्भित पृच्छ वार, मोनैके तारोसे कटे हुए 
किनरि वाक्ते पीक रेशमी चारजामा (गहरी) मे अच्छादिते मध्यमाग वक्ति, 
कि रेग के एक अरवी घोडे को, जिम अपनी क्लमे चावुक दवपि त्ये 
एक नाद्य रास पक्डे हये षोरेवीरेला हाथा माथ केकर न्याम 
उपस्थित हआ । 

मृजजिम ते श्यामर्मिह से वान करके उसके स रोये गये घोडे पर सार 
होगर उमे साथ पहन पूना नगर मे प्रवे किया! वहां पर घरधरमे भील 


२६८ किवराजविजय 





स्तम्भान्‌ दुद्मे कुष्टिमेऽवलम्बित-माणिक्य-दी पिकानुत्लोचान्‌ वीक्ष- 
माण , प्रेवेयकालङुतकन्धरान्‌ सिन्धूरान्‌ , उच्चं श्रवस इव वान्ध- 
वान्‌ सैन्धवान्‌ , धारिताभिनववस्वान्‌ पौरान्‌, समु दूत-विजयध्वजा- 
घ्चाऽखिकान्‌ गेहान्‌ उपन्ममान , भेरी पटह-कषघचं रादि-नादाश्चा- 
ऽऽकणेयन्‌, “अप्यस्ति कोऽप्यद्य उत्सवविशेष ?' इति श्याम- 
मपृच्छत्‌ । स च “गद्य एकपदमेव महाराजो दिल्छीश्वर सौरतान्‌ 
निद्रोहिण पोतयोध्नि सामृद्राश्च पराजितवान्‌ इति महोत्सवो- 
ऽस्मिन्‌ राज्ये" इति समूदतारीत्‌ , मायाजिह्यश्च सलज्जमश्रौषीत्‌ । 

अथ ततो निवृत्त सिहदुगं मायातस्तत्रत्यान्‌ विजयध्वजानालोक्य 


एनम्‌ = पूरवोक्तगुणगणयुतम्‌ । प्राविक्षत्‌ = भविवेश । कुट्टिमे कुटटिमे = 
प्रतिनिवद्धमूमि । अवलस्बितमाणिक्यदीपिकान्‌ = घारितमणिप्रदौपान्‌ । 
उत्लोचान्‌ = मण्डपानि । ग्रवेयकालङ्धतकन्घरान्‌ = ग्रीवामूषणसूपितग्रीवान्‌ । 
सिन्धू. = मदजलम्‌, अस्ति येषा तान्‌ सिन्घुरान्‌ = करिण । उच्चै श्रवस = 
इन्द्रधोटकस्य । बान्धवानिव = भ्रातृनिवेत्युपमा । सँन्धवान्‌ = हयान्‌ । धारिता- 
ऽभिनववस्त्रान्‌ = परिितनूतनवसनान्‌ । पौरान्‌ = नागरिकान्‌ । समुद्ूत- 
विजयध्वजान्‌ = समूच्छलितजय-वैजय तीकान्‌ । उपलभमान समवलोकयन्‌! 
आ कणेयन्‌ = श्ण्वन्‌ । उत्सवविशेष = महोदधव । एके पदमेव = एकदेव । 
सौरतान्‌ = सूरतदेशीयान्‌ । पोतयोधिन न्नौसङ्गामकारिण 1 सामुद्रान्‌ = 
उदधिसम्बन्िन › पराजितवान्‌ = परास्तवान्‌ । ` ॥ 


` की स्वनि सुनकर, दवारो पर करे के खम्मो गौर फर्शो पर जिनमे मणिमय दीप 
लटक रहे थे एसे तम्बुभ, गक के आमूषण से अलकृत गरदन वाले हाधियो, उच्चै - 
श्रवा के वन्घु-बान्घवो के समान अङवो, नूतन चस्त्र धारण किये पुरवास्तियो ओर 
फहराती हई विजय-पताकामो से सुश्ोमित घरो को देखकर, मेरी, नगाडे, स्न 
आदि के शब्दो को, सुनकर श्यामसिह्‌ से पूय, आज कोई विशेष उत्सव है 
क्या ?" उसने उत्तर दिया ““आज एकं साथ ही महाराज ने दित्छीर्वर को, सूरत 
के विद्रोहियो को, मौर समुप्रौ लुटेरो (नौका से सग्राम करने वाटे समुद्वियौ) को 


प्राजित किया है, इसलिये इस राज्य मे महोत्सव है । मुजाजिम ने लज्जापूरवेके यह्‌ 
उत्तर सुना । तदनन्तर मुआजिम वहां से सिह दुगे लौट आया । वहां को (सिह दुगं 


अष्टमो निश्वाप्त ४. 


7 
किञ्िदन्तमसा च गास्ति्ान-श्िरोभूषणादीनि वहनि 1 
ऽरच्छियाऽऽनीतानि वस्तूनि दृष्ट्वा छवीण इव हतोत्साह इव चकत 

इव च ततोऽपि निवृत्त , पथि पह्देक मह प्रघण-शारद-घन घनाघन 

विडम्बन भवनमद्ाक्षीत्‌ त्र प्रविश्य च रजतेन कनकेन च निर्मीय- 
माणा लिवराजनामाद्धिता मुद्रा निष्काणि च दुष्टूवा तत भचलितो 

राजदुगमासत्ताद । दूरादेव ुरगेस्य समीपवत्तिनि प्रशस्ते शाद्वले च 
परस्पदखरानश्वारोहान्‌ उन्भूलयन्त घ्ामयन्न च महान्त क 

युतानमेक समदटृरोकत्‌ । कोऽसाविति पृष्टश्च श्यामर्सिह्‌ कुमार 
एष मे व्येष्डोः भ्राता, महाराष्टू-राजस्याज्यत्तम सेनापत्तिरस्ति 

इति व्याहार्पीत्‌ 1 

तरिजयस्वजान्‌ = विजयवैजयन्ती ! दछीण इव = सल्न्न इव ! महा- 
प्रघण = नदद्वहिदरकरोष्ठकम्‌, यस्मिस्तादृशम्‌, "प्रघाणप्रवणाकिन्दा वहिर्र 
प्रकोष्ठके" द्रत्यमर । शा रदस्यनशरदि मवस्य,घनस्य=सान्द्रस्य, घनाघनस्य= 

वपुंकमेधस्य, “वर्पकाब्दो घनाघन ” इत्यमर । विडम्बना = अतुङ्ृतिय॑स्य तत्‌ , 
अभूतोपर्गलद्कार । निर्मायमाणा =विरत्यमाना \ निष्काणि=मुवणेमुद्रा । 
उन्मृखयन्तम्‌ = अभिमुखयन्तम्‌ , श्रामयन्तम्‌ = चाख्यन्तम्‌ । “कवायद 


करानेवारे” इति हिन्दी ॥ यूनो विशेषणम्‌ ) ककम्‌ ~ रवेतमर्वम्‌ | “शुवलोऽव 
ककं उच्यते" दत्यमिघानम्‌ 1 





को) विजय-पत्‌।काओ को देखकर. जौर कुछ अन्दर जाकर शाइस्ता खाँ के मुकुट 
आदि बहुत सी जीतकर छीनकर काई गई वस्तुओ को देखकर वह्‌ रज्जित 
सा, हदोत्साह सा, ओर चक्ति सा वहसे मी रौट पडा गौर रास्वेमे उसने 
शरत्कार के घनी वर्षा करने वाके मेध कौ विडम्बना करने दाले एक विशाल 
मवन को देखा, जिसके बरामदे बहुत वडेथे। उस मवन मे जाकर चांदी ओर 
सोनेमे वनाईजा रही दिवाजीके नामसे अडिति मुहरो ओर सिक्कोको 
देखकर, वदाँ से चकर राजदुरगं पवा 1 दूर से ही दुगे के पास वके साफ सुथरे 
चास के तदान ( नीव ) मे सदल्राधिक ( हजारो } अश्वारोहियो को कवायद 
कराते हए एकं विशालकाय खेत भर्व पर आरूढ एकं युवक को देखा | ध्यह 


कौन है' यह पूचने पर द्यामसिह्‌ ने कहा--“छृमार । ये मेरे बडे माई है, जो 
महाराष्ट नरेश के सेनापतियो मे से एक हे' 1" 
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तावदेकतो धौरितकेनाऽग्वारोह-शतकेनाऽनूगम्यमान , स्वयमपि 
पारसीकमेकमारूढ तथैव धावमानोऽनिल-लोल-कुन्तलो नवीनेररणे- 
वसाभिरपरिचीयमानो रघुवीरसिह मम्मगत । समादरमुद्रया 
कुमार सम्भाव्य, श्यामेन भ्रूसञ्ज्ञयेव पृष्टो "मान्य । शास्तिखान- 
युद्धे मयि प्रसन्नेन प्रभूणा शतमश्वारोहान्‌ ममाधिकारे निरूप्य, 
तदध्यक्षताया नियोजितोऽस्मि'" इति समस्तक-नमनमभ्यधघात्‌ । तेन 
“भद्रम्‌ , दिष्टचा दिष्टया" इति सप्रसादमूक्तश्च पुरत प्रचलित । 

अथ मायाजिहयौ राजदूर्गं परित परिक्राम्यन्‌ , कुतष्िित्‌ सेना- 
निवेभान्‌ , कुतर्वित्‌ पदाति-निकर-विरचिता व्यूहरचना , कुत- 


धौरितकेन = टय त्तिविशेपेण ¦ अश्वारोहा णाम्‌=सादिनाम्‌ , शतकेन । 
पारसीकम्‌ = पारम्यदेो द्वम्‌, अनिलेन लोटा = चञ्चला, कुन्तला = 
चिवुःरा, यन्य स, अनिल्वन्‌ लोला इति वा, चिकुर बुन्तरो गल " इत्यमर । 
अरण = दपद्रते । अपरिचीयमान = अनववुध्यमान । मच प्राप्तस्वाधि- 
कारानुरूपावीतवेपधा त्वादिति माव । ममादरमुद्रया=गौरवप्रदर्ेनमङ्धधा । 
कुमारम्‌ = मायाजिहिम्‌ । समसनकनमनम = सरिरानति । दिष्टा = 
भागधेयेन । 

सेनानिरेनान्‌=तिविगणि। पदातिनि करेणन्पदगममृरन, विरचिता = 











उसी समय एक भोर से दुल्की चालसे आ रहे सो घृडमवारो से अनुगत, 
स्वय मी एक पारसी घोडे पर सवार हो उसी प्रकार घोडेको दौडाता हुजा, 
हवा से हिल रहे वालो वाला, नवीन हल्के लार उस्त्रो के कारण पहचानमेन 
आनेवाला रघुवीरसिह आ गया । उसने आदर सूचक मुद्रा से कुमार को सम्म- 
नित किया । द्यामने मौहके ईशारेसेही कुछ पच्छा, उत्तरमे उसने सिर 
रुका कर कहा-- मान्य । शाद्स्ता खाँ के साथ युद्ध मे मृञ्च पर प्रसन्ने ठोकर 
महाराज ने सौ घुडसवारो को मेरे अधिकार मे देकर मुञ्चे उसका नायक नियुक्त 
किया । इयामसिह ने हषं पूवक कहा “बहत अच्छा, सौमाग्य है सौभाग्य ।" 
रघवर सामने कौ ओर ही चला गया 1 

तदनन्तर राजदृग के चारो ओर घूमता हुमा, कटी शिविरो को, कही पदल 
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श्वित्‌ धडद्घडदध्वनिपुर रर विहायसि प्रयुज्यमाना भुखुण्डिका , 
कुतप्चित्‌ छादिनी-नि हदि ह्वेषयती शतघ्नी ` कुतभ्चिन्मिव्यायुद्ध- 
रनया चन्द्रहास-चाङन-चातुरी प्रासासन-साहस पटटिश-प्रयोग-पाटव 
इपु-व्षण-कौगक च दशंयतोऽनेकान्‌ वीरान्‌ कुत्चिच्च ष्वजमृत्थाप्य 
भारतस्य सनातनधमेस्य महाराष्ट राजस्य च जयमुद्घोषयत प्रमोद- 
पुरप्रफुल्छान्‌ पौरान्‌ पश्यन्‌, विविध-विभावना-मद्ध-मञ्यमान-हुश्य 
पुनर्माया-प्रासाद निववृते | 

श्यामर्सिहस्तु त तात्र प्रवेश्य, स्वयमपि महाराष्ट राजस्य विजयो- 





मह्वटिता । विह्ायमि=नमसि। दछादिनीनिह्दिम्‌ = व्वग्जनम्‌ । 


“"ादिनी वच्रमस्वी स्यादि"ल्यमर । हे पयतती = लज्नयती । बतष्नी = 
तौमान्‌ । प्रा्ाप्तनसाहसम्‌ = कुन्तक्षेपणवलकमं । पट्टिशस्य प्रयो गे = चालने, 


पाटवम्‌ = कौशलम्‌ । प्रमोदप्‌ रप्रफुल्लान्‌ = प्रसन्तताप्रवाहूविकसितान्‌ । 


वितिघविभावनाभद्ौन = अनेकविवविचारतरङ्गेण, “भद्धस्तरद्ध अमिर्वा" 


इत्यमर । भज्यमानम्‌ = तुटयमनम्‌, हदय यस्य स । मायाप्रसादम्‌ = माया 
देम्‌ 1 मायाजिह्मवासा्थं निदिष्ट भवनम्‌ 1 


----------------------------------__ 


संनिकौ द्वारा चनाई गई व्यूह्‌ रचनाभो को कटी धड-धड शव्द ॐ साथ 
आकाश मे छोडी जा रही वन्दरको को, कही वज्रपात को ध्वनि या विजलीके 
गजेन को ल्जाने वारी तोपो को, कटी छतिम यु कौ रचना करके तल्वार 
चलाने कौ निपुणता, भाला फेकने का पराक्रम, पट्टि के प्रयोग की 
बाणो की वर्षाकरने कौ कुशलता दिखा रहै जनेक वीरो को, कही 
कर मारते की, सनातन घमं कौ, महारष्टर नरेश कौ जय का उदूषोय कर रहै 
हषं प्रवाह से छि हुए नगरवासियो को देखता विभिन्न विचारोकी वरद्घोभे 
टूटते हुये हृदय वाला मृजाजिम पुन माया-मह मे छीर आया । 


पटूता भौर 
ण्डा उठा- 


स्यामसिह उसे वहां पहुंचा कर स्वय भौ महाराष्ट नरेश के विजयौ. 
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त्सवे राजदुगे समागताना सम्भावित-मण्डलाना साकारे प्रतापइव 
महति स्वर्ण-िहासने समार्ढ मूतिमता यश्चसेव च्छरमण्डलेन 
सुशोभितं प्रजाभिराद्रियमाण महाराष्ट राज द्रष्टु राजद प्रचलित । 
इत्यष्टमो निश्वास 
द्वितीयो विराम च समाप्त 








सम्भावितमण्डलानाम्‌ = प्जितमित्रवर्गणाम्‌ । साकारेचशरीरवारिणि। 
परताप इवेत्युत्रेभा । मूत्तिमता = आङृतिमता। यशसेव = कीत्यत्यत्रक्षा ! 
आद्वियमाणम्‌ = सत्करियमाणम्‌ । जयजय-घ्वनि-गोचरीक्रियमाणमिति यावत्‌ । 
अरेष-मूमीतर-विद्यमान-शब्दज्ञ - खोकाचित्त - पादयुग्म । 
नारायण श्रीहरदान्दपूवेस्तिपायिवर्यो गुरुरस्ति यस्य ॥ १ ॥ 
अध्यापिपच्छीरिवदत्तमिश्चस्तकह्चि य ताकिकमण्डलीश । 
सिपाहवासी भगवत्युदीतोवेदान्तविद्‌ मागवतोद्धवौ य ॥ २॥ 
स्यामा-पद-दन््-मरन्द-खुन्ष स रामजीशमं पद-प्रसिद्ध । 
प्रादशंयद्‌ वीर-जये द्वितीये विरामके नूतेनवंजयन्तीम्‌ ॥ ३ ॥ 
इति श्रीशिवराजविजयवैजयन्त्याम्‌ अष्टमनिश्वासविवरण 
देतीयीकविरामविवरणे च समाप्तम्‌ । 





त्सव के अवसर पर राजदुगे मे अये हुये सम्मानित वीरो के मूतिमान प्रताप के 
समान स्वणे सिहासन पर वैठे हुये शरीरधारी थद के से छत्र मण्डर से सुशोभित, 
प्रजा द्वासय समादृत हो रहे महाराष्ट राज क दशन के ल्यि राजदुगं को चल पडा । 


शिवराजविजय के आ्ठर्वा तिश्वास ओर दवितीय विरामका 
हिन्दी अनुवाद समाप्त! 





